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Trademarks:

P& Dolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks
of Dolby Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under
license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works.
Copyright c 2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

For DTS patents, see http://xperi.com/dts-patents/. Manufactured
under license from DTS, Inc. and its affiliates. DTS, the DTS logo, Digital
Surround, Virtual:X, and the DTS Virtual:X logo are registered trademarks
or trademarks of DTS, Inc. and its affiliates in the United States and/or
other countries. © DTS, Inc. and its affiliates. All rights reserved.

Homli

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of
HDMI Licensing Administrator, Inc.

€ Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sharp Consumer
Electronics is under license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.

Roku TV
Ready

—

Roku TV, Roku TV Ready, and the Roku TV Ready logo are trademarks of
Roku, Inc.

This product is Roku TV Ready-supported in the United Kingdom and
Germany. Countries are subject to change. For the most current list of
countries in which this product is Roku TV Ready-supported, please email
rokutvready@roku.com
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Important safety instructions

Please follow all safety instructions and warnings. Keep
this manual for reference.
Consult user manual for safety, operation, and maintenance

information.

Class Il equipment: Double insulation, no need for electrical
earth (ground) connection.
Alternating current (AC): Voltage marked is AC.

Indoor use only.

Energy efficiency marking with level VI

Elen il =

Precautions

Damage
Inspect the product after unpacking; if damaged, do not use and consult
your dealer.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Naked flames

« Keep open flames away from the product to prevent fire.

Water, moisture, and liquid entry

« Do not expose the product to liquids; keep away from rain, water, and
objects filled with liquids to prevent fire or electric shock.

Storms and lightning

« Disconnect all cables during storms or lightning to prevent damage.

Maintenance

« Disconnect power cords from the product before cleaning and use
a soft, dry cloth without chemicals or detergents. If using a vacuum
cleaner, use the soft brush attachment.

Batteries

Installation

« Use only specified batteries; do not mix types or new with old. Use the
correct polarity upon battery insertion.

Use and maintenance

« Keep batteries away from heat, such as near fire or in direct sunshine.
Remove batteries if unused for over a month to prevent leaking.
Replace leaking batteries inside the battery compartment.

Child safety

« Ensure battery compartment is secure. Keep batteries away from
children’s reach. Seek immediate medical help if swallowed.

User should not attempt repair nor expose the internal parts; this action

can be hazardous and will void your warranty. Contact only authorised

service centers for repairs.

Power connection and accessibility

« Do not handle the power cord with wet hands. Do not force the plug
into the outlet. Turn off and unplug the product when not in use. Keep
the power plug accessible, without using extension cables.

Power source

« Use only AC 100-240V 50/60Hz outlets. Higher voltages can cause
malfunction or fire.

Power cord protection

« Protect the power cord from damage; do not overload, stretch, or
bend it. If damaged, it can result in fire or electric shock. Damaged
cords must be replaced by the manufacturer or a qualified technician.

Fused moulded power plug (non-rewireable) - UK, Malta, Cyprus and

Ireland only.

« The power lead includes a 3A Amp fuse. Replace only with a BS1362
approved fuse of the same rating.

Child safety

« Use basic safety precautions around children to prevent misuse of the
product.

Location

« Place on aflat, stable surface without overhang. If wall mountable,
refer to the wall-mounting instructions in this user manual.

Ventilation

Do not block, cover or insert objects into the ventilation slots. Do

not insert objects into the product's openings. Doing so may result

in a safety risk and/or damage to the product. Ensure a minimum

distance of 5 cm around the product for sufficient ventilation to avoid

overheating.

Heat and operating temperature
« Do not place the product near heat sources or direct sunlight for
prolonged periods.

Envir | conditions

« Keep batteries away from low pressure or high heat to avoid explosion
or leakage.

Disposal

« Dispose of the battery pack according to the manual (see “Disposal:
equipment and batteries”). Do not throw into fire, disassemble or
recharge non-rechargeable batteries, as it may leak or explode.

Disposal: equipment and batteries
Information for users on collection and disposal of old equipment.

Symbol indicates product contains batteries per EU
Directive 2023/1542/EU; cannot be disposed with
household waste. Cd, Hg, or Pb shows battery contains
cadmium, mercury, or lead.

|

® This symbol means that the product is designed and
%@ manufactured so that it can be recycled and reused.
These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products and
batteries should not be mixed with general household waste. Household
users should contact either the retailer where they purchased this
product, or their local government office, for details of where and how
they can take these items for environmentally safe recycling.



CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that
this audio device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and UK Radio
Equipment Regulations 2017.

The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at
sharpconsumer.com and then entering download section of your
model and choosing “Declaration of Conformity”.

What s included in the box:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar
Remote control (inc. batteries)

Power cable (EU 2 pin)

Power cable (UK 3 pin) - HT-SB304 only
HDMI cable

Wall-mount kit

User documentation

.

.

.

Controls

10npage 2)
1. d) - Switch the unit between ON and STANDBY.

2. [3—'/* - Short press to change between HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH and USB.

3. —-Volume down.

4. +-Volume up.

(Refer to 2onpage 2).
1. (D - Switch the unit between ON and STANDBY mode.

2. * - Select Bluetooth mode.
Press and hold to activate the pairing function in Bluetooth mode or
disconnect the existing paired Bluetooth device.

3. (5! Select the play function.

4. SURR - Turn the surround ON/OFF.

5. HDMI - Select the HDMI (TV eARC/ARC) source

6. +/—-Increase/decrease the volume level.

7. |<d/PP- Skip to previous/next track in Bluetooth or USB mode.
8. /Il Play/pause/resume playback in Bluetooth or USB mode.
9. Q - Mute or resume the sound.

10. BASS 4/ — - Adjust bass level.

11. TRE+/— - Adjust treble level.

12. EQ - Select a preset sound mode.

Inputs/outputs

(Refer to 3onpage 3).

1. ACIN

Connect power cable.
2. AUXIN

Connect to an external audio device.
3. USB

Insert USB flash drive to play music.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Connect to a TV via HDMI cable (HDMI version 1.4 or higher).
5. OPTICAL

Optical input jack.



Initial set up

Remote control operation

The provided remote control allows the unit to be operated from a
distance.

Even if the remote control is operated within the effective range of 6m,
operation may be impossible if there are any obstacles between the
unit and the remote control.

If the remote control is operated near other products which generate
infrared rays, or if other remote control devices using infrared rays are
used near the unit, it may operate incorrectly. Conversely, the other
products may operate incorrectly.

Battery installation
1. To open the battery compartment, push your thumb down on to the

battery compartment cover and slide it down.

2. Fit two AAA batteries observing polarity +/- as shown. When
replacing the batteries, use only the same type of battery supplied.

w

Re-fit the battery cover and clip it in place.
First time installation

Placement and mounting
(Refer to 4 0npage 3).

A: Normal placement
B: Wall mounting

Wall mounting

NOTES:

— Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect
assembly can result in severe personal injury and property damage (if
you intend to install this product yourself, you must check for installations
such as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall).
Itis the installer’s responsibility to verify that the wall will safely support
the total load of the soundbar and wall brackets.

— Additional tools (not included) are required for the installation.

- Do not overtighten screws.

~ Keep this instruction manual for future reference.

— Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and
mounting.

(Refer to 5onpage 3).

1. Drill 2 parallel holes into the wall (@ 4-4.5mm each according to the
wall type). The distance between the holes should be 743.5mm.

L

Firmly fix 1 plug into each hole in the wall. Screw in the supplied
screw into the plug ensuring you leave a 3 mm gap between the
screw head and the wall.

3. Remove the screws at the back of the unit.

4. Attach the wall mount brackets, making sure wall mount hole is
facing inwards. Screw the previously removed screws back in.

5. Align the mounting bracket holes over the screw heads, then slide
the unit down to secure it in place.
Connections

Dolby Atmos and DTS Virtual:X™

Dolby Atmos delivers an unparalleled audio experience, featuring
overhead sound and the signature richness, clarity, and power of Dolby
audio.

To listen to Dolby Atmos audio through your soundbar, you will need
Dolby Atmos content delivered to your TV.

Dolby Atmos content is available via some broadcast services, streaming
services or via external devices connected by HDMI e.g. a Dolby Atmos

compatible games console or Blu-ray player.

For more information on Dolby Atmos content availability visit
dolby.com.

DTS Virtual:X™ technology creates an immersive home theater
experience with sound that appears to emerge from all around you.
Designed to perform in any room regardless of size, layout, or acoustics,
DTS Virtual:X™ technology enhances content so you can experience your
movies, music and games like never before.

Dolby Atmos is available only on the HDMI source. For the details of the
connection, please refer to “"HDMI connection”.

To experience Dolby Atmos through HDMI eARC/ARC, ensure your TV

or source device HDMI audio output is set to PASS THROUGH, AUTO,
BITSTREAM or other equivalent mode.

This setting is usually adjusted via the menu of your TV or source device.
Using eARC

The "e" in eARC stands for "enhanced". AV equipment with eARC HDMI
ports enjoy greater bandwidth and speed compared to regular ARC
ports. This allows a wider frequency range and uncompressed audio
resulting in more detailed, rich and vibrant sound delivery. Using eARC
HDMI ports and compatible cables also allows audio formats such as
Dolby Atmos and DTS:X to be played at their full capacity. Your soundbar
comes with a high-speed HDMI cable to take advantage of the extra
bandwidth offered by eARC.

HDMI connection

(Refer to

6onpage 3)

Using HDMI to connect the soundbar, AV equipment and TV.

Connect the HDMI cable (included) from the soundbar's HDMI (TV eARC/

ARC) port to the HDMI (eARC/ARC) port on your eARC/ARC compliant TV.

TIPS:

= Your TV must support the HDMI-CEC and eARC/ARC function. HDMI-CEC
and eARC/ARC must be set to On in the TVs settings.

- The setting method of HDMI-CEC and eARC/ARC may differ depending on
the TV. For details about eARC/ARC function, please refer to the owner’s
manual.

NOTE:

- Ifyour TV does not have/support eARC/ARC, no audio sources connected
directly to the TV will be sent to the soundbar.

Optical

(Refer to

7 on page 3)

« Connect an OPTICAL cable (not included) to the TV's OPTICAL OUT
socket and the OPTICAL socket on the unit.

Auxin

(Refer to

A:

Use a RCA to 3.5mm audio cable (not included) to connect the TV's or

external audio device's audio output sockets to the AUX IN socket on

the unit.

B: Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable (not included) to connect the TV's

or external audio device headphone socket to the AUX IN socket on the

unit.

TIP:

— When you use the headphone output on the TV set, you will be able to
adjust the volume level directly using the TV remote control.

Connect to power

(Refer to 9on page 3)

Before connecting the power cable, ensure you have completed all
other connections.

Risk of product damage! Ensure that the power supply voltage corres-
ponds to the voltage printed on the back or the underside of the unit.
Connect the power cable to the unit and then into a power socket.

8onpage 3)



Basic operation

Standby/ON

« When you first connect the unit to the power socket, the unit will be
in STANDBY mode.

« Press d) on the remote control or the unit to switch the unit ON or
OFF.

« Disconnect the plug from the power wall socket if you want to switch
the unit off completely.

Change source

« Short press (3! to change between HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH and USB. The units LED will light up as shown
below to signal which source is selected.

SOURCE LED COLOUR
HDMI (TV eARC/ARC) Cyan
OPTICAL Yellow
BLUETOOTH Blue

AUXIN Green

usB Purple

Volume control

Press the 4/ — buttons on the unit or on the remote control to adjust
the volume.

If you wish to turn the sound off, press l@ on the remote control or
press the — and + buttons on the unit at the same time. Press Q‘( again
or press the 4/ — on the unit or on the remote control to resume
normal listening.

While adjusting the volume, the LED will flash quickly. When maximum
or minimum volume levels are achieved, the flashing will stop.

With HDMI CEC control, you can use your TV remote to increase/decre-
ase the volume.

Equaliser

During playback, press the EQ button on the remote control to cycle
through the preset equaliser modes. Each time you press the button, the
unit’s LED will blink a specific colour to indicate the selected mode, as
shown below:

EQUALISER LED COLOUR

EQ OFF Off

VOICE Cyan

MOVIE Purple

SPORT Blue

GAME Yellow

NIGHT Red

MUsIC Green

CUSTOM White
Adjust Bass and treble

Press BASS + / — or TREBLE + / — on the remote control to enter
Custom EQ mode.

« The white LED will blink twice to indicate Custom EQ mode is active.
« The LED will then show the current value of Bass or Treble:

Custom EQ Level LED COLOUR

+3 Red - fast blink

+2 Red - medium blink
+1 Red - slow blink

0 White - Steady

-1 Green - slow blink

-2 Green — medium blink
-3 Green - fast blink

While the LED is displaying the current value (within 3 seconds), press

the same button again to adjust the setting.

If no button is pressed within 3 seconds, the current value is saved.

« The white LED will blink twice (1.5 seconds total) to confirm the new
value has been saved.

« The unit will return to normal operation.

Auto standby

By default, the unit will go into standby if no signal is detected for 15
minutes on Optical, Bluetooth and Audio In sources.

To turn auto-standby on or off, long press on the unit or on the remote
control the (b button for 5 seconds.

Roku TV Ready ™ operation

For UK and Germany only.

If you have a Roku TV™ model, setup is easy. Just use a cable to connect
your soundbar to the HDMI ARC port on your TV and follow the on-
screen instructions.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth operation

The first time you connect your Bluetooth device to this player, you need
to pair your device to this player.
NOTE:
— Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.
- Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the
operational range.
- Ifthe signal strength is weak, your unit may disconnect, but it will re-enter
pairing mode automatically.
1. Long press (3 seconds) the E—'/* button on the unit or the )g on
the remote control to start the pairing process.The LED will turn blue
and start blinking.



2. Activate your Bluetooth device and select the search mode. "SHARP
HT-SB302" or "SHARP HT-SB304" will appear on your Bluetooth
device list.

3. Select "SHARP HT-SB302" or "SHARP HT-SB304" from the list of
devices. Once connected, the LED will turn solid blue.

4. Begin playing music from the connected Bluetooth device.

- To pause or resume play, press the /|| button on the remote
control.

- To skip to the previous/next file, press the |«¢q /PP buttons on
the remote control.

- Some mobile device applications will allow you to press and hold
[/ PP to skip parts of a track.

USB operation

1. Insert the USB device into the soundbar's USB socket.

2. Pressthe @l button repeatedly on the soundbar or the remote
control to select the USB source.

3. You can navigate different folders stored on the USB device. Press 4/
—to change the folder.

4. Press || to play the selected track.

L

During playback:

- To pause or resume play, press the }" button on the remote
control.

- To skip to the previous/next file, press the |«¢q /PP buttons on
the remote control. Press and hold |« / PpP»| to fast rewind / fast
forward a track.

TIPS:

— USB devices up to 64GB are supported.

— Only MP3/WAV/FLAC files can be played back.

The USB port is for playback or upgrading the software of the soundbar.
Itis not for charging purposes.

Troubleshooting

Perform a factory reset

To perform a factory reset, press and hold the (l) and the @l on the

unit for 5 seconds. When complete, the unit will go into standby.

No power

Ensure that the plug is properly connected.

Ensure that there is power at the AC outlet.

Press standby button on the remote control or unit to turn the unit ON.

No sound

For HDMI ARC to work, ensure you are using a version 1.4 or higher HDMI

cable.

Increase the volume. Press 4 on the remote control or on the unit.

Press éon the remote control to ensure the unit is not muted.

Press E—'/* to select a different input source.

When connected to a digital source (HDMI or Optical), if there is no

audio:

« Try setting the TV output to PCM or your TV may be set to variable
audio output. Confirm that the audio output setting is set to FIXED
or STANDARD, not VARIABLE. Consult your TV's user manual for more
detailed information.

If using Bluetooth, ensure that the volume on your source device is

turned up and that the device is not muted.

Remote control does not work

Before you press any playback control button, first select the correct

source.

Reduce the distance between the remote control and the unit.

Insert the battery with its polarities (+/-) aligned as indicated.

Replace the battery.

Aim the remote control directly at the sensor on the front of the unit.

I hear buzzing or humming

Ensure all cables and wires are securely connected.

Connect a different source device to see if the buzzing persists. If it does
not, the problem may be with the original device.

Connect your device to a different input on the unit.

I can’t find the Bluetooth name of this unit on my Bluetooth device
Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.
Re-pair the unit with your Bluetooth device.

This device is set to standby after 15 minutes of no source signal.
When the unit’s external input signal level is too low, the unit will be
turned off automatically in 15 minutes. Please increase the volume level
of your external device. This feature is a requirement of ERPIl and is
designed to save energy when the unit is not in use.



BbJITAPCKU

Ba)KHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e30MacHOCTTa

Mons, cna3sBaiiTe BCUYKMN WHCTPYKUUM 3a 6e3onacHocT
n B3emMmeTe noA BHMMaHNe BCUYKN npeaynpeXxXaeHns.
3anasete ToBa PbHKOBOACTBO 3a CripaBKa.

O6opynasaHe knac |l: [BoiiHa n3onauua, He U3NCKBa BPb3Ka C
eneKTpryecka 3emsa (3asemABaHe).
Mpomennus Tok (AC): MocoyeHoTo HanpexeHune e AC.

KoHcynTupaiite ce C pbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTens 3a

VHpOpMaLMA OTHOCHO 6e30MacHOCTTa, paboTa U NoAAPbKKa.

~
G Camo 3a BbTpellHa ynotpeba.

@ MapKupoBKa 3a eHepruiiHa epeKTMBHOCT H1BO VI

3abenexka

MoBpean
MpoBepeTe NpogyKTa cnief pasonakoBaHe; ako e NoBPefeH, He ro
v3non3eainTe u ce KOHCyI'ITVIpaVITe C BaWwwma gunuvp.

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP
AA HE CE OTBAPA

MoTpebuTtenar He TpA6Ba fia ce ONWTBa Aa PEMOHTMPA NN OTKpUe
BbTpeLlHUTe YacTn; TOBa ﬂeﬁCTBVIe MOXe fia 6'b[:[e 0OnacHoO u We aHynnpa
rapaHumATa Bu. CBbpXeTe ce Camo C OTOPU3NPaHK CEPBU3HU LIEHTPOBE
33 PEMOHTH.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckara Mpexa v JOCTbNHOCT

He nunaiite 3axpaHBalna kaben c BnaxHu pblie. He Hacunsaiite
Liencena B KOHTaKTa. M3knousanTte npoayKTa OT enekTpuyeckaTa

BeHTunauyusa

+ BHumagaiite BXOAHNTE NN U3XOAHUTE Bb3AYLWHU OTBOPU [ia He
6baat 3anyleHu. He nocTaBaiTe NpeiMeTV B OTBOPUTE Ha NMPOAyKTa.
ToBa MoXe fla Cb3aaje puck 3a 6e3onacHoCTTa 1/unu Aa nospean
npoaykTa. OcmrypeTe MWHUManHoO pascTtoaHune ot 5 cm okono
Npo/iyKTa 3a 0CTaTbYHa BEHTU/aLWA, 3a fla u3berHeTe nperpaBaHe.

Y unHaT nont pa6oTHa patypa

+ He nocrassaiite npoaykta 6nmso A0 U3TOYHMLUWM Ha TOMJINHA WX Ha
npAKa CTbHYeBa CBET/IMHA 3a NPOAB/IXKUTENHU nepnoan.

W3TOUHULY Ha OTKPUT OF'bH

« [IpbXKTe OTKPUTWA NNaMbK Aaney oT NpoAyKTa, 3a Aa NpefoTBpaTnTe
noxap.

Bopa, Bnara v NpoHMKBaHe Ha TeUHOCTU

« He u3naraiite npoayKTa Ha TEUHOCTU; APBAKTE rO Janey oT AbX/, Bofa
n npegmeTu, NbaHW C TEYHOCTW, 3a ia NpeaoTBpaTuTe noxap nin
eneKTpuYeckun yaap.

IpbMoTeBU4HYN Gypn

« W3kniouete BcuUkm Kabenm no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHN 6yp|/| mnn
CBeTKaBLY, 3a 1a NpeAoTBpaTHTe NoBpesa.

MouncrteaHe n npodpunakTuka

« Paskauete 3axpaHBalyuTe Kabenm ot NpofyKTa Npeau NoYnNcTBaHe u
n3nonsBaiiTte MeKa, cyxa Kbpna 6e3 XUMUKanm unm AeTepreHTun. Ako
13non3BaTe NpaxocMykauka, U3nosn3BaiTe NpucTaBkaTa C MeKa YeTka.

barepua

WHcTanauusa

« W3nonsBaiite camo nocouyeHnTe GaTepuu; He CMecBaiiTe BIUfjOBE UK
HoBWU ¢ cTapu. CnasBaiiTe NpaBuHaTa NONAPHOCT NPy NOCTaBAHE Ha
6atepun.

WsnonssaHe n nopapbxKKa

« [lpbxTe baTepuuTe laney oT ropelrHn Kato 6a1M30CT 10 OrbH
Unu NpsAKa CTbHYeBa cBeTHa. NMpemaxHeTe 6aTtepunTe, ako He ce
13Mon3BaT noseye OT Mecell, 3a a NpeoTBpaTuTe n3TnyaHe. CmeHete
6aTepuTe, KOUTO U3THYAT BLTPE B OTAENEHETO 3a baTepun.

Mpexa, KoraTo He ro u3nonssare. [lpbxTe Ljencena, ocurypasaii
[OCTBNHOCT, 6e3 ja M3non3eaTe yAb/hKaBaly Kabenu.

3axpaHBaHe

« Viznonsgaiite camo AC 100-240V 50/60Hz koH3onu. Mo-Bucokute
HanpexeHua MoraT Aa NMPUYUHAT Hey3NPaBHOCT WK Aa NPeAn3BUKaT
noxap.

ol ABaHe Ha Kaben

3awuTeTe 3axpaHBalLva Kaben oT MoBpeaw; He ro NpeToBapBaiiTe,

npeHanpsraiiTe unn orbealiTe. AKO e NoBpe/ieH, ToBa MOXe fa fjoBesle

[10 NoXap nunu enekTpuyecku yaap. NMospeaeHnTe Kabenn Tpa6sa aa

6bAaT NOAMEHEH OT MPOV3BOANTENA UV OT KBANUGULIMPAH TEXHUK.

Lllencen c BrpafieH np Ten (

Benuko6putanua, ManTa, Kunbp u Upnaugua.

« EnektpuueckuaTt kaben cbabpxa 3A npeanasuten. CMeHsANTe camo ¢
ofobpeH npegnasuten BS1362 ¢ efHakBM XapakTepucTuki.

) - camo 3a

BesonacHocT 3a geuya

« M3nonssaiite OCHOBHU NpeAnasHu MePKM Npu Aeua, 3a Aa
npeAoTBpaTMTE HEMpPaBWIHa ynoTpeba Ha NpoayKTa.

MecTononoxenune

« locTaBeTe Ha NNOCKa, CTabuIHa NOBbPXHOCT 6€3 N3MbKHANOCTH. AKO
€ Bb3MOXXHO MOHTaX Ha CTeHa, BUXKTe yKa3aHuATa 3a CTeHa B TOBa
PBHKOBOAICTBO Ha noTpebuTens.

HOCT 3a Alela

. YBepeTe Cce, Yye oTAENeHNeTo 3a 6aTepvw| € HafeXaHO 3aTBOpPeHO.
[pbxTe 6aTepunTe Ha HEAOCTBIHO 3a Aelia MACTO. [oTbpceTe
He3abaBHa MegULMHCKA MOMOLL, ako 6bAaT NorbHaTK.

OkonHun ycnosusa

« [lpbxTe 6aTepunTe janey OT HNCKO HanAraHe U BUCOKa TOMMIMHA, 3a
Aa n3berHerte eKCrnio3ns Uy n3tmyaHe.

UsxBbpnsaHe

« V3xBbpreTe nakeTa c 6aTepuK CbIMacHO PbKOBOACTBOTO (BUXKTE

“U3xBbpnaHe: ycTponcTea 1 6atepun”). He N3XBbPAAITE B OMbH,

He pa3rnobsBarite Unu npesapexaanTe 6atepumn, KOUTO He ca

npesapexjaliu ce, 3a 1a NPeAoTBPaTUTE N3TUYAHE NN eKCMNo3NA.
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U3xBbpnsAHe: ycTpoiicTBa n 6atepun

MHpopmaLa 3a NoTpebuTenmTe OTHOCHO CbGUPAHE U U3XBBLPIIAHE Ha
cTapo obopyaBaHe.

CrMBONTBT NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT ChbpKa baTepun
cnopep [inpektusata Ha EC 2023/1542/EU; He moxe aa
ce 13xBbpAY 3aegHo ¢ butosute otnaabuu. Cd, Hg, unn
Pb noka3gar, ye 6aTepuaATa CbAbPIKA KAAMUN, XKUBAK
Vv 0N10BO.

|
@ To31 cMMBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTBT € MPOEKTHPaH 1
npoun3Bse/eH Taka, Ye a MoXe fja 6bae peLyKkampaH n
V3r10/13BaH MOBTOPHO.
Te3n cMBONV BbPXY MPOAYKTUTE, OMAKOBKUTE /UK NpuapyaBaluute
[IOKYMEHTU 03HauaBarT, Ye U3MONI3BaHNTE eleKTPUYECKMN U €NIeKTPOHHM
NPOAYKTH, KaKTo 1 6aTepumnTe, He 61Ba Aa Ce N3XBBLPNAT 3ae[HO C
obwuTe 61UTOBYM OTNAABUU. [lomMalHuTe noTpebuteny Tpabsa unm ga
Ce CBbpXKaT C TbProBeL|a, 0T KOroTo Ca 3aKynunv To3u NPOoAYKT, Ui ¢
MecTHaTa aAMUHICTPaLMA, 3a @ NofyyaT MHOPMaLMA Kbe 1 Kak Morat
6e30MacHO 3a OKOJIHaTa Cpefja ia PEeLMKIMPaT Te3n apTrKyIu.

Deknapauum 3a cborBetcTBue CE n
UKCA:

« CHacrtoawoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0.
fleKnapupa, Ye ToBa ayavo YCTPOUCTBO € B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE
V3UCKBaHUA 1 Apyry CbOTBETHU pa3nopenbu Ha [npektuea RED
2014/53/EU v UK MpaBunHuk 3a paano o6opyasaxe 2017.

[MbAHWAT TeKCT Ha AeknapauuaTa CE n UKCA 3a cboTBeTCTBME €

Ha pa3nosnoxeHue Ha sharpconsumer.com, cnej KOeTo BnesTe B
paspena 3a n3TernaHe Ha BalWwvA moaen 1 usbepete [leknapauusa 3a
CcboTBeTCTBME",

c‘bﬂ'bp)KaHllle Ha nakKeTa:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 CayHabap
JIcTaHUMOHHO ynpasneHue (BKn. 6atepun)
3axpaHBaLy kaben (EU 2 nuHa)

3axpaHBauy Kaben (UK 3 nuHa) — camo 3a HT-SB304
HDMI kaben

KomnnekT 3a MOHTMpaHe Ha CTeHa

[lokymeHTaLuA 3a noTpe6utens

YnpaBneHne

(O6pameme ce Ko, 1 Ha cmpaHuya 2)
1. d) - npesKioyBaHe mexay pexumm BKJTn PEXXMM HA TOTOBHOCT.

2. E—'/* - Kpatko HaTuckaHe 3a cmsiHa mexxgy HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH n USB.

3. —-HamansBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa.

4. + - YBennuasaHe Ha cusiaTa Ha 3ByKa.

(O6pameme ce kem 2 Ha cmpaHuya 2).

1. d) - MNpesKnioyeTe ycTPONcTBOTO Mex Ay pexumn BKITKOUBAHE 1
PEXKMM HA TOTOBHOCT.

2. * - W36epeTe pexum Bluetooth.
HatucHeTe v 3afpbKTe 3a akTvBMpaHe Ha GyHKLMATA 3a CABOABaHE
B pexum Bluetooth nnu npekbcHeTe Bpb3KaTa CbC CbLUECTBYBALLOTO
C[IBOEHO YCTPOWICTBO.

3. (3'- u360p Ha GpyHKUMA 3a Bb3NPON3BEXAAHE.

4. SURR - BkntousaHe/uskniouBaHe Ha pexmma 3a o6rpaxaally 3syk.
5. HDMI - "36epete n3touHmka HDMI (TV eARC/ARC)

6. +/—-YBenuuyeHne/HamaneHue Ha cunata Ha 3ByKa.

7. |<€d/PP|- MNpeckauare kbm npeauweH/cneggaly daiin B pexum
Bluetooth nnu USB.

8. P»/|| - Bbanpoussexpaare/naysa/sb306HOBABaHE Ha
Bb3npoussexgaHeTo B pexum Bluetooth nnn USB.

9. <‘>‘<— V3KniouBaHe v Bb3CTaHOBABAHE Ha 3ByKa.
10. BASS +/ — - PerynupaHe Ha HUBOTO Ha bacuTe.
11. TRE+/ — - PerynuipaHe Ha HUBOTO Ha BUCOKMTE YeCTOTU.

12. £Q - n360p Ha Npe/iBapUTENHO NPOrPamMpaH 3BYKOB PEXIM.

BxopgoBe/U3xoan

(O6pameme ce kem 3 Ha cmpaHuya 3).

1. ACIN

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBalyA Kaben.
2. AUX Bxop

BknioueTe BbHLIHO ayiMo YCTPOMCTBO.
3. USB

MocTaBeTe USB dnai namer, 3a Aa nmycHeTe My3uKa.
HDMI ARC (TV eARC/ARC)

CbprKeTe ce ¢ Tenesusop ypes HDMI kaben (HDMI Bepcus 1.4 nnn
No-BNCOKa).

»



5. ONTUYECKU

OnNTUYeH BXOAEH XKakK.

MbpBOHavanHa HacTpoKa

Ynotpe6a Ha guc ynp

n pPeaoCTaBeHOTO ANCTAHLUMOHHO ynpaBieHne no3sonAasa yCTpOVICTBOTO
[la ce ynpaBnABa OT pa3cToAHue.

Jlopw 1 IUCTaHLUMOHHOTO ynpaB/eHue [la ce 13MoJ3Ba B pamkuTe

Ha ed)eKTVIBHVIﬂ ob6xBat oT 6 M, pa60TaTa MOXe [1a € HEBb3MOXHa,

aKo MeXpy YCTPOICTBOTO U AVCTaHLYOHHOTO YNpaBeHe uma
npenATcTBUA.

Ako ANCTaHUMOHHOTO ynpassieHne ce N3nosnssa 6nmso A0 Apyrn
NPOAYKTY, KOUTO reHepupaT NHdpPauepBEHN TbUK, UK ako APy
JMCTaHLMOHHM YCTPOWCTBA M3MON3BaT MHPpauYepBeHn bumn 6n13o ao
YCTPOIICTBOTO, TO MOXe Aa paboTn HenpasunHo. O6paTHo, ApyruTe
NPOAyKTV MOXe Aa PabOoTAT HeNpaBUIHO.

MocTaBsHe Ha 6aTepua

1. 3afja oTBOpUTE OTAENEHUETO 3a GaTepuy, HaTUCHETE HafoIy C
naneua Bbpxy Kanaka v ro nsmectete KOHTeKCTa.

2. T[ocraBete gBe AAA 6aTepun, cnassaiiku NOAAPHOCTTA +/- KAKTO e
nokasato. Mpy cMAHa Ha 6aTepunTe K3Non3BanTe Camo CbLUMA TN
6aTepus, NpeAocTaBeHa.

3. [locTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha OTAEeNeHNeTO 3a ﬁaTepVIVI nro
3aKonuewiTe Ha MACTO.

I'IprouaqanHa MHCTanaymAa

Pa3nonoxeHne n MOHTax

(O6pameme ce kem 4 Ha cmpaHuya 3).

A: O6nKHOBEHa UHCTanauusa
B: MoHTupaHe Ha cTeHa

MOHTI/IpaHe Ha CTeHa

3ABEJIEXXKU:

~ MoHmaxwsm moxe 0a 6v0e u3sspLEH CAMO OM KBAUGUUYUPAH

nepcoHan. HenpasunHomo cznobsasare moxe 0a dosede 00 CepuosHU

HApAaHABAHUSA U NOBPEeXAaHe Ha UMywecmso (ako 8b3Hamepasame

camu 0a MoHmMupame mo3u npodykm, mpsabea 0a nposepume 3a

uHCMAnayuu Kamo enekmpuyecku kabesu u 6000nNPo8od, KOUMO MOXe

0a ca noepebaHu 8 cmeHama). M3nsiHUMenam e 0nvxeH 0a nposepu

0anu cmeHama we 3a0vpxxu 6e30nacHo 0bwomo HamosapsaHe Ha

3gykosama cucmema u cmeHHume cKobu.

Heobxodumu ca donsaHUMENHU UHCMPyMeHmuU (He ca 8K/o4YeHU) 3a

uHcmanayuama.

He npeHamszalime suHmogeme.

3anazeme mosa prko8o0Ccmaeo 3a 6v0eLyu cnpasku.

~ W3nonseatime esekmpoHHO ycmpolicmeo 3a omkpusaHe Ha epedu, 3a 0a
nposepume muna Ha cmeHama npeau l‘lpO6UBGHE u MOHMupaHe.

(O6pameme ce kem 5 Ha cmpaHuya 3).

1. [lpobwiite iBe NapanenHu Aynku B cteHaTa (@ 4-4,5 Mm BCAKa, B
3aBNCMOCT OT TWMa Ha CTeHaTa). Pa3cToAHNETO MeXay AynKkuTe
TpsAb6Ba fa 6bae 743,5 Mm.

2. BHumarenHo dukcupaiite 1 groben BbB BCAKA AynKa B CTeHaTa.
3aBbpTeTe BK/IOUYEHNTE BUHTOBE B fjl06eNa, OCUrypABaliKi 3 MM
pascToAHMe MeX Ay rflaBaTa Ha BUHTa U CTeHaTa.

3. anMaXHeTE BUHTOBETE OT 3ajiHaTa CTpaHa Ha yCTpOVICTBOTO.

4. [purKpeneTe cKOGUTe 3a CTEHEH MOHTAaX, KaTo Ce yBepuTe, Ye
OTBOPBT 3@ MOHTaX € 06bpPHAT HaBbTpe. 3aBuiiTe 06paTHO Beue
npemaxHaTuTe BUHTOBe.

5. I'qupaBHeTe OTBOPUTE HA MOHTa)xKHaTa ckoba C rnasuTe Ha
BUHTOBETe, C/lef] TOBa MTb3HeTe YCTPONCTBOTO HaJory, 3a fia ro
3aKpenuTe Ha MACTO.

CBbp3BaHe

Dolby Atmos n DTS Virtual:X™

Dolby Atmos npefocTaBa HeCcpaBHUMO ayfno U3XKVBABaHE, BKIOYBALLO
3BYL|M OTTOpe 1 XapaKTepHaTa 60oratocT, ACHOTa U cuna Ha Dolby
ayavoto.

3a pa cnywarte Dolby Atmos ayauo upes Bawma cayHabap, Lwe v Tpadsa
cbabpkaHue Dolby Atmos, npeaageHo Ha BalLviA TeneBusop.

Dolby Atmos cbbpikaHue e JOCTBNHO Ype3 HAKOW TeNeBU3NOHHN
YCNyru, CTPUAMUHT YCIYrn WAW Ype3 BbHLUHK YCTPOIICTBA, CBbP3aHu

¢ HDMI, Hanpumep cbBmecTuma ¢ Dolby Atmos koH3ona 3a urpu unm
Blu-ray nneiibp.

3a noseye MHPOPMaLIMA OTHOCHO HaNIMYHOCTTA Ha CbAbPXKaHKe Ha
Dolby Atmos nocetete dolby.com.

TexHonoruaTa DTS Virtual:X™ cb3gaBa 3aBnagsBalLo AOMALWHO

KIHO U3XMBABaHE CbC 3BYK, KOWNTO U3rNex/a, Ye UzBa OT LUAnoTo B1
OBGKpBKEHME.

Cb3pageHa aa paboTy B KOATO U fla € CTas, He3aBKCKMO OT pa3mep,
odopmieHne nnm akycTrka, Texnonoruata DTS Virtual:X™ nogo6psasa
CbAbPKAHMETO, Taka Ye Aa n3nuTate BawwuTe GUAMI, My3uKa 1 Urpy no
HauVH, KOWTO He CTe U3NUTBaNM Aocera.

Dolby Atmos e HanuueH camo Ha HDMI n3ToyHunKa. 3a nogpo6HoOCcTN
OTHOCHO CBbp3BaHeTo, Mons, BuxTe "HDMI Bpb3Ka”

3a pa wsnutate Dolby Atmos upe3s HDMI eARC/ARC, yBeperTe ce, ye HDMI
ay/no V3XOAbT Ha TeNeB130pa U N3TOUHUKA € HacTpoeH Ha PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM vnu fipyr eKBUBaNeHTEH PeXum.

Ta3u HacTpoiika 06MKHOBEHO Ce MPOMEHs MPe3 MEHIOTO Ha TeneBrn3opa
VN YCTPOWNCTBOTO N3TOUHUK.

WUsnonssane Ha eARC

"e" B eARC 03HauaBa "nogobpeHo"”. AV o6opyasaHeto ¢ eARC HDMI
nopToBe ce pajiBa Ha NO-rofiAMa NPOMYyCKaTeIHOCT U CKOPOCT B
cpaBHeHue ¢ 06vkHoBeHuTe ARC nopToBe. ToBa NO3BO/ABA MO-LUNPOK
YeCTOTeH AnanasoH 1 HeKOMMPeCKpaH ayano, KOeTo BOAW [0 Mo-
noapo6Ho, 6oraTo U KN3HEHO 3BYKOBO U3TbyBaHe. V3non3saHeTo Ha
eARC HDMI nopToBe 1 cbBMeCTUMM Kabenu no3sonsABa Cblyo Taka Aa
ce Bb3npousBexaat ayano ¢opmatu kato Dolby Atmos 1 DTS:X Ha
MaKcManeH Kanauuter. Bawmat cayHabap nssa C BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI kaben, 3a aa ce Bb3Non3Ba OT AOMbAHUTENHATA NPONYCKATENHOCT,
npeanaraHa ot eARC.

HDMI Bpb3Ka

(O6pwLyeHue Kem 6 Ha cmpaHuya 3)

M3non3saHe Ha HDMI 3a cBbp3BaHe Ha cayHabapa, AV o6opyaBaHeTo n

Tenesusopa.

Cebpkete HDMI kabena (BkntoueH) ot HDMI (TV eARC/ARC) nopta

Ha cayHa6apa kbm HDMI (eARC/ARC) nopT Ha Baluna CbBMECTHM

Tenesmsop.

CbBETU:

- Bawusm menesuzop mpsa6ea 0a nodospxa HDMI-CEC u eARC/
ARC gpyHkyus. HDMI-CEC u eARC/ARC mpa6ea 0a ca 8k/o4eHu 8
Hacmpolikume Ha mesiesu3opa.

- Memoodsm 3a Hacmpotika Ha HDMI-CEC u eARC/ARC moxe da ce
pasnu4asa 8 3asucumMocm om mesnegusopa. 3a NoOPo6HOCMU OMHOCHO
yHkyuama eARC/ARC, mons, suxme peko8odcmseomo 3a ynotpeba.
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NMPEAYNPEXAEHUE:

— Ako sawus menesusop HAmMa/noddspxa eARC/ARC, 38y4uHUmMe
U3MOYHUYU, C8BP3aHU OUPEKMHO KbM mesniesu3opa, HAMa 0a 6s0am
usnpameHu Kem cayHobapa.

onTu4HO

7 Ha cmpaxuya 3)

(ObpwlyeHue Kem
« Cebpkete OPTICAL kaben (He e BknioueH) kbm OPTICAL OUT rHesgoto
Ha Tenesusopa 1 OPTICAL rHe3foTo Ha yCTPOMCTBOTO.

Aux in (JonbnHnTeneH ayano sxon)

(O6pameme ce kem 8 Ha cmpaHuya 3)

A:
M3non3seaiite RCA Kbm 3,5MMm ayfunokaben (He e BK/OUeH), 3a fia
CBbPIKETE ayAVIOU3XOANTE Ha TeNEBN30Pa NN BLHLUHO ayano
ycTpoiicteo kKbm AUX IN n3xopaa Ha yCTpOMCTBOTO.

B: M3nonsBaiite 3,5 MM KbM 3,5 MM ayamno Kaben (He e BKlOYeH) 3a

CBbP3BaHe Ha rHe3/0TO 3a CyLaK Ha TeNeBU30pa UN BbHILIHOTO

ayzuo yctpoinctso kbM AUX IN rHe3f0To Ha yCTpoicTBOTO.

CbBET:

— [lpu usnon3eare Ha u3xo0d 3a C/IyWAnKu Ha menesu3opd, Moxeme
0a pezynupame cunama Ha 38yka OUPeKmHO C NOMOWMa Ha
OUCMAHYUOHHOMO ynpassieHue.

CBbp KbM

(O6pameme ce kem

9 Ha cmpaHuya 3)

Mpeaw pa cBbpxeTe 3axpaHBaLyA Kaben, yBepeTe ce, ye cTe
3aBbPLUNN BCUYKM OCTaHaNM BPb3KU.

Puick oT yBpexpaaHe Ha npogykTal YBepeTe ce, ue HanpexXeHneTo Ha
3axpaHBaHeTO CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHNeTo, 0T6eNA3aHo Ha 3aaHaTa
WM [JOfHaTa CTpaHa Ha yCTPOICTBOTO.

CBbprKeTe 3axpaHBaLyMA Kabesn KbM yCTPOCTBOTO 1 Cief TOBa B
3axpaHBall} KOHTaKT.

OCHOBHU NpaBuia Npu ynortpe6a

PEXXMM HA TOTOBHOCT/BKJ1IO4YBAHE

KoraTo 3a mbpBu MbT CBbpIKeTe YCTPONCTBOTO KbM eleKTpuyeckaTa
Mpexa, yCTpoNCTBOTO Le 6bae B PEXXVIM HA TOTOBHOCT.

HatucHete d) Ha ANCTaHUNOHHOTO yrnpasneHne uin Ha yCTpOIZCTBOTO,
3a f1a BK/IOUNTE AN N3KITK0UNTE YCTPOICTBOTO.

W3kniouete uiencena ot eNekTpuyeckna KOHTAKT, ako XKenaeTe Aa
usKnwuuTe yCTpOIﬁCTBOTO Hanmb/IHO.

CMsAHa Ha N3TOYHMKA

« KpaTtko HaTucKaHe Ha E—' 3a cmaHa mexay HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH 1 USB. CBeToMoabT Ha yCTPOMCTBOTO
LLle CBETHe KaKTOo e NoKa3aHo No-A0ny, 3a fla CUrHanusmnpa Ko
W3TOYHUK € U3bpaH.

SOURCE LED COLOUR
HDMI (TV eARC/ARC) LinaH
OMTUYECKKN Kont
BLUETOOTH CuH

AUX Bxop 3eneH

uUsB Mypnypex

PerynupaHe Ha 3ByKa

« HatucHete 6yToHNTe 4/ — Ha yCTPOWCTBOTO AW Ha ANCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHune, 3a a perynupare 3ByKa.

« AKo enaeTe fja U3K/iouuTe 3ByKa, HaTUCHETe Q‘< Ha AUCTaHLUNOHHOTO
ynpasneHvie Un HaTucHeTe By ToHUTe — 1 4 Ha YCTPOWNCTBOTO
€[1HOBpPEMEeHHO. HatucHete Q‘ OTHOBO WK HAaTUCHeTe + /=

Ha yCTpOVICTBOTO W1 Ha ANCTaHUNOHHOTO yrnpasneHune, 3a aa
Bb3CTaHOBUTE HOPMASTHOTO CiTyLUaHE.

[okaTto perynupare 3ByKa, CBETOAVOABT Lie Mura 6bp3o. Korato ce
AOCTUTHAT MaKCUMaTHN NN MUHUMAaNHW HNBa Ha 3ByKa, MUraHeTo
uje crpe.

C HDMI CEC KoHTpon, MOXeTe [ja U3non3sate JUCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHve Ha TefieBn3opa, 3a Aa yBel‘II/I‘-II/ITE/HaMaﬂI/ITE cunarta Ha
3ByKa.

EkBanaiisep

Mo Bpeme Ha Bb3Npou3BexjaHe HaTicHeTe GyToHa EQ Ha
[MCTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHue, 3a Aa NpemM1HeTe Npes npeasapuTenHo
3a/jaleH1Te PeXMMM Ha eKkBanaiizepa. Bceku MbT, Korato HaTCHeTe
6yToHa, LED nHAMKaTOpBT Ha YCTPOMCTBOTO L MUra B ONpeAeneH LiBAT,
3a [la NoKaxe 13bpaHnA Pexum, KakTo e NoKasaHo no-aony:

EKBAJA3EP LED COLOUR
EKBAJTAVI3EP M3KJ1. ZETS

Mmac LinaH

[olZn1Y] Mypnypex
CMNoPT CuH

WUrPA Kont

Howy YepseH
Mysuka 3eneH
Mepconanusnpax Ban

PerynupaHe Ha 6ac 1 BUCOKMN YecToTun
HatucHere BASS + / — unv TREBLE + / — Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasrneHue, 3a fla BfieseTe B peXumM Ha notpebutenckn EQ.
Benuat LED wwe mura aBa nbTy, 3a Aa NOKaXe, Ye peXknMbT Ha
notpe6utenckn EQ e akTuBMpaH.

LED MHAMKATOPBT Le NOoKaXe TeKylaTta CTONHOCT Ha 6aca unmn
BICOKMUTE YeCToTH:

HuBo Ha nepcoHanusupaH LED COLOUR
eKBanamnsep

+3 YepseH - 6bp30 MuraHe
+2 YepBeH — cpejHO MuraHe
+1 YepBeH — 6aBHO MuraHe
0 Ban - MocTtoaHeH

-1 3eneH - 6aBHO MuraHe

-2 3eneH - cpefjHO MyraHe
-3 3eneH - 6bp30 MUraHe

JlokaTo LED noka3Ba TekyllaTa CTONHOCT (B paMK1Te Ha 3 ceKyHAu),

HaTUCHeTe CblyuA BYTOH OTHOBO, 3a Aa HACTPOUTE HAaCTpoMKaTa.

AKO He ce HaTuCHe 6yTOH B pamMmKkunTe Ha 3 CeKyHAu, Tekyujata CTOWMHOCT

ce 3anasBa.

« Bbenuat LED we mura gga nbtr (06wwo 1,5 cekyHAw), 3a ja NOTBbPAY, Ye
HOBAaTa CTOMHOCT € 3ana3eHa.

« YCTPOWCTBOTO Lije Ce BbpHe KbM HOpMasnHa paboTa.

ABTOMATNYHO B pexnm Ha roToOBHOCT

Mo noapasbupaHe yCTPOICTBOTO Lie NPeMUHE B PeXXUM Ha FOTOBHOCT,
aKo He 6be OTKPWT curHan 3a 15 MUHYTW Ha nstoununy Optical,
Bluetooth 1 Audio In.

3a Aa BK/OUNTE U U3KMIOUNTE aBTOMATUYHUA PEXMM B FOTOBHOCT,
HaTUCHETE NPOABLIKNTENHO (!) 6yTOHa Ha yCTPOCTBOTO 1NN
[ANCTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHue 3a 5 ceKyHau.



Onepauus Roku TV Ready ™

Camo 3a O6eiMHeHOTO KpancTeo v fepmaHus.

Ako nmate mogen Ha Roku TV™, HacTpoiikaTa e necHa. MpocTto
n3nonsBaiTe Kaben, 3a Aa CBbpeTe BawwmaA cayHadap kbm HDMI ARC
nopTa Ha TeneBM3opa 1 ciefBaiiTe MHCTPYKLUUTE Ha eKpaHa.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth onepauusa

MbpBUAT MbT, KOraTo CBbp3BaTe BaLweTo Bluetooth ycTpocTo KbM TO3M

nneiibp, TpAGBa Aa CABOUTE YCTPOICTBOTO C Maenbpa.

NPEARYNPEXAEHUE:

— He e eapaHmupaHa ceemecmumocm ¢ 8cuyku Bluetooth ycmpoticmaa.

— Bcaka npezpada mexdy mosa ycmpoticmeo u Bluetooth ycmpoticmeo
Moxe 0a Hamasnu obxeama Ha paboma.

~ AKo cunama Ha cueHana e cnaba, sawemo ycmpolcmao Moxe
0d ce pasKayu, HO We ce BKJTI0YU OMHOBO 8 PeXUMA HA C8bP38AHE
asmomMamuyHo.

1. HatucHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 ceKyHan byToHa E—'/* Ha
yCTpOVICTBOTO nwnn Ha * ANCTaHUMOHHOTO yrnpasJ/ieHne, 3a Aa
3arnouHeTe npoLieca Ha CBbp3BaHe.CBETOAVNOADLT e CTaHe CUH 1 e
3arnoyHe fa mura.

2. AkTuBupanTe Baweto Bluetooth yctpoiicTBo 1 nsbepete pexum Ha

TbpceHe. "SHARP HT-SB302" unu "SHARP HT-SB304" e ce nossu B

cnucbKa ¢ Bluetooth ycrpoiicTsa.

M36epete "SHARP HT-SB302" vnu "SHARP HT-SB304" oT cnucbka ¢

yCTpOVICTBa. C}'IEF[ KaTo CTe CBbpP3aHu, CBETOAMNOADT e CTaHe TBbPAo

CWH.

w

4. 3anouHeTe Bb3NPON3BEXAAHE Ha My31iKa OT CBbp3aHOTO Bluetooth
YCTPONCTBO.

- 3a Aa HanpasuTe nay3a wiv aa B'b306HOBI/IT€
Bb3NPOU3BEXAAHETO, HAaTUCHETe ByToHa /|| Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune.

- 3a Aa npemMuHeTe KbM NpeaveH/cnesBaly Gpaiin, HaTucHeTe
6yToHuTe [/ PP Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

— HAKou npunoxeHus 3a MOBUNHY YCTPOCTBa NO3BONABAT Aa
HaTUCHEeTe N 3aAbpxXuTte I«/»' 3a npeckayaHe Ha 4acTun oT
3anuc.

Pa6ota c USB ycTpoiicTBa

1. TMocrasete USB ycTpoiicteoto B USB rHe3poTo Ha cayHabapa.

2. HatncHeTe GyToHa @l Ha cayHzi6apa nm AUCTaHLUMOHHOTO
ynpas/ieHVe MHOrOKpaTHo, 3a fla n3bepeTte n3TtouyHnka USB.

3. MoxeTe pa HaBUrmparte B pasfMyHM Nanku, CbxpaHasaHu Ha USB
ycTpoiicTBOTO. HaTncHeTe 4/ — 3a cMAHa Ha nankara.

4. Hatuctete p|| 32 aa Bb3nponssenete nsbparna sanuc.

5. Tlo Bpeme Ha Bb3npounsBexaaHe:

- 3a[1a HanpaBwTe Naysa W fja Bb3obHoBUTE
Bb3MNPOK3BEXJAHETO, HaTUCHETe ByToHa }" Ha ANCTaHLIMOHHOTO
ynpasneHue.

— 3a fja npemMuHeTe KbM NpeaueH/cnesBaty Gpaiin, HaTucHete
6yToHuTe |G/ PP Ha ArcTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. HatucHete
 3appoxTe [ G/ PP 3a 6bp30 Hazap/Hanpep Ha 3anuc.

CbBETU:

~ [Moddwspxam ce USB ycmpoticmea 0o 64GB.
— Camo MP3/WAV/FLAC gaiinoge mozam da 6s0am 8b3npou3eexoaHu.

usB NOPTDHT € NpefHa3Ha4yeH 3a Bb3nponssexaaHe nnv obHoBABaHe
Ha co¢Tyepa Ha 3ByKOBaTa /ieHTa. Hee npejHasHayeH 3a uenu Ha
3apexpaHe.

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTY

N3sbpuere ¢pabp Hynup

3a f1a u3BbpLIMTE PabPUUHO HYNIMPaHe, HAaTUCHETE U 3a[iPbXKTe
6yToHa (l) " @l Ha yCTPOWCTBOTO 3a 5 cekyHau. Cney 3aBbpluBaHe,
YCTPOWCTBOTO LLje NPEMUHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

Hama 3axpaHBaHe

YBepeTe ce, Ye LLENCeNbT e NPaBUIHO CBbP3aH.

YBepeTe ce, Ye B eNeKTpUYecKaTa po3eTka UMa HanpexeHue.
HaTuncHeTe 6yToHa 3a FOTOBHOCT Ha AVCTaHLIYIOHHOTO YNpaBneHue unu
YCTPOWCTBOTO, 3a [la BKNKOUUTE YCTPONCTBOTO.

Hama 3Byk

3a pa pabotn HDMI ARC, yBeperTe ce, ue nsnonssate HDMI kaben Bepcus
1.4 vnu no-BucoKa.

YBenuuete cunarta Ha 3Byka. HatncHeTe + Ha ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaseHne Uu Ha yCTpoICTBOTO.

HatucHete Q} Ha ICTaHLIMOHHOTO yNpas/eHue, 3a 1a Ce yBepuTe, Ye
YCTPOWCTBOTO He € 3arnyLieHo.

HatucHete [2—'/* 3a U360p Ha PasNNYeH N3TOUYHMK Ha CUTHan.
KoraTo e cBbp3aHo KbM UndpoB n3touHnK (HDMI unu ontrnyeH), ako
HAMa 3BYK:

OnuTaiiTe fla HacTpouTe 13xoAa Ha Tenesmsopa Ha PCM nnn
TeNeBn30pPBT BY MOXe [1a € HaCTPOEH Ha MPOMEHNIVB ayAO W3XOf,.
MoTBbpAETe, Ue HacTpoNKaTa Ha ayAMo N3xoAa e 3ajjajieHa Ha
OUKCUPAH unu CTAHAAPTEH, a He Ha MPOMEH/IVB. KoHcynTupaiite
Ce C PbKOBO/ICTBOTO Ha NOTpe6UTeNA Ha BaluusA TeNeBn3op 3a no-
noapo6Ha nHdopmaLma.

Ako nsnonssare Bluetooth, yBepeTe ce, Ye 3ByKbT Ha yCTPOICTBOTO
V3TOYHUK e yBeIMYEH 1 Ye yCTPOMNCTBOTO He e 3arnyLeHo.

AucraHy ynp He pa6oTn.

Mpeau Aa HaTUCHETe HAKOW BYTOH 3a ynpasneHue Ha
Bb3NPOU3BEXAAHETO, MbPBO M36epeTe NPaBUITHNA N3TOUYHUK.
HamaneTe pa3cToAaHMETO Mex/ly ANCTaHLMOHHOTO ynpasieHue n
YCTPONCTBOTO.

BbBepeTe GaTepuaATa C NPaBUIHO OPUEHTVPaHW NOMOCH (+/-), KakTo e
nocoyeHo.

CmeHeTe GaTepusnTa.

HacoueTe JUCTaHLIMOHHOTO yrnpaBneHue JUPEKTHO KbM CeH30pa B
npe/aHaTa YyacT Ha YCTPONCTBOTO.

Yysam GpbMueHe nnm wym.

YBepeTe ce, Ye BCUUKM Kabenu 1 NpoBOAHULIM Ca 3APaBO CBbP3aHu.
CBbprKeTe PasfINiHO U3TOYHMKOBO YCTPOIICTBO, 3a [la NpoBepUTe Aanit
6pbMUEHETO NPoAb/MKaBa. AKO He NPOABLIIKABA, MPOBNEMBT MOXe fja € B
OPUIHANIHOTO YCTPOWCTBO.
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CBbpXKeTe YCTPOMCTBOTO CU KbM Pa3iieH BXOA Ha YCTPONCTBOTO.

He mora ga Hameps Bluetooth numeto Ha ToBa ycTpoiicTBo B Mos
Bluetooth komnnekr

YBepere ce, ue dyHKuUmATa Bluetooth e akTnBmpaHa Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO.

OTHOBO CfjBOETE YCTPOMCTBOTO C BaLweTo Bluetooth ycTpoiictso.

ToBa ycTpolicTBO Np Bp Har Tcnea 15
MUHYTN 6e3 un3xoageH curxHan.

KoraTo BbHIIHWAT BXOZIEH CUrHaJ Ha YCTPOMCTBOTO € TBbP/E HUCHK,
YCTPOWCTBOTO LLe Ce U3KNIoUM aBTOMaTUYHO cnep 15 muHyTn. Mons,
yBenuyeTe cunata Ha 3ByKa Ha BallleTo BbHLHO yCTpOIﬁCTBO. Tazu
dYHKUMA e n3unckeaHe Ha ERPIl v e npegHasHaueHa Aa necTu eHeprua,
KOraTo yCTpOICTBOTO He e B yrioTpeba.



CESTINA

Dulezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dbejte viech
varovani. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti.

Podivejte se do uzivatelské pfirucky pro informace o
bezpe¢nosti, provozu a udrzbé.
~

Zatizeni tfidy II: Dvojitd izolace, neni potteba pfipojeni k
elektrické zemi (uzemnéni).
Stridavy proud (AC): Napéti je oznaceno jako AC.

Pouze pro vnitini pouziti.

@ Oznaceni energetické Gcinnosti stupném VI

Pozor:

Poskozeni
Zkontrolujte produkt po vybaleni; pokud je poskozen, nepouzivejte jej a
kontaktujte svého prodejce.

POZOR

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Uzivatel by se nemél pokouset o opravu ani odkryti vnitnich ¢asti;

tato ¢innost maze byt nebezpecna a zrusi zaruku. Kontaktujte pouze

autorizovana servisni stiediska pro opravy.

Zapojeni do napajeni a pFistupnost

« Nemanipulujte s napajecim kabelem mokryma rukama. Nevkladejte
zastrcku nasilim do zasuvky. Pokud produkt nepouzivate, vypnéte ho a
odpojte ze zdsuvky. Udrzujte pfistup k napajeci zastréce, nepouzivejte
prodluzovaci kabely.

Zdroj napajeni

« Pouzivejte jen AC 100-240V 50/60Hz zasuvky. Vy3si napéti maze
zplsobit poruchu nebo pozar.

Ochrana napajeciho kabelu

« Chrante napéjeci kabel pfed poskozenim; nepietézujte, nenatahujte,
neohybejte. Pokud je poskozen, mizZe to zplsobit pozar nebo
uraz elektrickym proudem. Poskozené kabely musi byt nahrazeny
vyrobcem nebo kvalifikovanym technikem.

Zastrcka s pojistkou (nelze znovu zapojit) - pouze pro UK, Maltu,

Kypr a Irsko.

« Napéjeci kabel obsahuje pojistku 3A Amp. Vymérite pouze za pojistku
schvalenou BS1362 se stejnou hodnotou.

Bezpecnost déti

« Dodrzujte zékladni bezpeénostni opatieni u déti, abyste predesli
zneuziti produktu.

Umisténi

« Umistéte na rovny, stabilni povrch bez pfesahu. Pokud je
montovatelny na sténu, podivejte se na pokyny pro montaz na sténu v
této uzivatelské prirucce.

Ventilace

« Neblokujte, nepfikryvejte ani nevkladejte pfedméty do ventila¢nich
otvortl. Nevkladejte pfedméty do otvord produktu. Mize to
predstavovat bezpecnostni riziko a/nebo zptsobit poskozeni
produktu. Zajistéte minimalni vzdalenost 5 cm kolem produktu pro
dostatecnou ventilaci, aby se zabranilo prehfati.

Teplo a provozni teplota

« Neumistujte produkt blizko zdroji tepla nebo na pfimé slunecni svétlo
po dlouhou dobu.

Otevieny ohent

« Udrzujte otevieny plamen daleko od produktu, abyste zabranili
pozaru.

Vniknuti vody, vihkosti a tekutin

« Nevystavujte produkt kapalinam; drzte ho dal od desté, vody a
predmétl naplnénych kapalinami, abyste predesli pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

Boufe a blesk

« Béhem bourky nebo blesk( odpojte viechny kabely, abyste zabranili
poskozeni.

Udrzba

« Odpojte napajeci kabely od produktu pred ¢isténim a pouzivejte
mékky, suchy hadfik bez chemikalii nebo detergentd. Pokud pouzivate
vysavac, pouzijte mekky kartdcovy néstavec.

Bateriovy ¢lanek

Montaz

« Pouzivejte pouze specifikované baterie; nemichejte typy ani nové s
pouzitymi. Pfi vkladani baterii dodrzujte spravnou polaritu.

Pouziti a udrzba

« Drizte baterie dal od tepla, napiiklad od ohné nebo pfimého
slune¢niho svétla. Pokud je vice nez mésic nepouzivéte, vyjméte
baterie, aby nedochazelo k Gniku. Vyménte netésné baterie v prostoru
pro baterie.

Bezpecnost déti

« Ujistéte se, Ze je prostor pro baterie bezpecné zajistén. Drzte baterie
mimo dosah déti. Vyhledejte okamzitou lékaiskou pomoc, pokud byly
spolknuty.

Podminky prostiedi

« Baterie drzte dél od nizkého tlaku nebo vysoké teploty, aby nedoslo k
explozi nebo tniku.

Likvidace

« Likvidujte bateriovy ¢lanek dle manualu (viz, Likvidace: zafizeni a
baterie”). Nehazejte do ohné, nerozebirejte ani nenabijejte nenabijeci
baterie, protoze by mohly uniknout nebo explodovat.

Likvidace: zafizeni a baterie
Informace pro uzivatele o sbéru a likvidaci starého zafizeni.

Symbol znamen4, ze produkt obsahuje baterie podle
smérnice EU 2023/1542/EU; nelze ho likvidovat s
domécim odpadem. Cd, Hg nebo Pb ukazuje, ze baterie
obsahuje kadmium, rtut nebo olovo.

]
: Q Tento symbol znamena, Ze produkt je navrZzen a vyroben
%@ tak, aby mohl byt recyklovan a znovu pouzit.
Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych
dokumentech znamenaji, Ze pouzité elektrické a elektronické produkty
nesmi byt smichany s béznym komunalnim odpadem. Uzivatelé v
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domécnosti by se méli obratit bud' na maloobchod, kde tento produkt
zakoupili, nebo na mistni tfad, aby zjistili, kde a jak mohou tyto polozky
odevzdat k ekologicky bezpecné recyklaci.

Prohlaseni CE a UKCA:

Spolecnost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. timto
prohlasuje, Ze toto audio zafizeni odpovida zékladnim pozadavkim

a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU a
nafizeni Spojeného kralovstvi z roku 2017 o rddiovém vybaveni.

Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou dostupné na strankéach
sharpconsumer.com - vstupte do sekce material( ke stazeni u vaseho
modelu a zvolte moznost,Prohlaseni o shodé”.

Co je v baleni:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar

Délkové ovladani (véetné baterii)

Napajeci kabel (EU 2 koliky)

Napéjeci kabel (UK 3 koliky) — pouze pro HT-SB304
HDMI kabel

Sada pro montaz na zed'

Uzivatelska dokumentace

Ovladani

(Viz 1 nastrané 2)
1. d) - Prepnout jednotku mezi rezimem ZAPNUTO a POHOTOVOSTNI.

2. E—'/* - Kratkym stisknutim zménte mezi HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICKY, AUX IN, BLUETOOTH a USB.

3. —-Zeslabit hlasitost.

4. + - Zesilit hlasitost.

(Viz 2 nastrané 2).
1. d) - Prepnuti jednotky mezi rezimy ZAP a POHOTOVOSTNI.

2. * - Vyberte rezim Bluetooth.
Stisknéte a podrzte pro aktivaci funkce parovani v rezimu Bluetooth
nebo odpojte stavajici pripojené zafizeni Bluetooth.

3. (3!- Vybér funkce prehravani.

4. SURR - Zapnéte/vypnéte surround.

5. HDMI - Vyberte zdroj HDMI (TV eARC/ARC)
6. =+ /—-Zvyseni/snizeni Grovné hlasitosti.

7. |€d/PP| - Preskotit na predchozi/nasledujici skladbu v rezimu
Bluetooth nebo USB.

8. /|| - Piehrat/pauzovat/obnovit prehravani v rezimu Bluetooth
nebo USB.

9. é— Ztlumit nebo obnovit zvuk.
10. BASS + / — - Nastavit Groven bas(.
11. TRE+/ — - Nastavit roven vysek.

12. EQ - Vybér prednastaveného rezimu zvuku.

Vstupy/Vystupy

(Viz 3 nastrané 3).

1. ACVSTUP
Pripojte napéjeci kabel.
2. Auxvstup
Pfipojte k externimu audio zafizeni.
3. UsB
Vlozte USB flash disk pro ptehravani hudby.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Pripojte k TV pomoci HDMI kabelu (HDMI verze 1.4 nebo vyssi).
5. Opticky
Opticka vstupni zditka.



Prvotni nastaveni

Se sy . T4

Délkové ovladani umoziuje ovladat zafizeni na dalku.

.

In:

1.

I kdyz je dalkové ovladani pouzivano v efektivnim dosahu 6 m, provoz
muze byt nemozny, pokud se mezi zafizenim a délkovym ovladanim
nachazeji prekéazky.
Pokud se dalkové ovladani pouziva v blizkosti jinych produkt(
generujicich infra¢ervené paprsky nebo jinych zafizeni s infracervenym
ovladanim blizko jednotky, mize dojit k chybné cinnosti. Naopak
mohou ostatni produkty fungovat nespravné.
stalace baterii
Pro otevieni prostoru s bateriemi, zatlacte palcem na kryt a slidujte
dolt.
Vlozte dvé baterie AAA a dodrzte polaritu +/- podle zobrazeni. Pfi
vymeéné baterii pouzivejte pouze stejny typ poskytnutych baterii.

Znovu pfipevnéte kryt baterie a zacvaknéte ho na misto.

Prvni instalace

U

misténi a montaz

(Viz 4 nastrané 3).

A:
B:

Normalni umisténi
Montaz na zed'

Montaz na zed'
POZNAMKY:

Instalaci smi provddét pouze kvalifikovany persondl. Nesprdvnd montdz
muze vést k zdvaznym zranénim a poskozeni majetku (pokud pldnujete
instalaci provést sami, musite zkontrolovat instalace jako elektrické
vedeni a potrubi, které mohou byt zabudovdny ve zdi). Je odpovédnosti
montéra zajistit, Ze sténa bezpecné unese celkovou hmotnost soundbaru
a ndsténnych drzdka.

Pro instalaci jsou potfebné dalsi ndstroje (nejsou soucdsti baleni).
Nepretahujte Srouby.

Tento manudl uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.

Pred vrtdnim a montdzi pouZzijte elektronicky detektor pro kontrolu typu
stény.

(Viz 5 nastrané 3).

1. Vyvrtejte 2 paralelni otvory do zdi (@ 4-4,5 mm podle typu stény).
Vzdélenost mezi otvory by méla byt 743,5 mm.

2. Pevné upevnéte 1 hmozdinku do kazdého otvoru ve zdi. Zasroubujte
prilozeny sroub do hmozdinky a ujistéte se, ze mezi hlavou Sroubu a
zdi zGistal 3mm otvor.

3. Sejméte $rouby ze zadni Casti jednotky.

4. Pripojte drzaky na sténu, ujistéte se, Ze otvor pro montaz sméruje
dovniti. Zasroubujte zpét dfive odstranéné srouby.

5. Zarovnejte otvory na montazni konzole nad hlavy $roubt, poté
posunite jednotku dolt a zajistéte ji na misté.

P¥ipojeni

Dolby Atmos a DTS Virtual:X™
Dolby Atmos nabizi bezkonkurencni zvukovy zazitek, ktery zahrnuje
prostorovy zvuk a typicky bohaty, jasny a silny zvuk Dolby.

Pra
m

0 poslech Dolby Atmos zvuku prostfednictvim soundbaru je potieba
it k televizoru dorucovany Dolby Atmos obsah.

Obsah Dolby Atmos je dostupny prostiednictvim nékterych vysilacich
sluzeb, streamovacich sluzeb nebo externich zafizeni pfipojenych pies
HDMI, napt. kompatibilni herni konzole nebo Blu-ray pfehravace.

Pro vice informaci o dostupnosti obsahu Dolby Atmos navstivte
dolby.com.

Technologie DTS Virtual:X™ vytvafi pohlcujici doméci kino zazitek, se
zvukem, ktery vypada jako by se vynofil ze viech smér( kolem vas.
Navrzeny pro vykon v rdmci kazdé mistnosti bez ohledu na jeji velikost,
usporadani nebo akustiku, technologie DTS Virtual:X™ zvysuje obsah,
takze si mizete uzit své filmy, hudbu a hry jako nikdy pfedtim.

Dolby Atmos je dostupny pouze na zdroji HDMI. Pro podrobnosti o
pripojeni se podivejte na,Pfipojeni HDMI".

Pro zajisténi Dolby Atmos prostiednictvim HDMI eARC/ARC, ujistéte se,
Ze HDMI audio vystup vaseho TV nebo zdrojového zafizeni je nastaven
na PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM nebo jiny ekvivalentni rezim.
Toto nastaveni se zpravidla provadi pfes menu vaseho TV nebo
zdrojového zafizeni.

Pouziti eARC

"e" ve eARC znamena "vylepsené". AV zafizeni s eARC HDMI porty

maji vy3si propustnost a rychlost ve srovnani s béznymi ARC porty. To
umoznuje $irsi frekvencni rozsah a nekomprimovany zvuk vysledkem je
bohatsi, detailnéji a poutavéjsi zvukové doruceni. Pouzivani eARC HDMI
portl a kompatibilnich kabelli také umoznuje hrat zvukové formaty jako
Dolby Atmos a DTS:X v jejich pIné kapacité. Vas soundbar je vybaven
vysokorychlostnim HDMI kabelem, ktery vyuziva dalsi sitku pasma
nabizenou eARC.

Pfipojeni HDMI

6 nastrané 3)

Pouzivani HDMI pro pfipojeni soundbaru, AV zafizeni a TV.

Pfipojte HDMI kabel (soucasti baleni) z portu HDMI (TV eARC/

ARC) na soundbaru k portu HDMI (eARC/ARC) na vasem eARC/ARC

kompatibilnim TV.

TIPY:

= Vase TV musi podporovat funkce HDMI-CEC a eARC/ARC. HDMI-CEC a
eARC/ARC musi byt nastaveny na zapnuto v nastavenich TV.

— Metoda nastaveni HDMI-CEC a eARC/ARC se miizZe lisit podle TV. Pro
podrobnosti o funkci eARC/ARC, prosim, nahlédnéte do uZivatelského
manualu.

VAROVANI:

- Pokud vase TV nemd/nepodporuje eARC/ARC, Zddné zvukové zdroje
pripojené pfimo k TV nebudou prendseny do soundbaru.

Optical

(Viz 7 nastrané 3)

« Pripojte OPTICKY kabel (nenf sou¢asti baleni) k OPTICKEMU vystupu TV
a k OPTICKEMU konektoru na jednotce .

AUXIN

(Viz 8 nastrané 3)

A:

Pouzijte kabel RCA na 3,5mm audio (neni soucasti baleni) pro propojeni

audio vystupl TV nebo externiho zafizeni ke vstupu AUX IN na jednotce.

B: Pouzijte kabel 3,5mm na 3,5mm audio (neni sou¢asti baleni) pro

pripojeni vystupu sluchatek TV nebo externiho zafizeni ke vstupu AUDIO

IN na jednotce.

TIP:

~ Pokud pouzivdte vystup pro sluchdtka na televizoru, miizete pfimo
ovlddat troveri hlasitosti pomoci ddlkového ovladace televizoru.

Pfipojeni ke zdroji

(Viz 9 nastrané 3)

« Pred pfipojenim napéjeciho kabelu se ujistéte, Ze jste dokoncili
viechna ostatni pfipojeni.

« Nebezpeci poskozeni produktu! Ujistéte se, Zze napéti napjeni odpovi-
da napéti uvedenému na zadni nebo spodni strané jednotky.

« Pfipojte napajeci kabel k jednotce a nasledné do elektrické zasuvky.
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Bézny provoz

POHOTOVOSTNI REZIM / ZAP

Kdyz jednotku poprvé zapojite do zasuvky, bude v rezimu POHOTO-
VOST.

Stisknéte LI) na dalkovém ovladaci nebo zatizeni pro zapnuti nebo
vypnuti.

Pokud chcete jednotku tplné vypnout, odpojte zastr¢ku z elektrické
zésuvky.

Zménit zdroj

« Kratkym stisknutim (5! zménte mezi HDMI (TV eARC/ARC), OP-
TICKY, AUX IN, BLUETOOTH a USB. Indikator LED jednotky se rozsviti
jako nize pro signalizaci vybraného zdroje.

Urover vlastniho EQ LED BARVA

+3 Cervené - rychle blika
+2 Cervené - stfedné blika
+1 Cervena - pomalu blika
0 Bila - Stala

-1 Zelena - pomalu blika
-2 Zelend - stfedné blika
-3 Zelend - rychle blika

SOURCE LED BARVA
HDMI (TV eARC/ARC) Azurova
Opticky Zluta
BLUETOOTH Modra

AUX IN Zelend

UsB Fialova

Ovladani hlasitosti

Stisknéte tlacitka 4+ / — na zafizeni nebo na dalkovém ovladaci pro
nastaveni hlasitosti.

Pokud chcete vypnout zvuk, stisknéteé na dalkovém ovladaci nebo
soucasné stisknéte tlacitka — a + na zafizeni. Stisknéte znovu 6 nebo
stisknéte 4/ — na zafizeni nebo na dalkovém ovladaci pro obnovu
bézného poslechu.

Pfi nastaveni hlasitosti bude LED rychle blikat. Kdyz doséhnete ma-
ximalni nebo minimalni Grovné hlasitosti, blikani pfestane.

S ovladanim HDMI CEC muzete pouzit dalkovy ovlada¢ TV ke zvy3eni/
snhizeni hlasitosti.

Ekvalizér

Béhem prehravani stisknéte tlacitko EQ na dalkovém ovladaci k
prepinani mezi pfednastavenymi rezimy ekvalizéru. Pokazdé, kdyz
stisknete tlacitko, LED zafizeni blikne specifickou barvou, kterad oznacuje
vybrany rezim, jak je uvedeno nize:

Pfi zobrazeni aktudlni hodnoty (do 3 sekund) stisknéte znovu stejné

tlacitko pro Gpravu nastaveni.

Pokud béhem 3 sekund neni stisknuto zadné tlacitko, aktualni hodnota

se ulozi.

« Bild LED dvakrat blikne (celkem 1,5 sekundy), aby potvrdila, Ze nova
hodnota byla ulozena.

« Jednotka se vréti k normalnimu provozu.

Automaticky pohotovostni rezim

Ve vychozim nastaveni se zafizeni pfepne do pohotovostniho rezimu,

pokud béhem 15 minut neni detekovan zadny signal na Optical,
Bluetooth a Audio In zdrojich.

Pro zapnuti nebo vypnuti automatického pohotovostniho rezimu
stisknéte a drzte tlacitko d) na jednotce nebo délkovém ovladaci po
dobu 5 sekund.

Operace s Roku TV™ je pfipravena

Pouze pro Spojene kralovstvi a Némecko.

Pokud mate televizor Roku TV™, nastaveni je snadné. Staci pouzit kabel
pro piipojeni zvukového panelu k portu HDMI ARC na televizoru a fidit
se pokyny na obrazovce.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

EQUALISER LED BARVA
EQVYP. Vypnuto
Hlas Azurova
Film Fialova
Sport Modra

Hra Zluta

NOC Cervena
HUDBA Zelena
VLASTNI Bila

Nastaveni bast a vysek

Stisknéte BASS +/ — nebo TREBLE + / — na dalkovém ovladani pro

vstup do rezimu vlastniho EQ.

« Bila LED dvakrat blikne, aby potvrdila aktivaci rezimu vlastniho EQ.
« LED poté zobrazi aktualni hodnotu bast nebo vysek:

Obsluha Bluetooth

Pfi prvnim pfipojeni zafizeni Bluetooth k tomuto piehravaci musite
zarizeni s timto prehravacem sparovat.
VAROVANI:
- Kompatibilita se viemi zafizenimi Bluetooth neni zarucena.
~ Jakdkoli prekdzka mezi touto jednotkou a zarizenim Bluetooth muze snizit
operacni dosah.
— Pokud je sila signdlu slabd, vase jednotka se mize odpojit, ale
automaticky znovu vstoupi do reZimu pdrovdni.
1. Dlouhym stiskem (3 sekundy) tlacitka E—'/* na jednotce nebo
* na dalkovém ovladaci spustte proces parovani.LED se zméni na
modrou a za¢ne blikat.



2. Aktivujte své zafizeni Bluetooth a vyberte rezim vyhledavani. "SHARP
HT-SB302" nebo "SHARP HT-SB304" se zobrazi ve vasem seznamu
zafizeni Bluetooth.

3. Vyberte "SHARP HT-SB302" nebo "SHARP HT-SB304" ze seznamu
zafizeni. Jakmile je pfipojeni navézano, LED se zméni na stélou
modrou.

»

Zacnéte prehréavat hudbu z pfipojeného Bluetooth zafizeni.

— Chcete-li pozastavit/pokracovat v piehravani, stisknéte tlacitko
/|| na dalkovém ovladaci.

- Pro prechod na piedchozi/nésledujici soubor stisknéte tlacitka
|4/ PP| na dalkovém ovladadi.

— Nékteré aplikace na mobilnich zafizenich umoziuji drzet |/
PP, aby bylo mozné preskocit ¢asti skladby.

Ovladani USB

-

Vlozte USB zafizeni do USB zasuvky na soundbaru.

Nékolikrat stisknéte tlacitko @l na soundbaru nebo dalkovém
ovladaci, abyste zvolili zdroj USB.

N

3. Muzete prochazet riizné slozky ulozené na USB zafizeni. Pro zménu
slozky stisknéte 4/ —.

»

Stisknéte ]|, abyste prehrali vybranou skladbu.
5. Béhem prehravani:

- Chcete-li pozastavit/pokracovat v piehravani, stisknéte tlacitko
P || na dalkovém ovladadi.

- Pro prechod na piedchozi/nésledujici soubor stisknéte tlacitka
|/ PP| na délkovém ovladaci. Stisknéte a podrzte <4/ PP
pro rychlé zpétné/rychlé pretaceni skladby.

TIPY:

~ Podporuji se USB zafizeni az do 64GB.

— Kprehrdvani Ize pouzit pouze soubory MP3/WAV/FLAC.

USB port slouzi pro piehravani nebo aktualizaci softwaru soundbaru.
Neni uréen pro nabijeni.

Odstranovani problému

Provedte obnoveni tovarniho nastaveni

Pro obnoveni tovarniho nastaveni stisknéte a podrzte tlacitka (') a
Gl na zafizeni po dobu 5 sekund. Po dokonceni se zafizeni pfepne do
pohotovostniho rezimu.

Zadny vykon

Ujistéte se, Ze je zastrcka spravné pfipojena.

Ujistéte se, Ze je v zasuvce sité AC napéjeni.

Stisknéte tlacitko pohotovostniho rezimu na dalkovém ovladaci nebo
zafizeni pro zapnuti zafizeni .

Zadny zvuk

Pro spravnou funkci HDMI ARC zkontrolujte, zda pouzivate HDMI kabel
verze 1.4 nebo vyssi.

Zvyste hlasitost. Stisknéte 4+ na dalkovém ovladaci nebo na jednotce .
Stisknéte Q na dalkovém ovladani, aby se ujistilo, Ze jednotka neni
ztlumena.

Stisknéte [3—'/* pro vybér jiného vstupniho zdroje.

Pii pripojeni k digitdlnimu zdroji (HDMI nebo optickému), pokud nenfi
zvuk:

Zkuste nastavit vystup TV na PCM nebo miize byt vas TV nastaven
na proménlivy audio vystup. Zkontrolujte, Ze nastaveni zvukového
vystupu je nastaveno na FIXED nebo STANDARD, nikoliv VARIABLE.
Poradte se s uzivatelskou pfiru¢kou vaseho TV pro vice podrobnych
informaci.

Pokud pouzivate Bluetooth, ujistéte se, Ze hlasitost na vasem zdrojovém
zafizeni je zvy3ena a zafizeni neni ztlumeno.

Dalkové ovladani nefunguje.

Nez stisknete jakékoliv tlacitko pro ovlddéni piehravani, vyberte nejprve
spravny zdroj.

Zkratte vzdalenost mezi dalkovym ovladanim a zafizenim.

Vlozte baterii s polaritami (+/-) zarovnanymi podle pokynii.

Vymeénte baterii.

Namiite dalkové ovladani pfimo na senzor na predni ¢asti zafizeni.
Sly$im bzuéeni nebo huéeni

Ujistéte se, Ze viechny kabely a draty jsou pevné piipojeny.

Pripojte jiné zdrojové zafizeni ke zjisténi, zda bzuceni pretrvava. Pokud
nepietrvava, problém muze byt v plivodnim zafizeni.

Pripojte zafizeni k jinému vstupu na jednotce.

Na svém zafizeni Bluetooth nemohu najit nazev tohoto zafizeni
Bluetooth.

Ujistéte se, e je funkce Bluetooth na vasem zafizeni Bluetooth
aktivovana.

Zatizeni se zafizenim Bluetooth sparujte znovu.

Toto zafizeni piejde do pohotovostniho rezimu po 15 minutach bez
zdrojového signalu.

Pokud je troven externiho vstupniho signalu jednotky pfilis nizka,
zafizeni se automaticky vypne za 15 minut. Zvyste hlasitost vaseho
externiho zafizeni. Tato funkce je pozadavek ERPII a je navrzena pro
usporu energie, kdyz zafizeni neni pouzivano.
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DANSK

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.
Opbevar denne brugervejledning til senere brug.
f Konsulter brugsanvisningen for sikkerhed, betjening og

vedligeholdelse.

s Vekselstrom (AC): Spaending markeret er AC.
G Kun til indenders brug.

Klasse Il udstyr: Dobbeltisolering, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse (jord).

@ Energieffektivitet med maerkning pé niveau VI

Vigtigt:

Skader
Undersgg produktet efter udpakning; hvis det er beskadiget, ma det ikke
bruges, og kontakt din forhandler.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK STGD

MA IKKE ABNES

Brugeren bor ikke forspge at reparere eller dbne de indvendige dele;

denne handling kan veere farlig og vil annullere din garanti. Kontakt kun

autoriserede servicecentre for reparationer.

Stremtilslutning og tilgaengelighed

Rer ikke ved netledningen med vade haender. Tving ikke stikket

ind i stikkontakten. Sluk og tage stikket ud af stikkontakten, nar

produktet ikke er i brug. Hold netstikket tilgaengeligt, og brug ikke

forleengerledninger.

Stromkilde

« Brug kun AC 100-240V 50/60Hz stikkontakter. Hojere spaendinger kan
forarsage funktionsfejl eller brand.

Beskyttelse af netlednngen

« Beskyt netledningen for at undga skader; overbelast, straek eller
bgj ikke. Hvis beskadiget, kan det resultere i brand eller elektrisk
stod. Beskadigede ledninger skal udskiftes af producenten eller en
kvalificeret tekniker.

Fused moulded power plug (non-rewireable) - kun for UK, Malta,

Cypern og Irland.

« Strgmkablet indeholder en 3A Amp sikring. Udskift kun med en
BS1362 godkendt sikring af samme type.

Sikkerhed for born

« Brug grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger omkring bern for at
forhindre misbrug af produktet.

Lokalitet

« Placer pé en flad, stabil overflade uden overhaeng. Hvis der kan
monteres pa vaeggen, henvises til monteringsvejledningen i
brugermanualen.

Ventilation

« Ma ikke blokere, deekke eller indseette genstande i
ventilationsabningerne. Ma ikke indsaette genstande i produktets
abninger. Dette kan medfgre en sikkerhedsrisiko og/eller skade
produktet. Serg for en minimumsafstand pa 5 cm rundt om produktet
for tilstraekkelig ventilation og for at undga overophedning.

Varme og driftstemperatur

« Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder eller direkte sollys i
laengere perioder.

Abenild

« Hold abne flammer vaek fra produktet for at forhindre brand.

Vand-, fugt- og vaeskeindtraeengen

« Udszet ikke produktet for vaesker; hold det vaek fra regn, vand og
objekter fyldt med vaesker for at forhindre brand eller elektrisk stod.

Uvejrog lyn

« Afbryd alle kabler under storme eller lynnedslag for at forhindre
skader.

Rengering & vedligeholdelse

« Afbryd stremkabler fra produktet for rengering og brug bled, ter klud
uden kemikalier eller rengaringsmidler. Hvis du bruger en stgvsuger,
skal du bruge det blede bersteudstyr.

Batteripakke

Konstruktion

« Brug kun specificerede batterier; bland ikke typer eller nye med gamle.
Brug korrekt polaritet ved indsaetning af batterier.

Brug og vedligeholdelse

« Hold batterier vaek fra varme, sasom i naerheden af ild eller i direkte
sollys. Fjern batterierne, hvis de ikke er i brug i over en maned for at
forhindre laekage. Udskift laekkende batterier i batterirummet.

Sikkerhed for born

« Sorg for, at batterirummet er sikkert. Hold batterier veek fra barns
reekkevidde. Seg omgaende lzegehjaelp, hvis de sluges.

Miljgsmaessige forhold

« Hold batterier vaek fra lavt tryk eller hgj varme for at undgé eksplosion
eller lekage.

Bortskaffelse

Dnskes nejagtige bortskaffelsesoplysninger, se manualen

(“Bortskaffelse: udstyr og batterier”). Smid ikke ind i ild, adskil eller

oplad ikke ikke-genopladelige batterier, da de kan laekke eller

eksplodere.

Bortskaffelse: Udstyr og batterier

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr.

Symbolet angiver, at produktet indeholder batterier
i henhold til EU-direktiv 2023/1542/EU; kan ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Cd, Hg
eller Pb indikerer, at batteriet indeholder cadmium,
kviksolv eller bly.

|
® Dette symbol betyder, at produktet er designet og
%@ fremstillet, sa det kan genbruges og genanvendes.
Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller
ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og elektroniske
produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal kontakte forhandleren, hvor de kebte
produktet eller det lokale offentlige kontor, for oplysninger om hvor og
hvordan man miljgemaessigt sikkert kan genbruge disse varer.



CE- og UKCA-erklaering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved, at
dette lydapparat er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserklaeringen findes
pé sharpconsumer.com. Indtast downloadsektionen pé din model, og
valg "Overensstemmelseserklaering".

Hvad er der i pakken:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar
Fjernbetjening (inkl. batterier)

Stremkabel (EU 2-benet)

Stremkabel (UK 3-benet) - kun til HT-SB304
HDMl-kabel

Veegmonteringssaet

Brugerdokumentation

.

.

.

Betjeningsknapper
(Se 1 paside 2)

1. d) - Skift apparatet mellem TANDT og STANDBY.

2. [3—'/* - Kort tryk for at skifte mellem HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH og USB.

3. —-Lydstyrke ned.
4. +- Lydstyrke op.
(Se henvisning til 2pdaside 2).

1. (D - Skift apparatet mellem TANDT og STANDBY-tilstand.

2. *-Vaelg Bluetooth-tilstand.
Tryk pé og hold den nede for at aktivere parringsfunktionen i
Bluetooth-tilstand og frakobl det eksisterende, parrede Bluetooth-
udstyr.

3. [3!-Velg afspilningsfunktion.

4. SURR - Teend/sluk surround.

5. HDMI - Veelg HDMI (TV eARC/ARC) kilde.

6. +/—-@ge/formindske lydstyrkeniveauet.

7. |4q/PP|- Spring til forrige/naeste spor i Bluetooth eller USB mode.
8. /|- Afspil/pause/genoptag afspilning i Bluetooth eller USB mode.
9. Q‘( - Sluk eller taend igen for lyden.

10. BASS +/— - Juster basniveau.

11. TRE+/— - Juster diskantniveau.

12. £Q - Valg af en forudindstillet lydtilstand.

Ind-/udgange

(Se henvisning til 3 pd side 3).

1. ACIN
Tilslut stremkabel.
2. AUXin
Tilslutning til eksternt lydudstyr.
3. UsB
Indsaet USB-flashdrev for at afspille musik.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Tilslut til et TV via HDMI-kabel (HDMI version 1.4 eller hgjere).
5. OPTISK
Optisk indgangsstik.
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Farste opsaetning

Betjening af fiernbetjeningen

Den medfelgende fiernbetjening ger det muligt, at apparatet kan
betjenes pa afstand.

Selv om flernbetjeningen bruges inden for den effektive raekkevidde
pa 6 m, kan betjening maske vaere umulig, hvis der er forhindringer
mellem enheden og fiernbetjeningen.

Hvis flernbetjeningen betjenes i naerheden af andre produkter, der
genererer infrargde stréler, eller hvis andre flernbetjeningsenheder,
der bruger infrargde straler, anvendes i naerheden af enheden, kan det
fungere forkert. Omvendt kan de andre produkter fungere forkert.

Indszettelse af batterier

1. For at &bne batterirummet skal du trykke dit tommelfinger ned pé
batterirumsdaekslet og glide det ned.

2. Placer to AAA batterier og observer polaritet +/- som vist. Nar du
udskifter batterierne, skal du kun bruge samme type batteri, som
er leveret.

3. Seet batterideekslet pa plads igen.

Farstegangsinstallation

Placering og montering
(Se henvisning til 4 paside 3).

A: Normal placering
B:Veegmontering

Vaegmontering
BEM/ERKNINGER:

= Installationen skal kun udferes af kvalificeret personale. Forkert montering
kan resultere i alvorlig personskade og tingsskade (hvis du har teenkt
dig at installere dette produkt selv, skal du kontrollere installationer
som elektriske ledninger og vandrer, der kan veere skjult i vaeggen). Det
er installatarens ansvar at verificere, at vaeggen kan understotte den
samlede veegt af lydbjeelken og vaegbeslagene.

- Yderligere vaerktoj (ikke inkluderet) er nedvendig for installationen.

— Overspaend ikke skruerne.

— Opbevar denne brugervejledning til senere brug.

- Brug en elektronisk stolpefinder til undersogelse af vaegtypen, for du borer
og monterer.

(Se henvisning til 5 pdside 3).

1. Bore 2 parallelle huller i veeggen (@ 4-4.5mm hver ifalge vaegtypen).
Afstanden mellem hullerne skal veere 743.5mm.

2. Fastger 1 plug fast i hver vaeg. Skru den medfglgende skrue ind i
pluggen og serg for at lade 3 mm mellemrum mellem skruehovedet
og vaeggen.

Fjern skruerne bag pa enheden.
Fastger vaegbeslagene, sorg for at veegbeslagshullet vender indad.
Seet de tidligere flernede skrueriigen.

5. Justér monteringsbeslagets huller over skruehovederne, sa skub

derefter enheden ned for at sikre det pa plads.

Tilslutninger

Dolby Atmos og DTS Virtual:X™

Dolby Atmos leverer en uforlignelig lydoplevelse med overheadlyd og
den karakteristiske rigdom, klarhed og styrke fra Dolby lyd.

For at Iytte til Dolby Atmos lyd gennem din lydbjaelke, har du brug for
Dolby Atmos indhold leveret til dit TV.

Dolby Atmos indhold er tilgeengeligt via nogle broadcasttjenester,

streamingtjenester eller via eksterne enheder, der er forbundet via HDMI
f.eks. en Dolby Atmos kompatibel spilkonsol eller Blu-ray-afspiller.

For mere information om tilgeengeligheden af Dolby Atmos-indhold,
besgg dolby.com.

DTS Virtual:X™ teknologi skaber en medrivende hjemmebiografoplevelse
med lyd, der ser ud til at komme fra alle retninger.

Designet til at fungere i ethvert rum, uanset starrelse, layout eller akustik,
forbedrer DTS Virtual:X™ teknologi indhold, s& du kan opleve dine film,
musik og spil som aldrig for.

Dolby Atmos er kun tilgeengeligt pa HDMI-kilden. For detaljer om
forbindelsen, se venligst "HDMI-tilslutning".

For at opleve Dolby Atmos gennem HDMI eARC/ARC, serg for, at dit TV
eller kildens enheds HDMI-lydudgang er indstillet til PASS THROUGH,
AUTO, BITSTREAM eller anden tilsvarende tilstand.

Denne indstilling justeres normalt via menuen pé dit TV eller din
kildenhed.

Anvendelse af eARC

"e" i eARC star for "forbedret". AV-udstyr med eARC HDMI-porte nyder
storre bandbredde og hastighed sammenlignet med almindelige
ARC-porte. Dette giver mulighed for et storre frekvensomrade og
ukomprimeret lyd, hvilket resulterer i mere detaljeret, rig og levende
lyddelivery. Ved at bruge eARC HDMI-porte og kompatible kabler kan
lydformater sésom Dolby Atmos og DTS:X spilles ved fuld kapacitet. Din
lydsbjeelke leveres med et hgjhastigheds HDMI-kabel for at drage fordel
af den ekstra bandbredde, der tilbydes af eARC.

HDMI-forbindelse

(Se henvisning til [ 6 pd side 3)

Brug HDMI til at forbinde lydbjaelken, AV-udstyr og TV.

Forbind HDMI-kablet (inkluderet) fra soundbaren's HDMI (TV eARC/ARC)

port til HDMI (eARC/ARC) porten pé dit eARC/ARC-kompatible TV.

TIPS:

- Dit TV skal understotte HDMI-CEC og eARC/ARC funktion. HDMI-CEC og
eARC/ARC skal indstilles til Teendt i TV'ets indstillinger.

- Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og eARC/ARC kan variere afhaengigt af
TV'et. For detaljer om eARC/ARC funktion, se venligst brugsanvisningen
manual.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af udstyr, hvis der

anvendes batterier af forkert type.

~ Hvis dit TV ikke har/understatter eARC/ARC, vil ingen lydkilder, der er
forbundet direkte til TV'et, blive sendt til lydsbjeelken.

Optical

(Se henvisning til 7 pa side 3)

« Tilslut et OPTICAL kabel (ikke inkluderet) til TV’ets OPTICAL OUT stik og
OPTICAL stikket pa enheden.

AUXin

(Se henvisning til 8pdside 3)

A:

Brug et RCA til 3.5mm lydkabel (ikke inkluderet) for at forbinde TV'ets

eller ekstern lydenheds audio-udgangsstik til AUX IN stikket pa enheden.

B: Brug et 3.5mm til 3.5mm lydkabel (ikke inkluderet) til at forbinde

TV'ets eller den eksterne lydenheds hovedtelefonstik til AUX IN stikket

pé enheden.

TIP:

— Ndr du anvender hovedtelefonudgangen pa TV'et vil du kunne justere
lydstyrken direkte vha. TV ets fiernbetjening.

Tilslut stremforsyning

(Se henvisning til 9 pa side 3)

« Serg for at have udfert alle andre tilslutninger, inden du tilslutter
stromkablet.

« Risiko for at beskadige produktet! Serg for, at forsyningsspaendingen
svarer til speendingen trykt pa bagsiden eller undersiden af enheden.

« Forbind stremkabelen til enheden og derefter til en stikkontakt.



Grundleeggende betjening

Standby/ON (teendt)

Nar du ferste gang tilslutter enheden til stikkontakten, vil enheden
veere i STANDBY-tilstand.

Tryk (l) pa flernbetjeningen eller enheden for at skifte enheden
TANDT eller SLUKKET.

Fjern stikket fra stikkontakten, hvis du gnsker helt at slukke for
enheden.

skift kilde

Kort tryk (33! for at skifte mellem HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,
AUXIN, BLUETOOTH og USB. Enhedens LED lyser som vist nedenfor
for at signalere hvilken kilde der er valgt.

SOURCE LED FARVE

HDMI (TV eARC/ARC) Cyan

OPTISK Gul

BLUETOOTH Bla

AUX in Gron

UsB Lilla
Lydstyrkeregulering

Tryk pé& 4/ —knapperne pa enheden eller pa flernbetjeningen for at
justere lydstyrken.

Hvis du gnsker at slukke lyden, tryk ()} pé fiernbetjeningen eller tryk pa
— og =+ knapperne pa enheden samtidig. Tryké igen eller tryk pa+/
— pa enheden eller pa fiernbetjeningen for at genoptage normal lytte.
Nar lydstyrken justeres, blinker LED hurtigt. Nar maksimum eller
minimum lydstyrkeniveauer er naet, vil blinkning stoppe.

Med HDMI CEC-kontrol kan du bruge din TV-fiernbetjening til at ege/
formindske lydstyrken.

Equaliser

Under afspilning skal du trykke pa EQ-knappen pa fiernbetjeningen
for at cykle gennem forudindstillede equalizer tilstande. Hver gang du
trykker pa knappen, vil enhedens LED blinke en bestemt farve for at
indikere den valgte tilstand, som vist nedenfor:

EQUALIZER LED FARVE
EQFRA Fra
STEMME Cyan

FILM Lilla

SPORT Bla

SPIL Gul

NAT Redt
MUSIK Gron
TILPASSET Hvid

Juster Bas og diskant

Tryk BASS 4/ — eller DISKANT 4/ — pa fiernbetjeningen for at ga ind i

brugerdefineret EQ-tilstand.

« Den hvide LED blinker to gange for at indikere, at brugerdefineret
EQ-tilstand er aktiv.

« LED vil derefter vise den aktuelle veerdi af Bas eller Diskant:

Tilpasset EQ-niveau LED FARVE

+3 Red - hurtig blink

+2 Red — medium blink
+1 Red - langsom blink
0 Hvid - konstant

-1 Gren - langsom blink
-2 Gron - medium blink
-3 Gren - hurtig blink

Mens LED'et viser den aktuelle vaerdi (inden for 3 sekunder), tryk pa den

samme knap igen for at justere indstillingen.

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap inden for 3 sekunder, gemmes den

aktuelle veerdi.

« Den hvide LED vil blinke to gange (1,5 sekunder totalt) for at bekreefte,
at den nye veerdi er gemt.

« enheden vender tilbage til normal drift.

Auto standby

Som standard gar enheden i standby, hvis der ikke detekteres signal i 15
minutter pa optiske, Bluetooth og Audio In kilder.

For at teende eller slukke for auto-standby, hold nede i 5 sekunder pa
enheden eller flernbetjeningen (l) knappen.

Roku TV Ready ™ operation

Kun for Storbritannien og Tyskland.

Hvis du har en Roku TV™ model, er opsaetningen nem. Brug blot et
kabel til at forbinde din lydbjzelke til HDMI ARC-porten pé dit TV og falg
skaerminstruktionerne.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth anvendelse

Forste gang du slutter din Bluetooth enhed til soundbaren, skal du parre

din enhed med denne enhed.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af udstyr, hvis der

anvendes batterier af forkert type.

- Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheder kan ikke garanteres.

~ Enhver forhindring mellem enheden og en Bluetooth-enhed kan reducere
reekkevidden.

— Hvis signalstyrken er svag, kan din enhed miste forbindelsen, men den gdr
automatisk i parringstilstand igen.

1. Hold [3—1/* knappen nede i 3 sekunder pa enheden eller * pa

fiernbetjeningen for at starte parringsprocessen.LED vil blive bld og
begynde at blinke.
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2. Aktivér din Bluetooth-enhed og vaelg Segetilstand. "SHARP
HT-SB302" eller "SHARP HT-SB304" vil vises pa din BLUETOOTH-
enhedsliste.

3. Velg "SHARP HT-SB302" eller "SHARP HT-SB304" fra listen over
enheder. Nar forbindelsen er gennemfert, lyser LED'en blat.

4. Begynd afspilning af musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed.

- For at pause eller genoptag afspilning, tryk /|l knappen pa
fiernbetjeningen.

~ For at springe til forrige/nzeste fil, tryk [/ PP knapperne pa
fiernbetjeningen.

- Nogle mobilapplikationer tillader dig at holde <@/ PP nede for
at springe dele af et spor over.

USB betjening

1. Indseet USB-enheden i lydbjaelkens USB stik.
2. Tryk gentagne gange pa @l knappen pa lydbjalken eller
fiernbetjeningen for at vaelge USB kilden.
3. Dukan navigere mellem forskellige mapper gemt pa USB-enheden.
Tryk 4/ —for at &endre mappen.
4. Tryk || for at spille det valgte spor.
Under afspilning:
— For at pause eller genoptag afspilning, tryk }" knappen pa
fiernbetjeningen.
- For at springe til forrige/naeste fil, tryk <@/ PP| knapperne
pa fiernbetjeningen. Hold [/ PP nede for at spole hurtigt
tilbage/frem gennem et spor.

TIPS:

— USB enheder op til 64GB understattes.

— Kun MP3/WAV/FLAC filer kan afspilles.

USB-porten er til afspilning eller opgradering af software til soundbaren.
Den er ikke til opladning.

Fejlfinding

Udfer en fabriksnulstilling

For at udfere en fabriksnulstilling skal du trykke og holde nede the d)

og @l pa enheden i 5 sekunder. Nar det er faerdigt, vil enheden g i

standby.

Ingen strem

Sorg for, at stikket er ordentligt tilsluttet.

Sorg for, at der er strem i stikkontakten.

Tryk pa standby-knappen pé fiernbetjeningen eller enheden for at

teende enheden.

Ingen lyd

For at HDMI ARC fungerer, skal du sikre, at du bruger et HDMI-kabel

version 1.4 eller hgjere.

Skru op for lyden. Tryk pa 4 pa fiernbetjeningen eller pd enheden.

Tryk pa l@ pa flernbetjeningen for at sikre, at enheden ikke er slaet fra.

Tryk pa E—'/)B for at vaelge en anden indgangskilde.

Nar den er tilsluttet en digital kilde (HDMI eller optisk), hvis der ikke er

lyd:

« Prov at indstille tv-udgangen til PCM, eller dit tv kan veere indstillet
til variabel lydudgang. Bekreeft, at lydudgangsindstillingen er
indstillet til FAST eller STANDARD, ikke VARIABEL. Konsulter din tv-
brugervejledning for mere detaljerede oplysninger.

Hvis du bruger Bluetooth eller AUX IN, skal du serge for, at lydstyrken pa

kildeenheden er sléet til og at enhedens lyd ikke er slet fra.

Fjernbetjeningen virker ikke.

Vaelg den korrekte kilde, inden du trykker pa afspilningsknappen.

Formindsk afstanden mellem flernbetjeningen og enheden.

Iseet batteriet med dets poler (+/-) vendende som vist.
Udskift batteriet med et nyt.
Ret flernbetjeningen lige mod fgleren pa forsiden af enheden.

Ivd

Jeg hgrer eller en br
Kontrollér, at alle kabler og ledninger er korrekt tilsluttet.

Forbind en anden kildeenhed for at se, om brummen fortsaetter. Hvis den
ikke gor det, kan problemet vaere med den originale enhed.

Tilslut din enhed til en anden indgang pa enheden.

Jeg kan ikke finde navnet pa Bl h-enheden pa Bl h
enheden
Kontrollér, at Bluetooth-funktionen er sldet til pa Bluetooth-enheden.

Genparring af enheden med Bluetooth-enheden.

Denne enhed seetter sig i standby efter 15 minutter uden
kildesignal.

Nar enhedens eksterne indgangssignalniveau er for lavt, slukkes
enheden automatisk efter 15 minutter. Forag venligst lydstyrkeniveauet
pé din eksterne enhed. Denne funktion er et krav i ERPII og er designet til
at spare energi, nar enheden ikke er i brug.



DEUTSCH

Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen und
beachten Sie alle Warnungen. Bewahren Sie dieses
Handbuch als Referenz auf.
Konsultieren Sie das Benutzerhandbuch fiir Informationen zu
Sicherheit, Betrieb und Wartung.
@ Gerat der Schutzklasse Il: Doppelisolierung, keine elektrische
~

Erdung (Erde) erforderlich.
Wechselstrom (AC): Angegebene Spannung ist AC.

Nur fir Innenrdume geeignet.

@ Energieeffizienzkennzeichnung mit Stufe VI

Achtung:

Schaden
Uberpriifen Sie das Produkt nach dem Auspacken; wenn es beschadigt
ist, nicht verwenden und lhren Handler konsultieren.

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Der Benutzer sollte keinen Versuch zur Reparatur oder Freilegung der
internen Teile unternehmen; diese Handlung kann geféhrlich sein und
lhre Garantie erl6schen lassen. Wenden Sie sich nur an autorisierte
Servicezentren flir Reparaturen.

Str hluss und Zuginglichkeit

Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen an. Driicken Sie den
Stecker nicht mit Gewalt in die Steckdose. Stecken Sie das Produkt aus,
wenn es nicht verwendet wird. Halten Sie den Netzstecker griffbereit,
ohne Verldngerungskabel zu verwenden.

.

Spannungsversorgung

« Bitte nur an eine Steckdose mit 100-240V 50/60Hz anschlieBen.
Hohere Spannungen kénnen Fehlfunktionen oder Feuer verursachen.

Netzkabelschutz

« Schiitzen Sie das Netzkabel vor Schaden; tiberladen, dehnen oder
biegen Sie es nicht. Bei Beschddigung besteht das Risiko von Branden
oder elektrischen Schlagen. Beschadigte Kabel mussen vom Hersteller
oder einem qualifizierten Techniker ersetzt werden.

Spritzgussstecker (**nicht neu verdrahtbar**) - nur GroBbritannien,

Malta, Zypern und Irland.

« Das Netzkabel enthélt eine 3A-Sicherung. Nur durch eine BS1362
zugelassene Sicherung mit gleicher Bewertung ersetzen.

Kindersicherheit

« Verwenden Sie grundlegende Sicherheitsvorkehrungen in der Nahe
von Kindern, um einen Missbrauch des Produkts zu vermeiden.

Ort

« Stellen Sie es auf eine flache, stabile Fliche ohne Uberhang. Falls zur
Wandmontage geeignet, beachten Sie bitte die Anweisungen zur
Wandmontage in diesem Benutzerhandbuch.

Beliiftung

« Die Luftungsschlitze dirfen nicht blockiert, abgedeckt oder Objekte
hineingesteckt werden. Keine Objekte in die Offnungen des Produkts
stecken. Dies konnte ein Sicherheitsrisiko und/oder Schaden am

Produkt verursachen. Stellen Sie sicher, dass ein Mindestabstand von
5 cm um das Produkt herum fiir eine ausreichende Beluiftung zur
Vermeidung von Uberhitzung eingehalten wird.

Warme und Betriebstemperatur

« Stellen Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder tiber
ldngere Zeit direktem Sonnenlicht aus.

Offene Flammen

« Halten Sie offene Flammen von dem Produkt fern, um Brandgefahr zu
vermeiden.

Eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und Fliissigkeiten

« Setzen Sie das Produkt keinen Flissigkeiten aus; halten Sie es von
Regen, Wasser und flissigkeitsgefiillten Gegenstanden fern, um Feuer
oder Stromschlag zu vermeiden.

Gewitter und Blitze

« Trennen Sie bei Stiirmen oder Blitzschlag alle Kabel, um Schéden zu
vermeiden.

Reinigung & Wartung

Trennen Sie die Netzkabel vor der Reinigung vom Produkt und

verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch ohne Chemikalien oder

Reinigungsmittel. Bei Verwendung eines Staubsaugers die weiche

Biirstenaufsatz verwenden.

Akkusatz

Bauweise

« Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien; mischen Sie nicht alte
und neue oder unterschiedliche Typen. Achten Sie auf die korrekte
Polaritat beim Einsetzen der Batterie.

Nutzung und Wartung

Bewahren Sie Batterien fern von Warmequellen auf, wie z. B. in der

Néhe von Feuer oder im direkten Sonnenlicht. Entfernen Sie die

Batterien, wenn sie langer als einen Monat nicht verwendet werden,

um Auslaufen zu verhindern. Ersetzen Sie auslaufende Batterien im

Batteriefach.

.

Kindersicherheit

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach geschlossen und gesichert
ist. Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Suchen Sie sofort arztliche Hilfe, wenn verschluckt.

Umweltbedingungen

« Halten Sie Batterien von niedrigem Druck oder gro3er Hitze fern, um
Explosionen oder Undichtigkeiten zu vermeiden.

Entsorgung

« Entsorgen Sie die Batterie gemal dem Handbuch (siehe ,Entsorgung:
Gerat und Batterien”). Nicht in Feuer werfen, zerlegen oder nicht
wiederaufladbare Batterien aufladen, da sie auslaufen oder
explodieren kénnen.
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Entsorgung: Gerate und Batterien

Informationen fir Benutzer hinsichtlich der Ssmmlung und Entsorgung
von Altgeréaten.

i
£

Das Symbol zeigt an, dass das Produkt gemaR der EU-
Richtlinie 2023/1542/EU Batterien enthdlt; nicht mit dem
Hausmiill entsorgen. Cd, Hg, oder Pb zeigt an, dass die
Batterie Cadmium, Quecksilber oder Blei enthélt.

Dieses Symbol bedeutet, dass die Herstellung des
Produkts so konzipiert ist, dass es recycelt und
wiederverwendet werden kann.

Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder
Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte elektrische und
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmiill vermischt
werden durfen. Haushaltskunden sollten sich beztglich Informationen,
wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling
zufiihren kénnen, entweder an den Handler wenden, bei dem sie dieses
Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

nformationen gultig fur Deutschland

Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von
Altgeraten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen,

mogliche umwelt- oder gesundheitsschadlichen Folgen zu vermeiden.

Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren, die zerstorungsfrei
zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu entfernen und
getrennt zu behandeln.

Informationen uber geschaff ene Sammel- bzw.
Ruckgabemoglichkeiten sowie die Verpfl ichtungen des Handels/

der Vertreiber gegenuber Endnutzern zur kostenfreien Rucknahme
von Altgeraten fi nden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des
Produktes (www.sharpconsumer.eu), oder wenden Sie sich an den
Handler, von dem das Produkt bezogen wurde.

Achtung: Die Verantwortung fur das Loschen von personenbezogenen

Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerat befi nden, liegt beim
Endnutzer!

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mulltonne weist darauf

hin, dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren und/oder
Verpackungen getrennt vom Hausmull gesammelt und entsorgt
werden mussen. Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach
dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

CE- und UKCA-Erklarung:

Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass
dieses Audiogerdt den wesentlichen Anforderungen und weiteren
entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und
der britischen Funkgeréteverordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige Text der UKCA-Konformitatserkldrung ist unter
sharpconsumer.com verfiigbar - 6ffnen Sie den Download-Abschnitt
lhres Modells und wéhlen ,Konformitatserklarung®.

nhalt der Verpackung

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar
Fernbedienung (inkl. Batterien)
Netzkabel (EU 2-polig)

Netzkabel (UK 3-polig) - nur fur HT-SB304
HDMI-Kabel

Set fiir die Wandmontage
Benutzerdokumentation

Steuerelemente

(Beziehen Sie sich auf| 1 auf Seite 2)

4.

d) — Zwischen ON (EIN) und STANDBY-Modus umschalten.

E—'/* — Kurz driicken , um zwischen HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH und USB zu wechseln.

— - Volume reduzieren.

=+ - Volume erhohen.

(Siehe 2 auf Seite 2).

1.

2.

10.

11.

12

d) — Zwischen ON (EIN) und STAND-BY-Modus umschalten.

* —Wahlen Sie den Bluetooth-Modus.

Driicken und gedriickt halten, um die Kopplungsfunktion im
Bluetooth-Modus zu aktivieren und um das bestehende Bluetooth-
Gerét zu trennen.

(3! - Play-Funktion auswéhlen.

SURR - Surround EIN/AUS schalten.

HDMI - Wahlen Sie die HDMI (TV eARC/ARC) Quelle.
=+ /—-Volume erhdhen/verringern.

<€/ PP| - Zum vorherigen/néchsten Track im Bluetooth- oder
USB-Modus springen.

P>/ || - Wiedergabe/Anhalten/Fortsetzen der Wiedergabe im
Bluetooth- oder USB-Modus.

Q— Stummschalten oder Ton erneut aktivieren.
BASS + / — - Tieftonpegel einstellen.
TRE 4/ — - Hochtonpegel einstellen.

. EQ - Wahlen Sie einen voreigestellten Sound-Modus.

Eingange/Ausgange

(Siehe 2] 3 auf seite 3).

1.

ACIN

Anschluss eines Netzkabels.

Auxin

Mit einem externen Audiogerat verbinden.

uUsB

USB-Flashlaufwerk einstecken, um Musik zu spielen.
HDMI ARC (TV eARC/ARC)

SchlieBen Sie ein HDMI-Kabel (HDMI-Version 1.4 oder héher) an, um
eine Verbindung zu einem TV herzustellen.

OPTISCH
Optischer Eingang



Ersteinrichtung

Fernsteuerungsbetrieb

Dank der mitgelieferten Fernbedienung kann das Gerét aus der Ferne
bedient werden.

Selbst wenn die Fernbedienung innerhalb des effektiven Bereichs von
6 m bedient wird, kann ihr Betrieb unméglich sein, wenn sich zwischen
der Einheit und der Fernbedienung Hindernisse befinden.

Wenn die Fernbedienung in der Nahe anderer Produkte betrieben
wird, die Infrarotstrahlen erzeugen, oder wenn andere Fernsteue-
rungsgerdte, die Infrarotstrahlen verwenden, in der Nahe der Einheit
verwendet werden, kann es zu Fehlfunktionen kommen. Umgekehrt
arbeiten auch die anderen Gerate moglicherweise fehlerhaft.

Einsetzen der Batterien

1. Um das Batteriefach zu 6ffnen, driicken Sie mit dem Daumen auf den
Deckel des Batteriefachs und schieben Sie ihn nach unten.

2. Setzen Sie zwei AAA-Batterien ein und beachten Sie die Polaritat
+/- wie angegeben. Beim Ersetzen der Batterien nur denselben
Batterietyp verwenden, der mitgeliefert wurde.

w

Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein und lassen Sie sie
einrasten.

Erstmalige Installation

Platzierung und Befestigung
(Siehe 4 auf Seite 3).

A: Normale Platzierung
B: Wandmontage

Wandmontierung

HINWEISE:

~ Die Installation darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemdi3e Montage kann zu schweren Verletzungen
oder Sachschdden fiihren (wenn Sie dieses Produkt selbst installieren
md&chten, miissen Sie die Wand auf eventuell eingemauerte Installationen
wie elektrische Leitungen und Rohrleitungen tiberpriifen). Es liegt in
der Verantwortung des Installateurs, zu tiberpriifen, ob die Wand die
Gesamtlast der Soundbar und Wandhalterungen sicher tragen kann.

~ Fiir die Installation werden zusdtzliche Werkzeuge (nicht beigefiigt)
bendtigt.

- Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung zum Nachschlagen zu einem spdteren

Zeitpunkt auf.

Nutzen Sie einen elektronischen Balkensucher, um vor dem Bohren und

Montieren den Wandtyp zu priifen.

(Siehe [ 5 auf Seite 3).

1. Bohren Sie 2 parallele Locher in die Wand (@ 4-4,5 mm je nach
Wandtyp). Der Abstand zwischen den Lochern sollte 743,5 mm
betragen.

2. Befestigen Sie fest in jedem Loch in der Wand einen Diibel.
Schrauben Sie die mitgelieferte Schraube in den Diibel, wobei Sie
einen Abstand von 3 mm zwischen Schraubenkopf und Wand lassen.

3. Entfernen Sie die Schrauben an der Riickseite der Einheit.

4. Befestigen Sie die Wandhalterungen und stellen Sie sicher, dass
das Wandhalterungsloch nach innen zeigt. Drehen Sie die zuvor
entfernten Schrauben wieder ein.

5. Richten Sie die Locher der Halterung tiber den Schraubenkopfen aus,
dann schieben Sie die Einheit nach unten, um sie zu sichern.

Anschliisse

Dolby Atmos und DTS Virtual:X™

Dolby Atmos bietet ein unvergleichliches Klangerlebnis mit
Uberkopfsound und der charakteristischen Fiille, Klarheit und Kraft von
Dolby Audio.

Um Dolby Atmos-Audio (ber Ihre Soundbar zu héren, benétigen Sie
Dolby Atmos-Inhalte, die auf Ihren Fernseher geliefert werden.

Dolby Atmos-Inhalte sind tber einige Broadcast-Services, Streaming-
Services oder iiber externe Gerate erhéltlich, die iber HDMI verbunden
sind, z. B. eine Dolby Atmos-kompatible Spielekonsole oder ein Blu-ray-
Player.

Fiir weitere Informationen zur Verfiigbarkeit von Dolby Atmos-Inhalten
besuchen Sie dolby.com.

DTS Virtual:X™-Technologie schafft ein immersives Heimkino-Erlebnis mit
Klang, der scheinbar aus allen Richtungen kommt.

Entwickelt, um in jedem Raum unabhéangig von GroRe, Layout oder
Akustik zu funktionieren, verbessert die DTS Virtual:X™-Technologie
Inhalte, sodass Sie lhre Filme, Musik und Spiele wie nie zuvor erleben
konnen.

Dolby Atmos ist nur tiber die HDMI-Quelle verfiigbar. Fiir Details zur
Verbindung siehe ,HDMI-Anschluss".

Um Dolby Atmos iber HDMI eARC/ARC zu erleben, stellen Sie sicher,
dass der HDMI-Audioausgang lhres Fernsehers oder Ihrer Quelle auf
PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM oder einen anderen entsprechenden
Modus eingestellt ist.

Diese Einstellung wird normalerweise tiber das Menti Ihres Fernsehers
oder Quellgerats angepasst.

Verwendung von eARC

Das,e" in eARC steht fiir ,enhanced” (verbessert). AV-Gerate mit
eARC-HDMI-Ports genieBen im Vergleich zu regularen ARC-Ports eine
groBere Bandbreite und Geschwindigkeit. Dies ermdglicht einen
groBeren Frequenzbereich und unkomprimiertes Audio, was zu einer
detaillierteren, reicheren und lebendigeren Klangwiedergabe fiihrt.
Die Verwendung von eARC-HDMI-Ports und kompatiblen Kabeln
ermoglicht es auch, Audioformate wie Dolby Atmos und DTS:X in

ihrer vollen Kapazitdt abzuspielen. Ihre Soundbar wird mit einem
Hochgeschwindigkeits-HDMI-Kabel geliefert, um die zusétzliche
Bandbreite zu nutzen, die eARC bietet.

HDMI-Anschluss

(Siehe6auf$eite 3)

Verwenden Sie HDMI, um die Soundbar, AV-Gerate und den Fernseher

zu verbinden.

Verbinden Sie das (mitgelieferte) HDMI-Kabel vom HDMI (TV eARC/

ARC)-Port der Soundbar mit dem HDMI (eARC/ARC)-Port lhres eARC/

ARC-kompatiblen Fernsehers.

TIPPS:

= Ihr Fernseher muss die HDMI-CEC- und eARC/ARC-Funktion unterstiitzen.
HDMI-CEC und eARC/ARC miissen in den TV-Einstellungen auf Ein gestellt
sein.

- Die Einstellungsmethode von HDMI-CEC und eARC/ARC kann je nach
Fernseher unterschiedlich sein. Fiir Einzelheiten zur eARC/ARC-Funktion
siehe das Handbuch des Besitzers .
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WARNUNG:

— Wenn Ihr Fernseher keinen eARC/ARC hat/unterstiitzt, werden keine
Audioquellen, die direkt mit dem Fernseher verbunden sind, an die
Soundbar gesendet.

Optical

(Siehe 7 auf Seite 3)

« SchlieBen Sie ein OPTICAL-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
an den OPTICAL OUT-Anschluss des Fernsehers und den OPTICAL-
Anschluss an der Einheit an.

Auxin

8 auf Seite 3)

Verwenden Sie ein RCA-zu-3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang

enthalten), um die Audioausgabebuchsen des Fernsehers oder eines

externen Audiogerats mit dem AUX IN-Anschluss der Einheit zu

verbinden.

B: Verwenden Sie ein 3,5-mm-zu-3,5-mm-Audiokabel (nicht im

Lieferumfang enthalten), um den Kopfhoérerausgang des Fernsehers

oder eines externen Audiogerats mit dem AUX IN-Anschluss der Einheit

zu verbinden.

TIP:

— Wenn Sie den Kopfhérerausgang am Fernseher verwenden, kénnen Sie die
Lautstdrke auch direkt tiber die Fernbedienung des Fernsehers anpassen.

An eine Stromquelle anschlieBen

(Siehe[>] 9 auf Seite 3)

Bevor Sie das Stromkabel anschlieBen, miissen Sie sicherstellen, dass
Sie alle anderen Anschliisse vorgenommen haben.

Risiko von Geréteschdden! Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung
der angegebenen Spannung auf der Riickseite oder Unterseite der
Einheit entspricht.

SchlieBen Sie das Stromkabel an die Einheit an, und dann an eine
Steckdose.

Allgemeiner Betrieb

STANDBY/ON

Wenn Sie die Einheit das erste Mal an eine Steckdose anschlieBen,
befindet sie sich im STANDBY-Modus.

Driicken Sie d) auf der Fernbedienung oder der Einheit, um die Einheit
einzuschalten oder auszuschalten.

Ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose, wenn Sie die Einheit
vollstandig abschalten mochten.

Quelle @ndern

Driicken Sie kurz E—', um zwischen HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH und USB zu wechseln. Die LED der Einheit
leuchtet wie unten gezeigt auf, um anzuzeigen, welche Quelle
ausgewahlt ist.

SOURCE LED FARBE

HDMI (TV eARC/ARC) Cyan

OPTISCH Gelb

BLUETOOTH Blau

Auxin Griin

UsB Lila
Lautstdrkeregelung

« Drlicken Sie die +/—Tasten an der Einheit oder auf der Fernbedie-
nung, um die Lautstérke anzupassen.

Wenn Sie den Ton ausschalten méchten, driicken Sie é auf der
Fernbedienung oder driicken Sie die — und 4 Tasten an der Einheit
gleichzeitig. Driicken Sie erneut@ oder driicken Sie die 4/ —an der
Einheit oder auf der Fernbedienung, um normales Horen fortzusetzen.
Wahrend der Lautstarkeeinstellung blinkt die LED schnell. Wenn die
maximalen oder minimalen Lautstarkepegel erreicht sind, hort das
Blinken auf.

Mit HDMI-CEC-Steuerung kénnen Sie mit Ihrer TV-Fernbedienung die
Lautstérke erhéhen/verringern.

Equalizer

Wahrend der Wiedergabe driicken Sie die EQ-Taste auf der
Fernbedienung, um durch die voreingestellten Equalizer-Modi zu
wechseln. Jedes Mal, wenn Sie die Taste driicken, blinkt die LED der
Einheit in einer bestimmten Farbe, um den ausgewéhlten Modus
anzuzeigen, wie unten angezeigt:

EQUALIZER LED FARBE
EQ AUS Aus
STIMME Cyan

FILM Lila

SPORT Blau

SPIEL Gelb
NACHT Rot

MUSIK Griin
BENUTZERDEFINIERT Weil

Bass und Hohen einstellen

Driicken Sie BASS 4+ / — oder HOHEN + / — auf der Fernbedienung, um
den benutzerdefinierten EQ-Modus zu aktivieren.

Die weif3e LED blinkt zweimal, um anzuzeigen, dass der benutzerdefi-
nierte EQ-Modus aktiv ist.

Die LED zeigt dann den aktuellen Wert von Bass oder Hohen an:

Benutzerdefinierte EQ-Ebene LED FARBE

+3 Rot - schnelles Blinken
+2 Rot — mittleres Blinken

+1 Rot - langsames Blinken
0 Weil3 - Stetig

-1 Griin - langsames Blinken
-2 Griin - mittleres Blinken
-3 Griin - schnelles Blinken

Wahrend die LED den aktuellen Wert anzeigt (innerhalb von 3

Sekunden), driicken Sie die gleiche Taste erneut, um die Einstellung

anzupassen.

Wenn innerhalb von 3 Sekunden keine Taste gedriickt wird, wird der

aktuelle Wert gespeichert.

« Die weille LED blinkt zweimal (insgesamt 1,5 Sekunden), um zu best&-
tigen, dass der neue Wert gespeichert wurde.

« Die Einheit kehrt zum normalen Betrieb zuriick.

Automatischer Standby

StandardmaBig wechselt die Einheit in den Standby-Modus, wenn
innerhalb von 15 Minuten auf den Eingangsquellen Optical, Bluetooth
und Audio In kein Signal erkannt wird.

Um den automatischen Standby-Modus ein- oder auszuschalten,
driicken Sie die (l)-Taste auf der Einheit oder auf der Fernbedienung 5
Sekunden lang.



Roku TV Ready™ Betrieb

Nur fur das Vereinigte Konigreich und Deutschland.

Wenn Sie ein Roku TV™ Modell haben, ist die Einrichtung einfach.
SchlieBen Sie einfach Ihre Soundbar mit einem Kabel an den HDMI
ARC-Anschluss lhres Fernsehers an und folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth-Betrieb

Wenn Sie lhr Bluetooth-Gerit das erste Mal mit dieser Soundbar

verbinden, missen Sie lhr Gerét an diese Einheit koppeln.

WARNUNG:

— Eine Kompatibilitat mit allen Bluetooth-Gerdten kann nicht garantiert
werden.

— Jedes Hindernis zwischen diesen Lautsprechern und einem Bluetooth-
Gerdt kann den Betriebsbereich reduzieren.

- Wenn die Signalstdrke schwach ist, kénnte lhre Einheit méglicherweise
die Verbindung verlieren, aber sie wechselt automatisch in den
Kopplungsmodus.

1. Halten Sie die G5! /$-Taste an der Einheit oder der 3 auf
der Fernbedienung 3 Sekunden lang gedriickt, um den
Kopplungsvorgang zu starten.Die LED leuchtet blau und beginnt
zu blinken.

2. Aktivieren Sie lhr Bluetooth-Gerét und wéhlen Sie den Suchmodus.
"SHARP HT-SB302" oder "SHARP HT-SB304" wird in Ihrer Bluetooth-
Gerdteliste angezeigt.

3. Wahlen Sie "SHARP HT-SB302" oder "SHARP HT-SB304"aus der
Gerételiste aus. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die
LED durchgehend blau.

4. Beginnen Sie mit dem Abspielen von Musik vom verbundenen
Bluetooth-Gerit.

— Zum Pausieren oder Fortsetzen der Wiedergabe driicken Sie die
P/ ||-Taste auf der Fernbedienung.

— Um zur vorherigen/néchsten Datei zu springen, driicken Sie die
€/ PP|Tasten auf der Fernbedienung.

- Einige Mobile-Anwendungen erlauben es lhnen, die Tasten |/
PP gedriickt zu halten, um Teile eines Tracks zu (iberspringen.

USB-Betrieb

1. Stecken Sie das USB-Gerét in die USB-Buchse der Soundbar.
2. Driicken Sie wiederholt die @l—Taste an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung, um die USB-Quelle auszuwahlen.
3. Sie konnen unterschiedliche auf dem USB-Gerét gespeicherte Ordner
durchsuchen. Driicken Sie 4/ —, um den Ordner zu wechseln.
4. Driicken Sie }|| um den ausgewdhlten Titel abzuspielen.
5. Wahrend der Wiedergabe:
— Zum Pausieren oder Fortsetzen der Wiedergabe driicken Sie die
}"—Taste auf der Fernbedienung.
= Um zur vorherigen/néchsten Datei zu springen, driicken Sie die
|4/ PP|-Tasten auf der Fernbedienung. Driicken und halten Sie
<€/ PP, um schnell vor- oder zuriickzuspulen.
TIPPS:
- USB-Gerdite bis zu 64GB werden unterstiitzt.
- Nur MP3/WAV/FLAC-Dateien knnen wiedergegeben werden.
Der USB-Anschluss ist fiir die Wiedergabe oder zum Aktualisieren der
Software der Soundbar. Er ist nicht fiir Ladezwecke gedacht.

Problembehandlung

Fiihren Sie ein Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen durch
Um ein Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen durchzufiihren, halten

Sie die (l) und die auf dem Gerét 5 Sekunden lang. Nach Abschluss
geht das Gerét in den Standby-Modus.
Kein Strom

Stellen Sie sicher, dass der Stecker ordnungsgemaf angeschlossen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose ordnungsgema funktioniert.
Driicken Sie die Standby-Taste auf der Fernbedienung oder auf dem
Gerat, um die Einheit einzuschalten.

Kein Ton

Damit HDMI ARC funktioniert, stellen Sie sicher, dass Sie ein HDMI-Kabel

Version 1.4 oder hoher verwenden.

Erhéhen Sie die Lautstarke. Driicken Sie 4 auf der Fernbedienung oder

auf der Einheit.

Driicken Sie Q auf der Fernbedienung, um sicherzustellen, dass die

Einheit nicht stummgeschaltet ist.

Driicken Sie [2—'/* um eine andere Eingangsquelle auszuwahlen.

Bei Anschluss an eine digitale Quelle (HDMI oder Optisch), wenn kein

Ton zu horen ist:

« Versuchen Sie, den TV-Ausgang auf PCM einzustellen oder [hr TV
konnte auf variable Audioausgabe eingestellt sein. Stellen Sie sicher,
dass die Audioausgabe auf FIXED oder STANDARD eingestellt ist,
nicht auf VARIABLE. Konsultieren Sie das Benutzerhandbuch Ihres
Fernsehers fiir detailliertere Informationen.

Stellen Sie bei der Verwendung von Bluetooth oder AUX IN sicher,

dass die Lautstarke lhres Quellengerats aufgedreht und Ihr Gerét nicht

stummgeschaltet ist.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

Bevor Sie eine Wiedergabetaste driicken, missen Sie zuerst die richtige

Quelle auswahlen.

Reduzieren Sie den Abstand zwischen der Fernbedienung und der

Einheit.

Setzen Sie die Batterie entsprechend der angezeigten Polaritat (+/-) ein.

Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.

Zielen Sie mit der Fernbedienung direkt auf den Sensor vorne an der

Einheit.

Ich hore ein Summen oder Brummen

Stellen Sie sicher, dass alle Kabel und Dréhte fest angeschlossen sind.

SchlieBen Sie ein anderes Quellgerat an, um zu sehen, ob das Summen
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anhalt. Wenn nicht, kdnnte das Problem beim urspriinglichen Gerat
liegen.

SchlieBen Sie Ihr Gerét an einen anderen Eingang der Einheit an.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieses Geréts nicht auf meinem
Bluetooth-Gerit finden

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf hrem Bluetooth-
Gerat aktiviert ist.

Koppeln Sie das Gerat wieder mit lhrem Bluetooth-Gerét.

Dieses Gerat wird auf Standby geschaltet nach 15 Minuten ohne
Eingangssignal.

Wenn das externe Eingangssignal der Einheit zu schwach ist, wird die
Einheit automatisch nach 15 Minuten ausgeschaltet. Bitte erhdhen Sie
die Lautstarke lhres externen Geréts. Diese Funktion ist eine Anforderung
der ERPIl und dient der Energieeinsparung, wenn das Gerat nicht
verwendet wird.



EANHNIKA

InpavTikég odnyieg acpaleiag

AkKolouBrote OAeG TIG 08nyieg aopalelag Kat Swote
TIPOGOXI O€ OAEG TI¢ Mpoidomoioeig. Dulagre autd to
gyxelpidio yia peAdovTiki avagpopd.

JUMBOUAEUTEITE TO EYXEIPISIO XPRONG VIO TTANPOPOPIES OXETIKA

He TV acpdlela, T AetToupyia Kat T ouvtripnon.

@ E€om\iopog katnyopiag I1: Aty povwon, Sev amatteitat
ouvdeon pe yeiwon (yeld).

M  EvaAacoopevo pevpa (AC): H tdon mou emonpaivetat eivat AC.

Mévo yia ecwtepIKn xprion.

@ Trpavon evepyelakng anodoong emmédou VI

Inpueinwon

Znma

EmBewprioTe TO MPOIGV META TO AVOLYHA TNG CUOKeVAaiag. EGv givat
KOTEOTPAUUEVO, HNV TO XPNOIHOTIOINOETE Kal CUMBOUAEVTEITE TOV
TpopuNnBeuTH oag.

NMPOXOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ

MHN ANOITETE

O XpNoTne Sev MPETEL va EMIKEIPHOEL EMOKELR OUTE va eKBEoEL Ta

EOWTEPIKA PEPN. AUTH N EVEPYELD UMOpPE( va gival emkivuvn kat 6a

AKUPWOEL TNV €YyUNON 0ag. EMKovwvrAoTe Hovo pe e§ouctodotnuéva

KEVTPA EEUTTNPETNONG YIX ETIIOKEVEG,.

KatravaAwaon 1ox0o¢ kat mpoofacipétnta

« Mnv xelpiCeoTte To KAAWSI0 PEVUATOC HE LYPA XEpla. Mnv méoeTe
T0 BUopa otnv mpila. AMOCUVSECTE TO TTPOIGV OTav Sev TO
XPNOIHOTIOLEITE. KpATHOTE TO PIg TOU PEVHATOG TIPOGPBAGIHO, XWPIG va
XPNOIMOTIOIEITE EMEKTATEIG KAAWSiwV.

Mnyn pedparog

« Xpnotpornoleite povo mpileg AC 100-240V 50/60Hz. Ot avénuéveg
TAGCEIG UMTOPEL VA TIPOKAAETOULV KaKr AlToupyia 1) mupkaytd.

Npootacia kaAwdiov pevparog

Mpootatevote 10 KAAWSI0 pPeVpATOC a6 {NuIEG. Mnv To
UTIEPPOPTWVETE, TEVTWVETE I AyileTe. Av umdpyel {npuid pmopei
va TpokANBoLV mupkayld i NAektpomAnéia. Ta KATETTPAUHEVA
KaAwSia TpEmel va avTikaBioTavtal amd Tov KATAOKEVAoTH 1 and
TIOTOTIOINUEVO TEXVIKO.

XuTo¢ peUPATOAATITNG pE aoPAAEla (pn €

H.B., MdAta, Kumrpo kat IpAavdia.

« O akpodEéKTNG pevpatog mephapPdvel acpdaleta 3A Amp.
AVTIKATAOTACN HOVO HE EYKEKPIPEVN aopalela BS1362 iSiou Tumou.

po) - Mévo yia

Acgpalsia mandiwv

« Xpnotpomolote Bactkég mpo@uAAEe; aopaleiag Yopw amd madid yia
Va anmo@UYETE TNV KakH Xprion Tou mpoidvTog.

TomoBeoia

« TomoBetrote o€ eminedn, oTabepr| emM@Avela Xwpig e€éxovTa pépn. Av
£ival TOMOBETAOIOG OF ToiXo, avatpé€Te oTIC 08nyieg TomoBETNONG
OTOV TO{XO AUTOU TOU EYXEIPISiOU XproTn.

Agpiopog

Mnv amokAEgieTe, KANUTITETE I} EIOAYETE AVTIKEIUEVA OTIC OTIEG
£€agpIopoV. Mnv TOTIOBETEITE QVTIKEIPEVA OTIG OTTEG TOU TIPOIOVTOG.

H evépyela autr) umopei va amoTeAéoel Kivouvo yla Tnv acpalela
Ka/n {npiég oo mpoidv. Alac@alioTe EAAXIOTN améoTacn 5 cm yupw
Qo TO TTPOIOV yIa EMAPKI EVAANAYT| 0€pa WOTE VA AMOYUYETE TNV
unepBEppavon.

.

Ogpuotnta Kt Oeppokpacia Aettovpyiag

+ Mnv TOTOBETE(TE TO TTPOIOV KOVTA O€ TINYEG BEPUOTNTAG I ammeuBeiag
0TO NMOKO PWG YA HEYANEG XPOVIKEC TTEPIOSOUG.

Tupvég pAoyeg

« KpatroTe TI avolyTég pAGYEC pakpld amd To mPoidv yia va amopuyeTe
TNV TUPKAyLd.

Asiad

] VEPOU, Uypaciag Kai vypwv

« Mnv ekBETeTE TO MPOIOV O€ LYPA. KpaTHOTE TO HaKPLd and Bpoxr, vepd
KAl QVTIKEPEVA YEPATA LYPA YO VA ATTOQUYETE TNV TTUPKAYLA 1 TOV
nAektpomAnéia.

Katatyideg kat kepavvoi

« Amoouvééote OAa Ta kahwdia katd Tn Sidpkela Katayidwv ry
ACTPATIWV YO VO ATTOQUYETE {NMIES.

KaBapiopog & suvtiipnon

AMOCUVOEOTE Ta KaAWSIA pEUHATOC amd To TTPOIdV TPV amd Tov

KaBapIopd Kat XpnotuomoloTe éva amalo, OTeyvo mavi Xxwpig

XNHIKE 1) amoppumavTikd. Av XPnGOIHOTIOIETE NAEKTPIKT oKoUTa,

XPNOIHOTIOOTE TO £€APTNHA paAaKoU BOUPTOIoHATOG.

ZuoTolyia pmatapiwyv

Katraokeun

« XpNnoIUOTTOLEITE HOVO TIG KABOPIoPEVES pumatapies. Mnv avaptyvoete
TUTTOUG 1} VEEG e TTANIEG. XPNOILOTIOLEITE TN OWOTH TOAMKOTNTA KATA
TNV EI0AYWYH TWV UITATAPIWV.

Xprion kat ouvtiipnon

« Makpld and uPnAég BepUOKPATIEG, TT.X. KOVTA OE WTIA ) OE GUECO
NMAKS QwE. AQAIPETTE TIG UMaTtapieg av Sev xpnaotpomolouvTat yia
TTAvw amd évav Prva yla va anmo@uyeTe T S1appor|. AVTIKATACTHOTE TIG
pmatapieg mou Slappéouv péoa oTo Stapépiopa.

Acgpalsia mandiwv

« BeBaiwbeite 6TI TO SIAPEPIOHA TWV PITATAPIWY Eival AOQAANIGUEVO.
Kpatrote Tig pmatapieg Hakpla and ta madid. ZntrioTte apéowg
latpikr| BorBela av katamobouv.

NepiBarlovTikég cuvOnKeg

« Al0o@aNioTe 0TI ATOBNKEVOVTAL Ol UTTATAPIES OTIC XAUNAEG TIECEIG I TIG
UYNAEG BEPUOTNTEG YIa VA QMTOPUYETE TIG EKPNEELS 1) TIG S1apPOEC.

Anéppupn

« AToppIiyTE TNV pIatapia COPEWVA UE To eYXEIPISIO (Seite «<ATTOppIPN:
OUOKEUEG Kal ImaTtapieg»). Mnv Tig TETAEETe 0TN QWTIA, PNV TIG
QATTOCUVOPHONOYEITE KAl UNV EMAVAQOPTICETE Un EMAVAPOPTI(OMEVEG
Hmatapieg, kaBwe Pmopei va S1appevlcouy i va EKPayouv.
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Anopppn: EEomAiopdg Kat pmatapieg

MANPOQOPIES YIa XPOTEG OXETIKA ME TN CUNOYN Kat amdppipn maiaioy
e€omAiopov.

To oUpBOAO UTTOSEIKVUEL OTI TO TIPOTOV TIEPIEXEL
uratapieg ouHPwva pe Ty O8nyia EE 2023/1542/EE kat
Sev pmopei va amoppipBei pe oikiakd amoppippata. Ta
Cd, Hg, 1} Pb onpaivouv 611 n pmatapia mepiéxet Kadpio,
uSpapyupo 1 poAuPso.

|
@ Autd 10 0UpBONO CNHAiVEL TIWE TO TTPOTOV €XEL OXESIAOTEL
Kal KATAOKEVAOTE( £TOL WOTE va givat Suvati n
AVOKUKAWON Kal ETAVAXENOT| Tou.
Autd Ta oUPBOAa 0TA TIPOTGVTA, T CUOKEVAGIQ, /KAl 0TA CUVOSEUTIKA
£YYPaQa ONHaivouV TwE Ta XPNOIHOTIOINHEVA TIPOTOVTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £OTAIOHOU Sev Ba TIPETEL va avapyvuovTal HE YEVIKA
OIKIOKA amoppippata. Ot OIKIOKOI XPriOTEG Ba TIPETEL va EMKOIVWVOUV
E£(TE PIE TOV EUMOPIKO AVTITPOOWTTO Armd TOV 0TT0{0 ayopacav To Poiody, i
HE TNV appOSIa KPATIKN UTTNPESIA VIO AETTTOUEPEIEG OXETIKA HE TOV TPOTIO
KQ TOV TUTTO AVAKUKAWONG AUTWY TWV AVTIKEIMEVWY HE TEPIBANOVTIKN
ao@AAELa.

ARAwon CE kat UKCA:

Me to mapdv, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvet
TIWG AUTHA N CUOKEUN IXOU CUHPOPQWVETAL HE TIG OUCIACTIKES
AMAITAOELG Kal GANEC OXETIKEG Slatd&elg Tng Odnyiag PadioeEomhiopol
2014/53/EE kat Toug Kavoviopoug Padioeomhiopot HB 2017.

To mArpeg Keipevo ¢ Sdwaong CE kat UKCA givat StaBéoipo otov
loToTono www.sharpconsumer.com, agou HETaBeite oTnv evotnTta
AQPEewV Tou HOVTENOU 0ag Kal EMAEEETE "AAwaon cuppdpPWonG”

Mepiexopeva cuokevaciag:

Hyoundpa HT-SB302 / HT-SB304 2.0

TnAexelprotiplo (mepihapPavovtal pratapies)
KaAwdto pevpatog (EU 2 akidwv)

KaAwsto pevpatog (UK 3 akidwv) — povo yia HT-SB304
Kahw&io HDMI

Zet emitoXng oTAPIENG

Texunpiwon xpriot

Xepiopog

(Avatpééte otnv evétnta 101 oeAida 2)

1. d) - Evalayn) Tng Katdotaong tng pHovadag PeTagy
ENEPTOMOIHZHX kat ANAMONHZ.

2. E—l/* - Mikp6 matnpa yia va ald&ete petagu HDMI (TV eARC/
ARC), ONTIKO, AUX IN, BLUETOOTH kat USB.

3. —-Meiwon évtaong xov.

4. + - AvEnon évtaong xou.
(Avatpééte oto 2 ot oedida 2).

1. (D - Eval\ayr) Tng Katdotaong tng povadag Petagy
ENEPTOMOIHZHX kat Avapovig.

2. - Emé€re herroupyia Bluetooth.
MatrioTe Kal KPATHOTE TO TATNHEVO Ya Va vepyoTToinei n
Aertoupyia (evéng Bluetooth kat yia amoouvSeon tTng UEIOTANEVNG
ouokevng Bluetooth mou Bpioketat oe Levén.

3. (3!- Emhoyn Aertoupyiag avamapaywync.

4. SURR - Evepyomoinon/Anevepyormoinon surround.

5. HDMI - Emoyn mnyri¢ HDMI (TV eARC/ARC)

6. +/—- Av&non/peiwon Tou emmédou évraong fixou.

7. |<4d/PP|- Napdhenpn mponyoOpeVOU/EMEEVOU KOUHATIOV 0TN
Aertoupyia Bluetooth rj USB.

8. /|| - Avanapaywyn/mavon/ouvéxion avanapaywyrg oe
Aettoupyia Bluetooth rj USB.

9. é— Xiyaon ) emavagopd Tou fxou.

10. BASS + / — - PuBpiote 1o enimedo unmacwv.

11. TRE+/ — - PuBpioTe 1o emimedo Twv YnAwv.

12. EQ - EmMoyn) mpoemAeypévou £@E rixou.

Eicodol/E€odol

(Avatpééte oto 30t oeAida 3).

1. ACIN
JuvSéoTe To KAAWSIO PELHATOG.
2. EiocodogAux
TOvSeoN e EEWTEPIKI) GUOKEUT RXOU.
3. UsB
Ewodyete To USB yla avamapaywyr) HOUGCIKHAG.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Suvdéote otnv TNAedpaon péow Kalwdiov HDMI (ékdoon HDMI 1.4
1 VeOTEPN).



5. ONTIKO
EicoSog ontikoU Bucpatog.

ApXIKn pUOpION

Aertovpyia tnhexeiptotnpiov

To TapeXOHEVO TNAEXEIPIOTHPLO EMTPEMEL TN AElTOUPYia TNG povadag €
QAMOCTACEWC,.

AKOHA KAl AV TO TNAEXEIPIOTHPLO AEITOUPYEL EVTOC TNG EUPENEIOG TwV
6m, n AerToupyia Tou pmopei va givat aduvatn av umdpxouvy epmodia
HETAEY TNG HOVASAG KAl TOU TNAEXEIPIOTNPIOL.

AV TO TNAEXEIPIOTHAPIO AEITOUPYET KOVTA G ANAA TTPOTOVTA TTOU
SnuioupyouV UTTEPUBPEG AKTIVES, ) av XpnolpomolouvTal AAAa
TNAEXEIPIOTHPLA KOVTA OTN HOVASA, UMTOPED VA N AEITOUPYHOEL CWOTA.
AvTtioTtpo@a, Ta AA\a TTPoidvTa pmopei va Aertoupyrioouv AavBaopéva.

Eykatdotaon prmartapiag
1. T va avoiete To Slapéplopa pumatapiag, MEOTE TOV AVTIXEIPA 0ag

TTAVW TOU Kal CUPETE TTPOG T KATW.

N

TomoBetrioTe SU0 AAA UMATAPIEG TIPOCEXOVTAG TNV TTOAIKOTNTA
+/- 6nwg @aivetat. Otav avTiKaBIoTATE TG umaTapieg, XPNOIUOTOIEITE
Hévo TIG iBlou TuTTou Tou popnBevuBnKav.

w

TomoBEeTOTE VA TO KATTAKI TWV UMATAPIWV 0TN B€0N TOU WOTE va
KOUUTIWOEL

Eykatrdotaocn yia mpwtn opa

TomoBétnon Kat otepéwan
(Avatpéte oto 4 01 oeAida 3).

A: Kavovikn tomofétnon
B: Entitoixn TomoBétnon

Enitoixn otipién

IHMEIQZEIX:

— H eykatdotaon mpémel va mpayuatomnolEital Hovo amd eEISIKEVUEVO
npoowriké. H eapaluévn ouvappoAdynon pmopei va odnynoel oe
oofapous Tpavpatiouols Kat {NuIEG oTnv meptovaoia (av OKOMEVETE va
EYKATAOTIOETE TO TIPOIOV IOVOL 0QG, TIPETEI VA EAEYEETE yIa EYKATAOTAOEIG
6mw¢ nAektpoloyikn kaAwdiwon kat uSPaVAIKG o pmopei va eivat
Bappéva uéoa otov Toio). Eivat euBuvn Tou eykataoctdtn va emainBeloet
611 0 ToixoG Ba umooTnpiel e aoPAalela To CUVOAIKG popTio TNG Umdpag
NXEIWV Kal TwV TOIXOOTNPIYHATWY.

— Amartobvrat emmpdoBeta epyaleia yia v eykardotaon (Sev

nepthapfdvovtar).

Mnv ogiyyete umepBolika Toug KoxAieg.

QUAdETe auTo To eyxelpidio 0dnyIwv yia HEAMOVTIKI) avapopd.

Xpnotpomoijote évav nAekTpoviké avixveutr) opBooTatwv yia va eAéyéete

TOV TUTTO TOU TOIXOU TPIV amd Tn SIAvoIén omwv Kat T oTEPEWOT.

501 oeAida 3).

(Avatpéte oto

1. Tpunote 2 mapdAAnAeG oméc oTov Toixo (@ 4-4.5mm, avdloya pe
Tov TUTO ToiX0U). H amdéoTtaon avapeoa oTIG OTTEG TIPETEL va gival
743.5mm.

2. Ztepewote kahd 1 meipo o€ kABe omr oTov Toix0. BIdWwoTe TV
PO Bel0 ao@alEiag oTov TEiPO aPrivovTag éva Kevd 3 mm
QAVAHEDT OTO KEPAN TOU KOXAIA KAl TOV TOiXO.

3. AQaipéoTe TouG KOXNEG Ao TNV TTiow MAEUPE TNG povadag.

4, STepeWOTe TIG BAoEl; TomoBETnong Toixou, BeRatwvovtag otin o
TomoBETnong eival oTpappévn TPogG Ta péoa. ZavapidwoTe Tig Bideg
TTIOU APAIPECATE TIPONYOUHEVWG,.

5. EUBUYPAPMIOTE TIG OTTEC TWV TOIKOOTNPIYHATWY HE T KEQAN TWV
Bidwv, 0T cuvExEla OMOBNOTE TN poVASA TPOE TA KATW YIa va TV
ao@ahioeTe otn Béon e

Zuvdioelg

Dolby Atmos kai DTS Virtual:X™

To Dolby Atmos mapéxet piat QVemavaAnTTn eUmelpia rxou,
xapaktnpiletat amé rixo amd mavw kat T Staonun mouoia, kabapr) kat
Loxupr| amdédoon tou fyou tng Dolby.

la va akoUoeTe o Dolby Atmos péow Tng nxopmapag oag, Ba
Xpelaoteite mepiexdpevo Dolby Atmos va mapadoBei otnv tnAedpacr
oac.

Mepiexopevo Dolby Atmos givat S1a8£01H0 pHEoW KATIOWWY UTINPECIWV
HETAS00NG, UTTNPECIWV Streaming 1 HECW EEWTEPIKWV CUOKEUWV
ouvdedepévwy péow HDMI m.y. Dolby Atmos cupBatég KoVoOAEG
maiyvidia i Blu-ray players.

lMa MEPIOCOTEPESG TANPOPOPIEG OXETIKA pE TN Slabecipotnta
niepiegopévou Dolby Atmos emoke@Beite To dolby.com.

H texvoloyia DTS Virtual:X™ Snpioupyei pia cuvapmaoTiki epmelpia
OIKIOKOU KIVNHATOYPAPOU HE 1XO TTOU PaivVETAL VA TTIPOEPXETAL ATTO KABE
katevbuvon.

Zxedlaopévo va amodidel o€ kABe SwuATIo aveEapTATWE peyEBoug,
Slatagng i} akouoTIKNAG, N Texvoloyia DTS Virtual:X™ evioxvel o
TIEPIEXOUEVO ETOL WOTE VA PITOPE(TE va {OETE TIC TAVIEG, TN HOVOIKN Kalt
Ta maixvidia cag 6mwe moTé AANOTE.

To Dolby Atmos givail Stabéoipo pévo otnv mnyry HDMI. TMa g
AEMTOUEPELEG TNG OUVSEDNG, TAPAKAAW avagepBeite oTn "Tuvdeon
HDMI"

Ma va anohavoete 1o Dolby Atmos péow HDMI eARC/ARC, BefaiwBeite
61N €£080¢ xou HDMI T TnAedPaoNG 0ag iy TNG TINYRG 0aE gival
pubpiopévn og PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM 1 dMog 16o80vapog
TPOTOC.

Auth n pUBpIoN yivetal cuvBwG PECw TOU HEVOD TNG TNAEGPAONG ) TNG
TINYAG 00

Xprion eARC

To "e" 010 eARC onpaivel "evioxupévo”. O e£omAIopog AV pe BUpeg
HDMI eARC £xet peyahUTEPO £UPOG {WVNG KAl TAXUTNTA OE OXEON ME TIG
ouvnBiopéveg BUpeg ARC. AUTO EMITPEMEL EUPUTEPO EVPOC CUXVOTATWV
KAl AHOANUVTO X0, LIE AMTOTEAECHA TTIO AEMTOPEPH, MAOUGIA Kat {wvTavi
anodoon rixou. H xprion Bupwv HDMI eARC kat oupBativ kadwSiwv
EMITPEMEL EMMONG TN XPHON NXNTIKWV pop@wv 6mwg Dolby Atmos kat
DTS:X otnv mArjpn Suvapikn Toug. H nxoumdpa oag £pxetat He éva
kaAwS1o HDMI upnAr¢ TaxutnTag yia va mweeAndei amd To emmiéov
£0pog {wvng mou mpoopépel To eARC.

Tovdeon HDMI

(Avatpééte oto 601 0eAiba 3)

Xprion HDMI yta T 60v8eon Tng nXoundpag, Tou eEomMicpol AV Kat T
TAedpaONG.
Suvdéote 1o kahwdio HDMI (mepthapBavetar) amé tn Bupa HDMI (TV
eARC/ARC) tng nxopndpag otn Bupa HDMI (eARC/ARC) Tng oupBatic pe
eARC/ARC TnAedpaonc.
ZYMBOYAEX:
— HtnAedpaor oag mpénet va umootnpilel tn Aertoupyia HDOMI-CEC
kat eARC/ARC. H Asiroupyia HDMI-CEC kat eARC/ARC mpémet va eivat
EvepyoTmoINuévn OTIG pUBUIOEIS TNG TNAEGpATTG oag.
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— H uébodog pubuiong tou HDMI-CEC kat eARC/ARC umopei va Stapépet
avaloya pe v TnNAeGpaon. ia AeMTOUEPEIEG OXETIKA e TN AeiToupyia
eARC/ARC, mapakaAw avagepBeite 1o eyxeipiSio TOU ISIOKTATN.

TMPOEIAOINOIHZH:

- Edv n mAedpaori oag Sev éxel/umootnpilel eARC/ARC, Sev Ba otaABouv
Tyéc rixou mou ouvéovtal ameubeiag oTnV TNAEGPACN OTNV NYoUTTdpa.

ontkn

(Avatpééte oto 7 otn oeAiba 3)

« Yuvdéote kahwdio OPTICAL (Sev mepthappavetal) otnv umodoxr OPTI-
CAL OUT tn¢ tTnAedpaong Kat atnv umodoyr) OPTICAL tng povadag .

Eico8o¢ Aux

(Avatpéte oto 80tn oeAida 3)

A:

Xpnotpomotiote kahwdio rxou RCA og 3.5mm (Sev mepthappavetal)

yla oVuvdeon Twv umoSoxwv £€660u rixou NG TNAESPAONE I} EEWTEPIKAG

OUOKEUNG rixou otnv umodoxr AUX IN tng povadag.

B: Xpnotpomotjote kaAwdio fxou amoé 3.5mm oe 3.5mm (Sev

mephappavetal) yia cOvSeon Tng uodoxr¢ AKOUOTIKWY TNG TNAEOPACNG

1} TNG EEWTEPIKNG OUOKELNG rXou otnv umodoyr) AUX IN tng povadag.

ZYMBOYAEZ::

— Orav xpnoiuoroleite Tnv €6060 AKOUOTIKWY OTNV TNAEGPACH), UTTOPEITE
va pubilete TNV évraon Tou rixou amevBeiag xpnoiuomoIwvTag To
TnAexeipIoTripto TNG TNAEGPaAONG.

ZUvdean oto pelpa

(Avatpé€te oto 90t oeAida 3)

Mptv cuvdéoete Tov KOAWSI0 peUHATOG, BERaIwBEiTE WG EXETE
ONOKANPWOEL OAEG TIG ANNEG CUVOETELG.

Kivéuvoc {nuidg oto mpoiov! BeBaiwBeite 6t n tdon tpopodoaciag
QVTIOTOIXE( 0TNV TAON TTOL avayPA@PETaAl OTO TTOW 1 KATW PUEPOG TG
povadag.

JuvSéoTe To KAAWSIO PEVHATOG OTNV HOVASA KAl OTN CUVEXELA OTO
pelpa.

Baoikn Astroupyia

ANAMONH/ENEPIonoiHzH

‘Otav CUVOECETE YIa TIPWTN YOPA TN Hovada 0To pevja, N povada Ba
givai og kataotaon ANAMONHX.

Matriote (l) OTO TNAEXEIPIOTHPIO 1) TN povada yia ENEPTOMOIHEH 1y
AMNENEPTOMOIHZH tng povadag .

Amnoouvd£ote To BUopa amd T Tpida Tou Toixou av BéAeTe va
QTTEVEPYOTTOINOETE EVIEAWC TN Hovada.

ANAayn inyrig

o Mikpé matnua (2! yia va aMdéete peta&y HDMI (TV eARC/ARC),
ONTIKO, AUX IN, BLUETOOTH kat USB. To LED tn¢ povddag 6a
PWTI(El OTWE PAVETAl TTAPOKATW, YIA VA ONUOTOSOTACEL TTola TTNyr
givat emAeypévn.

MHrH XPQMA LED
HDMI (TV eARC/ARC) Kuavo
OnTIKO Kitpivo
BLUETOOTH Mmhe
Eicodo¢ Aux «Mpdowvo:
UsB MwB

‘Evracn fxov
« MaTAoTE Ta KOUPMIA +/ = 0Tn povada fj 0TO TNAEXEIPIOTHPIO yla va
pubpioceTe TV évraon.

Av BENETE va SIOKOYETE TOV X0, TATHOTE é OTO TNAEXEIPIOTHPIO 1Y
TIATHOTE TA KOUMTTIA = Kat + 0Tn povada tautdxpova. Mathote 1o Q"
€ava i matoTe Ta koupmad 4+ / — otn povdda 1) oTo TNAeXelpIoTHPIO
Y1 VOl CUVEXIOETE TNV KAVOVIKH akpdaon.

Katd tnv mpooappoyn tng évtaong, To LED Ba avaBooBrvel ypriyopa.
‘Otav emteuxBolv Ta péylota ) eEAdxloTa emineda évtaong, To
avaBoofnua Ba otapatroet.

Me Tov éeyxo HDMI CEC, UmopeiTe va XpnotHOToICETE TO
TNAEXEIPIOTAPIO TNG TNAEOPATHG OAC VI VO AUENOETE/PEIWTETE TNV
évtaon.

loocTa®piotrg

Katd v avamapaywyr), matioTe to koupni EQ 0To TnAeXEIpIoTrApIO0 yia
VOl AKONOUBN OETE TIG TPOEMIAEYUEVEG AEITOUPYIEG 1I000TABUIOTH. KABe
(POPA TTOV TIATATE TO KOUWTT, TO LED ¢ povadag Ba avaBooPrivet pe
GUYKEKPIUEVO XpWwHA yla va Sei€el Tnv emAeypévn Aettoupyia, OTwg
Paivetal TapaKATw:

IZOPPOMHZH HXOY XPQMA LED

EQ ANENEPIOMOIHMENO Anevepyormolnpévo
OONH Kuavo

TAINIA Mwp

AOAHTIKA Mmhe

MAIXNIAI Kitpwvo

BPAAINH Kokkivn

MOYZIKH « Mpdotvo:
NMPOXAPMOXMENO Neuko

PUOMIoN pmacwv kat PnAwv

Matrote BASS 4/ — 1} TREBLE + / — 070 ThAEXEIPIOTAPI0 Yia va

£10€é\BeTe 0TN Aertoupyia Custom EQ.

« To Aeukd LED Ba avaBoofrioel SUo gopég yia va Seiet 6Tt n Aettoupyia
Custom EQ givat evepyn.

« To LED Ba 6gi&el TV TpéXouca TIN TwV UMAcwV 1 Twv YnAwv:

Enimedo looppomiag ‘Hyou XPQMA LED

Custom

+3 Kokkivo - ypriyopo avaBéopnua
+2 KOKKIvo — pétplo avaBooBnua
+1 KoKkIvo — apy6 avaBooBnua

0 AoTipo - 0Tabepd

-1 Mpdowvo - apyd avaBoéopnua

-2 Mpdovo - pétplo avapéopnua
-3 Mpdovo - ypriyopo avapoopnua

Evw 10 LED gppavilel v tpéxouvca tiun (péoa o€ 3 Seutepoenta),

TIATAOTE TO (510 KoupTi Eavd yia va TPOoapHAOETE TV pUBION.

Av Sgev matnBei kavéva koupuni péoa o€ 3 SeUTEPONETTA, N TPEXOLOA TIHN

amoBnkeveTal.

« To Aeukd LED Ba avaBooprioel 500 gpopég (cUvolo 1.5 Seutepolernta)
yla va emPBePalwoet 6TL N véa TIUR amoBnKeUTNKE.

« H povada Ba emoTpéPel 0T YUOIONOYIKI AelToupyia.

Avutépatn avapovi

Ané mpoemAoyn, n povada Ba petafei o€ kataotaon avapoviig av dev
avIXVeuTei orjpa yia 15 Aemta oTig myég Optical, Bluetooth kat Audio In.
la va eVEPYOTTOINCETE 1) ATIEVEPYOTIOIOETE TNV AUTOUATN AVAHOVY,
TatoTE pakpoxpova To koupri (Dot povada 1y oTo TnAexelploTrplo
yla 5 deutepohenta.



Nertovpyia Roku TV Ready ™

Movo yia to Hvwpévo Baailelo kat T Meppavia.

Av €xeTe éva povtého Tnhedpaong Roku TV™, n eykatdotaon eival
£UKOAN. ATTAG XPNOIHOTIOINOTE €va KAAWSIO Yia va CUVOECETE TN Umdpa
nxeiwv otnv Bupa HDMI ARC ¢ TnA£6paoK|G 0ag Kat AKOAOUBHOTE TIG
odnyie¢ eni tng 006vNC.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Asrtoupyia Bluetooth

Katd tv mpwtn ouvdeon piag cuokeurg Bluetooth pe autr tnv pmapa

AXOU, TTIPETTEL VA TIPAYHATOTIOIOETE (V&N HETAEY TNG CUOKEUNG 0ag Kal

™¢ povadac.

MPOEIAOIMOIHEH:

~ Aev mapéxetal yyunon ovpPatétntag e kaBe ovokeun Bluetooth.

— Hmapouoia omoiwvSHmoTe avTikepévwy HETA& auTr¢ Tng povddag kat
uiag ouokeuric Bluetooth umopei va peiwoet t Aeitoupyikr eupéleia.

- AvTo orjua eivat acBevée, n povada umopei va amoouvSeBei, ald ba
enaveloé\Bel autopata og katdotaon (evéng.

1. Matiote pakpoxpova (3 deutepdlernta) To kovpni 5! / *arn

Hovada i oto * TNAEXEIPIOTAPIO YIa Val EEKIVAOETE TN Siadikacia

Cev&nc.To LED Ba yivel pmhe kat Ba apyioet va avaBooPrivel.

Evepyomotjote Tn ouokeun Bluetooth kat emAé€te T Aertoupyia

avalritnong. "SHARP HT-SB302" rj "SHARP HT-SB304" 6a eppavioTei

ot Nota cuokeuwv Bluetooth oag.

EmA£é€te "SHARP HT-SB302" i "SHARP HT-SB304" am6 tn Aiota Twv

OUOKELWV. MONG ouvdeBEei, To LED Ba yivel umhe otabepo.

N

w

4. Apxiote Tnv avamapaywyr HOUCIKAG amé tn cuvOeSepévn CUOKEUH

Bluetooth.

- Ma va mavoETe  va OUVEXIOETE TNV avamapaywyn, TatioTe To
koupri /|| oo TAexeipioTApLO.

- Ma PeTamménon oTo mMPONYOUHEVO/EMOUEVO OpXEiO, TATHOTE Ta
Koupmid <@/ PP 010 tNAexelploTplo.

— OpPIOPEVEG EQAPHOYEC KIVNTWV OUCKEUWYV 0AG EMTPEMOUV Va
TatioeTe Kat va kpatioete To e/ PP yia va mapakeipete
TUAHATA KOUPATIO.

Mertoupyia USB

1. Ewodyete tn ovokeur) USB otnv umodoyr) USB g pmapag nxeiwv.

2. [atioTe To Koupmi @I emavelNnppéva otn Pmapa nxeiwv r oto
TNAEXEIPIOTAPIO Yia va MAEEETE TV Tinyr| USB.

3. Mmopeite va mepinynOeiTe o€ SIaQOPETIKOUS PAKENOUG
amoBnkeupévoug otn ouokeur] USB. Matrjote 4/ — yia va aAaete
@aKeNo.

»

Matiote P|| yia va avamapdyete 10 emAeypévo KOUPATL
5. Katd tnv avamapaywyn:
- Ma va mavoETE 1} va OUVEXIOETE TNV avamapaywyn, TaTRoTE TO
koupri || oto TAexepioTipro.
- Mo pETaniénon 0To IPONYOUHEVO/EMOUEVO apXEio, TATAOTE Ta
koupmd </ PP oto texeiplotplo. Matiote kat KPaATHOTE
Ta [/ PP yia va kavete ypriyopn emotpoen / ypriyopn
TPOWONGCN KOMHATION.
ZYMBOYAEZ:
- Ymootnpi{ovtai ouokevég USB éwg 64GB.
- Avanapdyovtat uévo apxeia MP3/WAV/FLAC.
H BUpa USB givat yla avamapaywyn i yia avaBadpion Aoylopikou tng
pmédpag nxeiwv. Agv gival yla 6KomoUg opTIoNG.

EniAuon mpofAnpatwv

P

EktéAeon & Popag epyoc WV PUBHI

lNa va mPayHaToToINCETE éva EPYOOTACIAKO EMAVAPOPA, TTATHOTE KAl
kpatjote 1o () kat to @l 0Tn OUOKELN yla 5 Seutepolerta. Otav
OoNokANpwOE(, N povada Ba prel o€ KATAGTACN AVAHOVIG.

Agv éxel pevpa

BeBaiwBeite 611 10 OO eival ouvSedepévo owoTd.

BeBaiwBeite mwg mapéxetal pevpa otnv mpia.

MaTAOTE TO KOUTTi AVAROVIG OTO TNAEXEIPIOTAPIO 1) 0TN povdda yia va
TNV EVEPYOTTOIOETE .

Agv akoUyeTal Xog

lNa va Aertoupyrioel To HDMI ARC, BeBaiwBeite 6Tt xpnotpomoleite
kahwdio HDMI ékSoong 1.4 1 avwtepo.

Av€note TV évtaon. MatioTe To | 0TO TNAEXEIPIOTAPLO i} OTN povada.
Matriote T0 é OTO TNAEXEIPIOTAPIO yia va BeBaiwBeite Tt n povada dev
gival og oiyaon.

Matriote T0 E—'/)B yla va emAEEETE SlapopeTIKN YN £10680u.

Katd tn ouvSeon pe ynetakr mnyn (HDMI 1 OmrTikn), av Sev umdpyet
nxoG:

Mpoomadriote va pubpicete Tv €080 NG tNAedpacng o PCM 1y

N TNAedpaoT oag pmopei va givat pubpiopévn yia HeTaBAnT o
£€060. EmpBeBaiwoTte 6t n puBuion g e§650u rixou givat PYOMIZH iy
STANDARD, 6xt METABAHTH. ZupBouleuTeite To gyxelpidlo Xpriong Te
TNAEOPACHIG OAG VIO TIEPICOOTEPESG NEMTTOUEPEIC TTANPOPOPIEC.

Av xpnotporolgite Bluetooth iy tnv eicodo AUX IN, BeBaiwbeite mwe n
£VTaon NXoU 0T CUCKELH TINYAG Eival EVEPyOTTOINUEVN Kal OXL OE Giyaon.

To tAexepiotiiplo Sev Aettoupysi.

Mptv MATAHOETE OMTOIOSAHTIOTE KOUMTTE XEIPIGHOU avamapaywyng, mpwta
£MAEETE TN OWOTH TINYN.

MEWDOTE TNV amdoTacn HETAEU TOU TNAEXKEIPIOTNPIOU Kal TNG HovAdag.
TomoBeToTE TNV Unatapia He owoTr MOAKOTNTA (+/-) OMwG
umoSeIKvUETaL

AVTIKATOOTAOTE TNV pratapia pe véa.

TKOTIEVOTE TO TNAEXEIPIOTHPLO ameuBeiag oTov aloOnTrpa EPMPOG and
™ povdda.

Axkovyetat Boppoc 1y Bountd

BeBaiwBeite mwg OAa Ta KaAWSIa Kal Ta ot aywyoi £Kouv ouVSEDE( Kad.
SuvSEoTe SIaPOPETIKK) GUOKELN TINYNG yla va Seite av to Bountd
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Tapapével. Av ox1, To TpORANpa Pmopei va Bpioketal otn apxIkn
GUOKEUN.

JuvdEoTe T CUOKELH oag oe AAAN gicodo TG povadag.

Agv pmopw va Bpw to 6vopa Bluetooth autrg tng povadag oty
ouoKeun pou Bluetooth

BePaiwBeite mw¢ n Asttoupyia Bluetooth éxel evepyomoinBei otn cuokeur
Bluetooth.

Emavaldapete tn (evén tng povadag pe tn cuokeun Bluetooth.

H ouoKeun auTr TieTal 0€ KATACTAGH AVAHOVIG META amd 15 Aentd
Xwpic ofjpa mmyngc.

‘Otav 1o eminedo OAHATOG EEWTEPIKNG EI00S0U TNG povadag eivat

oAU XapnAo, n povada Ba anevepyomoindei autopata oe 15 Aemta.
MapakaheioBe va au€AoEeTe TV EvTaon NXoL TN EEWTEPIKAG 0ag
OUOKEUNG. AuTr| n Aertoupyia givat amaitnon tou ERPII kat éxel oxedlaotei
yla va e§olkovopel evépyela Otav N povada Sev xpnaotpomoleitat.
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Instrucciones de seguridad importantes

Siga todas las instrucciones de seguridad y preste
atencién a todas las advertencias. Conserve este manual
para futuras consultas.

Consulte el manual del usuario para obtener informacién sobre
seguridad, funcionamiento y mantenimiento.

Equipo de Clase II: Doble aislamiento, no necesita conexion a
tierra eléctrica

Corriente alterna (AC): El voltaje indicado es AC.

Sélo para uso en interiores.

Etiquetado de eficiencia energética de nivel VI

ec OB

Atencion:

Daiios
Inspeccione el producto después de desempacarlo; si estd danado, no lo
use y consulte a su distribuidor.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

El usuario no debe intentar reparar ni exponer las partes internas; esta

accion puede ser peligrosa y anulara su garantia. Contacte solo a centros

de servicio autorizados para reparaciones.

Conexion eléctrica y accesibilidad

« No manipule el cable de alimentacién con las manos mojadas. No
fuerce el enchufe en la toma de corriente. Desconecte y desenchufe el
producto cuando no se use. Mantenga el enchufe accesible, sin usar
cables de extension.

Fuente de alimentacién

« Utilice inicamente tomas de corriente de CA 100-240V 50/60Hz. Los
voltajes mas altos pueden causar mal funcionamiento o incendio.

Proteccion del cable de alimentacién

« Proteja el cable de alimentacion del dafo; no lo sobrecargue, estire ni
doble. Si esta danado, puede provocar fuego o descargas eléctricas.
Los cables dafnados deben ser reemplazados por el fabricante o un
técnico cualificado.

Enchufe de alimentacién moldeado con fusible (no reemplazable) -

Solo Reino Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

« El cable de alimentacion incluye un fusible de 3A Amp. Reemplazar
solo con un fusible aprobado BS1362 del mismo valor.

Seguridad infantil

« Use precauciones basicas de seguridad cerca de nifios para prevenir el
uso indebido del producto.

Ubicacién

« Coloque en una superficie plana y estable sin saliente. Si es posible
montarlo en la pared, consulte las instrucciones de montaje en pared
en este manual del usuario.

Ventilacién

« No bloquee, cubra ni inserte objetos en las ranuras de ventilacion.
No introduzca objetos en las aberturas del producto. Hacerlo puede
resultar en un riesgo de seguridad y/o dafio al producto. Asegure una

distancia minima de 5 cm alrededor del producto para una ventilacion
suficiente y evitar el sobrecalentamiento.

Calory ura de funci

« No coloque el producto cerca de fuentes de calor o luz solar directa

por periodos prolongados.

Llamas descubiertas

« Mantenga las llamas abiertas alejadas del producto para evitar
incendios.

Entrada de agua, humedad y liquidos

« No exponga el producto a liquidos; manténgalo alejado de la lluvia,
agua, y objetos llenos de liquidos para evitar incendios o descargas
eléctricas.

Tormentas y rayos

« Desconecte todos los cables durante tormentas o reldmpagos para
evitar dafos.

Limpieza y mantenimiento

« Desconecte los cables de alimentacién del producto antes de limpiar y
use un pano suave, sin productos quimicos ni detergentes. Si usa una
aspiradora, use el accesorio de cepillo suave.

Baterias

Ensamblaje

« Use solo las pilas especificadas; no mezcle tipos o nuevas con viejas.
Use la polaridad correcta al insertar las pilas.

Uso y mantenimiento

Mantenga las pilas lejos del calor, como cerca de fuego o bajo luz

solar directa. Retire las pilas si no se utilizan durante mas de un mes

para prevenir fugas. Reemplace las pilas que goteen dentro del

compartimento de las pilas.

.

Seguridad infantil

« Asegurese de que el compartimento de las pilas esta bien cerrado.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios. Busque ayuda
meédica inmediata si se ingieren.

Condiciones ambientales

« Mantenga las pilas alejadas de baja presion o calor excesivo para evitar
explosiones o fugas.

Eliminacién

« Elimine el paquete de baterias segun el manual (ver “Eliminacion:
equipamiento y baterias”). No las arroje al fuego, desmonte o recargue
pilas no recargables, ya que pueden gotear o explotar.
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Eliminacion de equipo y baterias

Informacion dirigida a los usuarios relativa a la recogida y eliminacion de
equipos antiguos.

El simbolo indica que el producto contiene baterias de
acuerdo con la Directiva de la UE 2023/1542/EU; no se
puede desechar con residuos domésticos. Cd, Hg, o Pb
indica que la bateria contiene cadmio, mercurio o plomo.

|
@ Este simbolo indica que el producto se ha disefado y

@é fabricado para poder reciclarse y reutilizarse.

Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los
documentos acompanantes indican que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los
usuarios deben ponerse en contacto con el establecimiento comercial
en el que compraron el producto o en las oficinas publicas locales para
obtener detalles sobre dénde y como pueden reciclar estos articulos de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Declaracion de CE y de CA del Reino
Unido:

Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los reglamentos sobre
equipos de radio del Reino Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracion de conformidad de la UKCA
estan disponible en sharpconsumer.com. Una vez en la pagina, entre
en la seccion de descarga de su modelo y seleccione "Declaracion de
conformidad".

Contenido de la caja:

Barra de Sonido HT-SB302 / HT-SB304 2.0

Mando a distancia (incluye pilas)

Cable de alimentacion (UE de 2 clavijas)

Cable de alimentacion (RU de 3 clavijas) - solo para HT-SB304
Cable HDMI

Juego de montaje en pared

Documentacion de usuario

Controles

1enlapdgina 2)

1. d) - Permite alternar la unidad entre el modo de encendido y el
modo en espera.

2. E—l/* - Pulse brevemente para alternar entre HDMI (TV eARC/
ARC), OPTICO, AUX IN, BLUETOOTH y USB.

3. —-Reducir el volumen.

4. +- Aumentar el volumen.

(Consulte 2en lapdgina 2).

1. (D - Permite alternar la unidad entre el modo de encendido y el
modo en espera.

2. )B - Permite seleccionar el modo Bluetooth.
Mantenga pulsado para activar la funcion de emparejamiento en
modo Bluetooth y desconectar el dispositivo Bluetooth emparejado
existente.

3. (3!- Permiten seleccionar la funcién de reproduccion.
4. SURR - Active o desactive el modo envolvente.

5. HDMI - Seleccione la fuente HDMI (TV eARC/ARC)

o

=+ /— - Aumentar/reducir el nivel de sonido.

N

|/ PP| - Permite saltar a la pista anterior o siguiente en modo
Bluetooth o USB.

8. /|| - Permite reproducir, realizar una pausa o reanudar la
reproduccién en modo Bluetooth o USB.

9. é— Permite silenciar o reanudar el sonido.
10. BASS 4/ — - Ajustar nivel de bajos.
11. TRE+/ — - Ajustar nivel de agudos.

12. EQ - Permiten seleccionar el modo de sonido predefinido.

Entradas/salidas

(Consulte 3enlapdgina 3).

1. EntradaCA

Conecte el cable de alimentacion.
2. Entrada AUX

Permite conectar un dispositivo de audio externo
3. UsB

Inserte unidad flash USB para reproducir musica.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Conéctelo a un televisor a través de un cable HDMI (versién HDMI
1.4 o superior).



5. OPTICO
Entrada optica.

Configuracion inicial

Funci i del do a dist ia

El mando a distancia suministrado permite utilizar la unidad a distancia.
Incluso si se opera el mando a distancia dentro del rango efectivo de 6
m, la operacién puede ser imposible si hay obstaculos entre la unidad
y el mando.

Si el mando a distancia se utiliza cerca de otros productos que generan
rayos infrarrojos, o si se usan otros dispositivos de control remoto

que usan rayos infrarrojos cerca de la unidad, puede funcionar incor-
rectamente. Por el contrario, los otros productos pueden funcionar
incorrectamente.

Instalacion de pilas

1. Para abrir el compartimento de las pilas, empuje su pulgar sobre la

tapa del compartimento y deslicela hacia abajo.

N

Coloque dos AAA pilas observando la polaridad +/- como se
muestra. Al reemplazar las pilas, use solo el mismo tipo de pila
suministrada.

w

Vuelva a colocar la tapa de las pilas y ciérrela.
Primera instalacion

Colocacion y montaje
(Consulte 4enlapdgina 3).

A: Colocacion normal
B: Montaje en pared

Montaje en pared

NOTAS:

— - Las instalacién debe llevarla a cabo personal cualificado. El montaje
incorrecto puede dar lugar a lesiones personales graves o darios en la
propiedad (si decide instalar este producto usted mismo, debe comprobar
las instalaciones, como los conductos de electricidad o de agua que
puedan pasar por detrds de la pared). Es responsabilidad del instalador
verificar que la pared puede soportar la carga total de la barra de sonido y
los soportes de pared.

- Se necesitan herramientas adicionales (no suministradas) para la
instalacién.

~ No apriete excesivamente los tornillos.

Conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.

Utilice un detector electrénico de vigas para comprobar el tipo de pared

antes de taladrar o montar.

(Consulte 5enlapdgina 3).

1. Perfore 2 agujeros paralelos en la pared (@ 4-4.5mm cada uno segun
el tipo de pared). La distancia entre los agujeros debe ser 743.5mm.

N

Introduzca un pasador en cada orificio de la pared si fuera necesario.
Atornille el tornillo suministrado en el pasador asegurandose de
dejar un espacio de 3 mm entre la cabeza del tornillo y la pared.

w

Retire los tornillos de la parte trasera de la unidad.

»

Adjunte los soportes de montaje en pared, asegurandose de que el
orificio de montaje en pared esté orientado hacia adentro. Atornille
los tornillos removidos previamente.

5. Alinee los agujeros del soporte de montaje sobre las cabezas de los
tornillos, luego deslice la unidad hacia abajo para asegurarlo en su
lugar.

Conectores

Dolby Atmos y DTS Virtual:X™

Dolby Atmos ofrece una experiencia de audio inigualable, con sonido
por encima de la cabeza y la caracteristica riqueza, claridad y potencia
del audio Dolby.

Para escuchar audio Dolby Atmos a través de su barra de sonido,
necesitara contenido Dolby Atmos en su televisor.

El contenido Dolby Atmos esta disponible a través de algunos servicios
de transmision, servicios de transmision o dispositivos externos
conectados por HDMI, como una consola de juegos compatible con
Dolby Atmos o un reproductor de Blu-ray.

Para obtener mas informacion sobre la disponibilidad del contenido
Dolby Atmos, visite dolby.com.

La tecnologia DTS Virtual:X™ crea una experiencia de cine en casa
inmersiva con un sonido que parece emerger de todos lados.

Disenada para funcionar en cualquier habitacion independientemente
del tamanio, distribucién o acustica, la tecnologia DTS Virtual:X™ mejora
el contenido para que pueda experimentar sus peliculas, musica y juegos
como nunca antes.

Dolby Atmos solo esté disponible en la fuente HDMI. Para los detalles de
la conexién, consulte “Conexién HDMI".

Para experimentar Dolby Atmos a través de HDMI eARC/ARC, asegUrese
de que la salida de audio HDMI de su televisor o dispositivo fuente

esté configurada en PASSTHROUGH, AUTO, BITSTREAM u otro modo
equivalente.

Esta configuracion generalmente se ajusta a través del menu de su
televisor o dispositivo fuente.

Usar eARC

La "e" en eARC significa "mejorado". El equipo AV con puertos HDMI
eARC goza de mayor ancho de banda y velocidad en comparacién con
los puertos ARC regulares. Esto permite una gama de frecuencias mas
amplia y audio no comprimido, dando como resultado una entrega de
sonido mas detallada, rica y vibrante. Usar puertos HDMI eARC y cables
compatibles también permite reproducir formatos de audio como Dolby
Atmos y DTS:X a su maxima capacidad. Su barra de sonido viene con

un cable HDMI de alta velocidad para aprovechar el ancho de banda
adicional que ofrece el eARC.

Conexién HDMI

(Consulte

6enlapdgina 3)

Usar HDMI para conectar la barra de sonido, equipo AV y televisor.

Conecte el cable HDMI (incluido) desde el puerto HDMI (TV eARC/ARC)

de la barra de sonido al puerto HDMI (eARC/ARC) de su televisor con

compatibilidad eARC/ARC.

CONSEJOS:

- Su televisor debe admitir la funcién HDMI-CEC y eARC/ARC. HDMI-CECy
eARC/ARC deben estar activados en la configuracion del televisor.

- Elmétodo de configuracién de HDMI-CEC y eARC/ARC puede variar seguin
el televisor. Para obtener detalles sobre la funcién eARC/ARC, consulte el
manual del propietario.

ADVERTENCIA:

- Si su televisor no tiene/admite eARC/ARC, no se enviardn fuentes de audio
conectadas directamente al televisor a la barra de sonido.

Optico

(Consulte 7enla pdgina 3)

« Conecte un cable OPTICO (no incluido) a la salida OPTICA del televisor
y la toma OPTICA de la unidad.

Entrada AUX

(Consulte 8enlapdgina 3)

A:

Use un cable de audio RCA a 3.5mm (no incluido) para conectar las

salidas de audio del televisor o del dispositivo de audio externo a la toma

AUX IN de la unidad.

B: Use un cable de audio de 3.5mm a 3.5mm (no incluido) para conectar
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la toma de auriculares del televisor o del dispositivo de audio externo a
. ECUALIZADOR COLOR DEL LED
la toma AUX IN de la unidad.
CONSEJO: EQ DESACTIVADO Desactivado
— Cuando utilice la salida de auriculares del televisor, podrd ajustar el nivel vOZ Cian
de volumen directamente con el mando a distancia del televisor. -
Conexion a la corriente PELICULA Parpura
9enlapdgina 3) DEPORTE Azul
« Antes de coneqar el cable de corriente, asegurese de completar el JUEGO Amarillo
resto de conexiones.
« iRiesgo de darios en el producto! Aseglrese de que la tension de NOCHE Roja
alimentacion se corresponde con la tensién indicada en la parte ;
) - . MUSICA Verde
posterior o inferior de la unidad.
« Conecte el cable de corriente a la unidad y luego a una toma de PERSONALIZADO Blanco

corriente.
Ajustar bajos y agudos
Funcionamiento bésico Pulse BAJOS 4/ — 0 AGUDOS 4/ —en el mando a distancia para entrar
en modo EQ personalizado.
« EILED blanco parpadeara dos veces para indicar que el modo EQ
personalizado esta activo.

Modo en espera/encendido
EI LED mostrara el valor actual de Bajos o Agudos:

La unidad se encendera en modo de espera cuando se conecta por
primera vez a una toma de corriente. Nivel EQ Personalizado COLOR DEL LED
Pulse d) en el mando a distancia o en la unidad para alternar la unidad
entre encendido y apagado.

Desconecte el enchufe de la toma de alimentacion si desea apagar la +2 Rojo - parpadeo medio
unidad completamente.

+3 Rojo - parpadeo rapido

+1 Rojo - parpadeo lento

Cambiar la fuente

« Pulse brevemente (2! para alternar entre HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICO, AUX IN, BLUETOOTH y USB. EI LED de la unidad se encen- -1 Verde - parpadeo lento
derd como se muestra a continuacion para indicar qué fuente esta

0 Blanco - Constante

seleccionada. -2 Verde - parpadeo medio

SOURCE COLOR DEL LED 3 Verde - parpadeo rapido

HDMI (TV eARC/ARC) Cian Mientras el LED muestra el valor aFtuaI (dentro de 3 %egundos), pulse el
mismo botdn nuevamente para ajustar la configuracion.

OPTICO Amarillo Si no se pulsa ningun botén dentro de 3 segundos, el valor actual se
guarda.

BLUETOOTH Azul

= « EILED blanco parpadeard dos veces (1.5 segundos en total) para

Entrada AUX Verde confirmar que el nuevo valor ha sido guardado.
« Launidad volverd a operar normalmente.

UsB Purpura

Modo de espera automatico

Control de volumen Por defecto, la unidad pasara al modo de espera si no se detecta sefial
durante 15 minutos en las fuentes Optica, Bluetooth y Entrada de Audio.
Para activar o desactivar el modo de espera automatico, presione
prolongadamente en la unidad o en el mando a distancia el botén (l)

Pulse los botones 4/ —en la unidad o en el mando a distancia para
ajustar el volumen.

Si desea apagar el sonido, pulse 4 en el mando a distancia o pulse los
botones —y 4+ en la unidad al mismo tiempo. Pulseé nuevamente o durante 5 segundos.
pulse +/—-en la unidad o en el mando a distancia para reanudar la

escucha normal.

Al ajustar el volumen, el LED parpadeara rdpidamente. Cuando se

alcanzan los niveles de volumen maximo o minimo, el parpadeo se

detendra.

Con control HDMI CEC, puede usar el mando a distancia de su televisor

para aumentar/reducir el volumen.

Ecualizador

Durante la reproduccién, pulse el botén EQ en el mando a distancia para
cambiar entre los modos predefinidos de ecualizacion. Cada vez que
presiona el botdn, el LED de la unidad parpadeara de un color especifico
para indicar el modo seleccionado, como se muestra a continuacion:




Operacion lista para Roku TV ™

Solo para el Reino Unido y Alemania.

Si tiene un modelo Roku TV™, la configuracion es facil. Simplemente use
un cable para conectar su barra de sonido al puerto HDMI ARC en su
televisor y siga las instrucciones en pantalla.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Funcionamiento Bluetooth

La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a la barra de sonido,

necesitara emparejarlo al reproductor.

ADVERTENCIA:

— No se garantiza la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.

~ Cualquier obstdculo entre los altavoces y un dispositivo Bluetooth puede
reducir el rango operativo.

— Sila senal es débil, la unidad puede desconectarse, pero volverd a entrar
en modo de emparejamiento automdticamente.

-

Presione prolongadamente (3 segundos) el botén [3—'/* enla
unidad o el * en el mando a distancia para iniciar el proceso de
emparejamiento.El LED se volvera azul y comenzara a parpadear.
2. Active el dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de busqueda.
"SHARP HT-SB302" 0 "SHARP HT-SB304" aparecera en su lista de
dispositivos BLUETOOTH.

Seleccione "SHARP HT-SB302" o "SHARP HT-SB304" de la lista de
dispositivos. Una vez conectado, el LED se volverd azul sélido.

w

4. Empiece a reproducir musica desde el dispositivo Bluetooth

conectado.

- Para pausar o reanudar la reproduccién, presione el botén /||
en el mando a distancia.

- Para saltar al archivo anterior/siguiente, pulse los botones |/
PP en el mando a distancia.

- Algunas aplicaciones de dispositivos moviles le permitiran
mantener presionado |/ PP para saltar partes de una pista.

Operacion de USB

-

Inserte el dispositivo USB en la toma USB de la barra de sonido.

N

Presione el boton @l repetidamente en la barra de sonido o el

mando a distancia para seleccionar la fuente USB.

3. Puede navegar por diferentes carpetas almacenadas en el dispositivo
USB. Pulse 4/ — para cambiar la carpeta.

4. Pulse }" para reproducir la pista seleccionada.

5. Durante la reproduccion:

- Para pausar o reanudar la reproduccion, presione el boton }" en
el mando a distancia.

- Para saltar al archivo anterior/siguiente, pulse los botones
€/ PP en el mando a distancia. Pulse y mantenga presionado
<&/ PP para rebobinar / avanzar rapidamente una pista.

CONSEJOS:

- Se admiten dispositivos USB de hasta 64 GB.

- Solo se pueden reproducir archivos MP3/WAV/FLAC.

El puerto USB es para reproduccion o actualizacion del software de la
barra de sonido. No es para fines de carga.

Resolucion de problemas

i bl

unr de fabrica
Para realizar un restablecimiento de fabrica, mantenga presionado el
d) yel @l en la unidad durante 5 segundos. Cuando esté completo, la
unidad entraré en modo de espera.

No hay alimentacién

Asegurese de que el enchufe esté correctamente conectado.
Asegurese de que la toma de CA tiene corriente.

Pulse el botén de modo en espera en el mando a distancia o unidad
para encender la unidad.

No se oye sonido

Para que el HDMI ARC funcione, asegurese de que estd utilizando un
cable HDMI versién 1.4 o superior.

Aumente el volumen. Pulse 4+ en el control remoto o en la unidad.
Pulseé en el control remoto para asegurarse de que la unidad no esta
silenciada.

Pulse 53!/ para seleccionar una fuente de entrada diferente.
Cuando esté conectado a una fuente digital (HDMI o Optico), si no hay
audio:

Intente configurar la salida de TV en PCM o su televisor puede

estar configurado para salida de audio variable. Confirme que la
configuracion de salida de audio esté en FIJO o ESTANDAR, no
VARIABLE. Consulte el manual de usuario de su televisor para obtener
informacion mas detallada.

Si usa Bluetooth o AUX IN, asegurese de que el volumen de su dispositivo
fuente esta activado y de que el dispositivo no esté en silencio.

El mando a distancia no funciona.

Antes de pulsar cualquier botdn de control de reproduccion, seleccione
la fuente correcta.

Reduzca la distancia entre el mando a distancia y la unidad.

Inserte la pila con las polaridades (+/-) alineadas como se indica.
Sustituya la pila por una nueva.

Dirija el mando distancia directamente hacia el sensor en la parte frontal
de la unidad.

Oigo sonido como zumbidos y silbidos

Asegurese de que todos los cables estdn correctamente conectados.
Conecte un dispositivo fuente diferente para ver si persiste el zumbido. Si
no lo hace, el problema puede estar en el dispositivo original.

Conecte su dispositivo a una entrada diferente en la unidad.

No puedo encontrar el nombre Bluetooth de esta unidad en mi
dispositivo Bluetooth

Asegurese de que la funcién Bluetooth esta activada en su dispositivo
Bluetooth.

Vuelva a emparejar la unidad con su dispositivo Bluetooth.

Este dispositivo se ajusta al modo de espera después de 15 minutos
sin sefial de fuente.

Cuando el nivel de senal de entrada externa de la unidad es demasiado
bajo, la unidad se apagara automéaticamente en 15 minutos. Por favor,
aumente el nivel de volumen de su dispositivo externo. Esta funcion

es un requisito de ERPIl y estd disenada para ahorrar energia cuando la
unidad no esta en uso.
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EESTI

Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki turvajuhiseid ja arvestage koikide
hoiatustega. Hoidke see kdsiraamat alles viitamiseks.
Konsulteerige kasutusjuhendiga teabe saamiseks ohutuse,
kasutamise ja hoolduse kohta.
~

Il klassi seadmed: Topeltisolatsioon, ei vaja elektrilist maapinna
tUhendust (maa).
Vahelduvvool (AC): Mérgitud pinge on AC.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

@ Energiatdhususe margistus tasemega VI

Tahelepanu:

Kahjustus
Kontrollige toodet parast lahtipakkimist; kui see on kahjustatud, &rge
kasutage seda ja konsulteerige oma edasimiitjaga.

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Kasutaja ei tohi proovida toodet parandada ega sisemisi osi avada; see

voib olla ohtlik ja tiihistab garantii. Votke Gihendust ainult volitatud

teeninduskeskustega paranduste tegemiseks.

Toiteiihendus ja juurdepéasetavus

« Arge kasitsege toitejuhet mirgade kitega. Arge suruge pistikut
pistikupessa. Kui toodet ei kasutata, lahutage see vooluvorgust ja
lilitage vélja. Hoidke toitepistikuvoimalus alati ligipaasetav, drge
kasutage pikenduskaableid.

Toiteallikas

« Kasutage ainult AC 100-240V 50/60Hz pistikupesasid. Kérgemad
pinged voivad pohjustada torkeid voi tulekahju.

Toitejuhtme kaitse

« Kaitske toitejuhet kahjustuste eest; érge tilekoormake, venitage ega
painutage seda. Kui toitejuhe on kahjustatud, voib see pohjustada
tulekahju voi elektrilo6gi. Kahjustatud juhtmed peavad olema
asendatud tootja voi kvalifitseeritud tehniku poolt.

Keevitatud lupistik ( di

jalirimaa.

« Toitekaabel sisaldab 3A Amp kaitsme. Vahetage ainult samal reitingul
BS1362 heakskiidetud kaitsme vastu.

Laste ohutus

« Kasutage laste Gmber pohilisi turvameetmeid, et véltida toote
vaarkasutust.

Asukoht

« Paigutage tasasele, stabiilsele pinnale ilma tleulatuseta. Kui toode
on seinale paigaldatav, vaadake seina paigaldamise juhiseid
kasutusjuhendis.

u) - ainult UK, Malta, Kiipros

Ventilatsioon

« Arge blokeerige, katke ega sisestage esemeid ventilatsiooniavadese.
Arge sisestage esemeid toote avaustesse. Nii toimides véib see
pohjustada ohte ja/véi kahjustada toodet. Veenduge, et toote Gimber
on vahemalt 5 cm kaugus piisavaks ventilatsiooniks, et valtida
tlekuumenemist.

Kuumus ja kasutustemperatuur

« Arge asetage toodet soojusallikate véi otsese paikesevalguse lihedale
pikaks ajaks.

Lahtine leek

« Hoidke avatud leegid tootest eemal, et viltida tulekahju.

Vesi, niiskus ja vedeliku sissepaas

« Arge jétke toodet vedelike katte; hoidke eemal vihmast, veest ja
vedelikuga téidetud esemetest, et valtida tulekahju voi elektril

ki.

Tormid ja dike

« Tormide voi valkude ajal ihendage koik kaablid lahti, et valtida
kahjustusi.

Pul ine & hoold

« Enne puhastamist eemaldage toote toitekaablid ja kasutage pehmet
kuiva lappi ilma kemikaalide voi pesuvahenditeta. Kui kasutate
tolmuimejat, kasutage pehmet harjaotsikut.

Akupakett

Konstruktsioon

« Kasutage ainult etteantud patareisid; drge segage erinevat tlilipi voi
uusi vanadega. Kasutage patarei sisestamisel 6iget polaarsust.

Kasutamine ja hooldamine

« Hoidke patareisid kuuma eest eemal, nditeks tule voi otsese
paikesevalguse ldhedal. Eemaldage patareid, kui neid ei kasutata tle
kuu, et valtida lekkimist. Asendage lekivad patareid patareisektsioonis.

Laste ohutus

« Veenduge, et patareisektsioon on turvaline. Hoidke patareid laste
kaeulatusest eemal. Neelamise korral pé6rduge viivitamatult arsti
poole.

Keskkonnatingimused

« Hoidke patareid eemal madalast réhust voi korgest kuumusest, et
véltida plahvatust voi lekkimist.

Jaatmekaitlus

« Visake patareipakk ara vastavalt juhendile (vt "Jaatmekaitlus: seadmed
ja patareid"). Arge visake lahtivétmatuid véi taaskasutamatuid
patareisid tulekahju, ebaharutage ega laetge, kuna need véivad
lekkida vo6i plahvatada.

Kditlemine: seadmete ja akude
utiliseerimine

Teave kasutajatele vanade seadmete kogumise ja havitamise kohta.

Stimbol néitab, et toode sisaldab patareisid vastavalt
Euroopa direktiivile 2023/1542/EU; ei tohi visata
olmepriigi hulka. Cd, Hg v6i Pb mérgivad, et patarei
sisaldab kaadmiumi, elavhobedat véi pliid.

]
® See siimbol tdhendab, et toode on disainitud ja toodetud
@l@ nii, et seda saab taaskasutada ja uuesti kasutada.
Need toodetel, pakendil ja/véi juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad
stimbolid tdhendavad, et kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid ei
tohi visata dra koos tavaparase olmepriigiga. Kodused kasutajad peaksid



toote keskkonnasobraliku utiliseerimise voimaluste teada saamiseks
poorduma kas kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsuse poole.

CE ja UKCA avaldus

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kdesolevaga,

et see seade on kooskdlas RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK
raadioseadmete regulatsioonid 2017 pohinduete ja teiste asjakohaste
satetega.

Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
sharpconsumer.com; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja valige
,Declaration of Conformity” (Vastavusdeklaratsioon).

.

.

.

Karbi sisu:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Heliprojektor
Kaugjuhtimispult (s.h. patareid)

Toitekaabel (EL 2-kontaktiline)

Toitekaabel (UK 3-kontaktiline) — ainult HT-SB304 jaoks
HDMl-kaabel

Seinale kinnitamise komplekt

Kasutaja dokumentatsioon

Juhtseadmed

e[, 1k 2)

1

2.

. d) — Seadme SISSE ja OOTEREZIIMILE liilitamiseks.

(3!/3 - Liihike vajutus liilitab iimber allikate nagu HDMI (TV eARC/
ARC), OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH ja USB.

. — - Helitugevuse vdahendamine.

=+ - Helitugevuse suurendamine.

(Viidake [ 2 lehekiiljel 2).

9

. (D — Seadme SISSE ja OOTEREZIIMILE liilitamiseks.

. * - Bluetooth-reziimi valimine.
Vajutage ja hoidke Bluetooth-reziimis sidumisfunktsiooni
aktiveerimiseks ja olemasoleva seotud Bluetooth-seadme
lahtithendamiseks.

(= - Méngimisfunktsiooni valimine.

. SURR - Lulitage ruumiline heli sisse/vélja.

. HDMI - Valige HDMI (TV eARC/ARC) allikas

=+ / — - Helitugevuse suurendamine/vahendamine.

. |44/ PP - Bluetooth- voi USB-reziimis jargmise/eelmise palani
vahelejatmiseks.

. /|| - Bluetooth- véi USB-reZiimis esitamine/paus/esitamise
jatkamine.

. Q - Heli vaigistamiseks voi taastamiseks.

10. BASS 4+ / — - Bassitaseme reguleerimine.

1

1. TRE+4/ —- Korgete helide taseme reguleerimine.

12. EQ - Eelmaaratud helireziimi valimine.

Sisendid/véljundid

(Viidake

1.

3 lehekdiljel 3).

ACIN

Uhendage toitekaabliga.

Viline sisend

Vilise heliseadmega tihendamiseks.

usB

Muusika esitamiseks sisestage USB-maluseade.

HDMI ARC (TV eARC/ARC)

Uhendage HDMI-kaabliga (HDMI versioon 1.4 véi uuem) teleriga.
OPTILINE

Optilise sisendi pistik.
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Algseadistamine

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaasasolev kaugjuhtimispult véimaldab seadet eemalt juhtida.

Isegi kui kaugjuhtimispulti kasutatakse efektiivses vahemikus 6 m, ei
pruugi kasutamine 6nnestuda, kui seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel
on takistusi.

Kui kaugjuhtimispulti kasutatakse teiste infrapunakiirgust tekitavate
toodete ldheduses voi kui teisi infrapunakiirgusega kaugjuhtimispulte
kasutatakse seadme lahedal, voivad need vale to6tada. Vastupidi,
teised tooted véivad vale todle hakata.

Patareide paigaldamine

1. Patareisektsiooni avamiseks vajutage poidlaga sektsiooni kattele alla
ja libistage alla.

2. Sobitage kaks AAA patareid, jalgides polaarsust +/- nagu néidatud.
Patareide asendamisel kasutage ainult sama tulipi patareisid.

3. Pange patareikate tagasi, kuni see kldpsatusega kohale kinnitub.
Esimest korda paigaldamine

Asukoht ja kinnitamine
(Viidake [ 4 lehekiiljel 3).

A:Tavaparaselt paigaldatud
B: Seinale kinnitamine

Seinale kinnitamine

MARKUSED

~ Paigaldamise véivad teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.
Vale montaaz véib pohjustada suuri kehavigastusi ja varalist kahju
(kui plaanite seda toodet ise paigaldada, tuleb kontrollida nditeks
elektrijuhtmete ja torustike olemasolu seina sees). Paigaldaja kohustus
on kontrollida, kas sein toetab ohutult soundbari ja seinakinnituste
kogukaalu.

- Paigaldamine néuab lisatéériistade kasutamist (ei kuulu seadme
komplekti).

- Arge kruvisid ilemdiciraselt pingutage.

- Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks alles.

— Kasutage enne puurimist ja kinnitamist seina t(iiibi kontrollimiseks
elektroonilist toestusdetektorit.

(Viidake [ 5 lehekiiljel 3).

1. Puurige seina kaks paralleelset auku (@ 4-4.5mm, vastavalt seina
tltibile). Aukude vahemaa peab olema 743.5mm.

L

Kinnitage igasse seina auku tugevasti 1 tiitibel. Keerake kaasasolev
kruvi tutbli sisse, jattes kruvipeaga ja seina vahele 3 mm tihimiku.
3. Eemaldage seadme tagant kruvid.

4. Kinnitage seinakinnituse kronsteinid, veenduge et seinale
paigaldamise auk on sissepoole suunatud. Keerake varem
eemaldatud kruvid tagasi sisse.

L

Joondage kinnitussulgude augud kruvipeade kohale ning libistage
seade alla, et see kindlalt paigale kinnitada.

Uhendused

Dolby Atmos ja DTS Virtual:X™

Dolby Atmos pakub enneolematut helikogemust, pakkudes
tumbritsemeet heli ning Dolby audio iseloomulikku rikkalikkust, selgust
jajoulisust.

Dolby Atmos heli kuulamiseks heliprojektori abil tuleb Dolby Atmos sisu
toimetada teie telerisse.

Dolby Atmos sisu on saadaval méne ringhdalingu teenuse kaudu,

voogedastusteenuste kaudu voi vdlisseadmete kaudu, mis on thendatud
HDMI-ga, nt Dolby Atmos (ihilduv mdngukonsool véi Blu-ray méngija.
Rohkem teavet Dolby Atmos sisu saadavuse kohta leiate aadressilt
dolby.com.

DTS Virtual:X™ tehnoloogia loob kaasahaarava kodukinokogemuse, mille
puhul tundub, et heli périneb koéigilt poolt.

DTS Virtual:X™ tehnoloogia on loodud té6tama igas ruumis, soltumata
selle suurusest, paigutusest voi akustikast, et saaksite oma filme,
muusikat ja mange kogeda nagu mitte kunagi varem.

Dolby Atmos on saadaval ainult HDMI allika kaudu. Uhenduse (iksikasjad
leiate jaotisest "HDMI tihendus".

Et kogeda Dolby Atmos labi HDMI eARC/ARC, veenduge, et teie teleri voi
allikaseadme HDMI helivéljund on seadistatud PASS THROUGH, AUTO,
BITSTREAM voi muule samavaarsele reziimile.

See seadistus tehakse tavaliselt teie teleri voi allikaseadme meniiii kaudu.
eARC kasutamine

"e" eARC-is tahendab "laiendatud". Korge ribalaiuse ja kiirusega
varustatud A/V-seadmed, millel on HDMI eARC pordid, tagavad
tavalisest ARC-portsist suurema ribalaiuse ja kiiruse. See véimaldab
laiemat sagedusala ja tihendamata heli, mille tulemuseks on detailsem,
rikkam ja elavam heliedastus. eARC HDMI portide ja thilduvate kaablite
kasutamine véimaldab ka audioformaatidel nagu Dolby Atmos ja DTS:X
to6tada oma taie voimekuse piires. Teie heliprojektor on varustatud kiire
HDMI-kaabliga, et kasutada dra eARC pakutavat tdiendavat ribalaiust.
HDMI ithendus

(Viidake [2] 6 lehekiljel 3)

Heliprojektori, A/V-seadmete ja teleri ihendamine HDMI abil.

Uhendage HDMI-kaabel (kaasas) heliprojektori HDMI (TV eARC/ARC)

pordiga teie eARC/ARC iihilduva teleri HDMI (éARC/ARC) pordis.

NOUANDED:

- Teie teler peab toetama HDMI-CEC ja eARC/ARC funktsiooni. HDMI-CEC ja
eARC/ARC tuleb teleri seadetes sisse liilitada.

- HDMI-CEC ja eARC/ARC seadistamise meetod voib soltuvalt telerist
erineda. eARC/ARC funktsiooni tiksikasjade saamiseks vaadake omaniku
kasiraamatut.

HOIATUS!

- Kui teie teleril puudub/eARC/ARC-tugi, ei saadeta otse teleriga iihendatud
heli allikaid heliprojektorile.

Optiline

(Viidake [> 7 lehekiiljel 3)

« Uhendage OPTICAL-kaabel (ei kuulu komplekti) teleri OPTICAL val-
jundpesasse ja seadme OPTICAL pesasse.

Viline sisend

(Viidake 8 lehekiiljel 3)

A:

Kasutage RCA kuni 3,5 mm helikaablit (ei kuulu komplekti), et ihendada

teleri voi vélise heliseadme helivéljundpesad seadme AUX IN pesaga.

B: Kasutage 3,5 mm kuni 3,5 mm helikaablit (ei kuulu komplekti), et

Uihendada teleri voi vilise heliseadme korvaklapipesa seadme AUX IN

pesaga.

NIPP:

- Kui te valite teleril korvaklappidesse véljutamise, saate helitugevust
juhtida otse teleri juhtpuldiga.

Vooluvérku iihendamine

(Viidake [2] 9 lehekiiljel 3)

« Enne selle seadme vooluvérku Gihendamist veenduge, et olete |6peta-
nud koik teised Gihendused.

« Toote kahjustamise oht! Veenduge, et toitepinge vastab seadme taha
voi alla triikitud toitepingele.

« Uhendage toitekaabel seadmega ja seejarel vooluvérgu pistikupesaga.




Pohioperatsioonid

OOTEL/SEES

Seadme esmakordsel vooluvérku ihendamisel on seade
OOTEREZIIMIS.

Vajutage (l) kaugjuhtimispuldil voi seadmetel, et liilitada seade SISSE
voi VALJA.

Kui soovite seadme téielikult vlja ltlitada, eraldage pistik vooluvérgu
pistikupesast.

Allikate muutmine

Liihike vajutus (53! liilitab timber allikate nagu HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH ja USB. Seadme LED siittib, nagu
allpool néidatud, et ndidata, milline allikas on valitud.

Kohandatud EQ tase LED VARV

+3 Punane - kiire vilkumine

+2 Punane - keskmine vilkumine
+1 Punane - aeglane vilkumine

0 Valge - pidev

-1 Roheline - aeglane vilkumine
-2 Roheline - keskmine vilkumine
-3 Roheline - kiire vilkumine

SOURCE LED VARV
HDMI (TV eARC/ARC) Tstaan
OPTILINE Kollane
BLUETOOTH Sinine
Valine sisend Roheline
usB Lilla

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage 4/ — nuppe seadmel v6i kaugjuhtimispuldil, et reguleerida
helitugevust.

Kui soovite heli vlja ltlitada, vajutage kaugjuhtimispuldil l@ VoI
vajutage seadmel samaaegselt — ja + nuppe. Vajutage uuesti Q VoI
vajutage seadmel voi kaugjuhtimispuldil 4/ —, et jatkata tavalise
kuulamisega.

Helitugevuse reguleerimise ajal vilgub LED kiiresti. Kui maksimaalsed
voi minimaalsed helitugevuse tasemed on saavutatud, vilkumine
lakkab.

HDMI CEC juhtimisega saate kasutada teleri puldit helitugevuse
suurendamiseks / védhendamiseks.

Ekvalaiser

Kasutamise ajal vajutage kaugjuhtimispuldil EQ nuppu, et erinevate
eelmadratud ekvalaiserreziimide vahel liikkuda. Iga kord, kui vajutate
nuppu, vilgub seadme LED kindla vérviga, et ndidata valitud reziimi.

EKVALAISER LED VARV
EQVALIAS Viljas
HAAL Tstiaan
FILM Lilla
SPORT Sinine
MANG Kollane
00 Punane
MUUSIKA Roheline
KOHANDATUD Valge

Bassi ja korgete helide reguleerimine

Vajutage kaugjuhtimispuldil BASS 4/ — v6i TREBLE +/ —, et sisestada

Kohandatud EQ reziim.

« Valge LED vilgub kaks korda, et ndidata Kohandatud EQ reziimi
aktiveerimist.

« LED naitab seejérel praegust Bass voi Treble vaartust.

Kui LED néitab praegust vaartust (3 sekundi jooksul), vajutage uuesti

sama nuppu, et seadistust reguleerida.

Kui 3 sekundi jooksul ei vajutata tihtegi nuppu, salvestatakse praegune

vaartus.

« Valge LED vilgub kaks korda (kokku 1,5 sekundit), et kinnitada uue
véartuse salvestamine.

« Seade naaseb normaalsesse kasutusse.

Automaatne ooterezii
Vaikimisi Idheb seade ootereziimile, kui 15 minuti jooksul ei tuvastata
signaali Optical, Bluetooth ja Audio-In allikates.

Automaatse ootereziimi sisse- voi valjalllitamiseks vajutage seadmel voi
kaugjuhtimisel nuppu d) 5 sekundiks.

Roku TV Ready ™ kasutamine

Ainult Uhendkuningriigi ja Saksamaa jaoks.

Kui teil on Roku TV™ mudel, on seadistamine lihtne. Kasutage lihtsalt
kaablit, et ihendada oma heliprojektor HDMI ARC pesaga teleris ja
jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetoothi kasutamine

Bluetooth-seadet esmakordselt selle heliprojektoriga Gihendades tuleb
esmalt seade seadmega siduda.
HOIATUS!
- Koigi Bluetooth-seadmete (ihilduvust ei ole véimalik tagada.
- Antud seadme ja Bluetooth-seadme vahel asuvad objektid vihendavad
omavahelist té6kaugust.
- Kui signaali tugevus on nérk, voib teie seade lahti iihenduda, kuid see
siseneb automaatselt uuesti sidumisreziimi.
1. Vajutage pikalt (3 sekundit) nupule [3—'/* seadmel voi
kaugjuhtimispuldil )g sidumisprotsessi alustamiseks.LED laheb
siniseks ja hakkab vilkuma.
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2. Aktiveerige oma Bluetooth-seade ja valige otsingureziim. "SHARP
HT-SB302" v6i "SHARP HT-SB304" ilmub teie Bluetooth-seadmete
loetelus.

3. Valige seadmete loendist "SHARP HT-SB302" v4i "SHARP HT-SB304"
Kui ihendus on loodud, muutub LED kindlalt siniseks.

»

Alustage Uihendatud Bluetooth-seadmest muusika méangimist.

- Esituse peatamiseks/jatkamiseks vajutage puldil nuppu /||

- Eelmise/jargmise faili juurde liikkumiseks vajutage puldil nuppe
</ PPl

- Méned mobiilirakendused voimaldavad hoida all nuppe |/
PP, et pala osade vahelejatmist.

USB kasutamine

-

Sisestage USB-seade heliprojektori USB pesasse.

2. Soovitud allika valimiseks vajutage pidevalt seadmel voi
kaugjuhtimispuldil olevat nuppu GI/.USB.

3. Saate navigeerida USB-seadme erinevates kaustades. Kausta
vahetamiseks vajutage 4/—.

Valitud pala esitamiseks vajutage }"
Esituse ajal:

- Esituse peatamiseks/jatkamiseks vajutage puldil nuppu }||
- Eelmise/jargmise faili juurde liikkumiseks vajutage puldil nuppe

|/ PP|. Pala kiireks tagasikerimiseks/kiirrenks edasikerkimiseks

hoidke all nuppu | <4/PP|.
NOUANDED:
— Toetatakse kuni 64GB USB-seadmeid.
- Esitamiseks on véimalikud ainult MP3/WAV/FLAC failid.
USB-port on kasutamiseks heliprojektori tarkvara uuendamiseks voi
esitamiseks. See ei ole laadimisotstarbeline.

Torgete korvaldamine

Tehke tehase ldhtestamine

Tehase lahtestamiseks hoidke seadmel nuppe (l)ja @l 5 sekundit all.

Valmis saamisel lulitub seade ootereziimile.

Puudub toide

Veenduge, et pistik on korralikult thendatud.

Veenduge, et vooluvorgu pistikupesas on voolu.

Vajutage kaugjuhtimispuldil v6i seadmel ootenuppu, et liilitada seade

SISSE.

Heli puudub

HDMI ARC-i toimimiseks veenduge, et kasutate versiooni 1.4 voi uuemat

HDMI-kaablit.

Suurendage helitugevust. Vajutage kaugjuhtimispuldil v6i seadmel

nuppu +.

Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu 6 et veenduda, et seade ei ole

vaigistatud.

Vajutage erineva sisendallika valimiseks nuppu [2—'/*

Digitaalsele allikale (HDMI v6i optiline) Ghendamisel, kui heli puudub:

« Proovige seada teleri véljund PCM-iks vdi teie teler voib olla maaratud
muutuvaks helivéljundiks. Kinnitage, et helivéljundi seadistus on
madratud KINDLASEKS voi STANDARDSEKS, mitte MUUTUVAKS.
Tépsema teabe saamiseks vaadake teleri kasutusjuhendit.

Bluetoothi voi AUX In-i kasutamisel veenduge, et allikasseadme

helitugevus on peale keeratud ja seade ise ei ole vaigistatud.

Kaugjuhtimispult ei toota.

Enne puldil ménele nupule vajutamist valige dige allikas.

Vahendage seadme ja puldi vahelist kaugust.

Sisestage patarei nii, et poolused (+/-) asuksid kohakuti.

Asendage kasutatud patarei uuega.

Suunake pult otse seadme ees asuva sensori suunas.

Kuulen sumisevat heli

Veenduge, et kdik juhtmed ja kaablid oleksid korralikult thendatud.
Uhendage erinev allikaseade, et naha, kas sumin jatkub. Kui mitte, voib
probleem olla algses seadmes.

Uhendage oma seade seadme erinevasse sisendisse.

Ma ei suuda oma Bluetooth-seadmest leida selle seadme Bluetooth-
nime

Veenduge, et teie Bluetooth-seadme Bluetooth-funktsioon on sisse
llitatud.

Siduge seade uuesti oma Bluetooth-seadmega.

Seade liilitub ootereziimile parast 15 minutit si lip

Kui seadme vélise sisendsignaali tase on liiga madal, lilitub seade
automaatselt vélja 15 minuti pérast. Palun suurendage oma vélise
seadme helitugevust. See funktsioon on ERPII néue ja on méeldud
energiasaastuks, kui seadet ei kasutata.



SUOMI

Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sailyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.
Tutustu kdyttdoppaaseen saadaksesi tietoja turvallisuudesta,
toiminnoista ja yllapidosta.
Luokka Il -laitteet: Kaksoiseristys, ei tarvetta maadoitukselle
(maa).
Vaihtovirta (AC): Merkitty jannite on vaihtovirtaa.
Vain sisakayttoon.
Tason VI energiatehokkuusmerkinta

=]
)
©

Huomautus

Vauriot
Tarkista tuote pakkauksen avaamisen jélkeen; jos se on vaurioitunut, ala
kayta sitd ja ota yhteyttd jalleenmyyj

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Kayttdjan ei tulisi yrittaa korjata tai altistaa sisdisid osia; tdma toiminta

voi olla vaarallista ja mitdt6i takuunne. Ota yhteytta vain valtuutettuihin

huoltokeskuksiin korjausten osalta.

Sahkoliitanta ja kasittely

« Ala kasittele virtajohtoa marilla kasilla. Ald pakota pistoketta
pistorasiaan. Sammuta ja irrota tuote pistorasiasta, kun et kéyta sita.
Pidé pistokkeet helposti saatavilla, ala kdyta jatkojohtoja.

Virtaldhde

« Kaytd vain AC 100-240V 50/60Hz pistorasioita. Korkeammat jénnitteet
voivat aiheuttaa toimintahairion tai tulipalon.

Virtajohdon suojaus

« Suojaa virtajohto vaurioilta; dld ylikuormita, venytd tai taita sita. Jos
vaurioitunut, se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun. Vaurioituneet
johdot on vaihdettava valmistajan tai patevan teknikon toimesta.

Suljettu sulak llinen pi (ei uudelleen johd

UK, Malta, Kypros ja Irlanti.

« Virtajohto sisaltaa 3 A sulakkeen. Korvaa vain BS1362-hyvéksytylla
sulakkeella, jolla on sama arvo.

) - Vain

Lapsiturvallisuus

« Kéytd perusturvatoimia lasten lahelld estadksesi tuotteen vaarinkayton.

Sijoituspaikka

« Aseta tasaiselle, vakaalle alustalle ilman ulokkeita. Jos seindasennus on
mahdollista, katso seindasennusohjeet tasta kayttoppaasta.

llimanvaihto

« Ala peitd tuuletusaukkoja tai tydnna esineita niihin. Ala tydnna esineiti
tuotteen aukkoihin. Téllainen toiminta voi aiheuttaa turvallisuusriskin
ja/tai vahingoittaa tuotetta. Varmista tuotteen ymparilld vahintaan 5
cm etdisyys riittavan tuuletuksen varmistamiseksi ja ylikuumenemisen
estamiseksi.

Kuumuus ja kédyttolampo

« Ala aseta tuotetta limménlahteiden tai suoran auringonvalon
ldheisyyteen pitkdksi aikaa.

Avotuli

« Pidé avotuli kaukana tuotteesta tulipalon ehkaisemiseksi.

Veden, k denja id isaanpaasy

« Al3 altista tuotetta nesteille; pida se poissa sateesta, vedesti ja nesteité
siséltavista esineistd tulipalon tai sahkoiskun vélttamiseksi.

Myrskyt ja salamointi

« Irrota kaikki kaapelit ukkosen tai salamoiden aikana vaurioiden
valttamiseksi.

Puhdistus & huolto

« Irrota virtajohdot tuotteesta ennen puhdistusta ja kdytd pehmeas,
kuivaa liinaa ilman kemikaaleja tai pesuaineita. Jos kaytét pélynimuria,
kayta pehmedd harjasuulaketta.

"Akut"

Rakenne
« Kéytd vain madriteltyja paristoja; la sekoita tyyppeja tai uusia ja
vanhoja paristoja. Kdytd oikeaa polariteettia paristojen asennuksessa.

Kéytto ja huolto

« Pidé paristot poissa kuumuudesta, kuten tulen ldhettyvilta tai suorasta
auringonpaisteesta. Poista paristot, jos niitd ei kaytetd yli kuukauteen,
vuotojen estamiseksi. Vaihtaa vuotavat paristot paristolokerossa.

Lapsiturvallisuus

« Varmista, ettd paristolokero on turvallinen. Pidd paristot poissa lasten
ulottuvilta. Hakeudu valittomasti ldakariin, jos nielet.

Ympaéristoolosuhteet

« Pidé paristot poissa matalasta paineesta tai korkeasta lammosta
rajahdys- tai vuotoriskin vélttamiseksi.

Havittaminen

« Havita akkupakkaus kayttoohjeen mukaan (katso “Havittaminen:
laitteet ja paristot”). Ald heitd tuleen, pura tai lataa uudelleen ei-
ladattavia paristoja, silld se voi vuotaa tai rdjahtaa.

Havittaminen: Laite ja akut

Tietoa kayttdjille vanhojen laitteiden kerdyksestd ja havittamisesta.

Symboli osoittaa, ettd tuote siséltaa paristoja EU:n
direktiivin 2023/1542/EU mukaan; ei saa havittaa
kotitalousjdtteiden mukana. Cd, Hg, tai Pb osoittavat,
ettd paristo sisdltda kadmiumia, elohopeaa tai lyijya.

|
@ Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote on suunniteltu ja
valmistettu siten, etta se voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.
Né&ma symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
saa kasitella talousjatteiden kanssa. Kotitalouskdyttajien on otettava
yhteyttd joko jélleenmyyjaén, jolta he ovat ostaneet tdman tuotteen,
tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siita, minne ja
miten he voivat viedd nama tuotteet ympariston kannalta turvalliseen
kierratykseen.
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CE- ja UKCA-lausunto: Laatikon sisalto:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar
Kaukos&adin (sis. paristot)

Virtakaapeli (EU 2-napainen)

Virtakaapeli (UK 3-napainen) - vain HT-SB304:lle

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama
aanilaite vastaa radio- ja telepaatelaitteista annetun 2014/53/EY-
direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaiteséannon
olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.

« Taydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat « HDMI-kaapeli
saatavilla osoitteessa sharpconsumer.com. Siirry mallisi latausosioon ja « Seindasennussarja
valitse "Vaatimustenmukaisuusvakuutus”. « Kayttoohjeet

Hallinta

(Katso 1sivulla 2)
1. d) - Kytke laite p&dlle tai valmiustilaan.

2. E—'/* - Lyhyt painallus vaihtaaksesi HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH ja USB vililla.

3. —- Adnenvoimakkuuden vdhentyminen.

4. + - Adnenvoimakkuuden lisddminen.

(Viittaa 2sivulla 2).
1. d) — Kytke laite PAALLE tai VALMIUStilaan.

2. * - Valitse Bluetooth-tila.
Paina ja pida painettuna aktivoidaksesi pariliitoksen Bluetooth-tilassa
ja katkaistaksesi olemassa olevan Bluetooth-laitteen yhteyden.

3. (5! Vvalitse toistotoiminto.

4. SURR - Surround-tilan paélle/pois kytkeminen.
5. HDMI - Valitse HDMI (TV eARC/ARC) lihde

6. =+ /—- Lisad/vahennd danenvoimakkuutta.

7. |<4d/PP|- Siirry edelliseen/seuraavaan kappaleeseen Bluetooth- tai
USB-tilassa.

8. P»/|| - Toista/keskeyta/jatka toistoa Bluetooth- tai USB-tilassa.
9. <‘>'<— Mykista tai palauta aani.

10. BASS +/ — - Sdada bassotasoa.

11. TRE+/ — - Sdada diskanttitasoa.

12. Q- Valitse esiasetettu danitila.

Tulot / lahdot

(Viittaa 3sivulla 3).

1. ACIN
Yhdista virtajohto.
2. Aux-tulo

Yhdista ulkoiseen dénilaitteeseen.
3. USB
Aseta USB-muistitikku musiikin toistamiseen.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Liitd laite TV:hen HDMI-kaapelin kautta (HDMI-versio 1.4 tai
uudempi).
5. OPTINEN
Optinen tuloliitin.



Ensimmainen kayttokerta

Kaukosaatimen kadyttaminen

Mukana toimitetulla kaukosaatimelld laitetta voidaan kayttaa etaalta.
Vaikka kaukosaadinta kdytetaan 6 metrin kantaman sisallg, sen kaytto
saattaa olla mahdotonta, jos laitteen ja kaukosdatimen valilla on
esteitd.

Jos kaukosaadinta kaytetdan muiden infrapunasateita tuottavien
tuotteiden Idhelld tai jos muita kaukosaatimig, jotka kayttavat
infrapunasateitd, kaytetaan laitteen ldhelld, se voi toimia virheellisesti.
Painvastoin, muut tuotteet voivat toimia virheellisesti.

.

Pariston asentaminen

1. Avaa paristolokero painamalla peukaloasi alaspain paristolokeron
kannessa ja liu'uta sita alas.

2. Aseta kaksi AAA paristoa tarkkailemalla polariteettia +/- kuten
kuvattu. Vaihtaessasi paristoja kdytd vain mukana toimitettua
paristotyyppia.

3. Aseta paristokotelon kansi ja napsauta se paikalleen.

Ensimmadinen asennus

Sijoitus ja kiinnitys
(Viittaa 4sivulla 3).

A: Normaali sijoitus

B: Seindasennus

Seindkiinnitys

HUOMAUTUKSET:

~ Asennus on suoritettava vain pdtevdn henkiloston toimesta. Védrénlainen
asennus voi johtaa vakaviin henkilé- ja omaisuusvahinkoihin (jos
aiot asentaa tdmdn tuotteen itse, sinun on tarkistettava seindn
sisdlld mahdollisesti sijaitsevat sdhksjohdot ja putket). Asentajan
on varmistettava, ettd seind tukee turvallisesti soundbarin ja
seindkiinnikkeiden kokonaiskuormituksen.

- Asennusta varten tarvitaan lisdty6kaluja (eivdit sisdlly toimitukseen).

- Aléi ylikiristé ruuveja.

- Sdilytd tdmd kdyttoohje tulevaa kdyttod varten.

- Kdytd sdhkoistd seindtutkaa tarkastaaksesi seindtyypin ennen
poraamista ja kiinnitystd.

(Viittaa [ 5 sivulla 3).

1. Poraa 2 rinnakkaista reikaa seindan (@ 4-4,5mm kunkin seinatyypin
mukaan). Reikien etdisyyden tulisi olla 743,5mm.

N

Kiinnita tukevasti 1 tulppa jokaiseen seinan reikaan. Ruuvaa mukana
toimitettu ruuvi tulppaan varmistaen, etta jatat 3 mm raon ruuvin
paan ja seinan valiin.

3. Irrota ruuvit laitteen takaa.

4. Kiinnita seinakiinnikkeet varmistaen, etta seinakiinnitysreikd osoittaa
sisaanpdin. Ruuvit, jotka poistit aiemmin, ruuvaa takaisin paikoilleen.

v

Kohdista kiinnikkeen reidt ruuvinkantojen yli ja liu'uta laite alas
turvalliseen kiinnitykseen.

Kytkeminen

Dolby Atmos ja DTS Virtual:X™

Dolby Atmos tarjoaa vertaansa vailla olevan dénen elamyksen, johon
sisdltyy kattokaiuttimet ja Dolby-aénen tunnusomainen rikkaus, selkeys
javoima.

Kuullaksesi Dolby Atmos -danta soundbarisi kautta, tarvitset Dolby
Atmos -sisaltod toimitettuna televisioosi.

Dolby Atmos -siséltéa on saatavilla joidenkin lahetyspalveluiden kautta,
suoratoistopalveluiden kautta tai HDML:IIA liitetyista ulkoisista laitteista,

kuten Dolby Atmos -yhteensopivat pelikonsolit tai Blu-ray-soittimet.
Lisatietoja Dolby Atmos -sisallon saatavuudesta saat dolby.com.

DTS Virtual:X™ -teknologia luo immersiivisen kotiteatterikokemuksen
aanelld, joka tuntuu tulevan kaikkialta ympariltasi.

Suunniteltu toimimaan kaikenkokoisissa huoneissa, riippumatta
huoneen koosta, layoutista tai akustiikasta, DTS Virtual:X™ -teknologia
parantaa sisaltod, joten voit kokea elokuvasi, musiikkisi ja pelisi aivan
uudella tavalla.

Dolby Atmos on saatavilla vain HDMI-ldhteen kautta. Yhteystietojen
yksityiskohdat 16ydat "HDMI-yhteys" -osiosta.

Kokemuksesi Dolby Atmoksesta HDMI eARC/ARC:n kautta riippuu siitd,
ettd televisiosi tai ldhdelaitteesi HDMI-danildhto on asetettu lapaisemaan,
automaattiseksi, bittivirtaan tai muuhun vastaavaan tilaan.

Tama asetus saadetdan yleensa televisiosi tai ldhdelaitteesi valikon
kautta.

eARC:n kaytto

e-kirjain eARC:ssa tarkoittaa "parannettua”. AV-laitteet, joissa on eARC
HDMI -portit, nauttivat suuremmasta kaistanleveydestd ja nopeudesta
verrattuna tavallisiin ARC-portteihin. Timén ansiosta ddnen taajuusalue
on laajempi ja dantd toistetaan ilman pakkausta, mika tuottaa
yksityiskohtaisemman, rikkaamman ja eldvamman dénentoiston. eARC
HDMI -porttien ja yhteensopivien kaapeleiden kaytté mahdollistaa
myos sellaisten aaniformaattien kuin Dolby Atmos ja DTS:X toistamisen
tdydessa kapasiteetissaan. Soundbarisi mukana toimitetaan nopea
HDMI-kaapeli hyodyntaméan eARC:n tarjoamaa lisékaistanleveytta.
HDMI-yhteys

(Viittaa 6sivulla 3)

HDMI:n kéytto yhdistad soundbarin, AV-laitteet ja TV:n.

Liita HDMI-kaapeli (sisaltyy toimitukseen) soundbarin HDMI (TV eARC/

ARC) -portista televisiosi eARC/ARC-porttiin.

VINKKEJA:

- Televisiosi tdytyy tukea HDMI-CEC- ja eARC/ARC-toimintoja. HDMI-CEC ja
eARC/ARC tdytyy asettaa pddlle television asetuksissa.

— HDMI-CEC:n ja eARC/ARC:n asetusmenetelmd voi vaihdella television
mukaan. Lisdtietoja eéARC/ARC-toiminnosta on saatavilla -késikirjasta.

HUOMIO: Vaaranlaisten paristojen kdyttdminen voi aiheuttaa

rajahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

- Jos televisiosi ei tue eARC/ARC:ia, suoraan televisioon liitettyjd
ddnildhteitd ei ldhetetd soundbarille.

Optinen

(Viittaa 7 sivulla 3)

« Liita OPTINEN-kaapeli (ei sisally toimitukseen) TV:n OPTICAL OUT
-liitédntaan ja laitteen OPTINEN -liitantaan.

Aux-tulo

(Viittaa 8sivulla 3)

A:

Kayta RCA-3,5 mm adnikaapelia (ei sisélly toimitukseen) yhdistadksesi

television tai ulkoisen danilaitteen aanildhtoliitannat laitteen AUX IN

-liiténtaan.

B: Kaytd 3,5 mm - 3,5 mm &anikaapelia (ei sisally toimitukseen)

liittadksesi TV:n tai ulkoisen danilaitteen kuulokeliitannan laitteen AUX

IN -liitantaan.

VINKKEJA:

— Kun kdytdt TV-vastaanottimen kuulokeldhtéd, voit sddtéd
ddnenvoimakkuutta suoraan television kaukosddtimelld.

Liittdminen virransyottoon

(Viittaa

sivulla 3)

« Varmista ennen kaapelin liittdmistd, ettd olet suorittanut kaikki muut
litdnnat.

« Tuotteen vahingoittumisriski! Varmista, etta virransy6ttéjannite on
yksikon taka- tai alapuolelle painettuun jannitteeseen

« Yhdista virtajohto laitteeseen ja sitten pistorasiaan.
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Peruskaytto
VALMIUSTILA/PAALLA

« Kun liitat laitteen ensimmdisen kerran pistorasiaan, se on valmiusti-
lassa.

« Paina LI) kaukosaatimessa tai -laitteessa kytkedksesi -laitteen paalle
tai pois paalta.

« Irrota pistoke pistorasiasta, jos haluat sammuttaa laitteen kokonaan.

Vaihda ldhde

Lyhyt painallus (5! vaihtaaksesi HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,

AUX IN, BLUETOOTH ja USB valilla. Laitteen LED-valo syttyy alla
olevan mukaisesti osoittaakseen valitun ldhteen.

Raatalosity EQ-taso LEDIN VARI

+3 Punainen - nopea vilkku

+2 Punainen - keskiverto vilkku
+1 Punainen - hidas vilkku

0 Valkoinen - Yhtendinen

-1 Vihrea - hidas vilkku

-2 Vihred - keskiverto vilkku

-3 Vihred - nopea vilkku

SOURCE LEDIN VARI
HDMI (TV eARC/ARC) Syaani
OPTINEN Keltainen
BLUETOOTH Sininen
Aux-tulo Vihred

usB Purppura

Aanenvoimakkuuden saito

Paina 4/ — -painikkeita yksikossa tai kaukosaatimessa saataaksesi
aanenvoimakkuutta.

Jos haluat kytkea d@nen pois paalta, paina é kaukosdatimessa tai
paina — ja 4 -painikkeita saman aikaan laitteessa. Paina l@ uudestaan
tai paina 4/ — laitteessa tai kaukosaatimessa palataksesi normaaliin
kuunteluun.

Asnenvoimakkuuden saitamisen aikana LED-valo vilkkuu nopeasti.
Kun maksimi- tai minimimaara saavutetaan, vilkkuminen lakkaa.
HDMI-CEC-ohjauksella voit kayttda TV:n kaukosaadinta danenvoimak-
kuuden lisadmiseen tai vahentdmiseen.

Taajuuskorjain

Toiston aikana paina EQ-painiketta kaukosaatimessa siirtyaksesi
esiasetettujen taajuuskorjainmoodien lapi. Aina kun painat painiketta,
laitteen LED vilkkuu tietylld varilld osoittaakseen valitun tilan alla olevan
mukaisesti:

EQUALISER LEDIN VARI
EQPOIS Pois

AANI Syaani
ELOKUVA Purppura
URHEILU Sininen
PELI Keltainen
YO Punainen
MUSIIKKI Vihrea
RAATALOITY Valkoinen

Saada Basso ja Diskantti

Paina BASS + / — tai TREBLE + / — kaukosaatimessa padstaksesi

mukautettuun EQ-tilaan.

« Valkoinen LED vilkkuu kahdesti osoittaakseen, ettd mukautettu EQ-tila
on aktiivinen.

« LED ndyttaa sitten nykyisen basson tai diskantin arvon:

Kun LED ndyttaa nykyistd arvoa (3 sekunnin aikana), paina sama painike

uudelleen asettaaksesi arvon.

Jos mitaan painiketta ei paineta 3 sekunnin siséllg, nykyinen arvo

tallennetaan.

« Valkoinen LED vilkkuu kahdesti (yhteensd 1,5 sekuntia) vahvistaakseen,
etta uusi arvo on tallennettu.

« laite palaa normaaliin toimintaan.

Automaattinen valmiustila

Oletuksena laite siirtyy valmiustilaan, jos signaalia ei tunnisteta 15
minuuttiin optisilla, Bluetooth- ja Audio In -lahteilla.

Kytkedksesi automaattisen valmiustilan péalle tai pois paalta, pitka
painallus yksikossa tai kaukosaatimessa d)—painikkeella 5 sekuntia.

Roku TV Ready™ -toiminta

Vain Yhdistyneelle kuningaskunnalle ja Saksalle.

Jos sinulla on Roku TV™ -malli, asennus on helppo. Kéyta vain kaapelia
yhdistdaksesi soundbarin TV:n HDMI ARC -porttiin ja seuraa ndyton
ohjeita.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth-kaytto

Kun yhdistét Bluetooth-laitteen ensimmaisté kertaa tahan soundbariin,
sinun on muodostettava pariliitos niiden valille.
HUOMIO: Vaaranlaisten paristojen kdyttdminen voi aiheuttaa
rajahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.
- Yhteensopivuutta ei taata kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa.
— Tdmdn laitteen ja Bluetooth-laitteen véilinen este voi pienentdd toiminta-
aluetta.
— Jos yhteyden vahvuus on heikko, -laite saattaa katketa, mutta se palaa
automaattisesti pariliitostilaan.
1. Pidi (53!/3 -painiketta alhaalla 3 sekuntia -laitteessa tai *
kaukosaatimessa kaynnistdaksesi pariliitosprosessin.LED muuttuu
siniseksi ja alkaa vilkkua.



2. Aktivoi Bluetooth-laite ja valitse etsintétila. "SHARP HT-SB302" tai
"SHARP HT-SB304" tulee nakyviin Bluetooth-laitelistassasi.
3. Valitse "SHARP HT-SB302" tai "SHARP HT-SB304" laitelistaltasi. Kun
yhteys on muodostettu, LED muuttuu tasaisen siniseksi.
4. Aloita musiikin toisto yhdistetysta Bluetooth-laitteesta.
- Pyséyttaaksesi tai jatkaaksesi toistoa paina /|| -painiketta
kaukosaatimessa.
- Siirtydksesi edelliseen/seuraavaan tiedostoon, paina </ PPl
-painikkeita kaukosaatimessa.
- Jotkin mobiililaiteohjelmat mahdollistavat ¢/ pp»|
-painikkeiden pitdmisen painettuna kappaleen osan
ohittamiseksi.

USB-toiminta

1. Aseta USB-laite soundbarin USB -liitantaan.

2. Paina @l—painiketta toistuvasti soundbarissa tai kaukosdatimessa
valitaksesi USB-lahde.

3. Voit selata eri kansioita, jotka on tallennettu USB-laitteelle. Paina 4/
— vaihtaaksesi kansiota.

4. Paina || pelataksesi valittua kappaletta.

v

Toiston aikana:

- Pyséyttaaksesi tai jatkaaksesi toistoa paina || -painiketta
kaukosdatimessa.

- Siirtydksesi edelliseen/seuraavaan tiedostoon, paina </ pp|
-painikkeita kaukosaatimessa. Paina ja pidé @/ PP nopea,
kelataksesi taaksepdin / eteenpéin kappaletta.

VINKKEJA:

— USB-laitteet, jotka ovat korkeintaan 64 GB, tuetaan.

- Vain MP3/WAV/FLAC tiedostoja voidaan toistaa.

USB-portti on tarkoitettu soundbarin toistamiseen tai ohjelmiston
paivittamiseen. Se ei ole tarkoitettu lataustarkoitukseen.

Vianetsinta

Suorita tehdasasetusten palautus

Suorittaaksesi tehdasasetusten palautuksen, paina ja pidéd painettuna d)

ja @l laitteessa 5 sekunnin ajan. Kun toiminto on suoritettu, laite siirtyy

valmiustilaan.

Ei virtaa

Varmista, ettd pistoke on kunnolla kiinni.

Varmista, ettd pistorasiassa on virta.

Paina kaukosaatimen valmiustilapainiketta tai laitetta kytkedksesi

laitteen péalle.

Ei aanta

Jotta HDMI ARC toimii, varmista ettd kdytat version 1.4 tai sitd uudempaa

HDMI-kaapelia.

Lisaa adnenvoimakkuutta. Paina 4+ kaukosaatimesta tai laitteesta.

Paina l@ kaukosaatimestd varmistaaksesi, ettd laite ei ole mykistetty.

Paina [3—'/* valitaksesi toisen tuloléhteen.

Kun laite on kytketty digitaaliseen lahteeseen (HDMI tai optinen), jos

aanta ei kuulu:

« Yritd asettaa TV:n ldht6 PCM:dédn tai TV:n ddnenléhto saattaa olla
asetettu muuttuvaksi. Varmista, etta danenldhtdasetus on asetettu
KIINTEA tai STANDARDDb eikd MUUTTUVA. Katso TV:n kdyttéoppaasta
tarkemmat tiedot.

Jos kéytat Bluetoothia tai AUX-TULOA, varmista, ettd ldhdelaitteen dani

ja ettei laite ole mykistetty.

Kaukosaadin ei toimi.
Ennen kuin painat mitaan toistonhallintapainiketta, valitse oikea ldhde.
Pienenné laitteen ja kaukosaatimen valista etdisyytta.

Aseta paristo siten, ettd napaisuus (+/-) on esitetyn mukaisesti.

Vaihda paristo uuteen.

Suuntaa kaukosaadin suoraan laitteen etuosassa sijaitsevaan anturiin.
Kuulen surinaa tai huminaa

Varmista, ettd kaikki kaapelit ja johdot on tiukasti liitetty.

Kytke eri lahdelaite néhdéksesi jatkuuko surina. Jos ei, ongelma voi olla
alkuperdisessa laitteessa.

Liita laitteesi laitteen eri tuloon.

En l6yda tamaén laitteen Bl h-nimea BI h-laitteesta
Varmista, etta Bluetooth-laitteen Bluetooth-toiminto on kaytossa.
Muodosta pariliitos uudelleen laitteen ja Bluetooth-laitteen vilille.

Tama laite siirtyy ilaan, kun 15 tia ei ole si

Kun laitteen ulkoinen sydttosignaalin taso on liian matala, laite
sammuu automaattisesti 15 minuutissa. Lisaa ulkoisen laitteesi
aanenvoimakkuutta. Tama ominaisuus on ERPIl:n vaatimus ja se on
suunniteltu sadstamaan energiaa, kun laitetta ei kayteta.
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FRANCAIS

Importantes consignes de sécurité

Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité et
avertissements. Gardez ce manuel a titre de référence.

Consultez le manuel de |'utilisateur pour des informations sur la
sécurité, I'utilisation et I'entretien.

s Courant alternatif (AC) : La tension indiquée est en courant
alternatif.

Equipement de classe Il : Double isolation, pas besoin de
connexion a la terre électrique (masse).

G Pour une utilisation en intérieur uniquement.

@ Notation d'efficacité énergétique de niveau VI

Remarque

Dégats
Inspectez le produit aprés déballage ; en cas de dommage, ne l'utilisez
pas et consultez votre revendeur.

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

L'utilisateur ne doit pas essayer de réparer ni exposer les parties internes

; cela peut étre dangereux et annulera votre garantie. Contactez

uniquement les centres de service agréés pour les réparations.

Connexion électrique et accessibilité

« Ne manipulez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.
Ne forcez pas la fiche dans la prise. Eteignez et débranchez le produit
lorsqu'il n'est pas utilisé. Gardez la fiche d'alimentation accessible, sans
utiliser de rallonges.

Alimentation électrique

« Utilisez uniquement des prises CA de 100-240V 50/60Hz. Des tensions
plus élevées peuvent causer des dysfonctionnements ou un incendie.

Protection du cordon d'alimentation

Protégez le cordon d'alimentation des dommages ; ne le surchargez

pas, ne |'étirez pas, et ne le pliez pas. S'il est endommagé, cela

peut entrainer un incendie ou un choc électrique. Les cordons

endommagés doivent étre remplacés par le fabricant ou un technicien

qualifié.

Fiche d'alimentation a fusible moulé (non recablable) - Royaume-

Uni, Malte, Chypre et Irlande uniquement.

« Le cable d'alimentation comprend un fusible de 3 A. Remplacez
uniquement par un fusible approuvé BS1362 de méme valeur.

Sécurité enfant

« Prenez des précautions de sécurité de base aux alentours des enfants
pour éviter une mauvaise utilisation du produit.

Emplacement

« Placez sur une surface plane et stable, sans surplomb. Si le montage
mural est possible, reportez-vous aux instructions de montage mural
de ce manuel.

Ventilation

« Ne bloquez pas, ne couvrez pas et n'insérez pas d'objets dans les
fentes de ventilation. N'insérez pas d'objets dans les ouvertures du
produit. Cela peut entrainer un risque pour la sécurité et/ou des

dommages au produit. Assurez une distance minimale de 5 cm autour
du produit pour permettre une ventilation suffisante et éviter toute
surchauffe.

Chaleur et température de fonctionnement

« Ne placez pas le produit a proximité de sources de chaleur ou de
lumiére directe du soleil pendant des périodes prolongées.

Flammes nues

« Tenezles flammes nues éloignées du produit pour éviter un incendie.

Entrée d'eau, d'humidité et de liquide

« N'exposez pas le produit aux liquides ; gardez-le éloigné de la pluie, de
I'eau et des objets remplis de liquides pour éviter un incendie ou un
choc électrique.

Orages et éclairs

« Débranchez tous les cables en cas d'orage ou de foudre pour éviter
les dommages.

Nettoyage & entretien

Débranchez les cordons d'alimentation du produit avant le nettoyage

et utilisez un chiffon doux et sec sans produits chimiques ou

détergents. Si vous utilisez un aspirateur, utilisez 'embout brosse

douce.

Pack de batterie

Construction

« Utilisez uniquement les piles spécifiées ; ne mélangez pas les types ou
de nouvelles avec d'anciennes. Respectez la polarité lors de l'insertion
des piles.

Utilisation et maintenance

Eloignez les piles de la chaleur, comme prés du feu ou au soleil.

Retirez les piles si elles ne sont pas utilisées pendant plus d'un mois

pour éviter les fuites. Remplacez les piles qui fuient a l'intérieur du

compartiment des piles.

Sécurité enfant

« Assurez-vous que le compartiment des piles est sécurisé. Gardez
les piles hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un
médecin si elles sont avalées.

Conditions environnementales

« Gardez les piles a I'écart de la basse pression ou de la chaleur excessive
pour éviter I'explosion ou les fuites.

Mise au rebut

« Eliminez le bloc-piles conformément au manuel (voir "Elimination :
équipement et piles"). Ne jetez pas dans le feu, ne démontez pas, ou
ne rechargez pas de piles non rechargeables, cela pourrait fuir ou
exploser.



Mise au rebut : équipement et batteries Contenu de I'emballage

.

Barre de son HT-SB302 / HT-SB304 2.0

Télécommande (incl. piles)

Cable d'alimentation (UE 2 broches)

Cable d'alimentation (UK 3 broches) - uniquement pour HT-SB304
Cable HDMI

Kit de montage mural

Documentation utilisateur

Informations pour les utilisateurs sur la collecte et I'élimination des
anciens équipements.

.

Le symbole indique que le produit contient des batteries
selon la directive européenne 2023/1542/EU; ne peut
étre éliminé avec les déchets ménagers. Cd, Hg ou

Pb indique que la batterie contient du cadmium, du

B ™Mercure ou du plomb.

.

Commandes
Ce symbole signifie que le produit est congu et fabriqué
de maniére a pouvoir étre recyclé et réutilisé.

1enpage 2)

o 1. d) - Basculez I'appareil entre MARCHE et VEILLE.
Ces symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents
d'accompagnement signifient que les produits électriques et 2. E"/* - Appuyez briévement pour changer entre HDMI (TV eARC/
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ARC), OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH et USB.

ménageres. Les ménages devraient contacter soit le détaillant ou ils ont
acheté ce produit, soit leur bureau d'administration local, pour savoir
ol et comment déposer ces articles pour un recyclage respectueux de 4. +- Augmenter le volume.
I'environnement.

3. —-Baisser le volume.

(Consultez 2 page 2).

Déclaration CE et UKCA : 1. (D — Allume ou fais passer I'appareil en mode Veille.
2. * — Sélectionner le mode Bluetooth.
« Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare Pressez et gardez pressée pour activer la fonction d'appariement en
que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux mode Bluetooth et pour déconnecter I'appareil Bluetooth apparié.

autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE et de la
réglementation sur I'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est 4. SURR - Active/désactive le surround.
disponible sur sharpconsumer.com et en entrant ensuite dans
la section de téléchargement de votre modele et en choisissant
« Declaration of Conformity ». 6. +/—-Augmenter/ diminuer le niveau de volume.

3. (5!- Sélectionne la fonction de lecture.

5. HDMI - Sélectionnez la source HDMI (TV eARC/ARC)

7. |4q/PP| - Passer i la piste précédente/suivante en mode
Bluetooth ou USB.

8. /|| Lecture/pause/reprise de la lecture en mode Bluetooth ou
USB.

9. é - Coupe ou réactive le son.
10. BASS +/ — - Ajuster le niveau des basses.
11. TRE+/—- Ajuster le niveau des aigus.

12. EQ - Sélectionne un mode sonore préréglé.

Entrées/Sorties

(Voir 3enpage 3).

1. CAENTREE
Connectez le cable d'alimentation.

2. Auxin
Connecte a un appareil audio externe.
3. UsSB

Insérez une clé USB pour lire de la musique.

4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Connectez a une TV via un cable HDMI (version HDMI 1.4 ou
supérieure).

5. OPTIQUE

Entrée jack optique.
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Configuration initiale

Utilisation de la télécommande

La télécommande fournie permet a I'appareil de fonctionner a distance.
Méme si la télécommande est opérée dans la plage effective de 6m,
le fonctionnement peut étre impossible si des obstacles sont présents
entre l'unité et la télécommande.

Si la télécommande est utilisée prés d'autres produits générant

des rayons infrarouges, ou si d'autres dispositifs de télécommande
ainfrarouge sont utilisés prés de I'appareil, elle peut fonctionner
incorrectement. Inversement, les autres produits peuvent fonctionner
incorrectement.

Mise en place de la pile

1. Pour ouvrir le compartiment des piles, poussez votre pouce sur le

couvercle du compartiment et faites-le glisser vers le bas.

2. Insérez deux piles AAA en respectant les polarités +/- indiquées.
Lors du remplacement des piles, utilisez uniquement le méme type
de pile fourni.

3. Replacez le couvercle des piles et fixez-le.

Premiére installation

Placement et montage

A: Placement normal
B: Montage mural

Montage mural

REMARQUES :

~ Linstallation doit étre effectuée uniquement par du personnel qualifié.
Un assemblage incorrect peut causer de graves blessures corporelles
et des dommages matériels (si vous prévoyez d'installer ce produit
vous-méme, vous devez vérifier les installations telles que le cablage
électrique et la plomberie qui peuvent étre enterrées dans le mur). Il est de
la responsabilité de l'installateur de vérifier que le mur supportera en toute
sécurité la charge totale de la barre de son et des crochets muraux.

- D'autres outils (non inclus) sont requis pour l'installation.

— Ne serrez pas trop les vis.

— Gardez ce manuel d'instruction a titre de référence.

— Utilisez un détecteur électronique de colombage pour vérifier le type de
mur avant de percer et d'installer I'appareil.

1. Percez deux trous paralléles dans le mur (@ 4-4,5 mm chacun selon le
type de mur). La distance entre les trous doit étre de 743,5 mm.

2. Fixez fermement 1 cheville dans chaque trou du mur. Vissez la vis
fournie dans la cheville en veillant a laisser un espace de 3 mm entre
la téte de vis et le mur.

3. Retirezles vis a l'arriére de l'unité.

4. Fixez les supports de montage mural, en veillant a ce que le trou de
montage mural soit orienté vers l'intérieur. Vissez de nouveau les vis
retirées précédemment.

5. Alignez les trous de la monture sur les tétes des vis, puis faites glisser
I'unité vers le bas pour la fixer en place.

Connexions

Dolby Atmos et DTS Virtual:X™

Dolby Atmos offre une expérience audio inégalée, avec un son aérien et
la signature de la richesse, de la clarté et de la puissance de l'audio Dolby.
Pour écouter un son Dolby Atmos via votre barre de son, vous aurez

besoin de contenu Dolby Atmos diffusé sur votre TV.

Du contenu Dolby Atmos est disponible via certains services de diffusion,
services de streaming ou appareils externes connectés via HDMI, par
exemple une console de jeux compatible Dolby Atmos ou un lecteur
Blu-ray.

Pour plus d'informations sur la disponibilité du contenu Dolby Atmos,
visitez dolby.com.

La technologie DTS Virtual:X™ crée une expérience de home cinéma
immersive avec un son qui semble émerger de toutes parts.

Congue pour fonctionner dans toutes les piéces, indépendamment de la
taille, de la disposition ou de l'acoustique, la technologie DTS Virtual:X™
améliore le contenu pour que vous puissiez vivre vos films, musiques et
jeux comme jamais auparavant.

Dolby Atmos est disponible uniquement a partir de la source HDMI. Pour
plus de détails sur la connexion, veuillez consulter la section "Connexion
HDMI".

Pour expérimenter Dolby Atmos via HDMI eARC/ARC, assurez-vous que
la sortie audio HDMI de votre TV ou appareil source est réglée sur PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM ou autre mode équivalent.

Ce réglage se fait généralement via le menu de votre TV ou appareil
source.

Utilisation de I'eARC

Le "e" de eARC signifie "amélioré". Les équipements AV avec ports HDMI
eARC profitent d'une plus grande largeur de bande et vitesse par rapport
aux ports ARC classiques. Cela permet une gamme de fréquences plus
large et un son non compressé, ce qui entraine une livraison sonore

plus détaillée, riche et vibrante. Lutilisation de ports HDMI eARC et de
cables compatibles permet également de lire des formats audio comme
Dolby Atmos et DTS:X a leur pleine capacité. Votre barre de son est livrée
avec un cable HDMI haute vitesse pour tirer parti de la bande passante
supplémentaire offerte par I'eARC.

Connexion HDMI

{Consultez 6 page 3)

Utilisation de HDMI pour connecter la barre de son, I'équipement AV et

laTv.

Connectez le cable HDMI (inclus) du port HDMI (TV eARC/ARC) de la

barre de son au port HDMI (eARC/ARC) de votre TV compatible eARC/

ARC.

CONSEILS :

- Votre TV doit prendre en charge les fonctions HDMI-CEC et eARC/ARC.
HDMI-CEC et eARC/ARC doivent étre activés dans les paramétres du TV.

- La méthode de réglage de HDMI-CEC et eARC/ARC peut varier selon le TV.
Pour les détails concernant la fonction eARC/ARC, veuillez vous référer au
manuel d'utilisation.

AVERTISSEMENT :

- Sivotre TV n'a pas/prend pas en charge eARC/ARC, aucune source audio
connectée directement au TV ne sera envoyée a la barre de son.

Optical

(Consultez 7 page 3)

« Connectez un cable OPTICAL (non inclus) au port OPTICAL OUT de la
TV et au port OPTICAL de l'appareil .

Auxin

(Consultez 8page 3)

A:

Utilisez un cable audio RCA vers 3,5 mm (non inclus) pour connecter les

sorties audio du TV ou de l'appareil audio externe a la prise AUX IN de

l'unité.

B: Utilisez un cable audio 3,5 mm vers 3,5 mm (non inclus) pour

connecter la prise casque de la TV ou de I'appareil audio externe a la

prise AUX IN de l'appareil.

CONSEIL :

- Lorsque vous utilisez la sortie casque sur le téléviseur, vous pouvez régler le
volume directement avec la télécommande du téléviseur.



Raccordement a I'alimentation électrique
(Consultez 9page 3)

Avant de connecter le cable d'alimentation, assurez-vous que tous les
autres raccordements ont été effectués.

Risque d'endommagement du produit ! Assurez-vous que la tension
d'alimentation correspond a la tension inscrite a I'arriére ou sur le
dessous de |'appareil.

Connectez le cable d'alimentation a I'appareil puis a une prise
électrique.

Fonctionnement de base

VEILLE/MARCHE

Lorsque vous connectez I'appareil pour la premiére fois a la prise
électrique, il sera en mode VEILLE.

Appuyez sur d) sur la télécommande ou sur I'appareil pour allumer ou
éteindre l'appareil .

Déconnectez la prise principale de la prise murale si vous souhaitez
désactiver complétement l'appareil.

Changer de source

« Appuyez brievement (3! pour changer entre HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH et USB. Le LED de l'appareil s'allumera
comme indiqué ci-dessous pour signaler la source sélectionnée.

EGALISEUR COULEUR LED
EQ OFF Désactivé
VOIX Cyan

FILM Violet

SPORT Bleu

JEU Jaune

NUIT Rouge
MUSIQUE Vert
PERSONNALISE Blanc

SOURCE COULEUR LED
HDMI (TV eARC/ARC) Cyan

OPTIQUE Jaune
BLUETOOTH Bleu

Auxin Vert

UsB Violet

Contréle du volume

Appuyez sur les boutons 4/ — sur l'appareil ou sur la télécommande
pour ajuster le volume.

Si vous souhaitez couper le son, appuyez sur@ sur la télécommande
ou appuyez sur les boutons — et + sur I'appareil en méme temps.
Appuyez de nouveau suré ou appuyez sur les boutons 4/ — sur
I'appareil ou sur la télécommande pour retrouver une écoute normale.
Pendant I'ajustement du volume, la LED clignotera rapidement.
Lorsque le volume maximal ou minimal est atteint, le clignotement
s'arréte.

Avec le contréle HDMI CEC, vous pouvez utiliser la télécommande de
votre TV pour augmenter / diminuer le volume.

Egaliseur

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton EQ de la télécommande pour
parcourir les modes égaliseur prédéfinis. Chaque fois que vous appuyez
sur le bouton, le LED de l'appareil clignotera d'une couleur spécifique
pour indiquer le mode sélectionné, comme illustré ci-dessous :

Ajuster basse et aigus

Appuyez sur BASSES 4/ — ou AIGUS 4/ — sur la télécommande pour
entrer en mode EQ personnalisé.

« LaLED blanche clignotera deux fois pour indiquer que le mode EQ
personnalisé est actif.

La LED indiquera ensuite la valeur actuelle des basses ou des aigus :

.

Niveau EQ Personnalisé COULEURLED

+3 Rouge - clignotement rapide
+2 Rouge - clignotement moyen
+1 Rouge - clignotement lent

0 Blanc - Stable

-1 Vert - clignotement lent

-2 Vert - clignotement moyen
-3 Vert - clignotement rapide

Pendant que la LED affiche la valeur actuelle (dans les 3 secondes),

appuyez a nouveau sur le méme bouton pour ajuster le paramétre.

Si aucun bouton n'est pressé dans les 3 secondes, la valeur actuelle est

enregistrée.

« La LED blanche clignotera deux fois (1,5 seconde au total) pour confir-
mer que la nouvelle valeur a été enregistrée.

« L'appareil reviendra a son fonctionnement normal.

Mise en veille automatique

Par défaut, |'appareil passera en veille si aucun signal n'est détecté
pendant 15 minutes sur les sources Optical, Bluetooth et Audio In.

Pour activer ou désactiver la veille automatique, appuyez longuement
sur l'appareil ou sur la télécommande le bouton (') pendant 5 secondes.
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Fonctionnement Roku TV Ready™

Uniquement pour le Royaume-Uni et I'Allemagne.

Si vous avez un modeéle Roku TV™, la configuration est simple. Utilisez
simplement un cable pour connecter votre barre de son a la prise HDMI
ARC de votre TV et suivez les instructions a I'écran.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Fonction Bluetooth

La premiére fois que vous connectez votre appareil Bluetooth a cette
barre de son, vous devez apparier votre appareil a cette unité.
AVERTISSEMENT :

— La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth n'est pas garantie.

— Tout obstacle entre ces haut-parleurs et un appareil Bluetooth peut réduire

la portée de fonctionnement.

— Sila puissance du signal est faible, votre appareil peut se déconnecter,

mais il entrera automatiquement en mode d'association.

1. Appuyez longuement (3 secondes) sur le bouton [3—'/* de
I'appareil ou surle )k de la télécommande pour lancer le processus
d'appariement.La LED deviendra bleue et commencera a clignoter.

2. Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode de
recherche. "SHARP HT-SB302" ou "SHARP HT-SB304" apparaitra sur la
liste des appareils Bluetooth.

3. Sélectionnez "SHARP HT-SB302" ou "SHARP HT-SB304" dans la liste
des périphériques. Une fois connecté, la LED deviendra bleue solide.

4. Lamusique issue de l'appareil Bluetooth est alors audible.

— Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le
bouton /|| de la télécommande.

- Pour passer au fichier précédent/suivant, appuyez sur les boutons
|/ PP de la télécommande.

- Certaines applications d'appareils mobiles vous permettront de
maintenir g/ PP enfoncé pour passer des parties d'une piste.

Fonction USB

1. Insérez I'appareil USB dans la prise USB de la barre de son.

2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton EI de la barre de son oude la
télécommande pour sélectionner la source USB.

3. Vous pouvez naviguer dans différents dossiers stockés sur I'appareil
USB. Appuyez sur 4/ — pour changer de dossier.

4. Appuyez sur p|| pour lire la piste sélectionnée.

5. Pendant la lecture:
— Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le

bouton }" de la télécommande.

- Pour passer au fichier précédent/suivant, appuyez sur les boutons

|/ PP de la télécommande. Appuyez et maintenez |4/ PP
pour reculer / avancer rapidement une piste.

CONSEILS :
- Les appareils USB jusqu'a 64 Go sont pris en charge.
— Seuls les fichiers MP3/WAV/FLAC peuvent étre lus.

Le port USB est destiné a la lecture ou a la mise a jour du logiciel de la
barre de son. Il n'est pas destiné a la charge.

Dépannage

Effectuer une réin isation d'usine
Pour effectuer une réinitialisation d'usine, maintenez enfoncés le d) et
le @l sur I'unité pendant 5 secondes. Une fois terminé, l'unité sera en
mode veille.
Le systéme ne s'allume pas.
Assurez-vous que la prise est correctement connectée.
Assurez-vous que la prise murale est bien alimentée.
Appuyez sur le bouton de veille de la télécommande ou sur I'unité pour
allumer l'unité .
Pas de son
Pour que HDMI ARC fonctionne, assurez-vous d'utiliser un cable HDMI
version 1.4 ou plus.
Augmentez le volume. Appuyez sur =4 sur la télécommande ou sur
l'unité .
Appuyez sur<‘>'< sur la télécommande pour s'assurer que l'unité n'est pas
en sourdine.
Appuyez surE—'/* pour sélectionner une autre source d'entrée.
Lorsque connecté a une source numérique (HDMI ou Optique), s'il n'y a
pas de son:
« Essayez de régler la sortie TV sur PCM ou votre TV peut étre réglée
sur une sortie audio variable. Assurez-vous que le réglage de la sortie
audio est sur FIXE ou STANDARD, pas VARIABLE. Consultez le manuel
d'utilisation de votre téléviseur pour plus d'informations détaillées.
Si vous utilisez la fonction Bluetooth ou AUX IN, assurez-vous que le
volume de votre appareil source est suffisamment élevé et que l'appareil
n'est pas en sourdine.
La télécommande ne fonctionne pas.
Avant de presser toute touche de lecture, sélectionnez d'abord la source
adéquate.
Réduisez la distance entre la télécommande et l'unité.
Insérez la pile en respectant les polarités (+/-) indiquées.
Remplacez la pile.
Pointez la télécommande directement sur le détecteur sur la partie avant
de l'appareil.
Un bourdonnement est audible
Assurez-vous que tous les cables sont correctement connectés.
Connectez un appareil source différent pour voir si le bourdonnement
persiste. Si ce n'est pas le cas, le probleme peut venir de I'appareil
d'origine.
Connectez votre appareil & une autre entrée de |'unité .
Je ne peux pas trouver le nom Bluetooth de cette unité sur mon
appareil Bluetooth
Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre appareil
Bluetooth.
Appariez votre appareil Bluetooth a nouveau.
Cet appareil est mis en veille aprés 15 minutes sans signal source.
Lorsque le niveau de signal d'entrée externe de |'unité est trop
bas, I'unité s'éteindra automatiquement apres 15 minutes. Veuillez
augmenter le niveau sonore de votre appareil externe. Cette
fonctionnalité est une exigence de I'ERPII et est congue pour économiser
I'énergie lorsque I'unité n'est pas utilisée.



HRVATSKI

Vazne sigurnosne upute

Molimo slijedite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Sac¢uvajte ovaj priru¢nik kao referencu.

Pogledajte korisnicki priru¢nik za informacije o sigurnosti, radu
i odrzavanju.
~

Oprema klase II: Dvostruka izolacija, nije potrebna veza s
elektricnom zemljom (uzemljenje).
Izmjeni¢na struja (AC): Napon je oznacen kao AC.

Samo za unutarnju upotrebu.

@ Oznaka energetske ucinkovitosti - razina VI
Paznja:
Ostecenja

Pregledajte proizvod nakon raspakiravanja; ako je oste¢en, nemojte ga
koristiti i konzultirajte se sa svojim prodavateljem.

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Korisnik ne smije pokusavati popraviti niti izloZiti unutarnje dijelove; ova

akcija moze biti opasna i ponistit ¢e vasu garanciju. Kontaktirajte samo

ovlastene servise za popravke.

Prikljucivanje napajanja i pristupacnost

« Nemojte rukovati kabelom za napajanje mokrim rukama. Nemojte siliti
utika¢ u uti¢nicu. Iskopcajte proizvod dok nije u upotrebi. Drzite utikaé
dostupnim, bez koristenja produznih kabela.

Izvor napajanja

« Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu
uzrokovati kvar ili pozar.

Zastita kabela napajanja

« Zastitite kabel za napajanje od ostecenja; nemojte ga preopterecivati,
rastezati ili savijati. Ako je ostecen, moze uzrokovati pozar ili elektri¢ni
udar. Ostecene kabele mora zamijeniti proizvodac ili kvalificirani
tehnicar.

Utika¢ s osiguraéem (nepromjenjiv) - samo za UK, Maltu, Cipar i

Irsku.

« Kabel sadrzi osigura¢ 3A Ampera. Zamijenite samo s BS1362
odobrenim osiguracem iste klase.

Djecja sigurnost

« Koristite osnovne sigurnosne mjere oko djece kako biste sprijecili
nepropisno koristenje proizvoda.

Lokacija

« Postavite na ravnu, stabilnu povrsinu bez prevjesa. Ako je moguce
montiranje na zid, pogledajte upute za montazu na zid u ovom
korisni¢ckom priru¢niku.

Ventilacija

« Nemojte blokirati, prekrivati ili umetati predmete u otvore za
ventilaciju. Nemojte umetati predmete u otvore proizvoda. To moze
rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili otecenjem proizvoda. Osigurajte
minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda za dovoljnu ventilaciju i
izbjegavanje pregrijavanja.

Vruéina i radna temperatura

« Nemojte postavljati proizvod blizu izvora topline ili na izravno suncevo
svjetlo kroz dulja razdoblja.

Otvoreni plamen

« Drzite otvoreni plamen dalje od proizvoda kako biste sprijecili pozar.

Prodiranje vode, vlage i tekuéina

« Nemojte izlagati proizvod tekuc¢inama; drzite ga podalje od kise,
vode i predmeta napunjenih teku¢inama kako biste sprijecili pozar ili
elektri¢ni udar.

Oluje i grmljavina

« Odspojite sve kabele tijekom oluja ili gromova kako biste sprijecili
ostecenja.

Ciscenje i odrzavanje

« Iskljucite strujne kablove s proizvoda prije cis¢enja i koristite meku,
suhu krpu bez kemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisavac,
koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo specificirane baterije; nemojte mijesati tipove ili nove s
rabljenim. Pri umetnju baterija koristite pravilnu polaritetu.

Upotreba i odrzavanje

« Drzite baterije dalje od izvora toplote, kao to su vatra ili izravna
sunceva svjetlost. Uklonite baterije ako se ne koriste dulje od mjesec
dana kako bi se sprijecilo curenje. Zamijenite baterije koje cure unutar
odjeljka za baterije.

Djecja sigurnost

« Osigurajte da je odjeljak za baterije sigurno zakljucan. DrZite baterije
izvan dosega djece. Potrazite hitnu medicinsku pomoc¢ ako se
progutaju.

Okoli$ni uvjeti

« Drzite baterije dalje od niskog tlaka i visoke topline kako biste izbjegli
eksploziju ili curenje.

Zbrinjavanje

« Zbrinite paket baterija prema uputama (pogledajte "Zbrinjavanje:
uredaji i baterije"). Nemojte bacati u vatru, rastavljati ili puniti ne-
punjive baterije jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Odlaganje: Oprema i baterije
Informacije za korisnike o prikupljanju i odlaganju stare opreme.

Simbol oznacava da proizvod sadrzi baterije prema
EU Direktivi **2023/1542/EU*¥; ne moze se odlagati
s ku¢nim otpadom. Cd, Hg ili Pb pokazuju da baterija
sadrzi kadmij, Zivu ili olovo.

]
@ Ovaj simbol znati da je proizvod dizajniran i proizveden

@Ié tako da se moze reciklirati i ponovno upotrijebiti.
Ovi simboli na proizvodima, ambalaZi i/ili popratnoj dokumentaciji
znadi da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju mijesati s
nesortiranim kuc¢anskim otpadom. Za pojedinosti o mjestima i nac¢inima
ekoloskog odlaganja ovih proizvoda mozZete se obratiti dobavljacu od
kojeg ste kupili proizvod ili lokalnom vladinom uredu.
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CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi
uUKiz2017.

Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na stranici
sharpconsumer.com. U odjeljku za preuzimanje unesite svoj model i
odaberite stavku,,Declaration of Conformity” (Izjava o sukladnosti).

Sto je u kutij

Zvuéna traka HT-SB302 / HT-SB304 2.0

Daljinski upravljac (s baterijama)

Kabel za napajanje (EU 2-pinski)

Kabel za napajanje (UK 3-pinski) - samo za HT-SB304
HDMI kabel

Komplet za montazu na zid

Korisni¢ka dokumentacija

Kontrole

(Pregledajte 1nastr.2)
1. d) - Prebacujte uredaj izmedu UKLJ i STANDBY nacina rada.

2. E—'/* - Kratko pritisnite za promjenu izmedu HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICKI, AUX IN, BLUETOOTH i USB.

3. —-Smanjite glasnocu.

4, + - Povecajte glasnocu.
(Pogledajte 2 na stranici 2).
1. d) - Ukljucivanje uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti.

2. * - Odaberite Bluetooth nacin rada.
Drzite pritisnuto kako biste aktivirali uparivanje u Bluetooth nacinuili
odspojili postojedi upareni Bluetooth ureda;.

3. (3!- Odabir nacina reprodukcije.

4. SURR - Ukljucite/iskljucite surround nacin rada.
5. HDMI - Odaberite izvor HDMI (TV eARC/ARC)
6. =+ /— - Povecajte/smanjite razinu glasnoce.

7. |<4d/PP]- Prebacivanje na prethodnu/sljede¢u pjesmu u Bluetooth
ili USB nacinu rada.

8. P/|| - Reproduciraj/pauziraj/nastavi reprodukciju u Bluetooth ili
USB nacinu rada.

9. é— Prigusivanje i ponovno ukljuc¢ivanje zvuka.
10. BASS + / — - Prilagodite razinu basova.
11. TRE+/ — - Prilagodite razinu visokih tonova.

12. EQ - Odaberite programirane postavke zvuka.

Ulazi / izlazi

(Pogledajte 3 na stranici 3).

1. ACULAZ

Prikljucite kabel napajanja.
2. AUXulaz

Prikljucite vanjski audiouredaj.
3. UsB

Umetnite USB flash pogon za reprodukciju glazbe.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

PoveZite s televizorom putem HDMI kabela (verzija 1.4 ili visa).
5. OPTICKI

Opticki ulazni prikljucak.



ijalno podesavanje

Upotreba daljinskog upravljaca

Isporuceni daljinski upravlja¢ omogucuje upravljanje uredajem s
odredene udaljenosti.

Cak i ako se daljinski upravlja¢ koristi unutar u¢inkovitog dometa od
6m, rad moze biti nemoguc ako postoje prepreke izmedu uredaja i
daljinskog upravljaca.

Ako se daljinski upravljac koristi blizu drugih proizvoda koji generiraju
infracrvene zrake, ili ako se koriste drugi daljinski upravljaci s infracrve-
nim zrakama blizu uredaja, moze doci do nepravilnog rada. Naprotiv,
drugi proizvodi mogu nepravilno raditi.

Postavljanje baterije
1. Zaotvaranje odjeljka za baterije, pritisnite palac prema dolje na

poklopac odjeljka za baterije i kliznite prema dolje.

2. Umetnite dvije AAA baterije pazeci na polaritet +/- kao to je
prikazano. Pri zamjeni baterija koristite samo baterije istog tipa koje
su isporucene.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i u¢vrstite ga.

Prva instalacija

Smjestaj i postavljanje
(Pogledajt

4 nastranici 3).

A: Uobicajeno postavljanje
B: Montaza na zid

Postavljanje na zid
NAPOMENE:

~ Instalaciju smiju obavljati samo kvalificirane osobe. Nepravilno
sastavljanje moZe izazvati teske ozljede i materijalnu stetu (ako
namjeravate sami instalirati ovaj proizvod, morate provjeriti instalacije
poput elektri¢nih vodova i vodovoda koji mogu biti ukopani u zidu). Na
montaZeru je odgovornost da provjeri moze li zid sigurno izdrzati ukupno
opterecenje soundbara i zidnih nosaca.

~ Zainstalaciju su potrebni dodatni alati (nisu isporuceni).

- Nemojte prejako pritezati vijke.

- Cuvajte ove upute za slucaj potrebe.

~ Prije busenja i montiranja upotrijebite uredaj za detekciju stupova kako
biste provijerili zid.

(Pogledajte 5 nastranici 3).

1

Izvucite 2 paralelne rupe u zid (@ 4-4.5mm svaka prema vrsti zida).

Udaljenost izmedu rupa trebala bi biti 743.5mm.

2. Cvrsto umetnite 1 tipl u svaku rupu u zidu. Uvrnite prilozeni vijak u
tiplu, osiguravajuci pritom da ostane razmak od 3 mm izmedu glave
vijka i zida.

3. Uklonite vijke sa straznjeg dijela jedinice.

4. Pri¢vrstite nosace zidnih nosaca, pazeci da je rupa za zidni nosa¢

okrenuta prema unutra. Vratite prethodno uklonjene vijke.

w

Poravnajte rupe nosaca preko glava vijaka, zatim kliznite jedinicu
dolje kako biste je osigurali na mjestu.

Spajanje

Dolby Atmos i DTS Virtual:X™

Dolby Atmos pruza nenadmasno audio iskustvo, isticu¢i zvuk iznad glave
i karakteristi¢cnu bogatstvo, jasnocu i snagu Dolby zvuka.

Da biste slusali Dolby Atmos zvuk kroz vasu zvu¢nu traku, potreban vam
je Dolby Atmos sadrzaj koji se isporucuje na vas TV.

Dolby Atmos sadrzaj dostupan je putem nekih emitivnih usluga,

streaming usluga ili putem vanjskih uredaja povezanih HDMI-om, npr.
Dolby Atmos kompatibilna konzola za igranje ili Blu-ray player.

Za vise informacija o dostupnosti Dolby Atmos sadrzaja, posjetite
dolby.com.

Tehnologija DTS Virtual:X™ stvara nevjerojatno kino doZivljaj kod kuce sa
zvukom koji se ¢ini da dolazi sa svih strana.

Dizajniran za rad u svakoj prostoriji bez obzira na veli¢inu, raspored ili
akustiku, tehnologija DTS Virtual:X™ poboljSava sadrzaj kako biste iskusili
svoje filmove, glazbu i igre kao nikada prije.

Dolby Atmos dostupan je samo na HDMI izvoru. Za pojedinosti o vezi,
pogledajte “HDMI veza".

Da biste dozivjeli Dolby Atmos putem HDMI eARC/ARC, osigurajte

da je HDMI audio izlaz va3eg TV-a ili izvornog uredaja postavljen na
PASSTHROUGH, AUTO, BITSTREAM ili drugi ekvivalentni nacin.

Ova postavka se obi¢no prilagodava kroz izbornik vaseg TV-a ili izvornog
uredaja.

Koristenje eARC-a

Slovo "e" u eARC oznacava "poboljsano". AV oprema s eARC HDMI
portovima uziva vecu propusnost i brzinu u usporedbi s obi¢nim ARC
portovima. Ovo omogucuje $iri frekvencijski raspon i nekomprimirani
zvuk rezultirajuci detaljnijom, bogatijom i Zivopisnijom zvu¢nom
isporukom. Koristenje eARC HDMI portova i kompatibilnih kabela
takoder omogucuje reprodukciju audio formata kao $to su Dolby Atmos
i DTS:X u njihovom punom kapacitetu. Vasa zvucna traka dolazi s brzim
HDMI kabelom kako bi se iskoristila dodatna propusnost koju nudi eARC.
HDMI veza

(Pogledajte 6 na stranici 3)

Upotreba HDMI-ja za povezivanje zvucne trake, AV opreme i TV-a.

Povezite HDMI kabel (uklju¢en) iz HDMI (TV eARC/ARC) porta zvucne

trake na HDMI (eARC/ARC) port na vasem TV-u koji podrzava eARC/ARC.

SAVJETI:

- Vas TV mora podrzavati funkcije HDMI-CEC i eARC/ARC. HDMI-CEC i
eARC/ARC moraju biti postavljeni na Uklju¢eno u postavkama TV-a.

- Nacin postavljanja HDMI-CEC i eARC/ARC moZe se razlikovati ovisno o TV-
u. Za detalje o funkciji eARC/ARC, pogledajte priru¢nik za vlasnika.

UPOZORENJE:

- Ako vas TV ne podrzava eARC/ARC, izvori zvuka povezani izravno na TV
nece se prenositi na zvucnu traku.

Opticki

(Pogledajte 7 na stranici 3)

« Povezite OPTICKI kabel (nije isporu¢en) na OPTICKI OUT priklju¢ak TV-a
i OPTICKI priklju¢ak na jedinici.

AUX ulaz

(Pogledajte 8 nastranici 3)

A:

Koristite RCA na 3.5mm audio kabel (nije uklju¢en) za povezivanje audio

izlaza TV-a ili vanjskog audio uredaja na AUX IN uti¢nicu na jedinici.

B: Koristite 3.5mm na 3.5mm audio kabel (nije isporu¢en) za povezivanje

prikljucka za slualice TV-a ili vanjskog audio uredaja s AUX IN

priklju¢kom na jedinici.

SAVIET:

- Ako koristite izlaz za slusalice na televizoru, moZete podesiti glasnocu
izravno putem daljinskog upravljaca televizora.

Prikljuéivanje na napajanje

(Pogledajte 9 nastranici 3)

Prije prikljucivanja kabela napajanja provjerite jeste li spojili sve ostale

prikljucke.

« Rizik od ostecenja proizvoda! Provjerite odgovara li napon napajanja

napisanom naponu na straznjoj ili donjoj strani jedinice.

Prikljucite kabel napajanja na jedinicu, a zatim na zidnu uti¢nicu.

.
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Osnovna upotreba

Stanje pripravnosti/ukljucivanje

Kada prvi put spojite uredaj na napajanje, uredaj e biti u stanju
pripravnosti.

Pritisnite (l) na daljinskom upravljacu ili na uredaju za ukljucivanje ili
iskljucivanje uredaja.

Iskopcajte utikac iz strujne uti¢nice ako Zelite potpuno iskljuciti uredaj.

Promjena izvora

Kratko pritisnite (5! za promjenu izmedu HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICKI, AUX IN, BLUETOOTH i USB. LED jedinice ¢e zasvijetliti kao
prikazano dolje za signalizaciju koji izvor je odabran.

SOURCE BOJALED-a
HDMI (TV eARC/ARC) Cijan
OPTICKI Zuta
BLUETOOTH Plava

AUX ulaz Zelena

UsB Ljubicasta

Podesavanje glasnoce

Pritisnite tipke 4/ — na uredaju ili na daljinskom upravlja¢u za
podesavanje glasnoce.

Ako zelite iskljuciti zvuk, pritisnite (‘} na daljinskom upravljacu ili
pritisnite tipke — i 4 na uredaju u isto vrijeme. Pritisnite l@ ponovno
ili pritisnite 4/ — na uredaju ili na daljinskom upravljacu da biste
nastavili normalno slusanje.

Tijekom podesavanja glasnoce, LED ¢e brzo treptati. Kada se postignu
maksimalne ili minimalne razine glasnoce, treptanje ce prestati.
Pomocu kontrole HDMI CEC, mozete koristiti daljinski upravlja¢ TV-a za
povecanje/smanjenje glasnoce.

Ekvalizator

Tijekom reprodukcije, pritisnite tipku EQ na daljinskom upravljacu da
biste presli kroz prethodno postavljene nacine ekvalizatora. Svaki put
kada pritisnete tipku, LED jedinice ce bljesnuti specificnom bojom kako
bi naznacili odabrani nacin, kao $to je prikazano dolje:

Razina prilagodenog BOJA LED-a
ekvilizatora

+3 Crvena - brzo treperi

+2 Crvena - srednje treperi
+1 Crvena - polagano treperi
0 Bijela - zaustavljena

-1 Zelena - polagano treperi
-2 Zelena - srednje treperi
-3 Zelena - brzo treperi

EKVILIZATOR BOJALED-a
EKVILIZATOR ISKLJUCEN Isklju¢en
GLAS Cijan

FILM Ljubicasta
SPORT Plava

IGRA Zuta

NocC Crveno
GLAZBA Zelena
PRILAGODENO Bijela

Prilagodite basove i visoke tonove

Pritisnite BASS 4/ — ili TREBLE 4 / — na daljinskom upravljacu za ulazak

u Prilagodeni EQ nacin rada.

« Bijeli LED ¢e dvaput treptati kako bi oznacio da je Prilagodeni EQ nacin
rada aktivan.

« LED ¢e tada pokazati trenutnu vrijednost basova ili visokih tonova:

Dok LED prikazuje trenutnu vrijednost (u roku od 3 sekunde), ponovno

pritisnite istu tipku da biste prilagodili postavku.

Ako unutar 3 sekunde nijedna tipka nije pritisnuta, trenutna vrijednost

se sprema.

« Bijeli LED ¢e dvaput treptati (ukupno 1,5 sekundi) kako bi potvrdio da
je nova vrijednost pohranjena.

« Jedinica ce se vratiti u normalni rad.

Automatski stanby

Prema zadanim postavkama, jedinica ce otici u stanje pripravnosti ako se
15 minuta ne otkrije signal na izvorima Optical, Bluetooth i Audio In.

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje automatskog stanja pripravnosti, dugo
pritisnite tipku (!) na jedinici ili na daljinskom upravljacu tijekom 5
sekundi.

Roku TV Ready ™ operacija

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo i Njemacku.

Ako imate Roku TV™ model, instalacija je jednostavna. Samo upotrijebite
kabel za povezivanje zvu¢ne trake s HDMI ARC portom na vasem TV-u i
slijedite upute na ekranu.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Upotreba funkcije Bluetooth

Bluetooth uredaj je prije prve upotrebe uz ovaj Soundbar potrebno
upariti sa Soundbarom.
UPOZORENJE:
- Ne jam¢imo kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima.
- Bilo kakve prepreke izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja mogu smanjiti
radni domet.
~ Ako je jatina signala slaba, vas uredaj moze se automatski prekinuti, ali ¢e
ponovno uci u nacin rada za uparivanje.
1. Dugo pritisnite (3 sekunde) tipku E—'/* na uredajuili )B na
daljinskom upravljacu za pokretanje postupka uparivanja.LED ¢e
postati plava i poceti treptati.



2. Aktivirajte Bluetooth uredaj i odaberite nacin pretrazivanja. "SHARP
HT-SB302" ili "SHARP HT-SB304" ce se pojaviti na popisu Bluetooth
uredaja.

3. Odaberite "SHARP HT-SB302" ili "SHARP HT-SB304" s popisa uredaja.
Nakon povezivanja, LED ce postati neprekidno plava.

4. Pokrenite reprodukciju glazbe s povezanog Bluetooth uredaja.

- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije, pritisnite tipku /]| na
daljinskom upravljacu.

- Za preskakanje na prethodnu/sljedecu datoteku, pritisnite tipke
<€/ PP na daljinskom upravljacu.

— Neke aplikacije za mobilne uredaje omogucuju vam pritisak i
drzanje [/ PP za preskok dijelova zapisa.

Operacija USB

1. Umetnite USB uredaj u USB uti¢nicu zvucne trake.
2. Visekratno pritisnite tipku @l na zvuénoj traci ili na daljinskom
upravljacu kako biste odabrali izvor USB.

3. Mozete se kretati kroz razli¢ite mape pohranjene na USB uredaju.
Pritisnite 4/ — za promjenu mape.

»

Pritisnite || za reprodukciju odabrane pjesme.

v

Tijekom reprodukcije:

- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije, pritisnite tipku }" na
daljinskom upravljacu.

- Za preskakanje na prethodnu/sljedecu datoteku, pritisnite tipke
|/ PP na daljinskom upravljacu. Pritisnite i drzite |/ PP za
brzo premotavanje unatrag / naprijed zapisa.

SAVJETI:

— Podrzani su USB uredaji do 64 GB.

- Mogu se reproducirati samo MP3/WAV/FLAC datoteke.

USB prikljucak je za reprodukciju ili nadogradnju softvera zvuéne trake.

Nije namijenjen za punjenje.

Otklanjanje poteskoca

Izvedite vracanje na tvornicke postavke.

Za vracanje na tvornicke postavke pritisnite i drzite (l) i @ljedinicu 5

sekundi. Kada je dovrseno, jedinica e preci u stanje pripravnosti.

Nema napajanja

Provjerite je li utikac pravilno spojen.

Provjerite ima li struje u uticnici.

Pritisnite tipku za stanje pripravnosti na daljinskom upravljacu ili jedinice

kako biste ukljucili jedinicu.

Nema zvuka

Kako bi HDMI ARC radio, osigurajte da koristite HDMI kabel verzije 1.4

ili vide.

Povecajte glasnocu. Pritisnite 4+ na daljinskom upravljacu ili na jedinici.

Pritisnite <>:< na daljinskom upravljacu kako biste provjerili nije li jedinica

utisana.

Pritisnite [3—'/* kako biste odabrali drugi ulazni izvor.

Kada ste povezani s digitalnim izvorom (HDMI ili optickim), ako nema

zvuka:

« Pokusajte postaviti izlaz na TV-u na PCM ili vas TV moze biti postavljen
na promjenjivi audio izlaz. Provjerite je li postavka audio izlaza
postavljena na FIKSNI ili STANDARDNI, a ne PROMJENJIVI. Pregledaijte
korisnicki priru¢nik vaseg televizora za detaljnije informacije.

Ako koristite Bluetooth ili AUX IN, provjerite je li glasnoca izvornog

uredaja dovoljno pojacana te je li uklju¢en zvuk.

Daljinski upravlja¢ ne funkcionira.

Prije nego $to pritisnete bilo koju tipku za upravljanje reprodukcijom,

odaberite odgovarajuci izvor.

Smanjite razmak izmedu daljinskog upravljaca i uredaja.

Umetnite bateriju paze¢i na naznaceni polaritet (+/-).

Zamijenite bateriju novom.

Usmjerite daljinski upravljac izravno prema senzoru s prednje strane
uredaja.

Cuje se zujanje ili Sum

Provjerite jesu li svi kabeli pravilno prikljuceni.

Spojite drugi izvorni uredaj da provjerite ostaje li brujanje. Ako ne ostane,
problem moze biti u originalnom uredaju.

Spojite uredaj na drugi ulaz na jedinici.

Ne mogu pronaci Bluetooth naziv svog uredaja

Provjerite je li na uredaju aktivirana funkcija Bluetooth.

Ponovo uparite jedinicu s Bluetooth uredajem.

Ovaj uredaj je postavljen u stanje pripravnosti nakon 15 minuta bez
signalaizizvora.

Kada je razina ulaznog signala uredaja preniska, uredaj ¢e se automatski
iskljuciti za 15 minuta. Molimo povecajte glasno¢u vaseg vanjskog
uredaja. Ova znacajka je zahtjev ERPII i dizajnirana je za ustedu energije
kada uredaj nije u uporabi.
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MAGYAR

Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatot a késébbi tajékozodashoz.

Konzultaljon a felhasznaléi kézikonyvvel a biztonsagi,
lizemeltetési és karbantartasi informaciokért.
@ Il osztalyd berendezés: Kettés szigetelés, nincs sziikség
foldelésre (foldelés).
s Valtakozo dram (AC): A jelzett fesziiltség AC.

Csak beltéri hasznalatra.

@ Energiahatékonysagi jeldlés VI. szinttel

Figyelem:

Sériilések
Ellenérizze a terméket a kicsomagolas utan; ha sériilt, ne hasznélja, és
vegye fel a kapcsolatot kereskedgjével.

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

A felhasznalo ne prébaljon meg javitani, vagy hozzaférni a belsé
részekhez; ezen cselekvés veszélyes lehet, és érvényteleniti a garanciat.
Csak hivatalos szervizkdzpontokhoz forduljon javitasért.

as és h

Tapcsat

Ne érintse meg a tdpkabelt nedves kézzel. Ne eréltesse be a

csatlakozot az aljzatba. Kapcsolja ki, és hizza ki a terméket, ha nem

hasznélja. Tartsa elérhetd tavolsagban a csatlakozot, és ne hasznaljon

hosszabbité kabeleket.

Tapellatas

« Kizérolag 100-240V 50/60Hz AC aljzatot hasznaljon. A magasabb
fesziiltség meghibasodast vagy tlizet okozhat.

A tapkabel védelme

« Ovja a tapkdbelt a sériilésektsl; ne terhelje tul, ne nyujtsa, illetve ne
hajlitsa. A sértlt kabel tizet vagy dramiitést okozhat. A sériilt kabeleket
a gyartonak vagy egy képzett szakembernek kell kicserélnie.

Biztositékkal ellatott, 6ntott tapcsatlakozo (nem atkabelezhetd) -

Csak UK, Malta, Ciprus és irorszag esetén.

« Atapkabel beépitett 3A biztositékot tartalmaz. Csak BS1362
ming su, azonos értéki biztositékkal cserélje ki.

Gyermekek biztonsaga

« Alkalmazzon alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket a gyermekek koril
a termék nem rendeltetésszer(i hasznalaténak megel6zése érdekében.

Elhelyezés

« Helyezze sik, stabil feltletre tullogas nélkiil. Ha falra szerelhetd, tekintse
meg a fali szerelési Utmutatét ebben a hasznalati utmutatéban.

Szell6zés

« Ne zarja el, takarja le, és ne tegyen targyakat a szell6z6nyilasokba. Ne
tegyen targyakat a késziilék nyilasaiba. Ez biztonsagi kockézatot és/
vagy a késziilék karosodasat okozhatja. Biztositson legalabb 5 cm
tavolsagot a termék koriil a megfelel6 szell6zés érdekében, hogy
elkertilje a tilmelegedést.

Ho6 és miikddési homérséklet

« Ne helyezze a terméket héforrasok vagy kozvetlen napfény kozelébe
hosszabb idére.

Nyilt lang

« Tartsa tavol a nyilt Iangokat a terméktdl, hogy elkertilje a tizvészt.

Viz, ned ég vagy folyadék

« Ne tegye ki a terméket folyadékoknak; tartsa tavol es6tél, viztol és
folyadékkal toltott targyaktol a tlizveszély vagy az dramiités elkeriilése
érdekében.

Viharos idéjaras

« Viharok vagy villamlas idején hizza ki az 6sszes kabel csatlakozot,
hogy elkertilje a kdrosodast.

Tisztitas és karbantartas

« Tisztitas el6tt hizza ki a tapkabeleket a termékbdl, és hasznéljon
puha, széraz ruhat vegyszerek vagy tisztitoszerek nélkil. Ha porszivot
hasznal, hasznalja a puha kefés tartozékat.

Elemmek

Osszeszerelési utmutato

« Csak meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon; ne keverje az eltéré
tipusu vagy Uj és régi elemeket. Az elemek behelyezésekor helyesen
illessze be a polaritast.

Hasznalat és karbantartas

« Tartsa az elemeket tavol h6tél, példaul tiz kozelében vagy kozvetlen
napstiitésben. Tavolitsa el az elemeket, ha egynél tobb honapig nem
hasznalja, hogy elkertilje a szivargast. Cserélje ki a szivargo elemeket
az elemtartdban.

Gyermekek biztonsaga

« Gy6z6djon meg arrél, hogy az elemtarté biztonsagosan zarédik. Tartsa
az elemeket tavol a gyermekektél. Ha lenyeli, azonnal kérjen orvosi
segitséget.

Kornyezeti feltételek

« Tartsa az akkumuldtorokat tavol alacsony nyomastol vagy magas hétél,
hogy elkeriilje a robbanast vagy a szivargast.

Kiselejtezés

« Az akkumulatort az Gtmutaténak megfeleléen selejtezze le (lasd
JKiselejtezés: berendezések és elemek”). Ne dobja tlizbe, ne szedje szét
és ne toltse Ujra a nem Ujratdlthetd elemeket, mivel az szivargashoz
vagy robbanéshoz vezethet.



Artalmatlanitas: Késziilék és
akkumulatorok

Informécié a felhasznaloknak a régi berendezések gy(ijtésérél és
artalmatlanitasarol.

A szimbélum jelzi, hogy a termék akkumulatorokat
tartalmaz az EU 2023/1542/EU iranyelv szerint; nem
dobhato ki haztartasi hulladékkal. Cd, Hg vagy Pb jelzi,
hogy az akkumulator kadmiumot, higanyt vagy 6lmot

ﬁ tartalmaz.
o
&S

Ez a szimbdélum azt jelenti, hogy a termék Gigy van
tervezve és gyartva, hogy Ujrahasznosithaté és
tjrahasznalhato legyen.

Ezek a szimbdlumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a

kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad az altalanos haztartasi hulladékkal
keverni. A haztartasi felhasznaloknak kapcsolatba kell 1épnitik

azzal a kiskeresked6vel, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi
onkormanyzati hivatalukkal, hogy tajékozddjanak arrél, hogy hova és
hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kornyezetbarat tjrahasznositas
céljabol.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az aldbbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
kijelenti, hogy ez az audio késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU
iranyelv alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozo elSirasainak,
tovabb a UK Radio Equipment Regulations 2017 el6irdsainak.

Ateljes CE szoveg és az UKCA megfelel6ségi nyilatkozat elérhet6 a
sharpconsumer.com oldalon. Lépjen be az adott modell letoltések
oldalara, és vélassza a "Declaration of Conformity" (Megfelel6ségi
nyilatkozat) meniipontot.

Mit tartalmaz a csomagolas

.

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Hangprojektor
Taviranyito (elemekkel)

Tapkabel (EU 2 pdlusu)

Tapkabel (UK 3 polusut) - csak a HT-SB304-hez
HDMI kabel

Fali szerel6készlet

Felhasznaldi dokumentacio

.

.

Kezelés

(Ldsdal. -ta 2. oldalon)
1. (1) - valtas a BE és a Készenlét mod kozott.

2. [3—'/* - Roviden nyomja meg a gombot a HDMI (TV eARC/ARC),
OPTIKAI, AUX IN, BLUETOOTH és USB kozott valtashoz.

3. —-Hangeré le.

4. +-Hanger6 fel.

(Ldsd a 2dbrdt a 2. oldalon).
1. (D - Bekapcsolt és készenléti mod kozott valthat vele.

2. * - Vélassza ki a Bluetooth médot.
Tartsa lenyomva Bluetooth médban a parosités funkcié
bekapcsolasahoz vagy a parositott Bluetooth eszkoz levélasztasahoz.

3. (5'- Alejatszas funkcié kivalasztasdhoz.

4. SURR - Surround méd be-/kikapcsoldsa.

5. HDMI - Valassza kia HDMI (TV eARC/ARC) bemenetet.
6. +/—-Hanger6 novelése/csokkentése.

7. |4q/PP|- Ugras az el6z6/kdvetkezd felvételre Bluetooth vagy USB
maodban.

8. P»/||- Lejatszas/sziinet/lejatszas Ujbdl inditasa Bluetooth vagy USB
modban.

9. é - A készulék elnémitasa vagy a hang visszaallitasa.

10. BASS + / — - Basszusszint beallitasa.

11. TRE+/—- Magashang szint beallitasa.

12. EQ - Beallitott hangszin kivélasztasahoz.

Bemenetek/Kimenetek

(Ldsd a[>] 3 dbrdt a 3. oldalon).

1. ACBEMENET
Csatlakoztassa a tapkabelt.
2. Auxbemenet
Kiilsé audio eszkdz csatlakoztatasdhoz.
3. UsSB
USB flash meghajt6 behelyezése zenelejatszashoz.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Csatlakoztassa a TV-t egy HDMI-kabellel (1.4 vagy Ujabb verzid).
5. OPTIKAI
Optikai bemeneti csatlakozé.
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Els6 beallitas

Vezérlés taviranyitéval

A mellékelt taviranyito lehetévé teszi a késziilék tavolrdl torténd
miikodtetését.

Még ha a taviranyitét a meghatarozott 6m-es hatétavolsagon belil
hasznaljak is, a m(ikodés lehetetlen, ha akadaly van a késziilék és a
taviranyito kozott.

Ha a taviranyitot infravords sugarat kibocsaté mas termékek kozelében
hasznalja, vagy mas infravoros taviranyitd eszkozoket hasznalnak a
készlilék kozelében, a késziilék hibdsan mikoédhet. Ellenkezé esetben,
a tobbi termék is hibasan miikodhet.

Az elem behelyezése
1. Azelemtarté megnyitdsahoz nyomja le a hiivelykujjaval az elemtartéd

fedelet, majd csusztassa lefelé.

2. lllessze be a két AAA elemet a +- polaritasnak megfeleléen. Az
elemek cseréjekor csak az eredetileg biztositottakhoz hasonlo tipusu
elemeket hasznaljon.

3. Helyezze vissza az elemtarté fedelét és kattintsa a helyére.

Els6 lizembe helyezés

Elhelyezés és felszerelés
(Ldsd 4a 3. oldalon).

A: Normal elhelyezés
B: Fali szerelés

Falra szerelés
MEGJEGYZESEK:

— Afelszerelést csak képzett szakember végezheti el. A helytelen
Bsszeszerelés stlyos személyi sériiléseket és anyagi kdrt okozhat (ha
sajdt maga kivdnja felszerelni a késztiléket, ellenérizze a falban futé
esetleges vezetékeket, pl. elektromos vezetékek, vizvezetékek). A szerelést
végz6 feleléssége annak ellendrzése, hogy a fal biztonsdgosan elbirja a
hangprojektor és a fali konzolok teljes sulydt.

— Afelszereléshez tovdbbi eszkozok sziikségesek (nem mellékeltek).

- Ne htizza tal a csavarokat.

— Orizze meg ezt a haszndlati itmutatdt a késébbi tdjékozéddshoz.

— Afurds és a szerelés el6tt ellenérizze a fal tipusdt egy elektromos
vezetékkeresével.

(Ldsd[>] 5 a 3. oldalon).

1. 2 parhuzamos lyukat firjon a falba (@ 4-4,5 mm az adott fal
tipusanak megfelel6en). A lyukak kozotti tavolsag 743,5 mm legyen.

2. Erésitse bele szorosan a lyukba mindegyik dugét a falon. Csavarja be

a mellékelt csavart a dugoba, Ugyelve arra, hogy a csavarfej és a fal

kozott 3 mm-es rés maradjon.

Tavolitsa el a csavarokat a készllék hatuljarol.

Rogzitse a fali konzolokat, tigyelve arra, hogy a fali tart6 lyuk befelé

nézzen. Csavarja vissza a kordbban eltavolitott csavarokat.

5. lgazitsa a r6gzit6 konzolokon lévé lyukakat a csavarfejek folé, majd
csusztassa lefelé a késziiléket, hogy biztonsagosan rogzitse.
Csatlakoztatasok

Dolby Atmos és DTS Virtual:X™

A Dolby Atmos paratlan hangélményt nyujt, amely magéban foglalja a
fej feletti hangzast és a Dolby audio jellegzetes gazdagsagat, tisztasagat
és erejét.

Ahhoz, hogy a hangprojektoran keresztiil Dolby Atmos hangot
hallgasson, Dolby Atmos tartalomra van sziiksége, amelyet a TV-jére
kiild.

Dolby Atmos tartalom néhany miisorszolgaltatas, streamszolgaltatas
vagy HDMI-n csatlakoztatott kiilsé eszkdzok révén érhetd el, példaul egy
Dolby Atmos kompatibilis jatékkonzol vagy Blu-ray lejatszé.

A Dolby Atmos tartalom elérhetdségérél bévebb informéciot a dolby.
com oldalon talal.

com.

A DTS Virtual:X™ technoldgia koriilolelé hazimozi élményt teremt, a
hang, mintha a kérnyezet minden irdnyabél érkezne.

A DTS Virtual:X™ technoldgia barmilyen méretd, elrendezési vagy
akusztikaju szobdban kivaléan miikodik, hogy soha nem latott médon
élvezhesse filmjeit, zenéit és jatékait.

A Dolby Atmos csak HDMI forrasrol érhet6 el. A csatlakozasi részleteket a
,HDMI csatlakozas” szakaszban taldlja.

A Dolby Atmos-t HDMI eARC/ARC hasznalataval élvezheti, gy6z6djon
meg rdla, hogy a TV-jének vagy forraskészilékének HDMI audio
kimeneti beéllitdsa az ATENGEDES, AUTOMATIKUS, BITSTREAM vagy mas
megfelel6 mddra van éllitva.

Ez a bedllitas altaldban a TV vagy forraskésziilék meniijén keresztil
allithato be.

eARC hasznalata

Az "e" az eARC-ben "enhanced" vagyis "javitott" jelent. Az eARC

HDMI portokkal rendelkezé AV eszk6z6k nagyobb savszélességet

és sebességet élvezhetnek a hagyoményos ARC portokhoz képest.

Ez szélesebb frekvenciatartomanyt és tomaritetlen audio atvitelét

teszi lehet6vé, részletesebb, gazdagabb és élénkebb hanghatast
eredményezve. eARC HDMI portok és kompatibilis kabelek hasznalataval
olyan hangformatumok jatszhatok le, mint a Dolby Atmos és a DTS:X
teljes kapacitasukban. A hangprojektor extra savszélességét kihasznald
nagysebesség(i HDMI kabellel érkezik.

HDMI csatlakozas

(Ldsd[>0]6 a 3. oldalon)

HDMI hasznélata a hangprojektor, AV eszk6zok és TV csatlakoztatdsahoz.

Csatlakoztassa a mellékelt HDMI kabelt a hangprojektor HDMI (TV eARC/

ARC) portjabdl a eARC/ARC kompatibilis TV HDMI (eARC/ARC) portjéba.

TIPP:

- ATV-nek tdmogatnia kell a HDMI-CEC és eARC/ARC funkciét. AHDMI-CEC
és eARC/ARC-t bekapcsolva kell tartani a TV bedllitdsokban.

— AHDMI-CEC és eARC/ARC funkcio bedllitdsa TV-nként eltérhet. Az eARC/
ARC funkcid részleteit a haszndlati utasitasban talalja.

FIGYELMEZTETES:

- Ha TV-je nem rendelkezik/tdmogatja az eARC/ARC-t, a TV-hez kézvetleniil
csatlakoztatott audié forrdsok nem keriilnek dt a hangprojektorra.

Optikai

(Ldsd[>0]7 a 3. oldalon)

« Csatlakoztasson egy OPTIKAI kébelt (nem tartozék) a TV OPTIKAI
KIMENET! aljzatahoz és az OPTIKAI aljzathoz a készUléken.

Aux bemenet

(Ldsd 8a 3. oldalon)

A:

Hasznaljon RCA-3,5 mm-es audio kabelt (nem mellékelt), hogy

csatlakoztassa a TV vagy kiils6 audio eszkoz audio kimeneti aljzatat az

AUX IN aljzathoz a késziléken.

B: Hasznaljon 3,5 mm-es audio kabelt, hogy csatlakoztassa a TV vagy

kiils6 audio eszkoz fejhallgato aljzatat a késziilék AUX IN aljzatéhoz.

TIPP:

— Ha a TV-késziilék fejhallgato kimenetet haszndlja, akkor kbzvetleniil
szabdlyozhatja a hangerészintet a TV tdvirdnyitéjdval.

Tapellatas csatlakoztatasa

(Ldsd 9a 3. oldalon)

« Atapkabel csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy minden
mas csatlakoztatast elvégzett mar!




o Atermék sériilésének veszélye! Gy6z6djon meg rola, hogy a tapellatas
feszultsége megfelel a készilék hatuljan vagy aljan feltintetett
fesziiltségnek.

Csatlakoztassa a tapkabelt a késztilékhez, majd egy konnektorhoz.

Alapfunkciok

Készenlét/Bekapcsolas

Amikor el6szor csatlakoztatja a készuléket a konnektorhoz, a késziilék
készenléti allapotba 1ép.

Nyomja meg a d) gombot a taviranyiton vagy a késziiléken a készi-
16k BE- vagy KIKAPCSOLASAERT.

Huzza ki a tapcsatlakozé dugdjat a fali konnektorbdl, ha teljesen ki
szeretné kapcsolni a készuléket.

Forras valtasa

« Réviden nyomja meg a (3! gombot a HDMI (TV eARC/ARC), OPTI-
KAI, AUX IN, BLUETOOTH és USB kozott véltashoz. Az egység LED-je
vilagit az alabbiak szerint jelzi, hogy melyik forras van kivalasztva.

SOURCE LED SZiN
HDMI (TV eARC/ARC) Ciant
OPTIKAI Sarga
BLUETOOTH Kék

Aux bemenet Z0ld:
usB Lila

Hanger6 szabalyozas

Nyomja meg a 4+ / — gombokat a késziiléken vagy a taviranyiton a
hangeré beéllitéasahoz.

Ha ki szeretné kapcsolni a hangot, nyomja meg a <>:< gombot a
taviranyiton vagy a késziiléken talalhaté — és 4+ gombokat egyszerre.
Nyomja meg Ujra a Q‘s vagy a késziiléken vagy a taviranyiton talalhato
=+ /—gombot a normél hallgatas folytatdsahoz.

A hangerd beallitdsa kozben a LED gyorsan villog. Amikor a maximalis
vagy minimalis hangerészintek elérik, a villogas megsz(inik.

HDMI CEC vezérléssel a TV taviranyitojat hasznalhatja a hangeré
novelésére/csokkentésére.

Hangszinszabalyzé

Lejatszas kdzben nyomja meg a taviranyiton az EQ gombot az
el6bedllitott hangszinszabalyzé modok véltasahoz. Minden egyes
gombnyomaéskor a késziilék LED-je specifikus szinnel villan fel, jelezve a
kivalasztott médot, az alabbiak szerint:

EGYENLITO LED SZIN
EQKI Ki

HANG Ciant
FILM Lila
SPORT Kék
JATEK Sérga
EJSZAKA Piros
ZENE Zold:
EGYEDI Fehér

Basszus és magas hangok allitasa

Nyomja meg a BASSZUS + / — vagy a MAGASHANG + / — gombot a
taviranyiton az Egyéni EQ modba lépéshez.

« Afehér LED kétszer villan a meg az Egyéni EQ mod aktivaldsanak
jelzésére.

A LED ezutan a basszust- vagy a magas hangszintet mutatja:

Egyedi EQ Szint LED SZiN

+3 Piros — gyors villanas
+2 Piros — kozepes villanas
+1 Piros — lassu villanas

0 Fehér - allando

-1 Z56ld - lassu villanas

-2 2Z6ld - kozepes villanas
-3 Z6ld - gyors villanas

Amig a LED megjeleniti az aktualis értéket (3 masodpercen belil),

nyomja meg ismét ugyanazt a gombot a beallitas mdédositasdhoz.

Ha 3 mésodpercen beliil nem torténik gombnyomas, az aktualis érték

lementésre kerdil.

« Afehér LED kétszer (6sszesen 1,5 masodpercen keresztiil) villan fel a
modositott érték mentésének megjeldlésére.

o Akésziilék visszaall a normal miikodésre.

Automatikus készenlét

Alapértelmezés szerint a késztilék 15 perc jel nélkili id6 elteltével
készenlétbe kapcsol Optikai, Bluetooth és Audié Be forrasok esetén.

Az automatikus készenléti dllapot be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg
a (l) gombot hosszan a késziiléken vagy a téviranyiton 5 masodpercig.

Roku TV Kész ™ miikodés

Csak az Egyesult Kiralysag es Nemetorszag szamara.

Ha rendelkezik Roku TV™ modellel, a beallités egyszerd. Csak egy kébellel
csatlakoztassa a hangprojektort a TV HDMI ARC portjahoz, és kovesse a
képerny6n megjelend utasitdsokat.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

A Bluetooth hasznalata

Bluetooth eszkdze hangprojektorhoz torténd elsé csatlakoztatasakor,

parositania kell az eszkozt a késziilékhez.

FIGYELMEZTETES:

— Minden Bluetooth eszkbzzel valé kompatibilitds nem garantdlt.

— Akésziilék és a Bluetooth eszkéz kozétti barmilyen akaddly csokkentheti
a hatétdvolsdgot.

— Ha a jel eréssége gyenge, a késziilék lecsatlakozhat, de automatikusan
visszalép pdrositds médba.
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1. Nyomja meg hosszan (3 masodpercig) a [3—'/* gombot a
késziiléken vagy a )B gombot a taviranyiton a parositasi folyamat
elinditdsahoz.A LED kék lesz és elkezd villogni.

2. Kapcsolja be Bluetooth eszkozét és vélassza ki a keresés médot.
"SHARP HT-SB302" vagy "SHARP HT-SB304" jelenik meg a Bluetooth
eszkoz listajan.

3. Valassza ki "SHARP HT-SB302" vagy "SHARP HT-SB304"-t az eszk6zok
listajabol. Csatlakoztatas utan a LED kék szintien vilagit.

»

Elkezdheti a zene lejétszasat a csatlakoztatott Bluetooth eszkozrél.

— Alejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatdsahoz nyomja meg a
/|| gombot a taviranyiton.

- Az el6z6/kdvetkezé fajl atugrasahoz nyomja meg a |4/ PPl
gombokat a taviranyiton.

— Néhany mobil eszkoz alkalmazas lehetévé teszi, hogy lenyomva
tartsa a @/ PP gombot a felvétel részeinek dtugrasahoz.

USB miikodés

-

Helyezze be az USB eszkozt a hangprojektor USB aljzatéba.

2. Nyomja meg tobbszor a @l gombot a hangprojektoron vagy a
taviranyiton a USB forrast kivalasztasdhoz.

w

Navigélhat a kiilonb6z6 mappak kozott, amelyek az USB eszkozon

vannak tarolva. Nyomja meg a 4/ — gombot a mappa valtasahoz.

4. Nyomja meg ap>|| gombot a kivélasztott dal lejatszaséhoz.

5. Lejatszas kozben:

- Alejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatdsahoz nyomja meg a
P|| gombot a taviranyiton.

- Az el6z6/kbvetkezé fajl atugrasahoz nyomja meg a <4/ PPl
gombokat a taviranyiton. Nyomja meg és tartsa lenyomva a €/
PP gombot a gyors visszatekeréshez / gyors elére - /

TIPP:

— USB eszk6z6k akdr 64GB-os méretig tdmogatottak.

— Csak MP3/WAV/FLAC fdjlok jdtszhatck le.

Az USB aljzat zene lejatszaséra vagy a hangprojektor szoftverének
frissitésére szolgal. Nem szolgal toltési célokra.

Hibaelharitas

Teljes visszaallitas végrehajtasa

A teljes visszadllitashoz tartsa lenyomva a d) ésa @lgombot az

egységen 5 masodpercig. A folyamat befejezése utan az egység

készenlétbe kapcsol.

Nincs daram

Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd megfeleléen van csatlakoztatva.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel fesziiltség alatt van.

Nyomja meg a készenléti gombot a taviranyiton vagy az egységen, hogy

az egységet BE kapcsolja.

Nincs hang

Gy6z6djon meg réla, hogy a HDMI ARC miikodéséhez az 1.4-es vagy

magasabb verziéju HDMI kébelt hasznélja.

Novelje a hangerét. Nyomja meg a 4+ gombot a tavirdnyiton vagy az

egységen.

Nyomja meg a (% gombot a taviranyiton, hogy meggyézédjon arrol,

hogy az egység nincs elnémitva.

Nyomja meg a [3—1/* gombot egy masik bemeneti forras

kivalasztaséhoz.

Ha digitélis forrashoz (HDMI vagy Optikai) van csatlakoztatva, és nincs

hang:

« Probdlja bedllitani a TV kimenetét PCM-re, vagy lehet, hogy a TV-je
véltozé hangkimenetre van allitva. Ellenérizze, hogy a hangkimenet
beallitast FIX vagy STANDARD értékre allitotta, nem VALTOZO-

ra. Tekintse meg a TV késziilékének felhasznaldi kézikonyvét a
részletesebb informaciokért.
Ha a Bluetooth vagy az AUX IN funkciét hasznalja, ellenérizze, hogy a
forraskészilék hangereje fel van hangositva és az eszkdz nincs lenémitva.
Nem miikédik a taviranyito.
Miel6tt megnyomna valamelyik lejatszasvezérlé6 gombot, elészor
vélassza ki a megfelel6 forrast.
Csokkentse a taviranyito és a készulék kozotti tavolsagot.
Helyezze be az elemet a jelzett polaritdsnak (+/-) megfeleléen.
Cserélje ki az elemet egy Ujra.
Iranyitsa a taviranyitot kozvetlentil a készilék elején talalhato érzékeldre.
Zizegést vagy ziimmogést hallok
Ellenérizze, hogy az 6sszes kébel és vezeték megfeleléen csatlakozik.
Csatlakoztasson egy masik forraseszkozt, hogy megfigyelje, fennall-e a
zimmogés. Ha nem, a probléma az eredeti eszkdzzel lehet.
Csatlakoztassa az eszkdzt a egység egy masik bemenetéhez.
Nem talalom a késziilék Bluetooth nevét a Bluetooth eszk6zomon
Ellendrizze, hogy a Bluetooth funkcié be van kapcsolva a Bluetooth
eszkozén.
Parositsa Ujra a késziiléket a Bluetooth eszkozzel.

Ez a késziilék 15 perc ég utan i allapotba lép.
Ha az egység kiilsé bemeneti jel szintje tul alacsony, a késziilék
automatikusan kikapcsol 15 perc utan. Kérjuk, novelje kiilsé eszkoze
hangerészintjét. Ez a funkcio az ERPIl kovetelménye, mely a készilék
hasznélat nélkil energiamegtakaritast célozza.




ITALIANO

Importanti istruzioni di sicurezza

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e fare attenzione
a tutte le avvertenze. Conservare il manuale per
consultazioni future.

Consultare il manuale utente per informazioni sulla sicurezza, il
funzionamento e la manutenzione.

necessario il collegamento elettrico a terra (massa).
Corrente alternata (AC): La tensione indicata & AC.

Solo per uso interno.

@ Apparecchiatura di Classe Il: Doppio isolamento, non &
~

Classificazione di efficienza energetica livello VI

Ispezionare il prodotto dopo il disimballo; se danneggiato, non utilizzarlo
e consultare il proprio rivenditore.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

L'utente non deve tentare di riparare né esporre le parti interne; questa

azione puo essere pericolosa e invalidera la garanzia. Contattare solo

centri di assistenza autorizzati per le riparazioni.

C i dell'ali e accessibilita

« Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate. Non
forzare la spina nella presa. Spegnere e scollegare il prodotto quando
non in uso. Mantenere la spina accessibile, senza usare prolunghe.

Sorgente di alimentazione

« Usare solo prese AC 100-240V 50/60Hz. Tensioni pil alte possono
causare malfunzionamenti o incendi.

Protezione del cavo di alimentazione

Proteggere il cavo di alimentazione da danneggiamenti; non

sovraccaricare, tendere o piegare. Se danneggiato, puo causare

incendi o scosse elettriche. | cavi danneggiati devono essere sostituiti

dal produttore o da un tecnico qualificato.

i blahile)

Spina di
Malta, Cipro e Irlanda.
« |l cavo di alimentazione include un fusibile da 3A Amp. Sostituire solo

con un fusibile BS1362 approvato con la stessa valutazione.

fusa (nonc

- solo Regno Unito,

Sicurezza per i bambini

« Utilizzare precauzioni di sicurezza di base intorno ai bambini per
prevenire un uso improprio del prodotto.

Posizione

« Posizionare su una superficie piana e stabile senza sbalzi. Se montabile
a parete, consultare le istruzioni di montaggio a parete nel presente
manuale dell'utente.

Areazione

« Non bloccare, coprire o inserire oggetti nelle fessure di ventilazione.
Non inserire oggetti nelle aperture del prodotto. Il non rispetto
di queste indicazioni pud comportare un rischio per la sicurezza
e/o danni al prodotto. Assicurare una distanza minima di 5 cm

intorno al prodotto per una ventilazione sufficiente ed evitare il
surriscaldamento.

Calore e temp di funzi t

« Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce diretta
del sole per periodi prolungati.

Fiamme scoperte

« Tenere le fiamme libere lontane dal prodotto per prevenire incendi.

Acqua, umidita e infiltrazioni di liquidi

« Non esporre il prodotto a liquidi; tenerlo lontano da pioggia, acqua e
oggetti pieni di liquidi per prevenire incendi o scosse elettriche.

Temporali e fulmini

« Scollegare tutti i cavi durante temporali o fulmini per prevenire danni.

Pulizia e manutenzione

Scollegare i cavi di alimentazione dal prodotto prima della pulizia
e utilizzare un panno morbido e asciutto senza prodotti chimici
o detergenti. Se si utilizza un aspirapolvere, utilizzare I'accessorio
spazzola morbida.

Pacco batteria

Costruzione

« Utilizzare solo le batterie specificate; non mescolare tipi o nuove con
vecchie. Utilizzare la polarita corretta al momento dell'inserimento
della batteria.

Utilizzo e manutenzione

Tenere le batterie lontano da fonti di calore, come fiamme o in pieno

sole. Rimuovere le batterie se non vengono utilizzate per piu diun

mese per evitare perdite. Sostituire le batterie che perdono all'interno

del vano batterie.

Sicurezza per i bambini

« Assicurarsi che il vano batterie sia sicuro. Tenere le batterie fuori dalla
portata dei bambini. Richiedere assistenza medica immediata in caso
diingestione.

Condizioni ambientali

« Tenere le batterie lontane da bassa pressione o calore elevato per
evitare esplosioni o perdite.

Smaltimento

« Smaltire il pacco batterie secondo il manuale (vedere “Smaltimento:
apparecchiature e batterie”). Non gettare nel fuoco, smontare o
ricaricare batterie non ricaricabili, poiché potrebbe causare perdite o
esplosioni.
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Smaltimento dell’apparecchio e delle
batterie

Informazioni per gli utenti su raccolta e smaltimento di vecchi
apparecchi.

Il simbolo indica che il prodotto contiene batterie
secondo la Direttiva UE 2023/1542/EU; non puo essere

batteria contiene cadmio, mercurio o piombo.

Questo simbolo indica che il prodotto & progettato e
fabbricato in modo da essere riciclato e riutilizzato.

2
2

Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo
accompagnano indicano che i prodotti elettrici ed elettronici usati non

vanno mischiate con i rifiuti domestici generici. Gli utenti in contesti
domestici dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno

acquistato il prodotto oppure un ufficio governativo locale per ricevere

dettagli su dove e come portare questi oggetti per un riciclaggio che
rispetti I'ambiente.

Dichiarazione CE e UKCA:

rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normativer sulle
apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.
Il testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono

disponibili su sharpconsumer.com e successivamente accedendo alla
sezione di download del modello, quindi selezionando “Dichiarazioni

di conformita”.

smaltito con i rifiuti domestici. Cd, Hg, o Pb mostra che la

Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni

Cosa c'e nella scatola

Soundbar HT-SB302 / HT-SB304 2.0

Telecomando (batterie incluse)

Cavo di alimentazione (UE a 2 pin)

Cavo di alimentazione (UK a 3 pin) - solo per HT-SB304
Cavo HDMI

Set per montaggio a parete

Documentazione utente

Controlli
(Consultare 1apagina 2)
1. ()~ Passa tra modalita ON e STANDBY.
2. E—'/* - Premere brevemente per cambiare tra HDMI (TV eARC/
ARC), OTTICO, AUX IN, BLUETOOTH e USB.
3. —-Volume gil.

=+ - Volume su.

(Fare riferimento a 2alla pagina 2).

1.

2.

5.

10.

11.

12

(1) - Passa tra modalita ON e STANDBY.

* - Selezionare modalita Bluetooth.

Premere e tenere premuto per attivare la funzione di accoppiamento
in modalita Bluetooth o per disconnettere il dispositivo attualmente
collegato via Bluetooth.

(3! - Selezionano la funzione di riproduzione.
SURR - Accendi/spegni il surround.

HDMI - Seleziona la sorgente HDMI (TV eARC/ARC)
+ /—- Aumentare/diminuire il livello del volume.

<€/ PP| - Passare alla traccia successiva/precedente in modalita
Bluetooth o USB.

/|| - Avvia/mette in pausa/riprende la riproduzione in modalita
Bluetooth o USB.

Q— Attiva o disattiva il sonoro.
BASS <+ /— - Regolare il livello dei bassi.
TRE+/—-Regolare il livello degli alti.

. EQ - Selezionano una modalita audio preimpostata.

Ingressi / Uscite

(Fare riferimento a 3alla pagina 3).

1.

ACIN

Collegare il cavo di alimentazione.

Auxin

Connette un dispositivo audio esterno.

UsB

Inserire la chiavetta USB per riprodurre musica.
HDMI ARC (TV eARC/ARC)

Collegare a un televisore tramite cavo HDMI (versione 1.4 o
superiore).
OTTICO

Ingresso ottico jack.



Configurazione iniziale

Funzi to del telec d

Il telecomando fornito permette di usare il dispositivo dalla distanza.
Anche se il telecomando viene utilizzato a una distanza funzionale

di 6m, il suo corretto funzionamento potrebbe essere impedito da
ostacoli posti tra l'unita e il telecomando stesso.

Se il telecomando viene utilizzato vicino ad altri prodotti che generano
raggi infrarossi, o se altri telecomandi che usano raggi infrarossi sono
usati vicino all'unita, potrebbe non funzionare correttamente. Al con-
trario, gli altri prodotti potrebbero funzionare in modo errato.

.

Installazione delle batterie

1. Per aprire il vano batterie, premere il pollice sul coperchio del vano
batterie e farlo scorrere verso il basso.

2. Inserire due batterie AAA osservando la polarita +/- come mostrato.
Al momento della sostituzione delle batterie, usare solo il tipo di
batteria fornito.

w

Reinserire il coperchio della batteria e fissarlo al suo posto.
Prima installazione

Collocazione e montaggio
(Fare riferimento a 4 alla pagina 3).

A: Posizionamento normale
B: Montaggio a parete

Montaggio su parete

NOTA:

~ Linstallazione deve essere eseguita soltanto da personale qualificato.
Lerrato assemblaggio puo provocare lesioni personali e danni alla
proprieta (se si intende installare il prodotto da sé, é necessario controllare
eventuali cavi elettrici o tubature contenute all'interno della parete). Si
considera responsabilita dell'installatore verificare che il muro possa
supportare con sicurezza il carico totale della soundbar e dei supporti.

- Sono richiesti attrezzi addizionali (non inclusi).

~ Non stringere eccessivamente le viti.

- Conservare il manuale di istruzioni per consultazioni future.

— Usare un rilevatore elettronico di tubi e cavi per verificare la tipologia di
parete prima di trapanare e fissare.

(Fare riferimento a 5alla pagina 3).

1. Praticare 2 fori paralleli nel muro (@ 4-4.5 mm ciascuno secondo il

tipo di muro). La distanza tra i fori dovrebbe essere di 743.5 mm.

N

Fissare saldamente una spina in ciascun foro nel muro. Avvitare la
vite fornita nel tassello assicurandosi di lasciare uno spazio di 3 mm
tra la testa della vite e il muro.

3. Rimuovere le viti sul retro dell'unita.

4. Fissare le staffe di montaggio a muro, assicurandosi che il foro di
montaggio a muro sia rivolto verso l'interno. Rimontare le viti
rimosse precedentemente.

w

Allineare i fori del supporto di montaggio alle teste delle viti, quindi
far scorrere I'unita verso il basso per fissarla in posizione.

Connessioni

Dolby Atmos e DTS Virtual:X™

Dolby Atmos offre un'esperienza audio impareggiabile, con suoni
dall'alto e la tipica ricchezza, chiarezza e potenza dell'audio Dolby.

Per ascoltare |'audio Dolby Atmos attraverso la tua soundbar, hai bisogno
di contenuti Dolby Atmos recapitati al tuo televisore.

| contenuti Dolby Atmos sono disponibili tramite alcuni servizi di

trasmissione, servizi di streaming o tramite dispositivi esterni collegati
tramite HDMI, ad esempio una console di giochi compatibile con Dolby
Atmos o un lettore Blu-ray.

Per ulteriori informazioni sulla disponibilita dei contenuti Dolby Atmos
visita dolby.com.

La tecnologia DTS Virtual:X™ crea un'esperienza di home theater
coinvolgente con un suono che sembra emergere da tutt'intorno.
Progettata per funzionare in qualsiasi stanza indipendentemente dalle
dimensioni, disposizione o acustica, la tecnologia DTS Virtual:X™ migliora
i contenuti in modo da poter vivere film, musica e giochi come mai prima
d'ora.

Dolby Atmos e disponibile solo sulla sorgente HDMI. Per i dettagli della
connessione, fare riferimento a "Connessione HDMI",

Per sperimentare Dolby Atmos tramite HDMI eARC/ARC, assicurati

che l'uscita audio HDMI del tuo televisore o dispositivo sorgente sia
impostata su PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM o altra modalita
equivalente.

Questa impostazione e di solito regolata tramite il menu del tuo
televisore o dispositivo sorgente.

Utilizzo di eARC

La "e" in eARC sta per "enhanced". Le apparecchiature AV con porte HDMI
eARC godono di una maggiore larghezza di banda e velocita rispetto
alle porte ARC regolari. Questo permette una gamma di frequenze pil
ampia e audio non compresso, offrendo un suono pit dettagliato, ricco
e vibrante. L'utilizzo di porte HDMI eARC e cavi compatibili consente
anche di riprodurre formati audio come Dolby Atmos e DTS:X alla loro
piena capacita. Il tuo soundbar viene fornito con un cavo HDMI ad alta
velocita per sfruttare al massimo la larghezza di banda aggiuntiva offerta
da eARC.

Connessione HDMI

(Fare riferimento a 6alla pagina 3)

Utilizzando HDMI per collegare la soundbar, I'apparecchiatura AV e il

televisore.

Connetti il cavo HDMI (incluso) dalla porta HDMI (TV eARC/ARC) della

soundbar alla porta HDMI (eARC/ARC) del tuo televisore compatibile con

eARC/ARC.

CONSIGLI:

= Il'tuo televisore deve supportare la funzione HDMI-CEC e eARC/ARC.
HDMI-CEC e eARC/ARC devono essere impostati su On nelle impostazioni
del televisore.

- Ilmetodo di impostazione di HDMI-CEC e eARC/ARC pud variare a
seconda del televisore. Per i dettagli sulla funzione eARC/ARC, fare
riferimento al manuale del proprietario.

AVVERTENZE:

- Seil tuo televisore non ha/supporta eARC/ARC, nessuna sorgente audio
collegata direttamente al televisore verra inviata alla soundbar.

Ottico

(Fare riferimento a - 7 alla pagina 3)

« Connettere un cavo OTTICO (non incluso) alla presa OTTICO OUT del
televisore e alla presa OTTICO sull'unita.

Auxin

(Fare riferimento a

A:

Usa un cavo audio RCA a 3.5mm (non incluso) per connettere le prese di

uscita audio del televisore o del dispositivo audio esterno alla presa AUX

IN dell'unita.

B: Usare un cavo audio da 3.5mm a 3.5mm (non incluso) per connettere

la presa delle cuffie del televisore o del dispositivo audio esterno alla

presa AUDIO IN dell'unita.

CONSIGLIO:

~ Quando usi il segnale per le cuffie sull'impianto TV, potrai regolare il livello
del volume usando direttamente il telecomando del televisore.

8alla pagina 3)
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C i all
(Fare riferimento a 9alla pagina 3)

tato tutte le altre connessioni.

Prima di connettere |'adattatore di corrente, assicurarsi di aver comple-

Rischio di danneggiamento del prodotto! Assicurarsi che il voltaggio

della rete elettrica corrisponda al voltaggio stampato sul retro o sul

fondo dell'unita.

corrente.

Uso di base

Standby/Accensione

STANDBY.

I'unita.

Collegare il cavo di alimentazione all'unita e quindi a una presa di

Dopo la prima connessione all'alimentazione, |'unita sara in modalita
Premere (l) sul telecomando o sull'unita per accendere o spegnere

Disconnettere il cavo di alimentazione dalla presa della corrente se si

desidera spegnere completamente |'unita.

Cambia sorgente

« Premere brevemente (5! per cambiare tra HDMI (TV eARC/ARC),
OPTIQUE, AUX IN, BLUETOOTH e USB. Il LED dell'unita si illuminera

come mostrato per segnalare quale

sorgente ¢ selezionata.

EQUALIZZATORE COLORE LED
EQ SPENTO Off

VOCE Ciano

FILM Viola

SPORT Blu

GIOCO Giallo

NOTTE Rosso
MUSICA Verde
PERSONALIZZATA Bianco

SORGENTE COLORE LED
HDMI (TV eARC/ARC) Ciano
OTTICO Giallo
BLUETOOTH Blu

Auxin Verde

USB Viola

Controllo del volume.

Premere i pulsanti 4/ —sull'unita o
volume.

sul telecomando per regolare il

Se desideri silenziare il suono, premi l@ sul telecomando o premi i

pulsanti — e + sull'unita contemporaneamente. Premere di nuovo <‘>'<

o premere il 4/ —sull'unita o sul telecomando per riprendere I'ascolto

normale.

Mentre si regola il volume, il LED lampeggera rapidamente. Quando

vengono raggiunti i livelli massimi o minimi del volume, il lampeggio

si interrompe.

per aumentare/diminuire il volume.

Equalizzatore

Con il controllo HDMI CEC, puoi usare il telecomando del tuo televisore

Durante la riproduzione, premere il pulsante EQ sul telecomando per
passare ciclicamente tra le modalita equalizzatore preimpostate. Ogni
volta che premi il pulsante, il LED dell'unita lampeggia in un colore
specifico per indicare la modalita selezionata, come mostrato di seguito:

Regolare Bass e Treble

Premere BASS 4/ — oppure TREBLE 4 / — sul telecomando per entrare
in modalita EQ Personalizzato.

II LED bianco lampeggera due volte per indicare che la modalita EQ
Personalizzato é attiva.

I LED mostrera quindi il valore corrente di Bass o Treble:

Livello EQ Personalizzato COLORE LED

+3 Rosso - lampeggio rapido
+2 Rosso - lampeggio medio
+1 Rosso - lampeggio lento
0 Bianco - costante

-1 Verde - lampeggio lento
-2 Verde - lampeggio medio
-3 Verde - lampeggio veloce

Mentre il LED visualizza il valore corrente (entro 3 secondi), premere

nuovamente lo stesso pulsante per regolare I'impostazione.

Se nessun pulsante viene premuto entro 3 secondi, il valore corrente

viene salvato.

« Il LED bianco lampeggera due volte (1.5 secondi in totale) per confer-
mare che il nuovo valore é stato salvato.

« Lunita tornera al funzionamento normale.

Standby automatico

Per impostazione predefinita, I'unita passera in standby se nessun
segnale viene rilevato per 15 minuti nelle sorgenti Ottico, Bluetooth e
Audio In.

Per accendere o spegnere la modalita standby automatico, premere a
lungo sull'unita o sul telecomando il pulsante d) per 5 secondi.



Operazione Roku TV Ready ™

Solo per Regno Unito e Germania.

Se hai un modello di Roku TV™, l'installazione & semplice. Basta usare
un cavo per collegare la soundbar alla porta HDMI ARC del televisore e
seguire le istruzioni sullo schermo.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Usare il Bluetooth

La prima volta che viene connesso un dispositivo Bluetooth a questo

lettore, & necessario accoppiarlo.

AVVERTENZE:

— Non é garantita la compatibilita con tutti i dispositivi Bluetooth.

— Qualsiasi ostacolo tra l'unita e il dispositivo Bluetooth puo ridurre la
portata operativa.

- Seil segnale é debole, I'unita potrebbe disconnettersi; ma rientrera
automaticamente in modalita accoppiamento.

Premere a lungo (3 secondi) il pulsante 5!/ sull'unita o il §

sul telecomando per avviare il processo di accoppiamento.ll LED
diventera blu e iniziera a lampeggiare.

-

2. Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalita di ricerca.
"SHARP HT-SB302" 0 "SHARP HT-SB304" apparira nella lista dei
dispositivi Bluetooth.

Seleziona "SHARP HT-SB302" o "SHARP HT-SB304" dalla lista dei
dispositivi. Una volta connesso, il LED diventera blu fisso.

w

4. Ora é possibile cominciare a riprodurre musica dal dispositivo

Bluetooth connesso.

— Per mettere in pausa o riprendere la riproduzione, premere il
pulsante /|| sul telecomando.

~ Per passare al file precedente/successivo, premere i pulsanti </
PP sul telecomando.

- Alcune applicazioni sui dispositivi mobili consentono di tenere
premuti <@/ PP per saltare parti di un brano.

Operazione USB

-

Inserire il dispositivo USB nella presa USB della soundbar.

N

Premere ripetutamente il pulsante @l sull'soundbar o sul

telecomando per selezionare la sorgente USB.

3. Puoi navigare tra le diverse cartelle memorizzate sul dispositivo USB.

Premere 4/ — per cambiare cartella.

4. Premere }" per riprodurre il brano selezionato.

5. Durante la riproduzione:

— Per mettere in pausa o riprendere la riproduzione, premere il
pulsante p|| sul telecomando.

- Per passare al file precedente/successivo, premere i pulsanti <
/PP sul telecomando. Premere e tenere premuti g / PP per
riavvolgere velocemente / avanzare velocemente un brano.

CONSIGLI:

— Supportati dispositivi USB fino a 64GB.

- Solo file MP3/WAV/FLAC possono essere riprodotti.

La porta USB ¢ per la riproduzione o I'aggiornamento del software della
soundbar. Non & per la ricarica.

Risolizione dei problemi

Esegui un ripristino delle impostazioni di fabbrica

Per eseguire un ripristino delle impostazioni di fabbrica, tieni premuto il
(l) eil @l sull'unita per 5 secondi. Quando completato, I'unita andra in
modalita standby.

Nessuna alimentazione

Assicurati che la spina sia correttamente inserita.

Assicurarsi che la presa CA eroghi corrente.

Premere il pulsante standby sul telecomando o unita per accendere
I'unita.

Nessun suono

Per il funzionamento dell'HDMI ARC, assicurati di usare un cavo HDMI
versione 1.4 o superiore.

Aumentare il volume. Premi + sul telecomando o sull'unita.

Premi Q sul telecomando per assicurarti che I'unita non sia muto.
Premi [2—'/* per selezionare una sorgente di ingresso diversa.
Quando collegato a una sorgente digitale (HDMI o Ottico), se non c'e
audio:

Prova a impostare |'uscita della TV su PCM o la tua TV potrebbe essere
impostata su un'uscita audio variabile. Conferma che I'impostazione
di uscita audio sia impostata su FISSA o STANDARD, non VARIABILE.
Consulta il manuale utente della tua TV per ulteriori informazioni
dettagliate.

In caso di usi di Bluetooth, assicurarsi che il volume sul dispositivo
sorgente non sia al minimo e che il dispositivo non sia in muto.

d

Il telec non fi

Prima di premere qualsiasi pulsante di controllo della riproduzione,
bisogna innanzitutto selezionare la corretta sorgente.

Ridurre la distanza tra il telecomando e 'unita.

Inserire la batteria nella giusta polarita (+/-) come indicato.

Sostituire la batteria con una nuova.

Puntare il telecomando direttamente verso il sensore sul lato anteriore
dell'unita.

Sento ronzii o fruscii

Assicurarsi che tutti i cavi e i fili siano connessi saldamente.

Collega un dispositivo sorgente diverso per vedere se il ronzio persiste.
Se non lo fa, il problema potrebbe essere con il dispositivo originale.
Collega il tuo dispositivo a un ingresso diverso sull'unita.

Non riesco a trovare il nome Bluetooth di questa unita sul
dispositivo Bluetooth

Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia attiva sul dispositivo Bluetooth.
Ripetere la procedura di accoppiamento sul dispositivo Bluetooth.

Questo dispositivo & impostato su dby dopo 15 minuti di
assenza di segnale.

Quando il livello del segnale di ingresso esterno dell'unita & troppo
basso, I'unita si spegnera automaticamente in 15 minuti. Aumenta il
livello del volume del tuo dispositivo esterno. Questa funzione & un
requisito di ERPIl ed e progettata per risparmiare energia quando l'unita

non & in uso.
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LIETUVIY

Svarbiis saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy.
Saugokite $j vadova ateiciai.

Zitrékite naudotojo vadova dél saugos, eksploatavimo ir
prieziaros informacijos.

Il klasés jranga: Dviguba izoliacija, nereikia prijungti prie Zemeés
(grindy).

Kintamoyji srové (AC): Pazyméta jtampa yra AC.

Naudoti tik patalpose.

VI lygio energijos efektyvumo Zenklinimas

Elen il =

Démesio:

Pazeidimai
Apziarékite gaminj ispakave, jei yra suzalojimy, nesinaudokite ir
pasitarkite su savo tiekéju.

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Sil Saltiniai ir eksp p

« Negalima statyti produkto 3alia Silumos 3altiniy ar tiesioginiy saulés
spinduliy ilga laika.

Atvira liepsna

« Laikykite atviras liepsnas atokiau nuo gaminio, kad iSvengtuméte
gaisro.

Vanduo, drégmé, skysciy patekimas

« Negalima isleisti gaminio veikiant skysc¢iams; laikykite nuosalyje nuo
lietaus, vandens ir skysciais pripildyty objekty, kad isvengtuméte
ugnies ar elektros Soko.

Audros ir zaibavimas

« Atjunkite visus kabelius per audras ar zaibus, kad isvengtuméte
pazeidimy.

Valymas ir prieziara

« Pries$ valydami atjunkite maitinimo kabelius nuo gaminio ir naudokite
minksta, sausa skudureélj be cheminiy medziagy ar plovikliy. Jei
naudojate dulkiy siurblj, naudokite minksty seriy antgalj.

Baterijos

Konstrukcija

« Naudokite tik nurodytas baterijas; nemaisykite skirtingy tipy ar
naujy su senosiomis. [sitikinkite, kad jdétos baterijos turi teisinga
poliariskuma.

Vartotojas neturéty méginti taisyti nei atidaryti vidiniy daliy; tai gali

bati pavojinga ir panaikinti jusy garantija. Kreipkités tik j jgaliotuosius

aptarnavimo centrus dél taisymo.

Jungimas j maitinimo tinklg

« Negalima tvarkyti maitinimo laido $lapiomis rankomis. Nekiskite
kams¢io j lizda prievarta. I$junkite ir atjunkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas. Laikykite maitinimo kistuka prieinama, nenaudojant
prailginimo laidy.

Maitinimo Saltinis

« Naudokite tik KHZ 100-240V 50/60Hz lizdus. Didesnés jtampos gali
sukelti veikimo sutrikimus arba gaisra.

Maitinimo laido apsauga

« Apsaugokite maitinimo laida nuo pazeidimy; neperkraukite, netempti
ar nelankstykite. Pazeidimas gali sukelti gaisra arba elektros Soka.
Pazeistus laidus turi pakeisti gamintojas arba kvalifikuotas technikas.

) - tik JK,

For itinimo kistukas su saugikliu

Malta, Kipras ir Airija.

« Maitinimo laidas turi 3 A ampery saugiklj. Pakeiskite tik,BS1362"
patvirtinto saugiklio t3 pacia jvertinimo.

Vaiky sauga

« Naudokite pagrindines saugos priemones aplink vaikus, kad
iSvengtumeéte neteisingo produkto naudojimo.

Vieta

« Padékite ant lygios, stabilios pavirsiaus be issikisimuy. Jei tvirtinama
prie sienos, susipazinkite su sieninio montavimo instrukcijomis siame
vartotojo vadove.

Védinimas

« Neuzblokuokite, neuzdenkite ir nesikiskite j ventiliacijos angas daikty.
Nekiskite daikty j gaminio angy. Tai gali sukelti saugos rizika ir/ar zala
gaminiui. Uztikrinkite minimaly 5 cm atstuma aplink gaminj, kad baty
uztikrinta pakankama ventiliacija ir iSvengta perkaitimo.

N ir prieziara

« Laikykite baterijas nuo Silumos, pavyzdZiui, arti ugnies arba
tiesioginiuose saulés spinduliuose. Jei baterijos nenaudojamos ilgiau
nei ménesj, iSimkite jas, kad baty isvengta nutekéjimo. Keiskite
nutekéjusias baterijas energijos déklo viduje.

Vaiky sauga

« |sitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugus. Laikykite baterijas vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Atsiradus simptomams, nedelsiant kreipkités j
medikus, jei jas prarijo.

Aplinkos salygos

« Laikykite baterijas atokiau nuo Zemo slégio ar auk$tos temperataros,
kad iSvengtuméte sprogimo ar nuotékio.

Utilizavimas

« ISmeskite baterijy paketus pagal instrukcijas (ziarékite ,Salinimas:
iranga ir baterijos”). Nemeskite j ugnj, neiSmontuokite ar nejkraukite
nedaug jkraunamy baterijy, nes tai gali tekéti arba sprogti.



Utilizavimas: Jrenginiy ir maitinimo
elementy utilizavimas

Informacija vartotojams apie senos jrangos surinkima ir utilizavima.

Simbolis rodo, kad gaminys turi baterijas pagal ES
Direktyva *¥2023/1542/EU**; negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis. Cd, Hg arba Pb reiskia, kad baterija
turi kadmio, gyvsidabrio arba Svino.

|
® Sis simbolis reiskia, kad gaminys sukurtas ir gaminamas
%é taip, kad buty perdirbtas ir pakartotinai naudojamas.
Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose
reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima maisyti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jrenginio naudotojai buityje turi
susisiekti su mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j vietos
savivaldos institucija dél informacijos, kur ir kaip gali nugabenti tokius
daiktus perdirbimui.

Pareiskimas dél CE ir UKCA
sertifikavimo:

.

,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. 0 pareiskia, kad 3is garso
irangos prietaisas atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo
ir telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. JK Radijo
irangos taisykliy nuostatas.

Visg CE teksta ir UKCA atitikties deklaracijg galima rasti svetainéje
sharpconsumer.com, susiradus atsisiunc¢iamy faily savo modeliui skiltj
ir pasirinkus ,Declaration of Conformity” (atitikties deklaracija).

Dézés turinys:

.

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Garso juosta

Nuotolinio valdymo pultas (jsk.) baterijos)

Maitinimo laidas (ES 2 kontakty)

Maitinimo laidas (JK 3 kontakty) - tik HT-SB304 modeliui
HDMI kabelis

Montavimo prie sienos reikmenys

Naudotojo dokumentai

.

.

.

Valdikliai

1 punktq 2 psl.)
1. d) — Keisti prietaiso rezima i$ |JUNGTA j BUDEJIMAS.

2. [3—'/* - Trumpai spauskite norédami keisti tarp HDMI (TV eARC/
ARC), OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH ir USB.

w

— - Mazinti garsuma.
4. + - Didinti garsuma.
(Zr. 2 punktq 2 psl.).

1. (D — Keisti prietaiso rezima i$ |JUNGTA j BUDEJIMAS.

2. * - Pasirinkti,Bluetooth” rezima.
Paspauskite ir laikykite, kad jjungtuméte susiejimo funkcija
,Bluetooth” rezimu ir atjungti jau susietg ,Bluetooth” jrenginj.

3. (3! Pasirinkti turinio leidimo funkcija.

4. SURR - Jjunkite arba i$junkite aplinkos rezima.
5. HDMI - Pasirinkite HDMI (TV eARC/ARC) 3altinj
6. +/—-Didinti/mazinti garsumo lygj.

7. |4q/PP| - Praleisti ankstesnj/tolesn; takelj ,Bluetooth” ar USB
rezimu.

8. P»/||- Leisti/pristabdyti/vél leisti turinj,Bluetooth” ar USB rezimu.
9. Q‘( - I$jungti arba graZinti garsa.

10. BASS +/ — - Reguliuoti boso lygj.

11. TRE+/ — - Reguliuoti auksty dazniy lygj.

12. £Q - Pasirinkti i$ anksto nustatyta garso rezima.

Jvestys / iSvestys

(Zr. 3 punktq 3 psl.).

1. ACjvestis
Junkite maitinimo laida.
2. ,Auxin” (iSorinis jrenginys)
Jungti su isoriniu garso jrenginiu.
3. UsSB
Intest sausu USB atmintine, kad leistuméte muzika.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Junkite prie televizoriaus, naudodami HDMI kabelj (HDMI versija 1.4
ar aukstesneé).
5. OPTINIS
Optinés jungties jvesties lizdas.
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Pirminiai nustatymai

N i 14

ymo pulto ji

Rinkinyje esantis nuotolinio valdymo pultas suteikia galimybe valdyti
prietaisg per atstuma.

« Net jei nuotolinio valdymo pultas naudojamas veiksmingu 6 m atstu-
mu, jis gali neveikti, jei tarp pulto ir prietaiso yra kliatis.

Jei nuotolinio valdymo pultas naudojamas 3alia kity infraraudonuosius
spindulius skleidzian¢iy prietaisy arba jei kiti infraraudonuosius spin-
dulius naudojantys jrenginiai yra naudojami 3alia prietaiso, gali veikti
netinkamai. Priesingai, kiti prietaisai gali veikti netinkamai.

Maitinimo elementy jdéjimas

1. Norédami atidaryti baterijy skyriy, spauskite nyksciu ant skyrelio
dangtelio ir stumkite jj Zemyn.

2. |dékite dvi AAA baterijas, laikydamiesi teisingo poliariskumo +/- kaip
parodyta. Keiciant baterijas, naudokite tik t patj baterijos tipa, kuris
buvo pateiktas.

3. Uzdékite maitinimo elementy dangtelj ir uzfiksuokite.

Diegimas pirma karta

Pastatymas ir tvirtinimas
(Ziaréti 4 punktq 3 puslapyje.)

A: |prastas pastatymas
B: Montavimas ant sienos

Tvirtinimas prie sienos

PASTABOS:

— Montavimo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Netinkamas
surinkimas gali sukelti rimtus asmeninius suZalojimus ir turto Zalq (jei
ketinate patys jdiegti $j gaminj, turite patikrinti jrengimus, pavyzdziui,
elektros instaliacijq ir santechnikg, kuri gali bati sienoje). Montuotojas
privalo uztikrinti, kad siena saugiai islaikyty visq garsiakalbio ir tvirtinimo
laikikliy apkrovq.

— Tvirtinimo darbams atlikti reikia papildomy (rinkinyje jy néra) jrankiy.

~ Neprisukite varzty per stipriai.

- $jnaudojimo vadovq pasidékite ateiciai.

— Pries grezdami ir montuodami laikiklj, elektroniniu metalo ir medienos
ieskikliu patikrinkite sienos tipq.

(Ziareti 5 punktq 3 puslapyje.)

1. Grezkite 2 lygiagrecias skylutes sienoje (& 4-4,5 mm kiekviena pagal
sienos tipa). Atstumas tarp skyliy turéty bati 743,5 mm.

I

Tvirtai pritvirtinkite 1 kaistj kiekvienoje skyleje sienoje. Tvirtinkite
pridedama varztg j kaistj, uztikrindami, kad tarp varzto galvuteés ir
sienos yra 3 mm tarpas.

3. Atlikite uz nugarélés esanciy varzty isstumima.

4. Pritvirtinkite sienos laikikliy tvirtinimo detales, jsitikinkite, kad sienos
laikiklio skylé yra nukreipta j vidy. Jsukite anksciau isimtus varztus
atgal.

Ly

Sudrékinkite laikiklio skyliy su varzto galvutém lygiavima, tada
stumkite vienetg Zemyn, kad jg uztvirtintuméte vietoje.

Jungtys

Dolby Atmos ir DTS Virtual:X™

Dolby Atmos suteikia neprilygstama garso patirtj su garsu i virsaus ir
badingu Dolby garso prabangu, aiskumu ir galia.

Norédami klausytis Dolby Atmos garso per jusy garsiakalbe juostg, reikia
Dolby Atmos turinio perduodamo j jasy TV.

Dolby Atmos turinys pasiekiamas per kai kurias transliacijos paslaugas,

srautinio perdavimo paslaugas arba per HDMI prijungtus isorinius
jrenginius, pvz., Dolby Atmos suderinamga zaidimy konsole arba Blu-ray
grotuva.

Dél issamesnés informacijos apie Dolby Atmos turinio pasiekiamuma
apsilankykite dolby.com.

DTS Virtual:X™ technologija sukuria jtraukiantj namy kino patirtj su garsu,
kuris atrodo, kyla i3 visy pusiy.

Sukurtas veikti bet kurioje patalpoje nepriklausomai nuo dydzio,
isdéstymo ar akustikos, DTS Virtual:X™ technologija pagerina turinj,

todél jas galite mégautis savo filmais, muzikos ir zaidimais kaip niekada
anksciau.

Dolby Atmos pasiekiamas tik HDMI 3altinyje. Dél sujungimo detaliy,
ziarékite "HDMI jungtis".

Kad patirtuméte Dolby Atmos per HDMI eARC/ARC, jsitikinkite, kad

juasy TV arba saltinio jrenginio HDMI garso iSvestis yra nustatyta j PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM arba kitg atitinkama rezima.

Sis nustatymas paprastai koreguojamas per jasy TV arba 3altinio
jrenginio meniu.

Naudojant eARC

"e" eARC reiskia "enhanced". AV jranga su eARC HDMI prievadais
meégaujasi didesne pralaidumu ir greiciu, palyginti su paprastais ARC
prievadais. Tai leidzia platesnj dazniy diapazong ir nesuspaustg garso,
leisdamas gauti detalesnj, turtingesnj ir sodresnj garso perdavima.
Naudojant eARC HDMI prievadus ir suderinamus kabelius, leidziama
tokio formato garso, kaip Dolby Atmos ir DTS:X, atkarimas pilna apimtimi.
Jusy garsiakalbiy juosta turi auksto greicio HDMI kabelj, kad pasinaudoty
papildomu pralaidumu, sidlomu eARC.

HDMI jungtis

(Ziaréti 6 punktq 3 puslapyje)

Naudojant HDMI, sujunkite garso juosta, AV jrenginj ir TV.

Junkite HDMI kabelj (pridéta) i$ garso juostos HDMI (TV eARC/ARC)

prievado j HDMI (eARC/ARC) prievada jisy eARC/ARC palaikanc¢iame TV.

PATARIMAI:

= Jasy TV turi palaikyti HDMI-CEC ir eARC/ARC funkcijy. HDMI-CEC ir eARC/
ARC turi bati nustatyti jjungti TV nustatymuose.

— HDMI-CEC ir eARC/ARC nustatymo metodas gali skirtis priklausomai
nuo TV. Dél issamios informacijos apie eARC/ARC funkcijg, Zr. savininko
instrukcija.

ISPEJIMAS:

- Jeijasy TV neturi/palaiko eARC/ARC, jokios tiesiogiai prie TV prijungtos
garso saltinio nebus siunciamos j garsiakalbiy juostq.

Optiné

7 punktq 3 puslapyje)

« Jungiate OPTICAL kabelj (rinkinyje néra) prie televizoriaus OPTICAL
OUT lizdo ir OPTICAL lizdo jrenginyje.

»Aux in” (iSorinis jrenginys)

(Ziaréti 8punktq 3 puslapyje)

A:

Naudokite RCA j 3,5 mm garso kabelj (néra jtrauktas), kad sujungtuméte

televizoriaus arba iSorinio garso jrenginio garso isvesties lizdus j AUX IN

lizda jrenginyje.

B: Naudokite 3,5 mm j 3,5 mm garso laida (rinkinyje néra), kad

prijungtuméte televizoriaus arba iSorinio garso jrenginio ausiniy lizda

prie AUDIO IN lizdo jrenginyje.

PATARIMAS:

- Naudodami ausiniy isvestj televizoriuje, galésite reguliuoti garsumq
tiesiog nuotoliniu televizoriaus valdymo pultu.

Jungimas j maitinimo tinkla

9 punktq 3 puslapyje)

« Prie$ jungdami maitinimo laida, jsitikinkite, kad visos kitos jungtys
tvarkingos.



« Gaminio pazeidimo rizika! Jsitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa
atitikty ant etiketés prietaiso apatinéje dalyje nurodyta jtampa.
« Junkite maitinimo laidg prie jrenginio, o tada j maitinimo tinkla.

Pagrindinés funkcijos

Parengtis / jjungimas

Pirma kartg prijungus jrenginj prie maitinimo lizdo, jis veiks PARENG-
TIES rezimu.

Paspauskite d) ant nuotolinio pulto arba jrenginio, norédami jjungti
arba isjungti jrenginj.

Norédami visiskai i$jungti prietaisa, istraukite maitinimo laida i$
maitinimo tinklo lizdo.

Keisti Saltinj

« Trumpai spauskite (3! norédami keisti tarp HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH ir USB. |taiso LED $viesos signalas
uzsidegs, kai bus pasirinktas 3altinis, kaip parodyta .

SALTINIS LED SPALVA
HDMI (TV eARC/ARC) Cian
OPTINIS Geltona
+BLUETOOTH" Mélyna
»Aux in” (iSorinis jrenginys) Zalia

usB Purpuriné

Garsumo reguliavimas

Norédami keisti garsumo lygj, spauskite 4/ — mygtukus prietaise arba
nuotolinio valdymo pulte.

Jei norite isjungti garsa, paspauskite Q‘( ant nuotolinio pulto arba
spauskite — ir 4+ mygtukus prietaise vienu metu. Dar kartg paspauskite
(% arba paspauskite 4/— prietaise arba nuotolinio valdymo pulte, kad
griztuméte prie jprasto klausymosi.

Reguliuojant garsa, LED greitai mirkcioja. Pasiekus maksimaly arba
minimaly garsumo lygj, mirkséjimas sustos.

Naudodami HDMI CEC valdyma, galite naudoti televizoriaus nuotolinj
tvarkymo pranesima garsumui didinti/mazinti.

Vienodintuvas

Leidimo metu, paspauskite EQ mygtuka nuotolinio valdymo pulte, kad
praeituméte pro i$ anksto nustatytus vienodintuvo rezimus. Kiekvieng
karta spausdami mygtuka, jrenginio LED mirktels tam tikra spalva,
nurodydamas pasirinkta rezima.

VIENODINTUVAS LED SPALVA
VIIENODINTUVAS ISJUNGTAS ISjungta
BALSO Cian

FILMAS Purpuriné
SPORTAS Mélyna
ZAIDIMAS Geltona
Naktis Raudona
Muzika Zalia
PRITAIKYMAS Baltas

Reguliuojamas bosas ir auksti dazniai
Norédami jjungti "Custom EQ" rezima, paspauskite BASS 4+ / — arba

TREBLE + / — ant nuotolinio pulto.

Baltoji LED dukart mirktelti, kad patvirtinty, jog,Custom EQ" rezimas
yra aktyvus.
LED rodys dabartine Boso arba Aukscio reiksme:

.

Pritaikytas Vishiniy lygis LED SPALVA

+3 Raudona - greitas mirkéjimas

+2 Raudona - vidutinio greic¢io
mirkéjimas

+1 Raudona - |étas mirkéjimas

0 Balta - pastovi

-1 Zalia - létas mirkéjimas

-2 Zalia - vidutinis mirkéjimas

-3 Zalia - greitas mirkéjimas

Kol LED rodo esama reiksme (per 3 sekundes), paspauskite ta patj

mygtuka dar karta, kad sureguliuotuméte nustatyma.

Jei per 3 sekundes joks mygtukas néra paspaustas, dabartiné reiksmé

bus issaugota.

« Baltojo LED dukart mirktelti (1,5 sekundés i3 viso), kad patvirtinty
naujos vertés i$saugojima.

« jtaisas grjs j normaly veikima.

Automatinis laukimo rezimas

Pagal nutyléjima, jrenginys pereis j laukimo rezima, jei per 15 minuciy
nebus aptiktas signalas i$ Optinés, Bluetooth ir Audio In 3altiniy.
Norédami jjungti/isjungti automatinj laukimo rezima, ilgai paspauskite
prietaise arba nuotolinio valdymo pulte (l) mygtuka 5 sekundes.

Roku TV Ready ™ veikimas

Tik Jungtinei Karalystei ir Vokietijai.

Jei turite Roku TV™ modelio, diegti labai paprasta. Tiesiog naudokite
kabelj, kad sujungtuméte garsiakalbj prie HDMI ARC lizdo televizoriuje ir
vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

»Bluetooth” naudojimas

Norédami pirma karta prijungti savo,Bluetooth” jrenginj prie Sio
garsiakalbio, pirmiausia reikia juos susieti.
ISPEJIMAS:
— Mes negalime garantuoti suderinamumo su visais ,Bluetooth” jrenginiais.
— Bet koks daiktas tarp Sio prietaiso ir ,Bluetooth” jrenginio gali sumazinti
patikimgq atstumq.
— Jei signalo stiprumas yra silpnas, jasy jtaisas gali atsijungti, taciau jis
automatiskai jsijungs j susiejimo rezimq.
1. llgai spauskite (3 sekundes) [2—'/* mygtuka ant jrenginio arba
mygtuka * nuotolinio valdymo pulte, kad pradétuméte susiejimo
procesa.LED taps mélyna ir pradés mirkséti.
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2. Jjunkite,Bluetooth” savo jrenginyje ir pasirinkite paieskos rezima.
"SHARP HT-SB302" arba "SHARP HT-SB304" pasirodys jusy
"Bluetooth” jrenginiy sarase.

3. Pasirinkite "SHARP HT-SB302" arba "SHARP HT-SB304" i3 jrenginiy
sgraso. Kai prijungtas, LED taps vientisu mélynai.

»

Paleiskite muzika susietame ,Bluetooth” jrenginyje.

- Norédami pristabdyti arba vél leisti, paspauskite /]| mygtuka
nuotolinio valdymo pulte.

- Norédami praleisti iki ankstesnio/sekanio failo, paspauskite |/
PP| mygtukus nuotolinio valdymo pulte.

- Kai kurios mobilios programos leidzia paspausti ir laikyti <@/
PP norint praleisti jraso dalis.

»USB"” naudojimas

1. Uzverkite USB jrenginj j garsiakalbio USB lizdg.
2. Norédami pasirinkti USB 3altinj, paspauskite GI mygtuka kartotinai
ant garsiakalbio arba nuotolinio valdymo pulto.

w

Galite narsyti skirtingose aplankuose, esanciuose USB jrenginyje.
Norédami pakeisti aplanka, paspauskite 4 / — mygtukus.
4. Norédami leisti pasirinkta jrasa, paspauskite p||.
5. Leidimo metu:
- Norédami pristabdyti arba vél leisti, paspauskite || mygtuka
nuotolinio valdymo pulte.
- Norédami praleisti iki ankstesnio/sekancio failo, paspauskite |
/PP mygtukus nuotolinio valdymo pulte. ligai paspauskite |/
PP norédami greitai atsukti atgal / j prieki jrasa.
PATARIMAI:
— Palaikomi USB jrenginiai iki 64GB.
— Tik MP3/WAV/FLAC failai gali bati atkuriami.
USB prievadas skirtas garso $viesos plokstés leisti muzikai arba atnaujinti
programing jranga. Jis neskirtas jkrovimui.

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Atlikite gamyklinius nustatymus.

Norédami atlikti gamyklinj atkarima, laikykite nuspaude mygtukus d)
ir @l prietaiso 5 sekundes. Kai operacija bus baigta, prietaisas pereis j
budéjimo rezima.

Néra maitinimo

Isitikinkite, kad jungtis yra tinkamai prijungta.

Isitikinkite, kad KS maitinimo tinkle yra srove.

Paspauskite budéjimo rezimo mygtuka nuotolinio valdymo pulte arba
prietaisa, kad jjungtuméte prietaisa.

Néra garso

HDMI ARC veikimui uztikrinti, naudokite HDMI 1.4 ar aukstesnés versijos
laida.

Padidinkite garsuma. Paspauskite 4 ant nuotolinio valdymo pulto arba
jtaise.

Paspauskite éant nuotolinio valdymo, kad jsitikintuméte, jog jtaisas
néra nutildytas.

Paspauskite [3—'/* pasirinkti kit jvesties 3altinj.

Jei prijungta prie skaitmeninio 3altinio (HDMI arba optiné), jei néra garso,
darykite taip:

Bandykite nustatyti televizoriaus isvestj j PCM arba galbat televizoriaus
iSvestis nustatyta j kintamajj garsa. Patvirtinkite, kad garso

iSvesties nustatymas yra fazinis arba standartinis (o ne kintamasis).
Konsultuokite su televizoriaus vartotojo vadovu dél issamesnés
informacijos.

Naudodami,Bluetooth” arba, AUX IN” (iorinio jrenginio) rezima,
isitikinkite, kad altinio jrenginyje buty jjungtas garsas.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas.

Prie$ spausdami bet kurj turinio leidimo valdymo mygtuka, is pradziy
pasirinkite tinkama saltinj.

Prineskite nuotolinio valdymo pulta arciau prie prietaiso.

|statykite maitinimo elementg taip, kaip nurodyta.

Pakeiskite maitinimo elementa nauju.

Nuotolinio valdymo pultg atsukite tiesiai j jutiklj, esantj prietaiso priekyje.
Girdisi zvimbimas arba $nypstimas

Isitikinkite, kad visi laidai baty tinkamai sujungti.

Prijunkite kit 3altinio jrenginj, kad suZinotumeéte, ar Svilpimas tesiasi. Jei
ne, problema gali bati originaliame jrenginyje.

Prijunkite savo jrenginj prie kitos jvesties.

Savo ,Bluetooth” jrenginio sarase nerandu Sio prietaiso
Isitikinkite, kad jasy,Bluetooth” jrenginyje baty jjungtas,Bluetooth”
rysys.

13 naujo susiekite prietaisg su savo,,Bluetooth” jrenginiu.

Sis jtaisas nustatytas j budéjimo rezima po 15 minuciy be $altinio
signalo.

Kai iSorinio jvesties signalo lygis yra per Zemas, prietaisas automatiskai
issijungs po 15 minuciy. Prasome padidinti iSorinio jrenginio garsumo
lygi. Si funkcija yra ERPII reikalavimas ir skirta taupyti energija, kai
irenginys nenaudojamas.
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Svarigi noradijumi par drosibu

Ladzu, ievérojiet visus drosibas noradijumus un ievérojiet
visus bridinajumus. Saglabajiet So rokasgramatu
izmantosanai nakotneé.

Konsultéjieties ar lietotaja rokasgramatu, lai iegatu informaciju
par drosibu, darbibu un apkopi.

Il klases aprikojums: Dubulta izolacija, nav nepieciesama
elektriska zemésana (zeméjums).

Mainstrava (AC): Spriegums ir AC.

Tikai lietosanai iekstelpas.

VI limena energoefektivitates markéjums

ec OB

Piesardzibas pasakumi

Bojajums
Parbaudiet produktu péc izsainosanas; ja tas ir bojats, nekada gadijuma
nelietojiet un sazinieties ar savu izplatitaju.

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lietotajam nevajadzétu méginat remontét vai atklat iekséjas dalas; 5i

darbiba var bat bistama un anulés garantiju. Remontiem sazinieties tikai

ar pilnvarotiem servisa centriem.

Stravas savienojums un piekluve

« Nedrikst apstradat stravas vadu ar mitram rokam. Nespiediet spraudni
spéka pielikuma. Atvienojiet izstradajumu, kad tas netiek izmantots.

Saglabajiet stravas spraudni pieklGvama vieta, nelietojot pagarinatajus.

Barosanas avots

« Izmantojiet tikai AC 100-240V 50/60Hz kontaktligzdas. Augstaki
spriegumi var izraisit darbibas traucéjumus vai ugunsgréku.

Stravas vada aizsardziba

Aizsargajiet barosanas kabeli no bojajumiem; neparslogojiet,

nestiepiet un nelociet to. Ja tas ir bojats, tas var radit ugunsgréku vai

elektriskas izlades triecienu. Bojatajiem vadiem jabat nomainitiem

razotaja vai kvalificéta tehnika piekrisana.

Apsuvéta stravas spraudne (neparkalams) - tikai Lielbritanija, Malta,

Kipra un Irija.

« Barosanas linija ir 3A Amp drosinatajs. Aizvietojiet tikai ar BS1362
apstiprinatu drosinataju ar tadu pasu vértéjumu.

Bérnu drosiba

« Lietojiet pamata drosibas piesardzibas pasakumus bérnu tuvuma, lai
noveérstu izstradajuma nepareizu izmantosanu.

Atrasanas vieta

« Novietojiet uz lidzenas, stabilas virsmas bez parkarém. Ja iesp&jams
stiprinat pie sienas, skatiet sienas nostiprinasanas noradijumus saja
lietotaja rokasgramata.

Ventilacija

« Neaizsedziet, neparklajiet un neievietojiet prieksmetus ventilacijas
atverés. Neievietojiet prieksmetus izstradajuma atverés. Tas var radit
drosibas risku un/vai bojat izstradajumu. Nodrosiniet minimalo
attalumu 5 cm ap izstradajumu pietiekamai ventilacijai, lai izvairitos
no parkarsanas.

Karstums un darba temperatira

« Neievietojiet produktu siltuma avotu vai tieso saules staru tuvuma uz
ilgaku laiku.

Atklata liesma

« Turiet atklatas liesmas talu no produkta, lai novérstu ugunsgréku.

Udens, mitruma un $kidruma iekluve

« Nelieciet produktu saskaré ar skidrumiem; turiet to talu no lietus,
adens un skidrumiem piepilditiem prieksmetiem, lai novérstu
ugunsgréku vai elektrosoku.

Negaiss un zibens

« Atvienojiet visus kabelus pérkons vai zibens laika, lai novérstu
bojajumus.

Tirisana un apkope

Pirms tirisanas atvienojiet barosanas vadus no produkta un izmantojiet

mikstu, sausu lupatu bez kimikalijam vai mazgasanas lidzekliem. Ja

izmantojat puteklsticéju, izmantojiet miksto birstes uzgali.

Akumulatori

Konstrukcija

« Izmantojiet tikai noteikta tipa baterijas; nesajauciet dazada veida vai
jaunas ar vecajam. Izmantojot baterijas, ievérojiet pareizo polarizaciju.

Lietosana un uzturésana

Glabajiet baterijas talu no karstuma avotiem, pieméram, tuvu ugunij

vai tiesa saules staru iedarbiba. Nonemiet baterijas, ja tas netiek

izmantotas ilgak par ménesi, lai izvairitos no nopltsanas. Nomainiet

nopludusas baterijas ieks bateriju nodalijuma.

Bérnu drosiba

« Parliecinieties, vai bateriju nodalijums ir drosi aizvérts. Glabajiet
baterijas ta, lai bérni tam nevarétu piek|at. Ja tas ir noritas,
nekavéjoties mekléjiet medicinisku palidzibu.

Vides apstakli

« Turiet baterijas talak no zema spiediena vai augsta karstuma, lai
izvairitos no eksplozijas vai noplades.

Utilizacija

« Izmetiet bateriju pakotni atbilstosi rokasgramatai (skatiet sadalu
"Utilizacija: iekartas un baterijas"). Nemetiet uguni, neizjauciet
vai neuzladéjiet neuzladéjamas baterijas, jo tas var izplast vai
uzspridzinaties.
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Likvidesana: aprikojums un
akumulatori

Informacija lietotajiem par vecas iekartas savak3anu un iznicinasanu.

Simbols norada, ka produkta ir baterijas saskana ar ES
Direktivu 2023/1542/EU; nevar izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Cd, Hg vai Pb norada, ka baterija satur
kadmiju, dzivsudrabu vai svinu.

]
: Q Sis simbols nozimé, ka produkts ir izstradats un razots ta,

% lai tas varétu tikt parstradats un atkal izmantots.

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti
nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst
jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas lietotajiem

ir jasazinas ar izplatitaju, kur iegadajaties izstradajumu vai vietéjo
pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi draudziga
veida izmest $os priekSmetus.

CE un UKCA pazinojums

Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio
ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas
Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem.

Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné:
sharpconsumer.com. Atveriet sava modela lejupielazu sadalu un
izvélieties “Atbilstibas deklaracija”.

Komplekta ietvertais

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar

Talvadibas pults (inkl. baterijas)

Barosanas kabelis (ES 2 kontaktu)

Barosanas kabelis (UK 3 kontaktu) - tikai HT-SB304
HDMI kabelis.

Sienas montazas komplekts

Lietotaja dokumentacija

Vadibas ierices

12.1pp.).
1. d) - Parslédziet ierici starp IESLEGTA un GAIDSTAVES rezimu.

2. E—'/* ~Isi nospiediet, lai mainitu starp HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH un USB.

3. —-Skaluma samazinasana.

4. +-Skaluma palielinasana.

(Skatiet 22.1pp.).
1. d) — parslédz ierici starp IESLEGTU un GAIDSTAVES rezimu.

2. * - Selektéjiet Bluetooth rezimu.
Turiet nospiestu, lai Bluetooth rezima aktivizétu savienosanas pari
funkciju un atvienotu esosu pari savienotu Bluetooth ierici.

3. (3! Atlasa atskanosanas funkciju.

4. SURR - leslédziet vai izslédziet telpas rezimu.
5. HDMI - Izvélieties HDMI (TV eARC/ARC) avotu
6. =+ /—- Palielinat/samazinat skaluma limeni.

7. |<4d/PP| - Pariet uz iepriekséjo/nakamo ierakstu Bluetooth vai USB
reZima.

8

/|| - Bluetooth vai USB rezima atskano/pauzé/atsak atskanosanu.
9. <‘>'<— Izslédz vai ieslédz skanu.

10. BASS + / — - Pielago basu limeni.

11. TRE+/ — - Pielago augsto tonu limeni.

12. £Q - Atlasa ieprieks iestatito skanas rezimu.

levades/izvades

(Skatiet 33.Ipp.).

1. ACIN
Pievienojiet baro3anas kabeli.

L

Auxievade
Pievieno pie aréja audio avota.
3. UsB
levietojiet USB zibatminu, lai atskanotu maziku.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Pievienojiet televizoram, izmantojot HDMI kabeli (HDMI versija 1.4
vai augstaka).
OPTISKAIS
Optiskas ievades spraudnis.

L



Sakotnéja iestatiSana

Talvadibas pults lietosana

Komplekta ietverta talvadibas pults nodrosina iespéju darbinat attalinati.
Pat ja talvadibas pults tiek lietota efektivaja 6 m diapazona, talvadibas
pults darbibu var tikt traucéta, ja starp ierici un talvadibas pulti ir
Skérslis.

Ja talvadibas pults tiek lietota blakus citiem izstradajumiem, kas

rada infrasarkanos starus, vai ja tuvuma tiek lietoti citi infrasarkani
talvadibas pultis, iespéjams, ka ierice nedarbosies pareizi. Savukart, citi
izstradajumi varétu darboties nepareizi.

.

Bateriju ievietosana

1. Lai atvértu bateriju nodalijumu, piespiediet ikski bateriju nodalijuma
parsegumam un bidiet to uz leju.

N

levietojiet divas AAA baterijas, ievérojot polaritati +/- ka paradits.
Nomainot baterijas, izmantojiet tikai to pasu bateriju tipu, kads ir
piegadats.

w

Uzstadiet bateriju nodalijuma vacinu un ar klikski nostipriniet to
vieta.

UzstadiSana pirmo reizi

Novietosana un piestiprinasana
(Skatiet 43.Ipp.).

A: Parasta novietosana
B: Sienas montaza

Piestiprinasana pie sienas
PIEZIMES.

- Uzstadisana ir javeic kvalificétai personai vien. Nepareiza uzstadisana var

radit traumas un ipasuma bojajumus (ja vélaties uzstadit so izstradajumu

pasa spékiem, nepiecieSams parbaudit instalacijas, pieméram, stravas

vadus un adens caurules, kas iebavetas siena). Uzstaditaja pienakums ir

parliecindties, ka siena drosi izturés skanas joslas un stiprinajumu kopéjo

slodzi.

Uzstadisanai nepiecieSsami papildriki (nav ietverti komplektacija).

Neparvelciet skraves.

- Uzglabdjiet So lietotaja rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

~ Lietojiet metala detektoru, lai pirms urbsanas un uzstadisanas parbauditu
sienu.

(Skatiet 2] 5 3. Ipp.).

1

Izurbiet divus paralélus caurumus siena (@ 4-4.5 mm katrs, atkariba
no sienas veida). Attalumam starp caurumiem vajadzétu bat

743.5 mm.

2. Rapigi nostipriniet 1 spraudni katra sienas atveré. Skravéjiet
pievienoto skravi spraudni, atstajot 3mm atstarpi starp skraves galvu
un sienu.

3. Nonemiet skrives ierices aizmugureé.

»

Piestipriniet sienas stiprinajumu kronsteinus, parliecinoties, ka sienas
stiprinajuma caurums ir vérsts uz iek3pusi. leskravéjiet ieprieks
iznemtas skriives atpakal.

v

Pielagojiet montazas kronsteinu caurumus pari skravju galvam un
bidiet ierici uz leju, lai nostiprinatu to vieta.

Savienojumi

Dolby Atmos un DTS Virtual:X™.

Dolby Atmos sniedz neparspéjamu audio pieredzi, ieklaujot skanu no
augsas un Dolby audio parakstitu bagatibu, skaidribu un spéku.

Lai klausitos Dolby Atmos audio caur savu soundbar, jums bas

nepieciesams Dolby Atmos saturs, kas tiek piegadats jasu TV.

Dolby Atmos saturs ir pieejams dazu televizijas apraides pakalpojumu,
straumésanas pakalpojumu vai iekartu, kas pieslégtas ar HDMI,
pieméram, Dolby Atmos saderigas spélu konsoles vai Blu-ray atskanotaja,
formata.

Lai uzzinatu vairak par Dolby Atmos satura pieejamibu, apmeklgjiet
dolby.com.

DTS Virtual:X™ tehnologija izveido dzives pieredzi, kur skana $kiet, ka nak
no visam pusém.

DTS Virtual:X™ tehnologija, kas ir paredzéta, lai sniegtu izcilu skanu
jebkura vieta neatkarigi no telpas izméra, izkartojuma vai akustikas,
uzlabo saturu, lai jus varétu baudit savas filmas, maziku un spéles ka
nekad agrak.

Dolby Atmos ir pieejams tikai HDMI avota. Par pieslégsanas detalam,
ladzu, skatiet “"HDMI savienojums”.

Lai izbauditu Dolby Atmos caur HDMI eARC/ARC, parliecinieties, ka jasu
TV vai avota iekartas HDMI audio izvade ir iestatita uz CAURLAIZAMO,
AUTOMATISKO, BITSTRAUM I vai citu lidzvértigu rezimu.

Sis iestatijums parasti tiek pielagots jusu TV vai avota iekartas izvélné.
eARCizmantosana.

Burts "e" eARC nozimé "uzlabots". AV aparattra ar eARC HDMI portiem
izbauda lielaku joslas platumu un atrumu salidzinajuma ar parastajiem
ARC portiem. Tas lauj parraidit plasaku frekvencu diapazonu un
nesaspiestu audio, nodrosinot detalizétaku, bagatigu un dinamisku
skanas parraidi. EARC HDMI portu un saderigu kabel|u izmantosana ari
lauj atskanot audio formatus, pieméram, Dolby Atmos un DTS:X to pilna
jauda. Jasu soundbar ir komplektacija ar atrgaitas HDMI kabeli, lai pilniba
izmantotu papildu caurlaides spéjas, ko piedava eARC.

HDMI savienojums.

Izmantojiet HDMI, lai pievienotu Soundbar, AV aparatdru un TV.

Pievienojiet HDMI kabeli (ieklauts) no Soundbar HDMI (TV eARC/ARC)

porta lidz HDMI (eARC/ARC) portam uz eARC/ARC saderiga televizora.

PADOMI:

— Jasu TV jaatbalsta HDMI-CEC un eARC/ARC funkcija. HDMI-CEC un eARC/
ARC ir jaieslédz televizora iestatijumos.

- HDMI-CEC un eARC/ARC iestatijumu metode var atskirties atkariba no
televizora. Detalizétai informacijai par eARC/ARC funkciju, ladzu, skatiet
ipasnieka rokasgramatu.

BRIDINAJUMS!

- Jajasu TV neatbalsta eARC/ARG, visi audio avoti, kas ir tiesi pieslégti TV,
netiks nosatiti uz Soundbar.

Optiskais

(skatiet[>] 7 3. Ipp.)

« Pievienojiet OPTICAL kabeli (nav komplektacija) televizora OPTICAL
OUT pieslégvietai un OPTICAL pieslégvietai uz ierices.

Aux ievade

(Skatiet

A:

Izmantojiet RCA uz 3,5 mm audio kabeli (nav ieklauts), lai pieslégtu TV vai

aréjas audio ierices audioizejas pie AUX IN ligzdai.

B: Izmantojiet 3,5 mm uz 3,5 mm audio kabeli (nav iek|auts), lai pieslégtu

televizora vai aréjas audio ierices austinu ligzdu pie ierices AUDIO IN

ligzdas.

PADOMS:

- Kad lietojat televizora austinu izvadu, skalumu iespéjams pielagot tiesi,
izmantojot televizora talvadibas pulti.

Stravas pievienosana

(Skatiet 3.1pp.)

« Pirms stravas vada pievienosanas parliecinieties, ka ir izveidoti visi citi
savienojumi.

83.Ipp.)
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Izstradajuma bojajumu risks! Parliecinieties, vai stravas padeves sprie-
gums atbilst aprakstitajam spriegumam, kas noradits ierices apaksa
vai aizmugureé.

Pievienojiet stravas vadu iericei un péc tam kontaktligzdai.

Pamata darbiba

GAIDSTAVE/IESLEGTS

Kad pirmo reizi ierici pievienojat pie stravas padeves, ierice bus
GAIDSTAVES rezima.

Nospiediet d) uz talvadibas pults vai ierices, lai ieslégtu vai izslegtu
ierici.

Ja vélaties ierici pilniba izslégt, atvienojiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas.

Mainit avotu

« Isi nospiediet E—', lai mainitu starp HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH un USB. lerices LED iedegsies ka paradits zemak,
lai signalinformacija par izvéléto avotu.

Pielagojiet basus un augstos tonus

Nospiediet BASS + / — vai TREBLE + / — uz talvadibas pults, lai ieietu
pielagoto EQ rezima.

« Baltais LED iemirgos divas reizes, lai noraditu, ka pielagots EQ rezims
ir aktivs.

LED tad paradis pasreizéjo Basu vai Augsto tonu vértibu:

AVOTS LED KRASA
HDMI (TV eARC/ARC) Cianids
OPTISKAIS Dzeltens
BLUETOOTH Zils

Aux ievade Zala

USB Violets

Skaluma vadiba

Nospiediet ierices vai talvadibas pults pogas 4/ —, lai pielagotu
skalumu.

Ja vélaties izslégt skanu, nospiediet@ uz talvadibas pults vai no-
spiediet ierices pogas — un 4 vienlaikus. Nospiediet Q vélreiz vai ari
nospiediet ierices vai talvadibas pults pogas + / —, lai atsaktu parasto
klausisanos.

Pie skaluma regulésanas, LED atri mirgos. Sasniedzot maksimalo vai
minimalo skaluma limeni, mirgosana apstajas.

Izmantojot HDMI CEC kontroli, varat izmantot sava televizora
talvadibas pulti, lai palielinatu/samazinatu skalumu.

Ekvalaizers

Atskanosanas laika nospiediet EQ pogu uz talvadibas pults, lai
parvietotos caur ieprieks iestatitajiem ekvalaizera rezimiem. Katru
reizi nospiezot pogu, ierices LED mirgos ar konkrétu krasu, lai noraditu
izvéléto rezimu, ka paradits zemak:

EKVALAIZERS LED KRASA
EKVALAIZERS IZSLEGTS Izslégts
BALSS Cianids
FILMA Violets
SPORTS Zils

SPELE Dzeltens
NAKTS Sarkans
MUZIKA Zala
PIELAGOTS Balts

Pielagota EQ limenis LED KRASA

+3 Sarkans - atri mirgo

+2 Sarkans - vidéji mirgo
+1 Sarkans - léni mirgo

0 Balts — nemainigs

-1 Zal$ - |éni mirgo

-2 Zal$ — mérena mirgosana
-3 Zal$ - atri mirgo

Kameér LED rada pasreizéjo vértibu (3 sekunzu laika), nospiediet to pasu

pogu vélreiz, lai pielagotu iestatijumu.

Ja netiek nospiesta neviena poga 3 sekunzu laika, pasreizéja vértiba tiek

saglabata.

« Baltais LED iemirgos divas reizes (kopa 1,5 sekundes), lai apstiprinatu,
ka jauna vértiba ir saglabata.

« lekartai tiks atjaunots normals darbibas rezims.

Automatiska gaidstavésana

Péc nokluséjuma ierice pariet uz gaidstaves rezimu, ja netiek atklats
signals 15 minates uz Optiska, Bluetooth un Audio In avotiem.

Lai ieslégtu vai izslégtu auto-standby rezimu, ilgstosi nospiediet ierices
vai talvadibas pults d) pogu uz 5 sekundém.

Roku TV Ready™ darbiba

Tikai Apvienotajai Karalistei un Vacijai.

Ja jums ir Roku TV™ modelis, iestatisana ir vienkarsa. Vienkarsi
pievienojiet skanas liniju pie televizora HDMI ARC porta, izmantojot
kabeli, un sekojiet ekrana redzamajiem noradijumiem.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth darbiba

Pirmo reizi izveidojot savienojumu ar Bluetooth ierici ar 5o skanas

sistému, nepiecie3ams izveidot ierices un is iekartas savienojumu pari.

BRIDINAJUMS!

- Nav garantéta saderiba ar visam Bluetooth iericém.

~ Jebkurs skeérslis starp So ierici un Bluetooth ierici var samazinat darbibas
diapazonu.

atgriezisies pdri savienosanas rezima.



1. llgstosi (3 sekundes) nospiediet [3—'/* pogu uz ierices vai * uz
talvadibas pults, lai saktu savienojuma izstradi.LED iedegsies zili un
saks mirgot.

2. Aktivizejiet Bluetooth ierici un atlasiet meklésanas rezimu. "SHARP

HT-SB302" vai "SHARP HT-SB304" paradisies jasu Bluetooth iericu

saraksta.

Izvélieties "SHARP HT-SB302" vai "SHARP HT-SB304" no iericu

saraksta. Kad savienots, LED iedegsies zili nemainigi.

w

»

Pievienotaja Bluetooth iericé saciet atskanot maziku.

- Lai pauzétu vai atsaktu atskano$anu, nospiediet /|| uz
talvadibas pults.

- Lai parléektu uz iepriek3gjo/nakamo failu, nospiediet </ PP
pogas uz talvadibas pults.

- Dazas mobilo ieri¢u lietotnes |aus jums nospiest un turét <@g/
PP uz pogam, lai parlektu uz dalam no ieraksta.

USB darbiba

1. levietojiet USB ierici skanas linijas USB ligzda.
2. Nospiediet@l pogu vairakkart uz skanas linijas vai talvadibas pults,
lai atlasitu USB avotu.
3. Jas varat parvietoties pa dazadiem mapém, kas saglabatas USB
iericé. Nospiediet 4/ — lai mainitu mapi.
4. Nospiediet P" lai atskanotu izvéléto ierakstu.
5. Atskanosanas laika:
- Lai pauzétu vai atsaktu atskanosanu, nospiediet p|| uz talvadibas
pults.
~ Lai parléktu uz iepriek$gjo/nakamo failu, nospiediet </
PP pogas uz talvadibas pults. Nospiediet un turiet [/ PP
paatrinatai parlécinasanai vai paatrinatai uz prieksu atskanosanai.
PADOMI:
- Tiek atbalstitas USB ierices lidz 64 GB.
- Var pamatoti atskanot tikai MP3/WAV/FLAC failus.
USB ports ir paredzéts skanas joslas atskanosanai vai programmaturas
jauninasanai. Tas nav paredzéts uzladei.

Problému novérsana

Veiciet ripnicas atiestatisanu

Lai veiktu ripnicas nokluséjumu atiestatisanu, nospiediet un turiet
pogas (l) un @l uz jerices uz 5 sekundém. Pabeidzot, ierice parslégsies
uz gaidisanas rezimu.

Nav jaudas

Parliecinieties, ka spraudnis ir stingri pievienots.

Parliecinieties, vai mainstravas kontaktligzda ir strava.

Nospiediet talvadibas pults vai ierices gaidisanas pogu, lai ieslegtu
vienibu.

Nav skanas

Lai HDMI ARC darbotos, parliecinieties, ka izmantojat HDMI kabeli versiju
1.4 vai augstaku.

Palieliniet skalumu. Nospiediet 4 uz talvadibas pults vai uz vienibas.
Nospiediet ()} uz talvadibas pults, lai parliecinatos, ka ierice nav bez
skanas.

Nospiediet [3—'/* lai atlasitu citu ievades avotu.

Kad pieslégts pie digitala avota (HDMI vai Optisko ievadi), ja nav skanas:
Izméginiet iestatit televizora izvadi uz PCM vai televizors var bat
iestatits uz mainigu audio izvadi. Parliecinieties, ka audio izvade ir
iestatita uz FIKSETU vai STANDARTU, nevis MAINIGU. Konsultéjieties
ar jusu televizora lietotaja rokasgramatu, lai sanemtu detalizétaku
informaciju.

Ja lietojat Bluetooth vai AUX IN, parliecinieties, vai avota ierices skalums

irieslégts un iericé nav izslégta skana.

Talvadibas pults nedarbojas.

Pirms nospiezat jebkuru atskanosanas vadibas pogu, atlasiet pareizo
avotu.

Samaziniet attalumu starp talvadibas pulti un ierici.

levietojiet talvadibas pulti atbilstosi noraditajai polaritatei (+/-).
levietojiet jaunu bateriju.

Virziet talvadibas pulti tiesi uz sensoru ierices priekspusé.

Dzird liksana vai dukon

Parliecinieties, vai vadi un kabeli ir drosi pievienoti.

Pievienojiet citu avota ierici, lai parbauditu, vai turpinas dikona. Ja ne,
probléma varétu bat ar sakotnéjo ierici.

Pievienojiet savu ierici citam savienojumam.

Bluetooth iericé nevaru atrast is ierices Bluetooth nosaukumu
Parliecinieties, vai Bluetooth iericé ir aktivizéta Bluetooth funkcija.
Atkartoti saparojiet pari ierici ar Bluetooth ierici.

Si ierice automatiski parslédzas uz gaidisanas rezimu péc 15
minatém bez signala avota.

Kad aréja ievades signala limenis ir parak zems, ierice automatiski
izsledzas péc 15 minatém. Palieliniet aréjas ierices skajuma limeni. Si
funkcija ir ERPII prasiba un ir izstradata, lai taupitu energiju, kad vieniba
netiek izmantota.
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NEDERLANDS

Belangrijke veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies op en neem alle
waarschuwingen in acht. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over
veiligheid, werking en onderhoud.

Klasse Il apparatuur: Dubbele isolatie, geen aarding vereist
(grond).

Wisselstroom (AC): De gemarkeerde spanning is AC.

Alleen voor Gebruik binnenshuis.

Energie-efficiéntieklasse niveau VI

Elen iiml] =

Notitie

Schade
Inspecteer het product na uitpakken; indien beschadigd, niet gebruiken
en raadpleeg uw dealer.

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

De gebruiker mag niet proberen te repareren of de interne onderdelen
bloot te stellen; deze handeling kan gevaarlijk zijn en maakt uw garantie
ongeldig. Neem alleen contact op met erkende servicecentra voor
reparaties.

St iting en kelijkheid

« Raak het netsnoer niet aan met natte handen. Duw de stekker niet
geforceerd in het stopcontact. Trek de stekker uit het stopcontact als
u het product niet gebruikt. Houd de stekker toegankelijk, zonder
verlengkabels te gebruiken.

Voeding

« Gebruik alleen AC 100-240V 50/60Hz stopcontacten. Hogere
spanningen kunnen storingen of brand veroorzaken.

Bescherming van het netsnoer

« Bescherm het netsnoer tegen beschadiging; niet overladen, uitrekken
of buigen. Als het beschadigd is, kan het brand of elektrische schokken
veroorzaken. Beschadigde snoeren moeten door de fabrikant of een
gekwalificeerde technicus worden vervangen.

Gegoten stekker met zekering (niet-herdraadbaar) - alleen in het VK,

Malta, Cyprus en lerland.

« Het netsnoer bevat een 3A Amp zekering. Vervang alleen door een
BS1362-goedgekeurde zekering van dezelfde waarde.

Veiligheid voor kinderen

« Gebruik basale veiligheidsmaatregelen rondom kinderen om misbruik
van het product te voorkomen.

Locatie

« Plaats op een vlak, stabiel oppervlak zonder overhang. Indien aan de
muur te bevestigen, raadpleeg de wandmontage-instructies in deze
gebruikershandleiding.

Ventilatie

« Blokkeer, bedek of steek geen voorwerpen in de ventilatiesleuven.
Steek geen voorwerpen in de openingen van het product. Dit kan een
veiligheidsrisico vormen en/of schade aan het product veroorzaken.

Zorg voor een minimale afstand van 5 cm rond het product voor
voldoende ventilatie om oververhitting te voorkomen.

Warmte en bedrijfstemperatuur

« Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen of direct
zonlicht gedurende langere perioden.

Open vlammen

« Houd open vuur weg van het product om brand te voorkomen.

Water, vocht en vloeistoffen

« Stel het product niet bloot aan vloeistoffen; houd het uit de buurt van
regen, water en voorwerpen gevuld met vloeistoffen om brand of
elektrische schokken te voorkomen.

Storm en bliksem

« Koppel alle kabels los tijdens stormen of bliksem om schade te
voorkomen.

Schoonmaken & onderhoud

« Haal de netsnoeren van het product los voordat u het schoonmaakt en
gebruik een zachte, droge doek zonder chemicalién of detergenten.
Als u een stofzuiger gebruikt, gebruik de zachte borstelhulpstuk.

Batterijset

Montage

« Gebruik alleen gespecificeerde batterijen; meng geen typen of nieuwe
met oude. Gebruik de juiste polariteit bij het plaatsen van batterijen.

Gebruik en onderhoud

« Houd batterijen uit de buurt van warmte, zoals bij vuur of in direct
zonlicht. Verwijder batterijen als ze meer dan een maand niet worden
gebruikt om lekkage te voorkomen. Vervang lekkende batterijen in
het batterijvak.

Veiligheid voor kinderen

« Zorg ervoor dat het batterijcompartiment veilig gesloten is. Houd
batterijen buiten het bereik van kinderen. Zoek onmiddellijk medische
hulp als ze worden ingeslikt.

Omgevingsfactoren

« Houd batterijen uit de buurt van lage druk of hoge hitte om explosie
of lekkage te vermijden.

Verwijdering

« Voer het batterijpakket af volgens de handleiding (zie
'Afvalverwerking: apparatuur en batterijen'). Gooi niet in vuur,
demonteer of laad niet-oplaadbare batterijen niet op, omdat dit kan
lekken of exploderen.



Verwijdering: apparatuur en batterijen

Informatie voor gebruikers over de inzameling en verwijdering van oude
apparatuur.

Symbool geeft aan dat het product batterijen bevat
volgens EU Richtlijn 2023/1542/EU; mag niet bij het
huishoudelijk afval worden weggegooid. Cd, Hg of Pb
geeft aan dat de batterij cadmium, kwik of lood bevat.

|
@ Dit symbool betekent dat het product zodanig
ontworpen en vervaardigd is dat dit gerecycled en
hergebruikt kan worden.
Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende
documenten betekenen dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
Voor bijzonderheden over waar en hoe zij deze artikelen kunnen
inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen huishoudelijke
gebruikers contact opnemen met de detailhandelaar waar zij dit product
hebben gekocht of met hun plaatselijke overheidskantoor.

CE- en UKCA-verklaring:

.

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z o.0. dat dit
audioapparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse voorschriften
voor radioapparatuur uit 2017.

De volledige tekst van de CE- en UKCA-conformiteitsverklaring

is beschikbaar op sharpconsumer.com. Ga vervolgens naar de
downloadsectie van uw model en selecteer “Declaration of
Conformity" (conformiteitsverklaring).

Inhoud van de doos:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar
Afstandsbediening (incl. batterijen)
Voedingskabel (EU 2-polig)

Voedingskabel (VK 3-polig) - alleen voor HT-SB304
HDMl-kabel

Wandmontageset

Gebruikersdocumentatie

.

.

.

Bediening

Topblz.2)

1. d) - Schakel het apparaat tussen AAN en STAND-BY.

2. [3—'/* - Druk kort om te veranderen tussen HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH en USB.

3. —-Volume omlaag.

4. +-Volume omhoog.

(Zie 2oppagina 2).
1. (D - Schakelt de unit tussen de modi AAN en STAND-BY.

2. * - Selecteer Bluetooth-modus.
Houd deze toets ingedrukt om de koppelfunctie in Bluetooth-modus
te activeren en om de verbinding met het momenteel gekoppelde
Bluetooth-apparaat te verbreken.

3. [3!- Selecteert de afspeelfunctie.

4. SURR - Zet de surround aan/uit.

5. HDMI - Selecteer de HDMI (TV eARC/ARC) bron
6. +/—-Verhoog/verlaag het volume.

7. |<4q/PP|- Naar het vorige/volgende nummer in Bluetooth- of
USB-modus.

8. P/Il- Afspelen/pauzeren/hervatten afspelen in Bluetooth- of
USB-modus.

9. Q - Om het geluid te dempen of hervatten.
10. BASS 4/ — - Pas het basniveau aan.
11. TRE+/— - Pas het trebleniveau aan.

12. EQ - Selecteert een vooraf ingestelde geluidsmodus.

Ingangen/uitgangen

3opblz.3).

1. ACIN
Sluit het netsnoer aan.
2. Auxin
Voor aansluiting op een extern audio-apparaat.
3. USB
Steek een USB-stick in om muziek af te spelen.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Verbind met een TV via een HDMI-kabel (HDMI-versie 1.4 of hoger).
5. OPTISCH
Optical-ingang.
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Eerste instellingen

Bediening met de afstandsbediening

Met de meegeleverde afstandsbediening kan het apparaat vanaf een
afstand worden bediend.

Zelfs als de afstandsbediening binnen het effectieve bereik van 6 m
wordt bediend, is het mogelijk dat de bediening niet mogelijk is als er
obstakels tussen het apparaat en de afstandsbediening zijn.

Als de afstandsbediening wordt gebruikt in de buurt van andere
producten die infraroodstralen genereren, of als andere afstandsbe-
dieningsapparaten met infraroodstralen worden gebruikt in de buurt
van de unit, dan kan het zijn dat de werking niet correct is. Omgekeerd
kunnen ook de andere producten onjuist werken.

Installatie van batterijen

1. Om de batterijruimte te openen, drukt u met uw duim omlaag op
het deksel van het batterijvak en schuift u het naar beneden.

2. Plaats twee AAA batterijen met inachtneming van de polariteit
+/- zoals weergegeven. Gebruik bij het vervangen van de batterijen
alleen hetzelfde type batterij.

3. Plaats het batterijklepje weer terug en klik dit op zijn plaats.

Eerste installatie

Plaatsing en montage
(Zie 4 op pagina 3).

A: Normale plaatsing
B: Wandmontage

Wandmontage

OPMERKINGEN:

~ Installatie mag alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.
Onjuiste montage kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel en materiéle
schade (als u dit product zelf wilt installeren, dient u de muur te
controleren op installaties zoals elektrische bedrading en leidingen die
in de muur kunnen zijn begraven). Het is de verantwoordelijkheid van
de installateur om te controleren of de muur de totale belasting van de
soundbar en muurbeugels veilig kan dragen.

— Voor de montage is extra gereedschap (niet meegeleverd) nodig.

- Draai de schroeven niet te vast aan.

- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

— Gebruik een elektronische balkzoeker om het muurtype te controleren
voordat u gaten boort en het apparaat monteert.

(Zie 5o0p pagina 3).

1. Boor 2 parallelle gaten in de muur (@ 4-4,5mm elk volgens het
muurtype). De afstand tussen de gaten moet 743,5 mm zijn.

2. Bevestig 1 plug stevig in elk gat in de muur. Draai de meegeleverde
schroef in de plug vast en zorg ervoor dat er een spleet van 3 mm
tussen de schroefkop en de muur blijft.

w

Verwijder de schroeven aan de achterkant van het apparaat.

4. Bevestig de muurbeugel, zorg ervoor dat het gat van de muurbeugel
naar binnen wijst. Draai de eerder verwijderde schroeven weer vast.

5. Richt de montagebeugelgaten over de schroefkoppen, schuif dan

het apparaat naar beneden om het op zijn plaats te zetten.

Aansluitingen

Dolby Atmos en DTS Virtual:X™

Dolby Atmos levert een ongeévenaarde audio-ervaring, met geluid van
boven en de kenmerkende rijkdom, helderheid en kracht van Dolby-
audio.

Om naar Dolby Atmos-audio via uw soundbar te luisteren, heeft u Dolby
Atmos-content nodig die naar uw televisie wordt geleverd.

Dolby Atmos-content is beschikbaar via sommige uitzendingen,
streamingsdiensten of via externe apparaten die via HDMI zijn
aangesloten, bijvoorbeeld een Dolby Atmos compatibele spelconsole of
Blu-ray-speler.

Voor meer informatie over de beschikbaarheid van Dolby Atmos-
content, bezoek dolby.com.

DTS Virtual:X™ technologie creéert een meeslepende
thuisbioscoopervaring met geluid dat lijkt op te doemen van alle kanten.
Ontworpen om in elke kamer te presteren, ongeacht grootte, indeling
of akoestiek, versterkt DTS Virtual:X™ technologie de content zodat u uw
films, muziek en games als nooit tevoren kunt ervaren.

Dolby Atmos is alleen beschikbaar op de HDMI-bron. Raadpleeg voor de
details van de verbinding "HDMI-verbinding".

Om Dolby Atmos te ervaren via HDMI eARC/ARC, zorg ervoor dat uw

TV of bronapparaat HDMI-audio-uitgang is ingesteld op DOORGEVEN,
AUTO, BITSTREAM of een andere vergelijkbare modus.

Deze instelling wordt meestal aangepast via het menu van uw TV of
bronapparaat.

Het gebruik van eARC

De "e" in eARC staat voor "versterkt". AV-apparatuur met eARC
HDMI-poorten genieten van een grotere bandbreedte en snelheid

in vergelijking met reguliere ARC-poorten. Dit zorgt voor een breder
frequentiebereik en ongecomprimeerde audio wat resulteert in een
gedetailleerdere, rijke en levendige geluidsweergave. Het gebruik van
eARC HDMI-poorten en compatibele kabels maakt ook het afspelen van
audioformaten zoals Dolby Atmos en DTS:X mogelijk op hun volledige
capaciteit. Uw soundbar wordt geleverd met een hogesnelheids-HDMI-
kabel om te profiteren van de extra bandbreedte die eARC biedt.
HDMI-verbinding

(Zie 6 0p pagina 3)

Het gebruik van HDMI om de soundbar, AV-apparatuur en TV aan te

sluiten.

Sluit de HDMI-kabel (inbegrepen) aan vanuit de soundbar's HDMI (TV

eARC/ARC) poort naar de HDMI (eARC/ARC) poort op uw eARC/ARC

compatibele TV.

TIPS:

- Uw TV moet de HDMI-CEC en eARC/ARC-functie ondersteunen. HDMI-CEC
en eARC/ARC moeten ingeschakeld zijn in de instellingen van de TV.

- De instelmethode van HDMI-CEC en eARC/ARC kan verschillen afhankelijk
van de TV. Raadpleeg voor meer informatie over eARC/ARC-functie de
handleiding van de eigenaar.

WAARSCHUWING:

= Als uw TV geen eARC/ARC heeft/ondersteunt, worden geen audiosources
die rechtstreeks op de TV zijn aangesloten naar de soundbar gestuurd.

Optical

7 op pagina 3)

« Sluit een OPTICAL-kabel (niet inbegrepen) aan op de TV's OPTICAL
OUT aansluiting en de OPTICAL aansluiting op het apparaat.

Auxin

(Zie 8op pagina 3)

A:

Gebruik een RCA-naar-3,5mm-audiokabel (niet inbegrepen) om de

audio-uitgangsaansluitingen van de TV of extern audiotoestel op de AUX

IN aansluiting van het apparaat aan te sluiten.

B: Gebruik een 3,5mm-naar-3,5mm-audiokabel (niet inbegrepen) om de

hoofdtelefoonaansluiting van de TV of het externe audiosysteem aan te

sluiten op de AUX IN aansluiting van het apparaat.

TIP:

~ Wanneer u de hoofdtelefoonuitgang op het tv-toestel gebruikt, kunt u het
volumeniveau direct via de afstandsbediening van de tv instellen.



op st iening

(Zie 9op pagina 3)

Voordat u dit apparaat aansluit, dient u ervoor te zorgen dat u alle
andere aansluitingen hebt aangebracht.

Risico op schade aan het product! Zorg ervoor dat de voedingsspan-
ning overeenkomt met de spanning die op de achterkant of onderkant
van het apparaat staat.

Sluit het netsnoer aan op het apparaat en vervolgens aan op een
stopcontact.

Basisbediening

STAND-BY/AAN

Als u het apparaat voor het eerst op het stroomnet aansluit, zal het in
de STAND-BY-modus staan.

Druk op d) op de afstandsbediening of op de unit om de unitin te
schakelen of uit te schakelen.

Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat volledig wilt
uitschakelen.

Bron wisselen

« Druk kort op (55! om te wisselen tussen HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH en USB. De LED van het apparaat gaat
branden zoals hieronder weergegeven om aan te geven welke bron
geselecteerd is.

EQUALIZER LED-KLEUR
EQUIT Uit

STEM Cyaan

FILM Paars
SPORT Blauw

SPEL Geel
NACHT Rood
MUZIEK Groen
AANGEPAST Wit

SOURCE LED-KLEUR

HDMI (TV eARC/ARC) Cyaan

OPTISCH Geel

BLUETOOTH Blauw

Auxin Groen

usB Paars
Volumeregeling

Druk op de 4/ —knoppen op het apparaat of op de afstandsbedie-
ning om het volume aan te passen.

Als u het geluid wilt uitschakelen, drukt u op Q‘( op de afstandsbedie-
ning of drukt u tegelijkertijd op de — en 4 knoppen op het apparaat.
Druk nogmaals op l@ of druk op de 4/ —op het apparaat of op de
afstandsbediening om het normale luistergedrag te hervatten.

Terwijl u het volume aanpast, knippert de LED snel. Wanneer het maxi-
male of minimale volumeniveau is bereikt, stopt het knipperen.

Met HDMI CEC-besturing, kunt u de afstandsbediening van uw TV
gebruiken om het volume te verhogen of verlagen.

Equalizer

Tijdens het afspelen drukt u op de EQ-knop van de afstandsbediening
om door de vooringestelde equalizermodi te bladeren. Elke keer dat u
op de knop drukt, zal de LED van het apparaat in een specifieke kleur
knipperen om de geselecteerde modus aan te geven, zoals hieronder
weergegeven:

Pas bas en treble aan

Druk op BASS 4/ — of TREBLE 4 / — op de afstandsbediening om de
aangepaste EQ-modus in te schakelen.

De witte LED knippert tweemaal om aan te geven dat de aangepaste
EQ-modus actief is.

De LED zal vervolgens de huidige waarde van bas of treble tonen:

.

Aangepast EQ-niveau LED-KLEUR

+3 Rood - snel knipperen

+2 Rood - middelmatig knipperen
+1 Rood - langzaam knipperen

0 Wit - stabiel

-1 Groen - langzaam knipperen

-2 Groen — middelmatig knipperen
-3 Groen - snel knipperen

Terwijl de LED de huidige waarde toont (binnen 3 seconden), drukt u

nogmaals op dezelfde knop om de instelling aan te passen.

Als er binnen 3 seconden geen knop wordt ingedrukt, wordt de huidige

waarde opgeslagen.

« De witte LED knippert tweemaal (1,5 seconden totaal) om te bevesti-
gen dat de nieuwe waarde is opgeslagen.

« Het apparaat keert terug naar normale werking.

Automatische stand-by

Standaard gaat het apparaat in de stand-by modus als er gedurende
15 minuten geen signaal wordt gedetecteerd op Optical, Bluetooth en
Audio In bronnen.

Om automatische stand-by in of uit te schakelen, houd de (l) knop 5
seconden ingedrukt op het apparaat of op de afstandsbediening.
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Roku TV Ready ™ operatie

Alleen voor het Verenigd Koninkrijk en Duitsland.

Als u een Roku TV™ model hebt, is de installatie eenvoudig. Gebruik
gewoon een kabel om uw soundbar aan te sluiten op de HDMI ARC-
poort van uw TV en volg de instructies op het scherm.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Werking Bluetooth

De eerste keer dat u uw Bluetooth-apparaat met deze soundbar
verbindt, dient u het apparaat te koppelen aan dat apparaat.
WAARSCHUWING:

— Compatibiliteit met alle Bluetooth-apparaten is niet gegarandeerd.

— Elk obstakel tussen deze luidsprekers en een Bluetooth-apparaat kan het

operationele bereik verkleinen.

— Als het signaal zwak is, kan uw unit de verbinding verbreken, maar deze

gaat automatisch opnieuw in de koppelingsmodus.
1. Houd de [3—'/* knop 3 seconden ingedrukt op de unit of de * op
de afstandsbediening om het koppelingsproces te starten.De LED
wordt blauw en begint te knipperen.
2. Activeer uw Bluetooth-apparaat en selecteer de zoekmodus.
"SHARP HT-SB302" of "SHARP HT-SB304" verschijnt in de Bluetooth
apparaatlijst.
3. Selecteer "SHARP HT-SB302" of "SHARP HT-SB304" uit de lijst met
apparaten. Zodra de verbinding is gemaakt, wordt de LED continu
blauw.
4. Start het afspelen van muziek vanaf het aangesloten Bluetooth-
apparaat.
~ Om te pauzeren of hervatten, drukt u op de /|| knop van de
afstandsbediening.

- Om naar het vorige/volgende bestand te gaan, drukt u op de |4
/PP knoppen van de afstandsbediening.

- Sommige mobiele toepassingen stellen u in staat om <4/ PP
ingedrukt te houden om delen van een nummer over te slaan.

USB bediening

1. Steek het USB-apparaat in de USB-aansluiting van de soundbar.

2. Druk herhaaldelijk op de @l knop op de soundbar of de
afstandsbediening om de USB bron te selecteren.

3. Ukunt door verschillende mappen bladeren die op het USB-apparaat
zijn opgeslagen. Druk op +/—om de map te wijzigen.

4. Drukop }" om het geselecteerde nummer af te spelen.

5. Tijdens het afspelen:
— Om te pauzeren of hervatten, drukt u op de }|| knop van de

afstandsbediening.

- Om naar het vorige/volgende bestand te gaan, drukt u op de
|/ PP knoppen van de afstandsbediening. Houd |4/ PP
ingedrukt om snel terug/vooruit in een nummer te spoelen.

TIPS:

— USB-apparaten tot 64 GB worden ondersteund.

— Alleen MP3/WAV/FLAC bestanden kunnen worden afgespeeld.

De USB-poort is voor afspelen of upgraden van de software van de
soundbar. Het is niet voor oplaaddoeleinden.

Probleemopsporing

Zet de radio terug naar de fabrieksinstellingen

Houd voor het uitvoeren van een fabrieksreset de (l) ende Gl op

het apparaat 5 seconden ingedrukt. Als het proces is voltooid, zal de

eenheid in de stand-by modus gaan.

Geen stroomtoevoer

Zorg ervoor dat de stekker goed is aangesloten.

Zorg ervoor dat er stroom op het stopcontact staat.

Druk op de stand-by-knop op de afstandsbediening of eenheid om de

eenheid AAN te zetten.

Geen geluid

Zorg ervoor dat u een HDMI-kabel versie 1.4 of hoger gebruikt voor

HDMI ARC.

Verhoog het volume. Druk op + op de afstandsbediening of op de

eenheid.

Druk op@ op de afstandsbediening om te zorgen dat de eenheid niet

gedempt is.

Druk op [3—'/* om een andere ingangsbron te selecteren.

Wanneer verbonden met een digitale bron (HDMI of Optical), indien er

geen audio is:

« Probeer de tv-uitvoer in te stellen op PCM of uw tv kan ingesteld zijn
op variabele audio-uitvoer. Controleer of de audio-uitvoerinstelling is
ingesteld op VAST of STANDAARD in plaats van VARIABEL. Raadpleeg
de handleiding van uw tv voor meer gedetailleerde informatie.

Als u Bluetooth of AUX IN gebruikt, controleer dan of het volume op uw

bronapparaat omhoog staat en of het apparaat niet gedempt is.

De afstandsbediening werkt niet.

Selecteer eerst de juiste bron, voordat u op een afspeelknop drukt.

Verklein de afstand tussen de afstandsbediening en het apparaat.

Plaats de batterij met de polariteit (+/-) zoals aangegeven.

Vervang de batterij door een nieuwe.

Richt de afstandsbediening direct op de sensor aan de voorkant van het

apparaat.

Ik hoor gonzen of zoemen

Zorg ervoor dat alle kabels en draden goed zijn aangesloten.

Sluit een ander bronapparaat aan om te zien of het zoemen aanhoudt.

Als dat niet het geval is, kan het probleem bij het oorspronkelijke

apparaat liggen.

Sluit uw apparaat aan op een andere ingang op de eenheid.

Ik kan de Bluetooth-naam van dit apparaat niet vinden op mijn

Bluetooth-apparaat

Zorg ervoor dat de Bluetooth-functie op uw Bluetooth-apparaat is

geactiveerd.

Koppel het toestel opnieuw met uw Bluetooth-apparaat.

Dit toestel gaat op stand-by na 15 minuten zonder signaal van de

bron.

Wanneer het externe ingangssignaalniveau van het toestel te laag is, zal

het toestel automatisch worden uitgeschakeld na 15 minuten. Verhoog

alstublieft het volumeniveau van uw externe apparaat. Deze functie is
een vereiste van ERPIl en is ontworpen om energie te besparen wanneer
het apparaat niet in gebruik is.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og advarsler. Ta vare pa
denne handboken for fremtidig bruk.
f Konsulter brukerveiledningen for informasjon om sikkerhet,

funksjon og vedlikehold.

s Vekselstrom (AC): Spenningen merket er AC.
G Kun for innenders bruk.

Utstyr av klasse II: Dobbel isolasjon, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse.

@ Energieffektivitetsmerket med nivé VI

Obs:

Skader
Inspiser produktet etter at det er pakket ut; hvis det er skadet, ma det
ikke brukes, og ta kontakt med forhandleren din.

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Brukeren skal ikke forsgke & reparere eller avdekke de interne delene;

denne handlingen kan veere farlig og vil ugyldiggjere garantien din.

Kontakt kun autoriserte servicesentre for reparasjoner.

Stromforsyning og -tilgjengelighet

« l|kke héndter stromkabelen med véte hender. Ikke tving pluggen inn i
stikkontakten. Koble produktet fra stikkontakten nar det ikke er i bruk.
Hold stremkontakten lett tilgjengelig, uten & bruke skjgteledninger.

Stremkilde

« Bruk kun AC 100-240V 50/60Hz kontakter. Hoyere spenninger kan
forérsake funksjonsfeil eller brann.

Beskyttelse av stramledning

Beskytt stramledningen mot skade; ikke overbelaste, strekke eller

boye den. Hvis den er skadet, kan det fore til brann eller elektrisk

stot. Skadede kabler ma skiftes ut av produsenten eller en kvalifisert

tekniker.

j p k kt (ikke for tilkobli
Storbritannia, Malta, Kypros og Irland.
« Stremledningen inkluderer en 3A sikring. Bytt kun med en BS1362-
godkjent sikring med samme verdi.

g igjen) - kun for

F str

Sikring av barn

« Bruk grunnleggende sikkerhetstiltak rundt barn for & forhindre feilbruk
av produktet.

Plassering

« Plasser pa en flat, stabil overflate uten overheng. Hvis den kan
monteres pa veggen, se instruksjonene for veggmontering i denne
brukerveiledningen.

Ventilasjon

« Ikke blokker, dekk til eller sett inn gjenstander i ventilasjonsapningene.
Ikke sett inn gjenstander i produktets dpninger. Dette kan fore
til en sikkerhetsrisiko og/eller skade pa produktet. Serg for en
minimumsavstand pa 5 cm rundt produktet for tilstrekkelig ventilasjon
for @ unnga overoppheting.

Varme- og driftstemperatur

« Ikke plasser produktet naer varmekilder eller i direkte sollys over lengre
perioder.

Apen flamme

« Hold apne flammer borte fra produktet for & hindre brann.

Vann, fuktighet, og vaeskeinntrengning

« l|kke utsett produktet for vaesker; hold det unna regn, vann og
gjenstander fylt med vaesker for @ unngé brann eller elektrisk stot.

Stormer og lyn

« Koble fra alle kabler under stormer eller lyn for & unnga skade.

Rengjoring & vedlikehold

« Koble fra stramledningene fra produktet for rengjering og bruk en
myk, terr klut uten kjemikalier eller rengjeringsmidler. Hvis du bruker
en stgvsuger, bruk det myke borstevedlegget.

Batterier

Oppbygging

« Bruk kun angitte batterier; ikke bland typer eller nye med gamle. Bruk
riktig polaritet ved isetting av batterier.

Bruk og vedlikehold

« Hold batterier unna varme, som apen ild eller direkte sollys. Fjern
batterier dersom de ikke brukes pa over en maned for & unnga
lekkasje. Erstatt lekkende batterier inne i batterirommet.

Sikring av barn

« Sorg for at batterirommet er sikkert. Hold batterier utenfor barns
rekkevidde. Sek umiddelbart medisinsk hjelp hvis svelget.

Miljoforhold

« Hold batterier unna lavt trykk eller hoy varme for & unnga eksplosjon
eller lekkasje.

Avfallshandtering

« Kast batteripakken i henhold til veiledningen (se «Avfallshandtering:
Utstyr og batterier»). Ikke kast i brann, demonter eller lad opp ikke-
oppladbare batterier, da de kan lekke eller eksplodere.

Avfallshandtering: Utstyr og batterier
Informasjon for brukere om innsamling og avhending av gammelt utstyr.

Symbol viser at produktet inneholder batterier i henhold
til EUs direktiv 2023/1542/EU; kan ikke kastes med
husholdningsavfall. Cd, Hg, eller Pb viser at batteriet
inneholder kadmium, kvikksglv eller bly.

|
@ Dette symbolet betyr at produktet er designet og

%@ produsert slik at det kan resirkuleres og gjenbrukes.
Disse symbolene pa produktene, emballasjen og/eller tilherende
dokumenter betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter
og batterier ikke skal blandes med husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere ber kontakte enten forhandleren der de kjopte
dette produktet, eller deres lokale kommune, for detaljer om hvor og
hvordan de kan ta disse elementene til miljevennlig resirkulering.
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CE- og UKCA-erkleering: Eskens innhold:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved at dette
lydutstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i RED-direktivet 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Lydplanke
Fjernkontroll (inkl. batterier)

Stremkabel (EU 2-pinners)

Stremkabel (UK 3-pinners) - kun for HT-SB304

« Den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserklzeringen er « HDMI-kabel
tilgjengelig pa sharpconsumer.com, ga inn i nedlastingsdelen for « Veggmonteringssett
modellen din og velg «<Samsvarserkleering». « Brukerdokumentasjon

Kontroller
(Se til [ 1 pé side 2)

1. d) - Bytt mellom PA og STANDBY-modus pa enheten.

2. E—'/* - Kort trykk for & bytte mellom HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH og USB.

3. —-Volum ned.

4. +-Volum opp.

(Se til[>] 2 pd side 2).
1. d) - Bytt mellom PA og STANDBY-modus.

2. * - Velg Bluetooth-modusen.
Trykk og hold for a aktivere sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-
modus eller koble fra den eksisterende Bluetooth-enheten.

3. (3! Velg avspillingsfunksjonen.

4. SURR -S4 av/pé surround.

5. HDMI - Velg kilden HDMI (TV eARC/ARC)

6. +/—-@k/senk volumnivéet.

7. |<4d/PP- Ga til forrige/neste spor i Bluetooth- eller USB-modus.

8. P/Il- Spill av/pause/fortsett avspilling i Bluetooth- eller USB-
modus.

9. <‘>'<— Demp eller gjenoppta lyden.
10. BASS +/ — - Juster bassnivéet.
11. TRE+/ — - Justér diskantnivaet.

12. £Q - Velg en forhandsinnstilt lydmodus.

Innganger/utganger

(Se til[>] 3 pd side 3).
1. ACIN

Koble til stremkabel.
2. AUXIN

Koble til en ekstern lydenhet.
3. USB

Sett inn USB-minnepinne for 4 spille musikk.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Koble til TV via HDMI-kabel (HDMI versjon 1.4 eller hgyere).
5. Optisk

Optisk inngangskontakt.



Forstegangsoppsett

Bruk av fiernkontroll

Med den medfglgende fiernkontrollen kan enheten betjenes fra avstand.
Selv om flernkontrollen brukes innenfor det effektive omradet pa 6 m,
kan bruk av fiernkontrollen vaere umulig dersom det er noen hindrin-
ger mellom enheten og fiernkontrollen.

Hvis flernkontrollen brukes i naerheten av andre produkter som gene-
rerer infrargde straler, eller hvis andre fiernkontroller bruker infrarede
straler i neerheten av enheten, kan den fungere feil. Omvendt kan de
andre produktene virke feil.

.

Batteriinstallasjon

1. For a dpne batterirommet, trykk tommelen ned pa dekselet til
batterirommet og skyv det nedover.

2. Settinn to AAA batterier og pass pa polariteten +/- som vist. Nar du
bytter batterier, bruk kun samme type batteri.

3. Sett pa batteridekselet og klips det pa plass.

Farstegangsinstallasjon

Plassering og montering
(Setil[> 4 pd side 3).

A: Normal plassering
B: Veggmontering

Veggmontering

MERK:

~ Installasjon ma kun utferes av kvalifisert personell. Feil montering kan
fore til alvorlig personskade og skade pa eiendom (hvis du har tenkt

d installere dette produktet selv, md du sjekke for installasjoner som
elektriske ledninger og rerleggerarbeid som kan veere begravet inne i
veggen). Det er installaterens ansvar d kontrollere at veggen sikkert stotter
den totale belastningen av soundbaren og veggbeslagene.

Ytterligere verktay (ikke inkludert) kreves for installasjonen.

Ikke stram skruene for hardt.

Ta vare pd denne bruksanvisningen for fremtidig behov.

Bruk en elektronisk multidetektor til d sjekke veggtypen for boring og
montering.

(Setil[> 5 pd side 3).

1. Borre to parallelle hull i veggen (@ 4-4,5 mm avhengig av
veggtypen). Avstanden mellom hullene skal veere 743,5 mm.

2. Festen plugg godt i hvert hull i veggen. Skru inn den medfelgende
skruen i pluggen og serg for at det er en 3 mm apning mellom
skruehodet og veggen.

3. Fjern skruene fra baksiden av enheten.

Fest veggfeste-brakettene, sarg for at veggfestehullet vender
innover. Skru inn de tidligere fiernede skruene.

5. Juster hullene pa monteringsbraketten over skruehodene, og skyv
deretter enheten ned for & feste den.

Tilkoblinger

Dolby Atmos og DTS Virtual:X™

Dolby Atmos leverer en enestaende lydopplevelse, med lyd fra oven og
den karakteristiske fylden, klarheten og kraften av Dolby-lyd.

For & lytte til Dolby Atmos-lyd gjennom lydplanken, trenger du Dolby
Atmos-innhold levert til TV-en din.

Dolby Atmos-innhold er tilgjengelig via noen kringkastingstjenester,
strommingstjenester eller via eksterne enheter koblet via HDMI, f.eks. en
Dolby Atmos-kompatibel spillkonsoll eller Blu-ray-spiller.

For mer informasjon om tilgjengelighet av Dolby Atmos-innhold, besgk
dolby.com.

DTS Virtual:X™-teknologi skaper en oppslukende hjemmekinoopplevelse

med lyd som ser ut til & dukke opp fra alle kanter.

Utformet for & utfere i ethvert rom uavhengig av sterrelse, oppsett eller

akustikk, forbedrer DTS Virtual:X™-teknologi innholdet slik at du kan

oppleve filmer, musikk og spill som aldri for.

Dolby Atmos er tilgjengelig kun pa HDMI-kilden. For detaljene om

tilkoblingen, se "HDMI-tilkobling".

For & oppleve Dolby Atmos gjennom HDMI eARC/ARC, serg for at HDMI-

lydutgangen pa TV-en eller kildenheten er satt til PASS THROUGH, AUTO,

BITSTREAM eller annen tilsvarende modus.

Denne innstillingen justeres vanligvis via menyen pa TV-en din eller

kildenheten.

Bruk av eARC

"e" i eARC star for "enhanced". AV-utstyr med eARC HDMI-porter har

storre bandbredde og hastighet sammenlignet med vanlige ARC-porter.

Dette gjor det mulig med et bredere frekvensomrade og ukomprimert

lyd, noe som resulterer i mer detaljert, rik og levende lydlevering. Bruk

av eARC HDMI-porter og kompatible kabler gjor det ogsé mulig & spille
lydformater som Dolby Atmos og DTS:X med full kapasitet. Lydplanken
din kommer med en hoyhastighets HDMI-kabel for & dra nytte av den
ekstra bandbredden som tilbys av eARC.

HDMI-tilkobling

(se til[>] 6 pé side 3)

Bruk HDMI for & koble til lydplanken, AV-utstyr og TV.

Koble HDMI-kabelen (inkludert) fra lydplankens HDMI (TV eARC/ARC)

port til HDMI (eARC/ARC) porten pé din eARC/ARC-kompatible TV.

TIPS:

- TV-en din ma stotte HDMI-CEC og eARC/ARC-funksjonen. HDMI-CEC og
eARC/ARC ma veere satt til Pd i innstillingene til TV-en.

- Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og eARC/ARC kan variere avhengig
av TV-en. For detaljer om eARC/ARC-funksjonen, vennligst se
bruksanvisningen. manual.

ADVARSEL:

— Hvis TV-en din ikke har/stotter eARC/ARC, vil ingen lydkilder koblet direkte
til TV-en sendes til lydplanken.

Optisk

(Setil [ 7 péi side 3)

« Koble til en OPTICAL-kabel (falger ikke med) til TV-ens OPTICAL OUT
kontakt og OPTICAL-kontakten pa enheten.

Auxinn

(Setil[) 8 péi side 3)

A:

Bruk en RCA til 3,5 mm lydkabel (ikke inkludert) for a koble TV-ens eller

ekstern lydenhets lydutgangskontakter til AUX IN-kontakten pa enheten.

B: Bruk et 3,5 mm til 3,5 mm lydkabel (ikke inkludert) for & koble

hodetelefonuttaket til TV-en eller en ekstern lydutstyr til AUX IN-

kontakten pa enheten.

TIPS:

= Ndr du bruker TV-ens hodetelefonutgang, kan du justere volumet med
TV-ens fiernkontroll.

Koble til stram

(Se til 2] 9 pd side 3)

For du kobler til stramledningen, mé du serge for at du har fullfert alle
andre tilkoblinger.

Fare for produktskade! Serg for at spenningen pa stremforsyningen
tilsvarer spenningen som er trykt p& baksiden eller undersiden av
enheten.

Koble stremledningen til enheten og deretter til en stikkontakt.
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Generell bruk

STANDBY/PA

« Nar du farst kobler enheten til stikkontakten, vil enheten vaere i
STANDBY-modus.

o Trykk pa (l) pa fiernkontrollen eller enheten for & sla enheten AV eller
PA.

« Dra ut kontakten fra vegguttaket hvis du vil sl av enheten helt.

Bytt kilde
Kort trykk (55! for & bytte mellom HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,

AUX IN, BLUETOOTH og USB. Enhetens LED vil lyse opp som vist
nedenfor for a signalisere hvilken kilde som er valgt.

KILDE LED FARGE

HDMI (TV eARC/ARC) Cyan

Optisk Gul

BLUETOOTH Bla

AUXIN Grgnn

usB Lilla
Volumkontroll

Trykk pa 4/ —knappene pa enheten eller fiernkontrollen for a justere
volumet.

Hvis du vil sld av lyden, trykk()} pa fiernkontrollen eller trykk pa — og
=+ knappene pé enheten samtidig. Trykk pa ()} igjen eller trykk pa 4/
— pa enheten eller flernkontrollen for & gjenoppta normal lytting.
Under justering av volumet vil LED blunke raskt. Nar maksimum eller
minimum volumniva er nddd, vil blinking stoppe.

Med HDMI CEC-kontroll, kan du bruke fiernkontrollen til TV-en for &
oke/senke volumet.

Equalizer

Under avspilling, trykk pa EQ-knappen pa fiernkontrollen for & bla
gjennom de forhandsinnstilte equalizer-modusene. Hver gang du trykker
pa knappen, vil LED-lyset p& enheten blinke med en bestemt farge for &
indikere valgt modus, som vist nedenfor:

Tilpasset EQ-niva LED FARGE

+3 Red - rask blinking

+2 Red - middels blinking
+1 Red - langsom blinking

0 Hvit - Stabil

-1 Grenn - langsom blinking
-2 Grgnn - middels blinking
-3 Grenn - rask blinking

EQUALIZER LED FARGE
EQAV Av
STEMME Cyan

FILM Lilla

SPORT Bl&

SPILL Gul

NATT Red
MUSIKK Grgnn
TILPASSET Hvit

Juster Bass og diskant

Trykk BASS + / — eller DISKANT +/ — pa flernkontrollen for a ga inni

Tilpasset EQ-modus.

« Det hvite LED-lyset vil blinke to ganger for a indikere at Tilpasset EQ-
modus er aktiv.

« LED-en vil deretter vise gjeldende verdi av Bass eller Diskant:

Mens LED-en viser gjeldende verdi (innen 3 sekunder), trykk pa samme

knapp igjen for & justere innstillingen.

Hvis ingen knapp trykkes innen 3 sekunder, blir den gjeldende verdien

lagret.

« Det hvite LED-lyset vil blinke to ganger (totalt 1,5 sekunder) for &
bekrefte at den nye verdien er lagret.

« Enheten vil ga tilbake til normal drift.

Automatisk standby

Som standard vil enheten gé i standby hvis det ikke oppdages noe signal
i 15 minutter pa optiske, Bluetooth- og Audio In-kilder.

For & sla automatisk standby av eller pa, trykk og hold enheten eller pa
fiernkontrollen d)—knappen i 5 sekunder.

Roku TV Ready™-funksjon

Kun for Storbritannia og Tyskland.

Hvis du har en modell av Roku TV™, er oppsettet enkelt. Bruk bare en
kabel for & koble lydplanken til HDMI ARC-porten p& din TV, og felg
instruksjonene pa skjermen.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bruk av Bluetooth

Nar du kobler din Bluetooth-enhet til denne lydplanken forste gang, ma

du sammenkoble enhetene.

ADVARSEL:

- Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter er ikke garantert.

— Ethvert hinder mellom denne enheten og en Bluetooth-enhet kan redusere
rekkevidden.

— Hvis signalstyrken er svak, kan enheten koble fra, men den gdr
automatisk tilbake i sammenkoblingsmodus.

1. Trykk og hold (3 sekunder) E—'/*-knappen pa
enheten eller *—knappen pa fiernkontrollen for a starte
sammenkoblingsprosessen.LED-indikatoren blir bl og begynner
ablinke.



2. Aktiver Bluetooth-enheten og velg sskemodus. "SHARP HT-SB302"
eller "SHARP HT-SB304" vises pa Bluetooth-enhetslisten din.
3. Velg "SHARP HT-SB302" eller "SHARP HT-SB304" fra listen over
enheter. Nar tilkoblet, blir LED-indikatoren jevn bla.
4. Begynn a spille musikk fra den tilkoblede Bluetooth-enheten.
~ For & sette pa pause eller gjenoppta, trykk pa =/ |l-knappen pé
fiernkontrollen.
- For & hoppe til forrige/neste fil, trykk pa </ PPt-knappene pa
fiernkontrollen.
~ Noen mobile enhetsapplikasjoner vil tillate deg & holde |/ PP
inne for & hoppe over deler av et spor.

USB-bruk

1. Settinn USB-enheten i USB-kontakten pa lydplanken.
2. Trykk gjentatte ganger pa @J—knappen pa -lydplanken eller pa
fiernkontrollen for a velge USB-kilden.
3. Du kan navigere gjennom forskjellige mapper som er lagret pa USB-
enheten. Trykk 4 / — for & bytte mappe.
4. Trykk }"for 4 spille av den valgte filen.
Under avspilling:
~ For & sette pa pause eller gjenoppta, trykk pa }"—knappen pa
fiernkontrollen.
- For & hoppe til forrige/neste fil, trykk pa </ PPt-knappene pa
fiernkontrollen. Trykk og hold @/ PP for rask tilbakespoling/
rask forspoling av et spor.

TIPS:

— USB-enheter opptil 64 GB stottes.

= Kun MP3/WAV/FLAC-filer kan spilles av.

USB-porten er for avspilling eller oppgradering av lydplankens
programvare. Den er ikke ment for lading.

Feilsgking

Utfor en fabrikktilbakestilling

For & utfore en fabrikktilbakestilling, hold d) og @l pa enheteni5s

sekunder. Nar prosessen er ferdig, vil enheten ga til standby.

Ingen strem

Pass pa at stopselet er ordentlig tilkoblet.

Serg for at det er stram i stikkontakten.

Trykk pa standby-knappen pa flernkontrollen eller enheten for & sla

enheten PA.

Ingen lyd

For at HDMI ARC skal fungere, ma du serge for at du bruker en HDMI-

kabel versjon 1.4 eller hoyere.

@k volumet. Trykk 4 pa fiernkontrollen eller pa enheten.

Trykké pa fiernkontrollen for a sikre at enheten ikke er dempet.

Trykk [I:—'/* for & velge en annen inngangskilde.

Nar du er tilkoblet en digital kilde (HDMI eller Optisk), hvis det ikke er lyd:

« Prov a stille TV-utgangen til PCM eller TV-en kan vaere stilt til variabel
lydutgang. Bekreft at lydutgangsinnstillingen er satt til FAST eller
STANDARD, ikke VARIABEL. Konsulter TV-ens brukermanual for mer
detaljert informasjon.

Hvis du bruker BLUETOOTH, mé du serge for at volumet pa kildenheten

er skrudd opp og at enheten ikke er dempet.

Fjernkontrollen virker ikke.

For du trykker pa en knapp for avspillingskontroll, velger du ferst riktig

kilde.

Reduser avstanden mellom fiernkontrollen og enheten.

Sett inn batteriet med polariteten (+/-) justert som angitt.

Bytt ut batteriet.

Sikt fiernkontrollen direkte mot sensoren pa forsiden av enheten.

Jeg horer summing eller brumming.

Serg for at alle kabler og ledninger er ordentlig tilkoblet.

Koble til en annen kildeenhet for & se om summingen fortsetter. Hvis det
ikke gjor det, kan problemet veere med den opprinnelige enheten.
Koble enheten din til en annen inngang pé enheten.

Jeg kan ikke finne navnet pa Bluetooth-enheten pa min Bluetooth-
enhet.

Serg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert pa Bluetooth-enheten din.
Sammenkoble enheten med Bluetooth-enheten din igjen.

Denne enheten er satt til standby etter 15 minutter uten kildesignal.
Nar enhetens eksterne inngangssignalniva er for lavt, vil enheten
automatisk bli slatt av etter 15 minutter. Vennligst gke volumnivaet pa
den eksterne enheten din. Denne funksjonen er et krav i ERPIl og er
designet for & spare energi nar enheten ikke er i bruk.
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POLSKI

Wazne srodki ostroznosci

Prosze przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczenstwa i
ostrzezen. Zachowaj te instrukcje do uzytku w przysztosci.

Zwro¢ sie do podrecznika uzytkownika w celu uzyskania
A informacji dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi i konserwacji.
IE Urzadzenie klasy Il: Podwdjna izolacja, brak potrzeby potaczenia
uziemienia (ziemia elektryczna).
/s Prad przemienny (AC): Napiecie oznaczone jest jako prad
przemienny.

%

Tylko do uzytku w pomieszczeniach.

@ Efektywnos¢ energetyczna na poziomie VI

Uwaga

Uszkodzenia
Sprawdz produkt po rozpakowaniu; jesli jest uszkodzony, nie uzywaj go i
skonsultuj sie ze sprzedawca.

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

produktu. Zachowaj minimalng odlegtos¢ 5 cm wokét produktu, aby
zapewni¢ odpowiednia wentylacje i unikna¢ przegrzania.

Cieplo i temperatura podczas pracy

« Nie umieszczaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani nie wystawiaj go
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

Zrédta otwartego ognia

« Trzymaj otwarty ogieri z dala od produktu, aby zapobiec pozarowi.

Whiknigcie wody, wilgoci lub cieczy

« Nie wystawiaj produktu na dziatanie cieczy; trzymaj z dala od deszczu,
wody oraz przedmiotdéw wypetnionych cieczami, aby zapobiec
pozarowi lub porazeniu pradem elektrycznym.

Burze i wytadowania atmosferyczne

« Odtacz wszystkie kable podczas burz lub wytadowan atmosferycznych,
aby zapobiec uszkodzeniom.

Czyszczenie i konserwacja

« Przed czyszczeniem odtacz przewody zasilajace od produktu i uzyj
miekkiej, suchej szmatki bez chemikaliéw czy detergentow. Jesli
uzywasz odkurzacza, uzyj koncéwki z miekka szczotka....

Baterie

Budowa

« Uzywaj jedynie wskazanych baterii; nie mieszaj réznych typéw
ani nowych z uzywanymi. Uzyj odpowiedniej polaryzacji podczas
wktadania baterii.

Uzytkownik nie powinien podejmowac préb naprawy ani odstaniac
wewnetrznych czesci; moze to by¢ niebezpieczne i uniewazni gwarancje.
Skontaktuj sie wytacznie z autoryzowanymi centrami serwisowymi w
celu naprawy.
Podlaczenie zasilania i dostepnosé
« Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami. Nie wttaczaj wtyczki na site
do gniazda. Wytaczaj i odtaczaj urzadzenie, gdy nie jest uzywane.
Utrzymuj wtyczke zasilania dostepna, nie uzywajac przedtuzaczy.
Zrédto zasilania
« Uzywaj jedynie gniazd AC 100-240V 50/60Hz. Wyzsze napiecia moga
spowodowac awarie lub pozar.
d o

Zabezpieczenie pr jacego

« Chron kabel zasilajacy przed uszkodzeniem; nie przeciazaj, nie
rozciggaj ani nie zginaj go. W przypadku uszkodzenia moze to
spowodowac pozar lub porazenie pradem. Uszkodzone przewody
musza by¢ wymieniane przez producenta lub wykwalifikowanego
technika.

ilajacego z b

wtyczka pr d

tylko dla Wielkiej Brytanii, Malty, Cypru i Irlandii.

« Przewdd zasilajacy zawiera bezpiecznik 3A. Wymienia¢ wytgcznie na
bezpiecznik BS1362 tej samej klasy.

ikiem () -

Bezpieczenstwo dzieci

« Stosuj podstawowe srodki ostroznosci wokoét dzieci, aby zapobiec
niewfasciwemu uzywaniu produktu.

Lokalizacja

« Umies$¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni bez wystajacych elementéw.
Jedli mozliwy jest montaz na $cianie, odnie$ sie do instrukcji montazu
na $cianie w niniejszej instrukcji obstugi.

Wentylacja

« Nie blokuj, nie zakrywaj ani nie wkfadaj przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych. Nie wktadaj przedmiotéw do otworéw urzadzenia.
Moze to prowadzi¢ do ryzyka bezpieczenstwa i/lub uszkodzenia

Uzytk ie i konserwacja

« Trzymaj baterie z dala od zrodet ciepta, takich jak ogier czy
bezposrednie swiatto stoneczne. Usun baterie, jesli nie sa uzywane
ponad miesiac, aby zapobiec wyciekom. Wymien przeciekajace baterie
w pojemniku na baterie.

Bezpieczenstwo dzieci

« Zabezpiecz pojemnik na baterie. Trzymaj baterie z dala od dzieci. Jesli
zostang potkniete, natychmiast zasiegnij pomocy medycznej.

Warunki otoczenia

« Trzymaj baterie z dala od niskiego cisnienia lub wysokiej temperatury,
aby unikna¢ wybuchu lub wycieku.

Utylizacja

« Utylizuj zestaw baterii zgodnie z instrukcjg (patrz 'Utylizacja: sprzetu i
baterii'). Nie wrzucaj do ognia, nie demontuj ani nie taduj baterii, ktére
nie sa akumulatorkami, gdyz moga przeciekac lub eksplodowac.



Utylizacja: urzadzenia i baterie

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace usuwania zuzytych urzadzen
i baterii.

Symbol wskazuje, ze produkt zawiera baterie zgodnie z
Dyrektywa UE 2023/1542/EU; nie moze by¢ wyrzucany
z odpadami domowymi. Cd, Hg lub Pb wskazuje, ze
bateria zawiera kadm, rte¢ lub otéw.

|
@ Ten symbol oznacza, ze produkt zostat zaprojektowany i
wyprodukowany w sposéb umozliwiajacy poddanie go
recyklingowi i ponowne wykorzystanie.
Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub
zataczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi
odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych
gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,
u ktérego zakupili urzadzenie, lub z wtadzami lokalnymi, aby uzyskac
szczegdtowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania
urzadzenia do bezpiecznego dla otoczenia recyklingu.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza,
Ze opisywane urzadzenia audio jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen
radiowych z 2017 roku.

Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sg dostepne pod linkiem
sharpconsumer.com, a nastepnie nalezy przej$¢ do sekcji pobierania
posiadanego modelu i wybra¢,Declaration of Conformity” (deklaracja
zgodnosci).

.

.

.

Zawartosc opakowania:

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar

Pilot zdalnego sterowania (baterie w zestawie)
Kabel zasilajacy (UE 2-pinowy)

Kabel zasilajacy (UK 3-pinowy) - tylko do HT-SB304
Kabel HDMI

Zestaw do montazu $ciennego

Dokumentacja uzytkownika

Przyciski i wskazniki

1 na stronie 2)

1. d) - Przycisk - przetaczanie urzadzenia miedzy trybem wtaczonym

(ON) a trybem czuwania (STANDBY).

2. [3—'/* - Naciénij krotko aby przetgczy¢ miedzy HDMI (TV eARC/

ARC), OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH i USB.

3. —-Zmniejsz gtosnosc.

4. + - Zwieksz gtosnosc.

(Zobacz 2 nastronie 2).

. d) - Przefaczaj pomiedzy trybami WLACZONY i CZUWANIE.

2. )B - Wybierz tryb Bluetooth.

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku uaktywnia parowanie w trybie
Bluetooth lub odtaczenie sparowanego urzadzenia Bluetooth.

3. [3!- wybieranie funkcji odtwarzania.

4. SURR - Wiacz/wytacz tryb surround.

5. HDMI- Wybierz zrédto HDMI (TV eARC/ARC)

6. =+ /—-Zwieksz/zmniejsz poziom gtosnosci.

7. |4d/PP|- Przejdz do poprzedniego/nastepnego utworu w trybie

Bluetooth lub USB.

8. P»/Il- Odtwarzaj/zatrzymuj/wznawiaj odtwarzanie w trybie

Bluetooth lub USB.

9. Q - Przycisk —tymczasowe wyfaczenie dzwigku lub wigczenie

1
1
1

dzwieku.
0. BASS+ /— - Dostosuj poziom baséw.
1. TRE+/— - Dostosuj poziom tonéw wysokich.

2. £Q - wybieranie zaprogramowanego efektu odtwarzania.

Gniazda wejsciowe/wyjsciowe

(Zobacz 3 nastronie 3).

1.

ACIN
Nalezy podtaczyc kabel zasilajacy.

2. Wejscie AUXIN

Podtaczanie do zewnetrznego urzadzenia audio.

3. UsB

Wtz pamiec USB, aby odtwarza¢ muzyke.

4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Podtacz do telewizora za pomoca kabla HDMI (wersja HDMI 1.4 lub
wyzsza).
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5. Optyczny
Nalezy podtaczy¢ kabel zasilajacy.

Ustawienia poczatkowe

Obstuga za pomoca pilota

Dostarczony w zestawie pilot umozliwia zdalng obstuge urzadzenia.

« Nawet jesli pilot dziata w zasiegu 6m, to moze to by¢ niemozliwe, jesli
pomiedzy znajduja sie jakie$ przeszkody.

« Jesli pilot dziata w poblizu urzadzen emitujacych promienie pod-
czerwone lub pilotéw z podczerwienia, moze dziata¢ niepoprawnie.
Podobnie mogg dziata¢ niepoprawnie inne urzadzenia.

Instalacja baterii

1. Aby otworzy¢ pojemnik na baterie, nacisnij kciukiem w dot pokrywe

i przesun jg w dot.

2. Umies¢ dwie AAA baterie zgodnie z biegunowoscig +/- jak
pokazano. Podczas wymiany baterii uzywaj tylko tego samego typu
baterii.

3. Wsun na miejsce ostone baterii tak, by ustysze¢ kliknigcie.
Pierwsza instalacja

Ustawienie i montaz
(Zobacz 4 nastronie 3).

A: Standardowe ustawienie
B: Montaz na $cianie

Montaz na scianie
UWAGI:

~ Instalacje powinni przeprowadzac tylko wykwalifikowani pracownicy.
Nieprawidfowy montaz moze prowadzic¢ do powaznych obrazeri ciata i
szkéd majqtkowych (jesli planujesz instalacje samodzielnie, sprawdz, czy
wewngqtrz sciany nie sq ukryte instalacje elektryczne lub hydrauliczne).
To obowiqzek instalatora, aby sprawdzic, czy sciana wytrzyma catkowity
ciezar soundbaru i wspornikéw sciennych.

- Do instalacji sq wymagane dodatkowe narzedzia (niedostarczane w
Zzestawie).

— Nie wkrecaj wkretéw za mocno.

~ Zachowayj instrukcje, abys w razie potrzeby mogt wrécic do niej w
przysztosci.

- Uzyj elektronicznego wykrywacza profili, by zidentyfikowac rodzaj sciany
przed wierceniem i montazem.

(Zobacz 5 nastronie 3).

1. Wywier¢ dwa réwnolegte otwory w Scianie (@ 4-4,5 mm wedtug
rodzaju sciany). Odlegtos¢ miedzy otworami powinna wynosic 743,5
mm.

2. Mocno umocuj po jednym kotku w kazdym otworze w $cianie.
Wkre¢ dostarczong $rube w kotek, upewniajac sie, ze zostawisz 3 mm
przerwy miedzy tbem $ruby a sciana.

w

Wyjmij $ruby z tytu urzadzenia.

4. Zatoz uchwyty do montazu na $cianie, upewniajac sie, ze otwor
montazowy skierowany jest do srodka. Dokfadnie wkre¢ wczesniej
usuniete $ruby.

5. Dopasuj otwory w uchwycie montazowym do gtdéwek $rub, a

nastepnie przesun urzadzenie w dot, aby je zabezpieczy¢ na miejscu.

Podtaczenia
Dolby Atmos i DTS Virtual:X™
Dolby Atmos zapewnia niedoscignione wrazenia dzwiekowe, oferujac

dzwiek nad gtowa oraz charakterystyczne bogactwo, klarowno$¢ i site
dzwieku Dolby.

Aby stucha¢ dzwieku Dolby Atmos przez soundbar, potrzebujesz tresci
Dolby Atmos dostarczonej do telewizora.

Treéci Dolby Atmos sa dostepne przez niektére ustugi nadawcze, serwisy
streamingowe lub urzadzenia zewnetrzne podtgczone za pomocg HDMI,
np. konsole zgodna z Dolby Atmos lub odtwarzacz Blu-ray.

Wiecej informacji na temat dostepnosci tresci Dolby Atmos znajdziesz na
stronie dolby.com.

Technologia DTS Virtual:X™ tworzy wciggajace doswiadczenie kinowe w
domu, z dzwigkiem wydobywajacym sie z kazdej strony.
Zaprojektowana tak, aby dziata¢ w kazdym pomieszczeniu bez wzgledu
na rozmiar, uktad czy akustyke, technologia DTS Virtual:X™ wzbogaca
tredci, dzieki czemu mozesz doswiadczac swoich filméw, muzyki i gier jak
nigdy wczesniej.

Dolby Atmos jest dostepne tylko na zrédle HDMI. Szczegdty dotyczace
potaczenia mozna znalezé w sekgji,Potaczenie HDMI”.

Aby doswiadczy¢ Dolby Atmos przez HDMI eARC/ARC, upewnij sie,

ze wyjscie audio HDMI telewizora lub urzadzenia zrédtowego jest
ustawione na PRZEPUST, AUTO, BITSTREAM lub inny réwnowazny tryb.
Ustawienie to zazwyczaj mozna dostosowac poprzez menu telewizora
lub urzadzenia zrédtowego.

Korzystanie zeARC

+€"w eARC oznacza ,ulepszony”. Sprzet AV z portami HDMI eARC

cieszy sie wiekszg przepustowoscia i szybkoscig w poréwnaniu z
regularnymi portami ARC. To pozwala na szerszy zakres czestotliwosci i
nieskompresowany dzwiek zapewniajacy bardziej szczegétowe, bogate i
wyraziste brzmienie. Korzystanie z portéw HDMI eARC i kompatybilnych
kabli umozliwia réwniez odtwarzanie formatow audio, takich jak Dolby
Atmos i DTS:X, w petnej krasie. Soundbar jest wyposazony w kabel

HDMI o duzej szybkosci, aby korzysta¢ z dodatkowej przepustowosci
oferowanej przez eARC.

Potaczenie HDMI

(Zobacz 6 na stronie 3)

Korzystanie z HDMI do podtaczenia soundbara, sprzetu AV i telewizora.
Podtacz dotgczony kabel HDMI z portu HDMI (TV eARC/ARC) soundbara
do portu HDMI (eARC/ARC) w telewizorze zgodnym z eARC/ARC.
WSKAZOWKI:

- Twdj telewizor musi obstugiwac funkcje HDMI-CEC | eARC/ARC. HDMI-CEC
i eARC/ARC muszq by¢ wigczone w ustawieniach telewizora.

- Metoda ustawiania HDMI-CEC i eARC/ARC moze sie réznic¢ w zaleznosci
od telewizora. Szczegdty dotyczqce funkcji eARC/ARC znajdziesz w
instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE:

- Jesli twdj telewizor nie obstuguje eARC/ARC, zadne Zrédta audio
podtqgczone bezposrednio do telewizora nie bedq przesytane do
soundbara.

Optyczny

(Zobacz 7 na stronie 3)

« Podtacz kabel OPTYCZNY (nie dotaczony) do gniazda OPTICAL OUT
telewizora oraz gniazda OPTICAL w urzadzeniu.

Wejscie AUXIN

{Zobacz 8 nastronie 3)

A:

Uzyj przewodu audio RCA do 3,5 mm (nie dotaczony), aby podtaczy¢

wyjscia audio telewizora lub urzadzenia zewnetrznego do gniazda AUX

IN w urzadzeniu.

B: Uzyj przewodu audio 3,5 mm - 3,5 mm (nie dotgczony), aby podtaczy¢

gniazdo stuchawkowe telewizora lub urzadzenia zewnetrznego do

gniazda AUX IN urzadzenia.

WSKAZOWKI:

- Gdy uzywasz wyjscia stuchawkowego telewizora, mozesz requlowac
gtosnos¢ bezposrednio za pomocq pilota.



Podtaczanie do zasilania
(Zobacz 9 na stronie 3)

Przed podtaczeniem przewodu zasilajgcego upewnij sie, ze zostaty
przeprowadzone wszystkie pozostate potgczenia.

Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij sie, ze napiecie zrédta zasilania
odpowiada napieciu wydrukowanemu z tytu lub spodu urzadzenia.
Podtacz przewod zasilajacy do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka
elektrycznego.

Podstawy obstugi listwy dzwiekowej

Tryb czuwania (STANDBY)/wtaczenia (ON)

« Po pierwszym podtaczeniu urzadzenia do gniazdka elektrycznego
bedzie ono w trybie czuwania.

« Nacisnij przycisk(') na pilocie lub jednostce , aby wiaczy¢ lub wytaczyé
urzadzenie.

« Odtacz wtyczke przewodu zasilajgcego od gniazdka elektrycznego,
jesli chcesz catkowicie wytaczy¢ zestaw.

Zmien zrédio

« Naci$nij krotko (53! aby przetaczy¢ migdzy HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH i USB. Na urzadzeniu zapali si¢ dioda
LED jak pokazano ponizej, aby zasygnalizowac wybrane zrédto.

EQUALISER KOLOR LED
EQWYLACZONY Wyt

GLOS Cyan

FILM Fioletowy
SPORT Niebieski
GRA Z6tty

NOC Czerwony
MUZYKA Zielony:
DOSTOSOWANY Biaty

SOURCE KOLOR LED
HDMI (TV eARC/ARC) Cyan
Optyczny Zotty
BLUETOOTH Niebieski
Wejscie AUX IN Zielony:
usB Fioletowy

Regulacja gtosnosci

Naciskaj przyciski 4/ — na urzadzeniu lub pilocie, aby regulowa¢
poziom gtosnosci.

Jesli chcesz wytaczy¢ dzwiek, nacisnij <>:< na pilocie lub przytrzymaj
przyciski — i 4 na urzadzeniu jednoczesnie. Nacisnij ponownie ()}
lub przyciski 4+ / — na urzadzeniu lub pilocie, aby wznowi¢ normalne
stuchanie.

Podczas regulacji gtosnosci dioda LED miga szybko. Gdy osiggniete
zostang maksymalne lub minimalne poziomy gtosnosci, miganie
zatrzyma sie.

Dzieki sterowaniu HDMI CEC mozesz uzywac pilota telewizora do
zwiekszenia/zmniejszenia gto$nosci.

Equaliser

Podczas odtwarzania nacisnij przycisk EQ na pilocie, aby przechodzi¢
przez tryby equalizera z gory okreslone. Za kazdym nacisnieciem
przycisku, dioda LED urzadzenia mrugnie na konkretny kolor, aby
wskazac wybrany tryb, jak pokazano ponizej:

Dostosuj Basy i tony wysokie

Nacisnij BASS 4/ — lub TREBLE =4 / — na pilocie, aby wejs¢ w tryb
Custom EQ.

« Biata dioda LED mrugnie dwa razy, aby wskaza¢, ze tryb Custom EQ
jest aktywny.

Dioda LED nastepnie pokaze biezacg warto$¢ Basow lub Tonow
wysokich:

.

Poziom Dostosowany EQ KOLOR LED

+3 Czerwony - szybkie mrugniecie
+2 Czerwony - $rednie mrugniecie
+1 Czerwony - wolne mrugniecie
0 Bialy - Staty

-1 Zielony — wolne mrugniecie

-2 Zielony - $rednie mrugniecie

-3 Zielony - szybkie mrugniecie

Podczas gdy dioda LED wyswietla aktualng warto$c¢ (w ciagu 3 sekund),

nacisnij ponownie ten sam przycisk, aby dostosowac ustawienie.

Jesli w ciagu 3 sekund nie naci$niesz zadnego przycisku, biezaca wartos¢

zostanie zapisana.

« Biata dioda LED mrugnie dwa razy (1,5 sekundy tacznie), aby
potwierdzi¢, ze nowa wartos¢ zostata zapisana.

« Urzadzenie powréci do normalnego dziatania.

Auto standby

Domyslnie, urzadzenie przejdzie w tryb czuwania, jesli nie wykryje
sygnatu przez 15 minut z zrédet Optical, Bluetooth i Audio In.

Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ auto-stanby, przytrzymaj dtugo na urzadzeniu
lub pilocie przycisk d) przez 5 sekund.
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Funkcja Roku TV Ready ™

Tylko dla Wielkiej Brytanii i Niemiec.

Jesli posiadasz model Roku TV™, konfiguracja jest tatwa. Wystarczy uzy¢
kabla do podtaczenia soundbaru do portu HDMI ARC w telewizorze i
postepowac wedtug instrukgji na ekranie.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Obstuga trybu Bluetooth

Przy pierwszym taczeniu urzadzenia Bluetooth z listwa dzwiekowg

nalezy sparowac oba urzadzenia.

OSTRZEZENIE:

— Nie wszystkie urzqdzenia z tqcznosciq Bluetooth sq komaptybilne z

zestawem.

— Kazdy przedmiot ustawiony miedzy gtosnikami a urzqdzeniem Bluetooth

moze zmniejszac zasieg sygnatu.

— Jesli sita sygnatu jest staba, Twoje urzqdzenie moze sie roztqczyc, ale

automatycznie powrdci do trybu parowania.

1. Przytrzymaj dtuzej (3 sekundy) przycisk E—'/* na jednostce lub *
na pilocie, aby rozpocza¢ proces parowania.Dioda LED zmieni kolor
na niebieski i zacznie migac.

2. Aktywuj urzadzenie z tacznoscia Bluetooth i rozpocznij wyszukiwanie
urzadzen. "SHARP HT-SB302" lub "SHARP HT-SB304" pojawi sie na
liscie urzadzen Bluetooth.

3. Wybierz "SHARP HT-SB302" lub "SHARP HT-SB304" z listy urzadzen.
Po potaczeniu dioda LED zmieni kolor na jednolity niebieski.

4. Mozesz rozpoczac odtwarzanie muzyki z podtgczonego urzadzenia
zewnetrznego.

- Aby zatrzyma¢ lub wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij przycisk /||
na pilocie.

~ Aby pomina¢ utwor, nacisnij przycisk ¢/ PP na pilocie.

- Niektore aplikacje na urzadzenia mobilne pozwolg na
przytrzymanie <@/ PP, aby pomina¢ czes¢ utworu.

Obstuga trybu USB

1. Widz urzadzenie USB do gniazda USB soundbaru.

2. Naciénij kilkakrotnie przycisk @l na soundbarze lub pilocie, aby
wybra¢ zrédto USB.

3. Mozesz nawigowac miedzy réznymi folderami zapisanymi na
urzadzeniu USB. Nacisnij 4/ — aby zmienic folder.

4. Nacisnij p|| aby odtworzy¢ wybrany utwoér.
Podczas odtwarzania:
- Aby zatrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij przycisk p||

na pilocie.

~ Aby pomina¢ utwor, nacisnij przycisk g/ PP na pilocie.
Przytrzymaj @/ PP aby szybko przewina¢ wstecz/do przodu
utwor.

WSKAZOWKI:

- Obstugiwane sq urzqdzenia USB o pojemnosci do 64GB.

- Mozna odtwarzac tylko pliki MP3/WAV/FLAC.

Port USB stuzy do odtwarzania lub aktualizacji oprogramowania
soundbara. Nie jest przeznaczony do tadowania.

Rozwigzywanie probleméw

Wykonaj reset fabryczny

Aby wykonac reset fabryczny, przytrzymaj przez 5 sekund przycisk (l)

oraz @l na urzadzeniu. Po zakorczeniu, urzadzenie przejdzie do trybu

czuwania.

Brak zasilania

Upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo podtaczona.

Upewnij sig, ze w gniazdku jest prad.

Nacisnij przycisk czuwania na pilocie lub urzadzeniu, aby wigczy¢

urzadzenie.

Nie stycha¢ dzwieku

Aby HDMI ARC dziatat, upewnij sig, ze uzywasz kabla HDMI w wersji 1.4

lub wyzszej.

Zwieksz gtosnosc. Naciénij + na pilocie lub na urzadzeniu.

Nacisnij é na pilocie, aby upewni¢ sig, ze urzadzenie nie jest wyciszone.

Naciénij [2—'/* aby wybrac inne Zrédto sygnatu wejsciowego.

Po podtaczeniu do zrédta cyfrowego (HDMI lub Optycznego) brak

dzwieku:

« Sprébuj ustawic wyjscie TV na PCM lub Twoje TV moze by¢ ustawione
na zmienne wyjscie audio. Upewnij sie, ze ustawienia wyjscia audio sa
ustawione na STALE lub STANDARDOWE, a nie ZMIENNE. Konsultuj sie
zinstrukcja obstugi swojego TV, aby uzyskac szczegdtowe informacje.

Jesli uzywasz trybu Bluetooth lub AUX IN, upewnij sie, ze gtosnos¢

w urzadzeniu zewnetrznym jest zwiekszona, a urzadzenie nie jest

wyciszone.

Pilot nie dziata.

Zanim wci$niesz jakikolwiek przycisk sterowania, wybierz wiasciwe

zrédto.

Zmniejsz dystans miedzy pilotem a zestawem.

W16z baterie, zachowujac whasciwg polaryzacje (+/-).

Wymien baterie na nowa.

Skieruj pilot bezposrednio na czujnik z przodu urzadzenia.

Dzwiek jest brzeczacy lub szumiacy

Upewnij sig, ze wszystkie kable sg prawidtowo podtaczone.

Podtacz inne Zrédto sygnatu, aby sprawdzi¢, czy bzyczenie nadal

wystepuje. Jesli nie, problem moze dotyczy¢ pierwotnego urzadzenia.

Podtacz swoje urzadzenie do innego wejscia na urzadzeniu.

Urzadzenie Bl

glosnikowego

Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth jest aktywna w urzadzeniu.

Ponownie sparuj zestaw gtosnikowy z urzadzeniem.

h niew

je nazwy opisy

9

To urzadzenie przechodzi w tryb czuwania po 15 minutach bez
sygnatu zrédta.

Gdy poziom sygnatu wejsciowego zewnetrznego do urzadzenia jest

zbyt niski, urzagdzenie wylgczy sie automatycznie po 15 minutach. Prosze
zwiekszy¢ poziom gtosnosci swojego urzadzenia zewnetrznego. Ta
funkcja jest wymagana przez ERPIl i ma na celu oszczedzanie energii, gdy
urzadzenie nie jest uzywane.



PORTUGUES

Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instrugoes e preste atengao a todos
os avisos. Guarde este manual para referéncia futura.
Consulte o manual do usuério para informagoes sobre

seguranca, operacao e manutencao.

Equipamento de Classe II: Dupla isolagao, ndo ha necessidade
de ligacao elétrica a terra (aterramento).
Corrente alternada (CA): A tensdo marcada é CA.

Apenas para uso interno.

Marcagao de eficiéncia energética com o nivel VI

Elen | >=

Atencao:

Danos
Inspecione o produto ap6s desembalar; se estiver danificado, nao use e
consulte seu revendedor.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

O usuario ndo deve tentar reparar nem expor as partes internas; esta
agao pode ser perigosa e anulara sua garantia. Contate apenas centros
de servico autorizados para reparos.

Ligagdo a corrente e acessibilidade

N&o manuseie o cabo de alimentacao com as maos molhadas. Nao
force o plugue na tomada. Desligue o produto da corrente quando
néo estiver em uso. Mantenha o plugue acessivel, sem usar cabos de
extensao.

.

Fonte de alimentagao

« Use apenas tomadas de AC 100-240V 50/60Hz. Tensdes mais altas
podem causar mau funcionamento ou incéndio.

Protecao do cabo de alimentacao

Proteja o cabo de alimentagéo contra danos; nao sobrecarregue,

estique ou dobre-o. Se danificado, pode resultar em incéndio ou

choque elétrico. Cabos danificados devem ser substituidos pelo

fabricante ou por um técnico qualificado.

.

Plugue de alimentagao fixo com fusivel (nao-reconectavel) - apenas

para UK, Malta, Chipre e Irlanda.

« O cabo de energia inclui um fusivel de 3A Amp. Substitua apenas por
fusivel aprovado BS1362 da mesma categoria.

Protecao das criancas

« Use precaugbes basicas de seguranca perto de criangas para prevenir o
uso indevido do produto.

Colocagao

« Coloque sobre uma superficie plana e estavel sem saliéncia. Se for
montavel na parede, consulte as instrugdes de montagem na parede
neste manual do usuario.

Ventilacao

« Nao bloqueie, cubra ou insira objetos nas aberturas de ventilagao. Nao
insira objetos nas aberturas do produto. Fazé-lo pode resultar em risco
a seguranca e/ou danos ao produto. Garanta uma distancia minima
de 5 cm ao redor do produto para ventilagao suficiente e evitar
superaquecimento.

ura de funci

Calore P

« Né&o coloque o produto préximo a fontes de calor ou luz solar direta
por periodos prolongados.

Chamas abertas

« Mantenha chamas abertas longe do produto para prevenir incéndio.

Entrada de dgua, humidade e liquido

« Nao exponha o produto a liquidos; mantenha longe de chuva, dgua e
objetos cheios de liquidos para evitar incéndio ou choque elétrico.

Trovoada e relampagos

« Desconecte todos os cabos durante tempestades ou relampagos para
evitar danos.

Limpeza & manutencao

« Desconecte os cabos de alimentagao do produto antes de limpar e use
um pano macio e seco sem produtos quimicos ou detergentes. Se usar
um aspirador de pd, utilize o acessério de escova macia.

Baterias

Construcao

« Use apenas baterias especificadas; ndo misture tipos ou novas com
usadas. Use a polaridade correta ao inserir baterias.

Uso e manutengao

Mantenha as baterias longe de calor, como perto de fogo ou sob luz

solar direta. Remova as baterias se nao forem usadas por mais de um

més para evitar vazamentos. Substitua as baterias que vazar dentro do

compartimento de pilhas.

Protecao das criancas

« Garanta que o compartimento de pilhas esteja seguro. Mantenha as
baterias fora do alcance das criangas. Procure ajuda médica imediata
se for ingerida.

Condig¢oes ambientais

« Mantenha as baterias longe de baixa pressao ou altas temperaturas
para evitar explosdes ou vazamentos.

Descarte

« Descarte o pacote de baterias conforme o manual (veja “Descarte:
equipamentos e baterias”). Ndo jogue no fogo, desmonte ou
recarregue baterias ndo recarregaveis, pois podem vazar ou explodir.

Eliminacao: Equipamento e bateria

Informagdes para os usuarios sobre a coleta e o descarte de
equipamentos antigos.

O simbolo indica que o produto contém baterias
segundo a Diretiva da UE 2023/1542/UE; ndo pode ser
descartado com o lixo doméstico. Cd, Hg, ou Pb indicam
que a bateria contém cadmio, mercurio ou chumbo.

]
: D Este simbolo significa que o produto foi concebido e
@I fabricado para que possa ser reciclado e reutilizado.
Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que os
acompanham significam que os produtos elétricos e eletrénicos usados
ndo devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Os utilizadores
domésticos devem contactar ou o revendedor onde compraram este
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produto, ou as autoridades locais para obter detalhes sobre onde e como Contel’ldo da caixa:
podem entregar estes objetos para uma reciclagem ambientalmente

segura.
« Barra de som HT-SB302 / HT-SB304 2.0
. « Controle remoto (inclui baterias)
Declaragao CE e UKCA: « Cabo de alimentacao (UE com 2 pinos)

Cabo de alimentagao (UK com 3 pinos) — apenas para HT-SB304
Cabo HDMI

Kit de montagem na parede

Documentagao do utilizador

Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipamento encontra-se em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva RED
2014/53/EU e dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do
Reino Unido. comandos
O texto CE e a declaragao de conformidade UKCA completos

encontram-se disponiveis em sharpconsumer.com. Entre na seccéo

de transferéncias do seu modelo e selecione "Declaracéo de (Vej
Conformidade".

1 na pdgina 2)
1. d) - Alterna a unidade entre o modo ligado e standby.

2. (3!/3 - Pressione brevemente para mudar entre HDMI (TV eARC/
ARC), OPTICA, AUX IN, BLUETOOTH e USB.

3. —-Volume baixo.

4. +-Volume alto.

(Consulte 2 napdgina 2).
1. d) - Alterna a unidade entre o modo ligado e standby.

2. * - Seleciona o modo Bluetooth.
Carregue e mantenha para ativar a funcao de emparelhamento
no modo Bluetooth e para desligar os dispositivos de Bluetooth
emparelhados.

3. [3!- Seleciona a funcao de reproducao.

4. SURR - Ative ou desative o som surround.

5. HDMI - Selecione a fonte HDMI (TV eARC/ARC)
6. +/—- Aumenta/diminui o nivel do volume.

7. |4dq/PP| - Salta para a faixa anterior/seguinte no modo Bluetooth
ou USB.

8. /|l - Reproduz/pausa/retoma a reprodugao no modo Bluetooth
ou USB.

9. Q— Silencia ou retoma o som.
10. BASS 4/ — - Ajusta o nivel de graves.
11. TRE+/— - Ajusta o nivel de agudos.

12. EQ - Seleciona um modo de som predefinido.

Entradas/Saidas

(Consulte 3napdgina 3).

1. ACIN
Ligue o cabo de alimentacao.
2. Auxin
Liga a um dispositivo de dudio externo.
3. UsB
Insira o dispositivo USB para tocar musica.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
Conecte aum TV via cabo HDMI (versao HDMI 1.4 ou superior).
5. OTICA
Entrada Optica.



Configuracao inicial

Funci do telec d

O telecomando fornecido permite usar a unidade a distancia.

Mesmo que o telecomando esteja a ser usado dentro do alcance
efetivo de 6m, a fungao do telecomando pode ser impossibilitada se
houver quaisquer obstaculos entre a unidade e este.

Se o telecomando for operado perto de outros produtos que geram
raios infravermelhos, ou se outros dispositivos controlados por
infravermelhos forem usados préximos a unidade, ela pode funcionar
incorretamente. Por outro lado, os outros produtos podem funcionar
incorretamente.

.

Instalagao da pilha
1. Para abrir o compartimento de pilhas, empurre o polegar para baixo

na tampa e deslize-a para baixo.

2. Insira duas AAA baterias observando a polaridade +/- conforme
mostrado. Ao substituir as baterias, use apenas o mesmo tipo de
bateria fornecido.

w

Volte a colocar a tampa das pilhas e feche-a no sitio.
Instalacao de primeira vez

Colocagdao e montagem
4 na pdgina 3).

A: Colocagéo normal
B: Montagem na parede

Montagem na parede
NOTAS:

- Ainstalacdo deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. A

montagem incorreta pode provocar lesoes pessoais graves e danos na

propriedade (se pretender instalar este produto sozinho, deve verificar

se hd instalagdes tais como ligagdes elétricas e canalizagdo dentro da

parede). A pessoa que instala é responsdvel por verificar se a parede

ird suportar com seguranga o peso total da barra de som e suportes da

parede.

Sdo necessdrias ferramentas adicionais (ndo incluidas) para a instalagéo.

— Nao aperte excessivamente os parafusos.

~ Guarde este manual de instrugées para referéncia futura.

— Use um detetor de vigas elétrico para verificar a parede antes de furar e
montar.

(Consulte 5napdgina 3).

1. Perfure 2 buracos paralelos na parede (@ 4-4,5 mm cada de acordo
com o tipo de parede). A distancia entre os buracos deve ser 743,5
mm.

2. Fixe firmemente um plugue em cada buraco na parede. Para
afarande o parafuso fornecido no plugue, garantindo que haja uma
folga de 3 mm entre a cabeca do parafuso e a parede.

3. Remova os parafusos na parte de tras da unidade.

»

Fixe os suportes de montagem na parede, certificando-se de que
o orificio de montagem esteja voltado para dentro. Parafuse os
parafusos anteriormente removidos.

w

Alinhe os buracos do suporte sobre as cabegas dos parafusos, depois
deslize a unidade para baixo para fixa-la no lugar.

Ligacoes

Dolby Atmos e DTS Virtual:X™

Dolby Atmos oferece uma experiéncia de dudio inigualavel, com som
superior e a assinatura de riqueza, clareza, e poténcia do dudio Dolby.

Para ouvir audio Dolby Atmos através da sua barra de som, serd
necessario conteido Dolby Atmos entregue ao seu televisor.

Contetido Dolby Atmos esta disponivel através de alguns servigos de
transmissao, servicos de streaming ou por meio de dispositivos externos
conectados via HDMI, por exemplo, um console de jogos compativel
com Dolby Atmos ou reprodutor de Blu-ray.

Para mais informagdes sobre a disponibilidade de contetido Dolby
Atmos, visite dolby.com.

A tecnologia DTS Virtual:X™ cria uma experiéncia de home theater
imersiva com som que parece emergir de todos os lados.

Projetada para atuar em qualquer ambiente, independentemente do
tamanho, layout ou acustica, a tecnologia DTS Virtual:X™ melhora o
contetido para que vocé possa experimentar seus filmes, musicas e jogos
como nunca antes.

Dolby Atmos esté disponivel apenas na fonte HDMI. Para detalhes da
conexao, consulte "conexao HDMI".

Para experimentar Dolby Atmos através de HDMI eARC/ARC, certifique-
se de que a saida de dudio HDMI do seu TV ou dispositivo de origem esta
configurada como PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM ou outro modo
equivalente.

Esta configuragdo é geralmente ajustada no menu do seu televisor ou
dispositivo de origem.

Usando eARC

0O "e" em eARC significa "enhanced". Equipamentos de AV com portas
HDMI eARC desfrutam de maior largura de banda e velocidade em
comparagao com as portas ARC regulares. Isso permite uma gama de
frequéncia mais ampla e dudio nao comprimido resultando em um

som mais detalhado, rico e vibrante. Usar portas HDMI eARC e cabos
compativeis também permite que formatos de audio como Dolby Atmos
e DTS:X sejam reproduzidos em sua capacidade total. Sua barra de som
vem com um cabo HDMI de alta velocidade para aproveitar a largura de
banda extra oferecida pelo eARC.

Conexao HDMI

(Consulte 6 napdgina 3)

Usando HDMI para conectar a barra de som, equipamentos AV e TV.
Conecte o cabo HDMI (incluido) da porta HDMI (TV eARC/ARC) da barra
de som a porta HDMI (eARC/ARC) do seu televisor compativel.

DICAS:

— Seu televisor deve suportar as fun¢ées HDMI-CEC e eARC/ARC. HDMI-CEC
e eARC/ARC devem estar ativados nas configuragées do televisor.

- O método de configuracdo de HDMI-CEC e eARC/ARC pode variar
dependendo do televisor. Para mais detalhes sobre a fun¢do eARC/ARC,
consulte o manual do proprietario.

ATENCAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, hé o risco de

explosao ou danos no equipamento.

— Se seu televisor ndo possuir/suportar eARC/ARC, nenhuma fonte de dudio
conectada diretamente ao televisor serd enviada a barra de som.

Optico

(Consulte 7 napdgina 3)

« Ligue um cabo OPTICO (néo incluido) a saida OPTICA do televisor e a
entrada OPTICA na unidade.

Auxin

(Consulte 8napdgina 3)

A:

Use um cabo de audio RCA para 3,5mm (nao incluido) para conectar as

saidas de dudio do televisor ou do dispositivo de dudio externo a entrada

AUX IN na unidade.

B: Use um cabo de dudio 3.5mm para 3.5mm (ndo incluido) para

conectar a saida de fones de ouvido da TV ou do dispositivo de dudio

externo a entrada AUX IN da unidade.

DICA:

— Quando usar a saida dos auscultadores do televisor, poderd ajustar o nivel
do volume diretamente usando o telecomando do televisor.
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Ligar a corrente

(Consulte 9napdgina 3)

Antes de ligar o cabo de alimentacao, certifique-se de que efectuou
todas as outras ligagoes.

Risco de danos no produto! Certifique-se de que a voltagem de
alimentacéo corresponde a voltagem impressa na parte de tras ou
debaixo da unidade.

Ligue o cabo de alimentagao a unidade e depois a uma tomada de
corrente.

Funcionamento basico

STANDBY/LIGADO

Quando ligar pela primeira vez a unidade a corrente elétrica, a unidade
entrara no modo de STANDBY (espera).

Pressione (') no telecomando ou na unidade para alternar a unidade
entre LIGADA ou DESLIGADA.

Se quiser desligar totalmente a unidade, retire a ficha da tomada de
parede.

Mudar de fonte

« Pressione brevemente (5! para mudar entre HDMI (TV eARC/
ARC), OPTICA, AUX IN, BLUETOOTH e USB. Os LED da unidade
iluminar-se-ao conforme mostrado abaixo para sinalizar qual fonte
esta selecionada.

EQUALIZADOR CORDO LED
EQ DESLIGADO Desligado
vVoz Ciano

FILME Roxo
ESPORTE Azul

JOGO Amarelo
NOITE Vermelha
MUSICA Verde
PERSONALIZADO BRANCO

SOURCE CORDOLED
HDMI (TV eARC/ARC) Ciano

OTICA Amarelo
BLUETOOTH Azul

Auxin Verde

UsB Roxo

Controlo do volume

Pressione os botdes 4/ — na unidade ou no telecomando para ajustar
o volume.

Se desejar silenciar o som, pressione(}'( no telecomando ou pressione
os botées — e + na unidade ao mesmo tempo. Pressione (‘} novamen-
te ou pressione 4/ — na unidade ou no telecomando para retomar a
audicdo normal.

Enquanto ajusta o volume, o LED piscara rapidamente. Quando os

niveis maximos ou minimos de volume sdo alcangados, o piscar parara.

Com o controle HDMI CEC, vocé pode usar o controle remoto da TV
para aumentar/diminuir o volume.

Equalizador

Durante a reproducdo, pressione o botao EQ no telecomando para
alternar entre os modos de equalizador predefinidos. Cada vez que vocé
pressiona o botdo, o LED da unidade piscara uma cor especifica para
indicar o modo selecionado, conforme mostrado abaixo:

Ajustar graves e agudos

Pressione GRAVES + / — ou AGUDOS 4/ — no telecomando para entrar
no modo EQ personalizado.

« O LED branco piscara duas vezes para indicar que o modo EQ persona-
lizado esté ativo.

O LED entao mostrara o valor atual de Graves ou Agudos:

Nivel Personalizado de EQ CORDO LED

+3 Vermelho - pisca rapidamente

+2 Vermelho - pisca a média
velocidade

+1 Vermelho - pisca lentamente

0 Branco - Estavel

-1 Verde - pisca lentamente

-2 Verde - pisca a média velocidade

-3 Verde - pisca rapidamente

Enquanto o LED estiver exibindo o valor atual (dentro de 3 segundos),

pressione 0 mesmo botdo novamente para ajustar a configuragdo.

Se nenhum botdo for pressionado em 3 segundos, o valor atual é salvo.

« O LED branco piscara duas vezes (total de 1,5 segundos) para con-
firmar que o novo valor foi salvo.

« A unidade retornara a operagao normal.

Modo de espera automatico

Por padréo, a unidade entrard em espera se nenhum sinal for detectado
por 15 minutos nas fontes Opticas, Bluetooth e Audio IN.

Para ligar ou desligar o modo de espera automaético, pressione
longamente d) na unidade ou no telecomando por 5 segundos.



Operacao Roku TV Ready ™

Apenas para o Reino Unido e Alemanha.

Se vocé possui um modelo Roku TV™, a configuragéo é fécil. Basta usar
um cabo para conectar sua barra de som a porta HDMI ARC do seu TV e
seguir as instrugdes na tela.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Funcionamento do Bluetooth

Quando ligar um dispositivo com Bluetooth a esta barra de som pela

primeira vez, sera necessario emparelhar o dispositivo a esta unidade.

ATENGAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, hé o risco de

explosao ou danos no equipamento.

~ Nao se garante a compatibilidade com todos os dispositivos com
Bluetooth.

- Quaisquer obstdculos entre esta unidade e um dispositivo com Bluetooth
pode reduzir o alcance de funcionamento.

- Seaforga do sinal for fraca, a sua unidade pode se desconectar, mas
entrard novamente no modo de emparelhamento automaticamente.

1. Pressione por 3 segundos o botdo (53! /3 na unidade ou no 3§ no
controle remoto para iniciar o processo de emparelhamento.O LED
ficara azul e comegarad a piscar.

N

Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa.
"SHARP HT-SB302" ou "SHARP HT-SB304" aparecera na lista de
dispositivos Bluetooth.

Selecione "SHARP HT-SB302" ou "SHARP HT-SB304" da lista de
dispositivos. Uma vez conectado, o LED ficard azul sélido.

w

4. Comece a reproduzir musica a partir do dispositivo com Bluetooth

ligado.

- Para pausar ou retomar a reproducdo, pressione o botéo /|| no
controle remoto.

- Para saltar para o arquivo anterior/préximo, pressione os botdes
|4/ PP| no controle remoto.

- Alguns aplicativos de dispositivos méveis permitem que vocé
pressione e segure @/ PP para saltar partes de uma faixa.

Operacao USB

-

Insira o dispositivo USB na tomada USB da barra de som.
2. Pressione o botdo Gl repetidamente na barra de som ou no
controle remoto para selecionar a fonte USB.

3. Vocé pode navegar por diferentes pastas armazenadas no dispositivo
USB. Pressione 4/ — para trocar de pasta.

»

Pressione p|| para tocar a faixa selecionada.
5. Durante a reproducao:

— Para pausar ou retomar a reproducao, pressione o botao }" no
controle remoto.

- Para saltar para o arquivo anterior/préximo, pressione os botoes
<&/ PP| no controle remoto. Pressione e segure |/ PP para
rebobinar/reproduzir rapidamente uma faixa.

DICAS:

— Sdo suportados dispositivos USB de até 64GB.

= Apenas arquivos MP3/WAV/FLAC podem ser reproduzidos.

A porta USB é para reproducao ou atualizagéo do software da barra de
som. Nao é para fins de carregamento.

Resolucao de problemas

Executar um reset de fabrica

Para realizar um reset de fébrica, pressione e segure o d) eo Gl na
unidade por 5 segundos. Ao concluir, a unidade entrard em standby.
Néao ha alimentagao

Verifique se a tomada estd adequadamente conectada.

Certifique-se de que ha corrente na saida AC.

Pressione o botao de standby no controle remoto ou unidade para ligar
a unidade.

Nao ha som

Para o HDMI ARC funcionar, certifique-se de que estd usando um cabo
HDMI verséo 1.4 ou superior.

Aumente o volume. Pressione 4 no controle remoto ou na unidade.
Pressione Q( no controle remoto para garantir que a unidade nao esta
no mudo.

Pressione [2—'/* para selecionar uma fonte de entrada diferente.
Quando conectado a uma fonte digital (HDMI ou Otica), se nao houver
audio:

Tente definir a saida do televisor para PCM ou o seu televisor pode
estar configurado para saida de audio variavel. Confirme que a
configuragdo de saida de dudio esté definida como FIXA ou PADRAO,
nao VARIAVEL. Consulte o manual do usudrio do seu televisor para
mais informagoes detalhadas.

Se usar Bluetooth ou AUX IN, certifique-se de que o volume do seu
dispositivo fonte esta ligado e que o dispositivo nao esta silenciado.

.

0 telecomando nao funciona.

Antes de carregar em qualquer botao de controlo da reprodugao,
selecione em primeiro lugar a fonte correta.

Reduza a distancia entre o telecomando e a unidade.

Insira a pilha com a polaridade (+/-) alinhada como indicado.

Substitua a pilha por uma nova.

Aponte o telecomando diretamente para o sensor em frente da unidade.
Ouco uma espécie de zumbido

Certifique-se de que todos os cabos e fios estao ligados de forma segura.
Conecte um dispositivo de fonte diferente para ver se o zumbido
persiste. Se nao persistir, o problema pode ser com o dispositivo original.
Conecte o seu dispositivo a uma entrada diferente na unidade.

Néao encontro o nome de Bluetooth desta unidade no meu
dispositivo com Bluetooth

Certifique-se de que a funcao de Bluetooth estd ativa no seu dispositivo
com Bluetooth.

Volte a emparelhar a unidade com o seu dispositivo com Bluetooth.

Este dispositivo é colocado em standby ap6s 15 minutos sem sinal
de fonte.

Quando o nivel do sinal de entrada externa da unidade é muito

baixo, a unidade sera desligada automaticamente em 15 minutos.

Por favor, aumente o nivel de volume do seu dispositivo externo. Esta
funcionalidade é um requisito do ERPII e foi desenhada para poupar
energia quando a unidade nao esta em uso.
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ROMANA

Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si avertismentele.
Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.
Consultati manualul utilizatorului pentru informatii privind

siguranta, functionarea si intretinerea.

Echipament de Clasa II: Dubld izolatie, nu este nevoie de
conectare la pamant (masa) electric.
Curent alternativ (AC): Tensiunea marcata este AC.

Doar pentru utilizare in interior.

Marcaj de eficientd energetica la nivel VI

Elen il =

Observatie

Deteriorari
Inspectati produsul dupa despachetare; daca este deteriorat, nu-| utilizati
si consultati distribuitorul.

Caldura si temperatura de operare

« Nu plasati produsul langa surse de caldura sau soare direct pentru
perioade indelungate.

Flacari deschise

« Tineti flacarile deschise departe de produs pentru a preveni incendiul.

Apa, umezeala si patrunderea lichidelor

« Nu expuneti produsul lichidelor; pastrati-| departe de ploaie,
apa si obiecte umplute cu lichide pentru a preveni incendiul sau
electrocutarea.

Furtuni si trasnete

« Deconectati toate cablurile in timpul furtunilor sau fulgerelor pentru a
preveni deteriorarea.

Curatare si intretinere

« Deconectati cablurile de alimentare de la produs inainte de curatare si
utilizati o carpa moale si uscatd, fara substante chimice sau detergenti.
Daca utilizati un aspirator, folositi accesoriul cu perie moale.

Baterii

ea

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Utilizatorul nu ar trebui sa incerce sa repare sau sa expuna partile interne;

aceasta actiune poate fi periculoasa si va anula garantia. Contactati doar

centrele de service autorizate pentru reparatii.

Conexiune electrica si accesibilitate

« Nu manipulati cablul de alimentare cu mainile ude. Nu fortati
introducerea stecherului in priza. Deconectati si opriti produsul
atunci cand nu il utilizati. Pastrati stecherul accesibil, fara a utiliza
prelungitoare.

Sursa de alimentare

« Utilizati numai o priza electrica c.a. de 100-240V 50/60Hz. Tensiuni mai
mari pot provoca defectiuni sau incendii.

Protejarea cablului de alimentare

Protejati cablul de alimentare de daune; nu il supraincarcati, intindeti

sau indoiti. Daca este deteriorat, poate provoca incendiu sau

electrocutare. Cablurile deteriorate trebuie inlocuite de producator sau

de un tehnician calificat.

Stecher cu siguranta turnata (nerecablabil) - doar pentru UK, Malta,

Cipru si Irlanda.

« Cablul de alimentare include o siguranta de 3A. Inlocuiti doar cu o
siguranta aprobata BS1362 cu aceeasi valoare.

Siguranta copiilor

« Folositi masuri de siguranta de baza in jurul copiilor pentru a preveni
utilizarea incorectd a produsului.

Amplasarea

« Asezati pe o suprafaté plana si stabild, fara surplomb. Dacé poate fi
montat pe perete, consultati instructiunile de montare pe perete din
acest manual de utilizare.

Ventilatie

« Nu blocati, acoperiti sau introduceti obiecte in fantele de ventilatie. Nu
introduceti obiecte in deschiderile produsului. Aceasta poate constitui
un risc de siguranta si/sau poate deterioreaza produsul. Asigurati
o distanta minima de 5 cm in jurul produsului pentru o ventilatie
suficienta, evitand astfel supraincalzirea.

« Utilizati doar baterii specificate; nu amestecati tipuri sau baterii noi cu
cele vechi. Folositi corecta polaritate atunci cand introduceti bateriile.

Utilizare si intretinere

« Tineti bateriile departe de surse de céldura, precum foc sau razele
directe ale soarelui. Indepértati bateriile daca nu sunt folosite mai mult
de o luna pentru a preveni scurgerile. Inlocuiti bateriile care curg in
compartimentul de baterii.

Siguranta copiilor

« Asigurati-va ca compartimentul pentru baterii este bine securizat.
Tineti bateriile departe de acoperirea copiilor. Cereti imediat ajutor
medical daca sunt inghitite.

Conditii de mediu

« Tineti bateriile departe de presiune scazuta sau caldura extrema
pentru a evita explozii sau scurgeri.

Eliminare

« Eliminati pachetul de baterii conform manualului (vezi,Eliminare:
echipament si baterii“). Nu aruncati in foc, nu demontati sau nu
reincarcati baterii nereincarcabile, deoarece ar putea exploda sau
curge.

Eliminare: echipamente si baterii

Informatii pentru utilizatori privind colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi.

Simbolul indica faptul ca produsul contine baterii
conform Directivei UE 2023/1542/EU; nu poate fi eliminat
cu deseuri menajere. Cd, Hg sau Pb arata ca bateria
contine cadmiu, mercur sau plumb.

|
: ;\" Acest simbol inseamna ca produsul este proiectat si
% fabricat astfel incat sa poata fi reciclat si reutilizat.
Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare
indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie



amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa
contacteze fie comerciantul de la care au achizitionat acest produs, fie
biroul guvernamental local pentru detalii despre unde si cum pot duce
aceste articole pentru a fi reciclate in conditii sigure pentru mediu.

Declaratia CE si UKCA:

« Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0.
declara ca acest dispozitiv audio este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE
privind echipamentele radio (RED) si din Reglementérile privind
echipamentele radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este
disponibil la adresa sharpconsumer.com, accesati sectiunea de
descarcare a modelului dumneavoastra si selectati,Declaratie de
conformitate”.

Continutul cuti

.

.

.

Sistem de sunet HT-SB302 / HT-SB304 2.0

Telecomanda (include baterii)

Cablu de alimentare (UE cu 2 pini)

Cablu de alimentare (UK cu 3 pini) - doar pentru HT-SB304
Cablu HDMI

Set de montare pe perete

Documentatie utilizator

Comenzi

4.

1 pe pagina 2)
d) - Comutati unitatea intre modul PORNIT si STAND-BY.

[3—'/* - Apasati scurt pentru a comuta intre HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH si USB.

— - Reduceti volumul.

=+ - Mariti volumul.

(Consultati 2 pe pagina 2).

1.

2.

(D — Comutati unitatea intre modurile PORNIT si STANDBY.

*— Selectati modul Bluetooth.

Apasati si mentineti apasat pentru a activa functia de imperechere
n modul Bluetooth sau pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth
conectat in prezent.

(2! - Selectati functia de redare.

SURR - Activati/dezactivati surround.
HDMI - Selectati sursa HDMI (TV eARC/ARC)
=+ / — - Mariti/reduceti nivelul volumului.

|/ PP - Treceti la piesa anterioara/urmatoare in modul Bluetooth
sau USB.

/|| - Redare/pauza/reluare redare in modul Bluetooth sau USB.

é - Opriti sau reluati sunetul.

10. BASS + / — - Ajustati nivelul basului.

11. TRE+/ — - Ajustati nivelul inaltilor.

12. EQ - Selectati un mod de sunet presetat.

ntrari/lesiri

(Consultati 3 pepagina 3).

1.

2.

ACIN

Conectati cablul de alimentare.

AUXIN

Conectati la un dispozitiv audio extern.

usB

Introduceti un flash USB pentru a reda muzica.
HDMI ARC (TV eARC/ARC)

Conectati la un televizor prin cablu HDMI (versiunea HDMI 1.4 sau
mai noua).
OPTIC

Mufa de intrare optica.
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Configurare initiala

Operarea cu telecomanda

Telecomanda furnizata permite utilizarea unitatii de la distanta.

Chiar si daca telecomanda se foloseste in raza efectiva de 6m, operarea
poate fi imposibila daca exista obstacole intre unitate si telecomanda.
Daca telecomanda este utilizatd langa alte produse care genereaza
raze infrarosii sau daca alte dispozitive cu raze infrarosii sunt utilizate
langa unitate, aceasta poate functiona incorect. Invers, alte produse
pot functiona incorect.

Instalarea bateriei

1. Pentru a deschide compartimentul pentru baterii, apasati cu degetul

mare pe capac si glisati-l in jos.

2. Montati doud baterii AAA, respectand polaritatea +/- asa cum
este indicat. Inlocuind bateriile, utilizati doar acelasi tip de baterie
furnizat.

3. Reveniti acoperirea compartimentului bateriei si fixati-o la loc.

Prima instalare

Amplasare si montare

4 pe pagina 3).

A: Amplasare normala
B: Montare pe perete

Montare pe perete

NOTA:

— Instalarea trebuie efectuatd doar de personal calificat. Asamblarea
incorectd poate duce la vdtdmdri grave si daune materiale (daca doriti sa
instalati acest produs pe cont propriu, trebuie sa verificati instalatiile cum
ar fi cablurile electrice sau conductele care ar putea fi ingropate in perete).
Instalatoruluiii revine responsabilitatea sd verifice cd peretele va suporta
in sigurantd sarcina totald a barei de sunet si a consolelor de perete.

- Sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse) pentru instalare.

— Nu strangeti prea tare suruburile.

- Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultdri viitoare.

— Folositi un detector electronic de stalpi pentru a verifica tipul de perete
inainte de gaurire si montare.

5delapagina 3).

1. Gauriti 2 gauri paralele in perete (@ 4-4,5 mm fiecare conform tipului
de perete). Distanta intre gauri trebuie sa fie 743,5 mm.

N

Asigurati bine 1 dop in fiecare gaura din perete. Introduceti surubul
furnizat in dop, asigurand un interval de 3 mm intre capul surubului
si perete.

3. Scoateti suruburile din spatele unitatii.

4. Atasati suporturile de montare pe perete, asigurandu-va ca gaura
de montaj este orientata spre interior. Insurubati la loc suruburile
indepartate anterior.

5. Aliniati gaurile suportului de prindere peste capetele suruburilor,
apoi glisati unitatea in jos pentru a o fixa in loc.
Conexiuni

Dolby Atmos si DTS Virtual:X™

Dolby Atmos oferd o experienta audio fara egal, cu sunet deasupra si
caracteristica semnaturii audio Dolby de bogatie, claritate si putere.
Pentru a asculta audio Dolby Atmos prin soundbar, veti avea nevoie de
continut Dolby Atmos transmis la televizorul dvs.

Continutul Dolby Atmos este disponibil prin unele servicii de difuzare,
servicii de streaming sau prin dispozitive externe conectate prin HDMI,

de exemplu, o consola de jocuri compatibila Dolby Atmos sau un player
Blu-ray.

Pentru mai multe informatii despre disponibilitatea continutului Dolby
Atmos, vizitati dolby.com.

Tehnologia DTS Virtual:X™ creeaza o experienta de home theater
imersivd, cu sunet care pare sa apara din toate partile.

Proiectata sa performeze in orice camera, indiferent de marime, aspect
sau acusticd, tehnologia DTS Virtual:X™ imbunatateste continutul astfel
ncat sa puteti experimenta filmele, muzica si jocurile ca niciodata
nainte.

Dolby Atmos este disponibil doar pe sursa HDMI. Pentru detalii despre
conexiune, va rugam sa consultati,Conexiune HDMI".

Pentru a experimenta Dolby Atmos prin HDMI eARC/ARC, asigurati-va
cd iesirea audio HDMI a televizorului sau a sursei este setata pe PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM sau alt mod echivalent.

Aceasta setare este de obicei ajustata prin meniul televizorului sau al
dispozitivului sursa.

Utilizarea eARC

»e"din eARC inseamna ,imbunatatit”. Echipamentul AV cu porturi HDMI
eARC beneficiaza de o latime de banda si o vitezd mai mare comparativ
cu porturile ARC obisnuite. Aceasta permite o gama de frecvente mai
largé si audio necomprimat, rezultand un sunet mai detaliatd, bogat

si vibrant. Utilizarea porturilor HDMI eARC si a cablurilor compatibile
permite, de asemenea, redarea unor formate de audio, cum ar fi Dolby
Atmos si DTS:X, la capacitatea lor maxima. Soundbar-ul dumneavoastra
vine cu un cablu HDMI de mare viteza pentru a profita de latimea de
banda suplimentara oferita de eARC.

Conexiune HDMI

(Consultati - 6 dela pagina 3)

Utilizarea HDMI pentru a conecta soundbarul, echipamentul AV si

televizorul.

Conectati cablul HDMI (inclus) de la portul HDMI (TV eARC/ARC) al

soundbar-ului la portul HDMI (eARC/ARC) al televizorului dvs. compatibil

eARC/ARC.

SFATURI:

- Televizorul dvs. trebuie sd suporte functia HDMI-CEC si eARC/ARC. HDMI-
CEC 5i eARC/ARC trebuie s fie setate pe Pornit in setdrile televizorului.

- Metoda de setare a HDMI-CEC si eARC/ARC poate varia, in functie de
televizor. Pentru detalii despre functia eéARC/ARC, consultati manualul
proprietarului.

AVERTISMENT:

~ Daca televizorul dvs. nu are/suportd eARC/ARC, nici o sursd audio
conectatd direct la televizor nu va fi transmisd la soundbar.

Optical

(Consultati

« Conectati un cablu OPTICAL (neinclus) la soclul OPTICAL OUT al televi-
zorului si la soclul OPTICAL de pe unitate.

7 de la pagina 3)

Auxin

(Consultati

A:

Utilizati un cablu audio RCA la 3,5 mm (neinclus) pentru a conecta

soclurile de iesire audio ale televizorului sau ale dispozitivului audio

extern la soclul AUX IN de pe unitate.

B: Utilizati un cablu audio de 3,5 mm la 3,5 mm (neinclus) pentru a

conecta soclul pentru casti al televizorului sau al dispozitivului audio

extern la soclul AUX IN de pe unitate.

SFAT:

— Cand folositi iesirea pentru cdsti de pe televizor, veti putea regla direct
nivelul volumului folosind telecomanda televizorului.

8dela pagina 3)



Conectarea la sursa de alimentare electrica

(Consultati 9delapagina 3)

Tnainte de a conecta cablul de alimentare, asigurati-vé c4 ati finalizat
toate celelalte conexiuni.

Risc de deteriorare a produsului! Asigurati-va ca tensiunea de alimen-
tare corespunde cu tensiunea imprimata pe partea din spate sau pe
partea inferioara a unitatii.

Conectati cablul de alimentare la unitate si apoi intr-o priza electrica.

Utilizare de baza

STANDBY/PORNIT

Cand conectati pentru prima datd unitatea la priza de alimentare,
unitatea va fi in modul STANDBY.

Apasati d) pe telecomanda sau unitatea pentru a comuta unitatea in
pozitia PORNIT sau OPRIT.

Deconectati stecherul de la priza de perete dacd doriti sa opriti
complet unitatea.

Schimbare sursa

« Apasati scurt E—' pentru a comuta intre HDMI (TV eARC/ARC), OPTI-
CAL, AUX IN, BLUETOOTH si USB. LED-ul unitatii va lumina asa cum
este aratat mai jos pentru a semnaliza care sursa este selectata.

EQUALISER CULOARE LED
EQ OPRIT Oprit

VOCE Cian

FILM Mov

SPORT Albastru

Joc Galben
NOAPTE Rosu

MUZICA Verde
PERSONALIZAT Alb

SOURCE CULOARE LED
HDMI (TV eARC/ARC) Cian

OPTIC Galben
BLUETOOTH Albastru

AUX IN Verde

usB Mov

Controlul volumului

« Apasati butoanele 4/ — pe unitate sau pe telecomanda pentru a
ajusta volumul.

Daca doriti sa opriti sunetul, apasati pe 1@ pe telecomanda sau apasati
butoanele — si 4 pe unitate in acelasi timp. Apasati din nou pe l@ sau
apasati pe +/— pe unitate sau pe telecomanda pentru a reveni la
ascultarea normala.

Tn timp ce ajustati volumul, LED-ul va clipi rapid. Cand se ating niveluri-
le maxime sau minime de volum, clipirea se va opri.

Cu control HDMI CEC, puteti utiliza telecomanda televizorului pentru a
mari/micsora volumul.

Equaliser

Tn timpul redarii, apasati butonul EQ de pe telecomanda pentru a comuta
intre modurile presetate ale egalizatorului. De fiecare datd cand apasati
butonul, LED-ul unitatii va clipi intr-o culoare specifica pentru a indica
modul selectat, asa cum se aratd mai jos:

Ajustati Basul si Treble

Apasati BASS +/ — sau TREBLE + / — pe telecomanda pentru a intra in
modul EQ personalizat.

« LED-ul alb va clipi de doua ori pentru a indica faptul cad modul EQ
personalizat este activ.

LED-ul va afisa apoi valoarea curenta a Bass sau Treble:

.

Nivel Personalizat EQ CULOARE LED

+3 Rosu - clipire rapida
+2 Rosu - clipire medie
+1 Rosu - clipire lenta

0 Alb - Stabil

-1 Verde - clipire lenta
-2 Verde - clipire medie
-3 Verde - clipire rapida

in timp ce LED-ul afiseazi valoarea curent (in termen de 3 secunde),

apasati din nou acelasi buton pentru a ajusta setarea.

Daca in 3 secunde nu se apasa niciun buton, valoarea curenta este

salvata.

« LED-ul alb va clipi de doua ori (1,5 secunde total) pentru a confirma ca
noua valoare a fost salvata.

« Unitatea va reveni la functionarea normala.

Standby automat

Implicit, unitatea va intra in standby daca nu este detectat niciun semnal
timp de 15 minute pe sursele Optical, Bluetooth si Audio In.

Pentru a activa sau dezactiva auto-standby, tineti apasat butonul d) de
pe unitate sau de pe telecomanda timp de 5 secunde.
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Operatiune Roku TV Ready™

Doar pentru Regatul Unit si Germania.

Daca aveti un model Roku TV™, configurarea este simpla. Folositi un
cablu pentru a conecta bara de sunet la portul HDMI ARC de pe TV si
urmati instructiunile de pe ecran.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Operarea Bluetooth

Cand conectati pentru prima datd dispozitivul Bluetooth la acest player,

trebuie sa imperecheati dispozitivul.

AVERTISMENT:

— Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantatad.

- Orice obstacol intre aceastd unitate si un dispozitiv Bluetooth poate

reduce raza de actiune.

— Dacd puterea semnalului este slabd, unitatea se poate deconecta, dar va

reintra automat in modul de imperechere.

1. Pentru aincepe procesul de imperechere, tineti apasat (3 secunde)
butonul E—'/* de pe unitatea sau pe )g de pe telecomandd.LED-ul
va deveni albastru si va incepe sa clipeasca.

2. Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul cautare. "SHARP
HT-SB302" sau "SHARP HT-SB304" va aparea in lista de dispozitive
Bluetooth.

3. Selectati "SHARP HT-SB302" sau "SHARP HT-SB304"din lista de
dispozitive. Odata conectat, LED-ul va deveni albastru fix.

»

Tncepeti redarea muzicii de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

- Pentru a opri sau relua redarea, apasati butonul /|| de pe
telecomanda.

~ Pentru a sari la fisierul anterior/urmétor, apésati butoanele |/
PP de pe telecomanda.

- Unele aplicatii pentru dispozitive mobile va vor permite sa tineti
apasat [/ PP pentru a sari peste parti ale unei piese.

Operatiune USB

1. Introduceti dispozitivul USB in priza USB a soundbar-ului.
2. Apasati de mai multe ori butonul @I de pe soundbar sau pe
telecomanda pentru a selecta sursa USB.

w

Puteti naviga prin diferite dosare stocate pe dispozitivul USB. Apasati

=+ /— pentru a schimba dosarul.

4. Apisati pb|| pentru a reda piesa selectata.

5. Intimpul redarii:

- Pentru a opri sau relua redarea, apasati butonul p|| de pe
telecomanda.

- Pentru a sari la fisierul anterior/urmétor, apasati butoanele g
/PPl de pe telecomanda. Apasati si tineti </ PP pentru a
derula rapid inapoi/inainte un track.

SFATURI:

- Suportd dispozitive USB de pand la 64 GB.

- Se pot reda doar fisierele MP3/WAV/FLAC.

Portul USB este pentru redare sau actualizarea software-ului barei de
sunet. Nu este destinat pentru incarcare.

Depanare

Efectuati o resetare la setarile din fabrica

Pentru a efectua o resetare la setarile din fabrica, apasati si mentineti
apasat pe d) si @lpe unitate timp de 5 secunde. Dupa finalizare,
unitatea va intra in modul standby.

Lipsa alimentare electrica

Asigurati-va ca stecherul este conectat corespunzator.

Asigurati-va ca exista curent pe priza c.a.

Apasati butonul stand-by de pe telecomandd sau pe unitate pentru a
porni unitatea.

Lipsa sunet

Pentru ca HDMI ARC sa functioneze, asigurati-va ca folositi un cablu
HDMI versiunea 1.4 sau mai nou.

Mariti volumul. Apasati 4 pe telecomanda sau pe unitate.

Apasati l@ pe telecomanda pentru a va asigura ca unitatea nu este muta.
Apasati E—'/* pentru a selecta o alta sursa de intrare.

Cand este conectat la o sursa digitald (HDMI sau Optic), daca nu exista
sunet:

Incercati sa setati iesirea TV-ului pe PCM sau TV-ul dumneavoastra
ar putea fi setat pe iesire audio variabila. Confirmati ca setarea iesirii
audio este setata la FIX sau STANDARD, nu la VARIABIL. Consultati
manualul de utilizare al televizorului pentru informatii mai detaliate.
Daca utilizati Bluetooth, asigurati-va ca volumul dispozitivului sursa este
ridicat si ca dispozitivul nu este mutat.

Telec da nu functi
Tnainte de a apasa orice buton de control al redrii, selectati mai intai
sursa corecta.

Reduceti distanta dintre telecomanda si unitate.

Introduceti bateria cu polii (+/-) aliniati asa cum se indica.

Tnlocuiti bateria.

Indreptati telecomanda direct spre senzorul din fata unitatii.

Aud un bazait sau un vajait.

Asigurati-va ca toate cablurile si firele sunt conectate bine.

Conectati un alt dispozitiv sursa pentru a vedea daca bazaitul persista.
Dacad nu, problema poate fi cu dispozitivul original.

Conectati dispozitivul la o alté intrare pe unitate.

Nu pot gasi numele Bluetooth al acestei uni
Bluetooth.

Asigurati-va ca functia Bluetooth este activata pe dispozitivul
dumneavoastra Bluetooth.

Reasociati unitatea cu dispozitivul dumneavoastra Bluetooth.

pe dispozitivul meu

Aceasta unitate este setata sa treaca in asteptare dupa 15 minute
fara semnal de sursa.

Cand nivelul semnalului de intrare extern al unitatii este prea scazut,
unitatea se va opri automat in 15 minute. Va rugam sa mariti nivelul
volumului dispozitivului dvs. extern. Aceasta functie este o cerinta a ERPII
si este conceputd pentru a economisi energie atunci cand unitatea nu
este utilizata.



SLOVENSKY

Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vsetky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vietky upozornenia. Tento navod uchovajte pre buduce
pouzitie.

Prezrite si pouzivatelsku prirucku pre informacie o bezpecnosti,
prevéadzke a udrzbe.
@ Zariadenie triedy II: Dvojita izolacia, nie je potrebné pripojenie k
elektrickej zemi (uzemnenie).
mws  Striedavy prud (AC): Oznacené napatie je AC.

Len na vnutorné pouzitie.

@ Oznacenie energetickej Gcinnosti s Groviiou VI

Poznamka

Poskodenie
Skontrolujte produkt po vybaleni; ak je poskodeny, nepouzivajte ho a
kontaktujte svojho predajcu.

POZOR

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym

pridom. NEOTVARAJTE

Pouzivatel by sa nemal pokusat o opravu ani o odkrytie vnutornych ¢asti;
tato Cinnost moze byt nebezpecna a zrusdi vasu zaruku. Kontaktujte iba
autorizované servisné strediska na opravy.

Elektrické pripojenie a pristupnost

Nenarébajte s napajacim kablom, ked mate mokré ruky. Nezatlacujte
zastrcku do zasuvky nasilim. Ak vyrobok nepouzivate, vypnite ho

a vytiahnite zo zasuvky. Udrziavajte pristup k napajacej zastrcke,
nepouzivajte predlZzovacie kable.

Zdroj napajania

« Pouzivajte len zasuvky s napatim AC 100-240V 50/60Hz. Vyssie napatia
mozu sposobit poruchu alebo poziar.

Ochrana napajacieho kabla

« Chrante napéjaci kabel pred poskodenim; nepretazujte, neroztiahnite
ho ani neohybajte. V pripade poskodenia méze dojst k poziaru alebo
urazu elektrickym prddom. Poskodené kéble musia byt vymenené
vyrobcom alebo kvalifikovanym technikom.

Zapuzdrena zastréka s poistkou (neprepojitelna) - iba pre UK, Maltu,

Cyprus a irsko.

« Napéjaci kabel obsahuje 3A poistku. Vymienajte len za poistku
schvélent normou BS1362 s rovnakou kapacitou.

Bezpeénost deti

« Na ochranu pred nespravnym pouzitim produktu pouzivajte zékladné
bezpecnostné opatrenia okolo deti.

Lokalita

« Umiestnite na rovny, stabilny povrch bez presahov. Ak je mozné
montovanie na stenu, pozrite si pokyny na montaz na stenu v tejto
prirucke pouzivatela.

Ventilacia

« Neblokujte, neprekryvajte ani nevkladajte predmety do ventila¢nych
otvorov. Nevkladajte predmety do otvorov produktu. Toto konanie
moze viest k riziku ohrozenia bezpecnosti a/alebo poskodeniu

produktu. Zabezpecte minimélnu vzdialenost 5 cm okolo produktu
kvoli dostatocnému vetraniu, aby sa predislo prehrievaniu.

Teplo a prevadzkova teplota

« Neumiestriujte produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo priamemu
slne¢nému ziareniu na dlhsie obdobia.

Obnazené plamene

« Udrzujte otvoreny plamer mimo produktu, aby ste zabranili poZiaru.

Vniknutie vody, vihkosti a kvapali

« Nevystavujte produkt kvapalinam; drzte ho dalej od dazda, vody a
predmetov naplnenych kvapalinou, aby sa predislo poziaru alebo
urazu elektrickym pradom.

Burky a blesky

« Pocas burok alebo bleskov odpojte vietky kable, aby ste predisli
poskodeniu.

Cistenie & udrzba

« Pred ¢istenim odpojte napajacie kable z vyrobku a pouzite makku,
suchu handricku bez chemikalii alebo detergentov. Pri pouzivani
vysavaca pouzite mékky kefkovy nadstavec.

Batérie

Konstrukcia

« Pouzivajte iba uvedené batérie; nemiesajte typy alebo nové s
pouzitymi. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.

Pouzivanie a udrzba

« Udrzujte batérie mimo dosahu tepla, ako napr. poziar alebo priame
slnecné Ziarenie. Ak batérie nebudete pouzivat viac ako mesiac,
vyberte ich, aby ste zabranili iniku. Vymente batérie, ktoré vo vnutri
priehradky vytekaju.

Bezpeénost deti

« Uistite sa, Ze priehradka na batérie je uzavreta. Udrzujte batérie mimo
dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

Podmienky prostredia

« Drzte batérie dalej od nizkeho tlaku alebo vysokého tepla, aby ste
predisli explézii alebo tniku.

Likvidacia

« Likvidujte batériovu sadu podla pokynov manuélu (pozri,Likvidacia:
zariadenie a batérie”). Nehadzte do ohia, nerozoberajte ani
nenabijajte nenabijacie batérie, pretoze moézu unikat alebo
explodovat.



108

Likvidacia: Zariadenie a batérie
Informacie pre pouzivatelov o zbere a likvidacii starého zariadenia.

Symbol indikuje, Ze vyrobok obsahuje batérie podla
smernice EU 2023/1542/EU; nesmie sa likvidovat s
komunalnym odpadom. Cd, Hg alebo Pb znamena, ze
batéria obsahuje kadmium, ortut alebo olovo.

]
® Tento symbol znamen4, Ze vyrobok je navrhnuty a
vyrobeny tak, aby mohol byt recyklovany a znovu
pouzity.
Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych
dokumentoch znamenaju, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky
by sa nemali miesat s beznym domovym odpadom. Pouzivatelia v
domécnosti by sa mali obratit bud na predajcu, u ktorého tento vyrobok
zakupili, alebo na miestny trad, aby im poskytol podrobné informacie o
tom, kde a ako mo6zu tento vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Prehlasenie CE a UKCA:

Spoloé¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, Ze toto zvukové zariadenie splia zakladné poziadavky
ainé délezité ustanovenia smernice RED ¢&. 2014/53/EU a predpisy o
radiovych zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017.

Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA st k dispozicii na stranke
sharpconsumer.com, vstipte do sekcie na stiahnutie prislusného
modelu a vyberte Vyhlasenie o zhode".

Co je v baleni

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar

Dialkové ovladanie (vratane batérii)

Napajaci kabel (EU 2-kolikovy)

Napajaci kabel (UK 3-kolikovy) - iba pre HT-SB304
HDMI kabel

Suprava na montaz na stenu

Pouzivatelska dokumentacia

Ovladacie prvky

(Pozrite si 1 nastrane 2)

1. d) - Zapnutie zariadenia a jeho prepnutie do pohotovostného
rezimu.

2. E—l/* — Kratko stla¢te na zmenu medzi HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH a USB.

3. —-Znizenie hlasitosti.

4. +-Zvysenie hlasitosti.
(Pozrite sa na 2 nastrane 2).

1. (D - Zapnutie zriadenia a jeho prepnutie do POHOTOVOSTNEHO
rezimu.

2. 3} - Vyberte rezim Bluetooth.
Stla¢enim a podrzanim tohto tla¢idla zapnite funkciu parovania v
rezime Bluetooth alebo odpojte existujlce sparované zariadenie
Bluetooth.

3. (5!- Vyber funkcie prehravania.

4. SURR - Zapnite/vypnite rezim surround.

5. HDMI - Vyberte zdroj HDMI (TV eARC/ARC)
6. =+ /—-Zvysenie/znizenie trovne hlasitosti.

7. |<€d/PP]- Prejst na predchadzajucu/nasledujucu skladbu v rezime
Bluetooth alebo USB.

8. /|| - Prehrat/pozastavit/navrat prehravania v rezime Bluetooth
alebo USB.

9. é— Stimenie alebo obnova zvuku.
10. BASS + / — - Nastavit Groven basovych ténov.
11. TRE+/ — - Nastavit troven vysokych tonov.

12. EQ - Vyber predvoleného zvukového rezimu.

Vstupy/vystupy

(Pozrite sa na 3 nastrane 3).

1. ACIN

Pripojte napéjaci kabel.
2. Vstup Aux

Pripojenie k externému zvukovému zariadeniu.
3. UsB

Vlozte USB flash disk pre prehravanie hudby.
4. HDMI(TV eARC/ARC)
Pripojte k TV pomocou HDMI kébla (HDMI verzia 1.4 alebo vyssia).



5. OPTICAL
Opticky vstupny konektor.

Pociatoc¢né nastavenie

Obsluha dialkového ovladaca

Dodany dialkovy ovldda¢ umozruje ovladat toto zariadenie z dialky.

Aj ked'sa dialkovy ovlddac pouziva v ic¢innom dosahu 6 m, prevadzka
moze byt nemozna, ak medzi jednotkou a dialkovym ovlddacom st
prekazky.

Dialkovy ovldda¢ méze fungovat nespravne, ak je pouzivany blizko
inych zariadeni, ktoré generuju infracervené ltce, alebo ak sa blizko
zariadenia pouzivaju dalsie dialkové ovladace s infracervenym
Ziarenim. Naopak, iné zariadenia mézu fungovat nespravne.

Vkladanie batérie

1. Na otvorenie priehradky na batérie zatlacte palcom na kryt
priehradky na batérie hore a posurite ho dole.

N

Vlozte dve AAA batérie, dodrzujuc polaritu +/- ako je zndzornené. Pri
vymene batérii pouZite iba rovnaky typ batérii, aky bol dodany.

w

Nasadte spat kryt batérie a zaklapnite ho na miesto.

Prva instalacia

Umiestnenie a montaz

(Pozrite sa na 4 nastrane 3).

A: Normalne umiestnenie
B: MontéZ na stenu

Montaz na stenu

POZNAMKY:

- Instaldciu musia vykonat iba kvalifikované osoby. Nesprdvne zostavenie

maéZe sposobit vdzZne zranenia a poskodenie majetku (ak pldnujete

sami nainstalovat tento vyrobok, musite skontrolovat pritomnost’

elektroinstaldcie a potrubi, ktoré mézu byt ukryté v stene). Je

zodpovednostou instalatéra overit, Ze stena bezpecne uniesie celkovi

zdtaz zvukovej listy a ndstennych drziakov.

Na vykonanie instaldcie sti potrebné dalsie ndstroje (nie st sucastou

doddvky).

— Skrutky nadmerne neutahujte.

- Tento ndvod na pouZzitie uchovajte pre budtice pouZitie.

- Pred vitanim a montdZou stenu skontrolujte pomocou elektronického
vyhladdvaca svornikov.

(Pozrite sa na 5nastrane 3).

1. Vyvitajte dve paralelné otvory do steny (@ 4-4,5 mm kazdy podla
typu steny). Vzdialenost medzi otvormi by mala byt 743,5 mm.

2. Pevne upevnite 1 hmozdinku do kazdého otvoru v stene.
Zaskrutkujte dodant skrutku do hmozdinky a uistite sa, Ze medzi
hlavou skrutky a stenou zostava medzera 3 mm.

3. Odmontujte skrutky zo zadnej strany jednotky.

4. Pripojte nastenné drziaky, uistite sa, Ze otvor pre nastenku smeruje
dovnlitra. Zaskrutkujte predtym odstranené skrutky spat.

5. Zarovnajte otvory na montaznej konzole nad hlavy skrutiek a potom
posuiite jednotku dole, aby ste ju zaistili na mieste.

Pripojenia

Dolby Atmos a DTS Virtual:X™

Dolby Atmos prinasa neporovnatelny zvukovy zazitok s 3D zvukom a
charakteristickym bohatstvom, ¢istotou a silou zvuku Dolby.

Ak chcete pocuvat Dolby Atmos cez svoju zvukovd listu, budete

potrebovat obsah Dolby Atmos uréeny pre vas televizor.

Obsah Dolby Atmos je dostupny u niektorych televiznych vysielatelov,
streamovacich sluzieb alebo cez externé zariadenia pripojené cez HDMI,
napriklad konzolu alebo Blu-ray prehrava¢ kompatibilny s Dolby Atmos.
Pre viac informécii o dostupnosti obsahu Dolby Atmos navstivte
dolby.com.

Technolégia DTS Virtual:X™ vytvara pohlcujici zazitok, ktory sa zda byt
vychadza z kazdého smeru.

Vytvorena pre akukolvek miestnost bez ohladu na jej velkost,
usporiadanie alebo akustiku, technolégia DTS Virtual:X™ vylep3uje obsah,
aby ste si mohli svoje filmy, hudbu a hry vychutnat ako nikdy predtym.
Dolby Atmos je dostupny iba na HDMI zdroji. Podrobnosti o pripojeni
néjdete v ¢asti,Pripojenie HDMI".

Na zaistenie poctvania Dolby Atmos cez HDMI eARC/ARC sa uistite,

Ze vas televizor alebo zdrojové zariadenie je nastavené na prechod,
automaticky, bitstream alebo ekvivalentny rezim.

Toto nastavenie sa zvycajne nastavuje prostrednictvom menu vasho
televizora alebo zdrojového zariadenia.

Pouzivanie eARC

Pismeno ,e" v eARC znamena vylepseny". AV zariadenia s eARC HDMI
portami maju vyssiu Sirku pdsma a rychlost v porovnani s beznymi ARC
portami. To umoznuje sirsi frekvencny rozsah a nekomprimovany zvuk,
ktory prinasa viac detailov, bohaty a Zivy zvuk. Pouzivanim eARC HDMI
portov a kompatibilnych kablov mézete prehravat zvukové formaty ako
Dolby Atmos a DTS:X na plnu kapacitu. Vasa zvukova lista je dodavana

s vysokorychlostnym HDMI kablom, aby ste vyuzili dalsiu Sirku pasma
ponukanu eARC.

Pripojenie HDMI

(Pozrite sa na 6 nastrane 3)

Pouzite HDMI na pripojenie zvukovej listy, AV zariadeni a televizora.

Pripojte HDMI kébel (stcast balenia) z portu HDMI (TV eARC/ARC)

zvukovej listy do HDMI (eARC/ARC) portu na vasom televizore

kompatibilnom s eARC/ARC.

TIPY:

- Vds televizor musi podporovat HDMI-CEC a eARC/ARC funkcie. HDMI-CEC
a eARC/ARC musia byt zapnuté v nastaveniach televizora.

- Metéda nastavenia HOMI-CEC a eARC/ARC sa méze lisit'v zdvislosti od
televizora. Podrobnosti o funkcii eARC/ARC ndjdete v ndvodé na pouzitie .

VYSTRAHA:

- Ak vds televizor nemd / nepodporuje eARC/ARC, Ziadne audio zdroje
pripojené priamo k televizoru nebudui odoslané do zvukovej listy.

Optické

(Pozrite si

« Pripojte OPTICKY kébel (nie je st¢astou balenia) k OPTICKEMU vystupu
televizora a k OPTICKEMU konektoru na jednotke.

Vstup Aux

(Pozrite si 8nastrane 3)

A:

Pouzite RCA na 3,5 mm audio kabel (nie je stcastou balenia) na

pripojenie zvukového vystupu televizora alebo externého zvukového

zariadenia k AUX IN portu na jednotke.

B: Pouzite audio kébel 3,5 mm na 3,5 mm (nie je sicastou balenia), na

pripojenie konektora pre sltichadla TV alebo externého zvukového

zariadenia k zasuvke AUX IN na jednotke.

TIP:

- Ked'pouzijete vystup sltichadiel na televizore, pomocou dialkového
ovlddaca televizora budete méct priamo nastavit hlasitost.

ie k zdroju

7 nastrane 3)

Duini <3
Fripoj Paj

(Pozrite sa na 9nastrane 3)

« Pred zapojenim tohto zariadenia do elektriny sa uistite, Ze ste vykonali
vietky dalsie zapojenia.
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Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Uistite sa, Ze napétie napajania
zodpoveda napétiu uvedenému na zadnej alebo spodnej strane
zariadenia.

Napajaci kabel pripojte k jednotke a potom do elektrickej zasuvky.

Zakladna prevadzka

POHOTOVOSTNY REZIM/ZAPNUTE

Pri prvom pripojeni zariadenia k elektrickej sieti bude zariadenie v
rezime POHOTOVOSTI.

Stlacte (l) na dialkovom ovladaci alebo jednotke na zapnutie alebo
vypnutie jednotky.

Ak chcete zariadenie tplne vypnlit, zastr¢ku napajacieho kabla vytiah-
nite z elektrickej zasuvky.

Zmenit zdroj

« Kratko stla¢te (5! na zmenu medzi HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL
, AUXIN, BLUETOOTH a USB. Kontrolka LED na jednotke sa rozsvie-
ti, ako je uvedené nizsie, aby signalizovala, ktory zdroj je vybraty.

Nastavte Basy a vysky

Stlacte BASS + / — alebo TREBLE + / — na dialkovom ovladaci na vstup
do rezimu Custom EQ.

« Biela LED dvakrat blikne, aby indikovala, Ze rezim vlastného ekvalizéra
je aktivny.

LED potom zobrazi aktudlnu hodnotu basov alebo vysok:

Uroveri vlastného EQ LED COLOUR

+3 Cerven - rychlo blika
+2 Cerven - stredne blika
+1 Cervend - pomaly blika
0 Biela - Nehybna

-1 Zelena - pomaly blika
-2 Zelend - stredne blika
-3 Zelena - rychlo blika

SOURCE LED COLOUR
HDMI (TV eARC/ARC) Tyrkysova
OPTICAL ZIta
BLUETOOTH Modra

Vstup Aux Zelena

USB Fialova

Ovladanie hlasitosti

Stlacte tlac¢idla 4/ — na jednotke alebo na dialkovom ovladaci na
nastavenie hlasitosti.

Ak chcete vypnut zvuk, stlacte l@ na dialkovom ovlddaci alebo stlacte
tlacidla — a 4 na jednotke stcasne. Stlacte Q znova alebo stlacte 4/
— na zariadeni alebo na dialkovom ovlédaci, aby ste obnovili normélne
pocivanie.

Pocas nastavovania hlasitosti bude LED dioda rychle blikat. Ked'
dosiahnete maximalne alebo minimélne urovne hlasitosti, blikanie
prestane.

Pomocou ovladania HDMI CEC mézete na zvySovanie/znizovanie
hlasitosti pouzit dialkovy ovlddac vasho televizora.

Ekvalizér

Pocas prehravania stlacte tlacidlo EQ na dialkovom ovladaci, aby ste

prechadzali medzi prednastavenymi rezimami ekvalizéra. Pri kazdom
stla¢eni tla¢idla bude LED zariadenia blikat konkrétnou farbou, ktora
oznacuje zvoleny rezim, ako je zobrazeny nizsie:

EQUALISER LED COLOUR
EQ OFF Vypnuté
HLAS Tyrkysova
FILM Fialova
SPORT Modra

HRA Zlta

NOC Cervend
HUDOBNY Zelena
VLASTNE Biela

Pocas zobrazovania aktudlnej hodnoty LED (do 3 sekind), stlacte znova

to isté tla¢idlo na Upravu nastavenia.

Ak do 3 sekdnd nie je stlacené Ziadne tlacidlo, aktualna hodnota sa ulozi.

« Biela LED dvakrat blikne (celkom 1,5 sekundy), aby potvrdila, Ze nova
hodnota bola ulozena.

« jednotka sa vrati do normalnej prevadzky.

Automaticky pohotovostny rezim

Predvolenim sa jednotka prepne do pohotovostného rezimu, ak nie je
detekovany signél po dobu 15 minut na zdrojoch Optical, Bluetooth a
Audio In.

Ak chcete zapnut alebo vypntit automaticky pohotovostny rezim, stlacte
a podrzte tlacidlo d) na jednotke alebo dialkovom ovladaci po dobu 5
sekund.

Roku TV Ready™ prevadzka

Iba pre Spojene kralovstvo a Nemecko.

Ak mate model Roku TV™, nastavenie je lahké. Jednoducho pouzite kabel
na pripojenie zvukovej listy k portu HDMI ARC na TV a nasledujte pokyny
na obrazovke.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Prevadzka Bluetooth

Pri prvom pripojeni zariadenia Bluetooth k tejto zvukovej liste budete

musiet svoje zariadenie sparovat s tymto zariadenim.

VYSTRAHA:

~ Kompatibilita so vsetkymi zariadeniami Bluetooth nie je zarucend.

- Akékolvek prekdzky medzi tymto zariadenim a zariadenim Bluetooth
méZzu znizit prevddzkovy dosah.



~ Ak je sila signdlu slabd, vase zariadenie sa méZe odpojit, ale opdtovne
vstlpi do rezimu pdrovania automaticky.
1. Dlhym stlacenim (3 sekundy) tlacidla E—'/)B na zariadeni alebo )B
na dialkovom ovladaci spustite proces parovania.LED sa zafarbi na
modro a za¢ne blikat.

N

Zapnite zariadenie Bluetooth a vyberte rezim vyhladéavania. "SHARP
HT-SB302" alebo "SHARP HT-SB304" sa zobrazi vo vasom zozname
Bluetooth zariadeni.

Vyberte "SHARP HT-SB302" alebo "SHARP HT-SB304" zo zoznamu
zariadeni. Po pripojeni sa LED zmeni na modru a ostane svietit.

w

4. Hudbu zacnite prehravat z pripojeného zariadenia Bluetooth.
— Ak chcete pozastavit alebo obnovit prehravanie, stlacte tlacidlo
/|| na dialkovom ovladaci.
- Ak chcete prejst na predchadzajlici/nasledujlci stbor, stlacte
tlacidla g/ PP na dialkovom ovladadi.
- Niektoré aplikacie pre mobilné zariadenia vam umoznia podrzat
|/ PP pre preskakovanie ¢asti skladby.

Prevadzka USB

-

Vlozte USB zariadenie do USB zasuvky na zvukovej liste.
2. Opakovane stlacte tlacidlo @l na zvukovej liste alebo na dialkovom
ovladaci, aby ste vybrali zdroj USB.
3. Mozete prechadzat rozne priecinky ulozené na USB zariadeni. Pre
zmenu priec¢inka stlacte 4/ —.
4. Stlacte po||, aby ste prehrali vybratu skladbu.
5. Pocas prehravania:
— Ak chcete pozastavit alebo obnovit prehravanie, stlacte tlacidlo
p|| na dialkovom ovladati.
- Ak chcete prejst na predchadzajlici/nasledujuci stbor, stlacte
tlacidla <@/ PP| na dialkovom ovladaci. Podrzte <@/ PP pre
rychle previjanie / rychly posun skladby.

TIPY:

~ Podporuju sa zariadenia USB az do 64 GB.

~ K prehrdvaniu si mozné iba subory MP3/WAV/FLAC.

USB port je ur¢eny na prehravanie alebo aktualizaciu softvéru zvukovej
listy. Nie je urceny na nabijanie.

Riesenie problémov

Vykonajte tovarenské nastavenia
Ak chcete vykonat tovérenské nastavenia, podrzte tlacidlo (l) a @l
na jednotke po dobu 5 sektind. Po dokonéeni prejde jednotka do
pohotovostného rezimu.
Ziadne napajanie
Uistite sa, Ze je zastr¢ka spravne pripojena.
Uistite sa, Ze v elektrickej zasuvke je napatie.
Stlacte pohotovostné tlacidlo na dialkovom ovladaci alebo jednotke, aby
ste zapli jednotku .
Ziadny zvuk
Aby HDMI ARC fungovalo, uistite sa, Ze pouzivate kabel HDMI verzie 1.4
alebo novsej.
Zvyste hlasitost. Stlacte + na dialkovom ovladaci alebo na jednotke.
Stlacte 6 na dialkovom ovladaci, aby ste sa uistili, ze jednotka nie je
stimena.
Stlacte [3—'/* na vyber iného vstupného zdroja.
Ak pripojite na digitalny zdroj (HDMI alebo opticky) a nie je Ziadny zvuk:
« Skuste nastavit vystup zTV na PCM alebo méze byt vas TV
nastaveny na variabilny zvukovy vystup. Potvrdte, Ze nastavenie
zvukového vystupu je nastavené na PEVNE alebo STANDARDNE,

nie na VARIABILNE. Pozrite sa do uzivatelskej prirucky vasho TV pre
podrobnejsie informacie.
Ak pouzivate Bluetooth alebo AUX IN, uistite sa, Ze na zdrojovom
zariadeni je zvysena uroven hlasitosti a Ze zariadenie nie je stimené.
Dialkovy ovladaé nefunguje.
Skor, nez stlacite tlacidlo na ovladanie prehravania, najskor vyberte
spravny zdroj.
Zmensite vzdialenost medzi dialkovym ovlada¢om a zariadenim.
Vlozte batériu so zarovnanymi znackami polarity (+/-), ako je to
vyznacené.
Batériu vymenite za novu.
Dialkovy ovlddac namierte priamo na snimac na prednej strane
zariadenia.
Zariadenie bzuéi alebo huéi
Uistite sa, Ze vietky kable a vodice si bezpecne zapojené.
Skuste pripojit iné zdrojové zariadenie, aby ste zistili, ¢i bzucanie
pretrvava. Ak to nepretrvéava, problém moze byt s povodnym zariadenim.
Pripojte svoje zariadenie do iného vstupu na jednotke .
Vo svojom zariadeni Bluetooth nemézem najst nazov Bluetooth
tohto zariadenia
Uistite sa, Ze v zariadeni Bluetooth je zapnuta funkcia Bluetooth.
Zariadenie znova sparujte so zariadenim Bluetooth.
Toto zariadenie je nastavené na pohotovostny rezim po 15 minttach
bez signalu.
Ked je troven externého vstupného signélu zariadenia prilis nizka,
zariadenie sa automaticky vypne za 15 minut. Prosim, zvyste Groven
hlasitosti vasho externého zariadenia. Tato funkcia je poziadavkou ERPIl a
je navrhnuta tak, aby Setrila energiu, ked zariadenie nie je pouzivané.
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SLOVENSCINA

Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranite ta prirocnik za prihodnjo referenco.
Posvetujte se z navodili za uporabo za informacije o varnosti,
delovanju in vzdrzevanju.

Oprema razreda II: Dvojna izolacija, ni potrebe po elektri¢ni
ozemljitvi.

Izmeni¢ni tok (AC): Oznacena napetost je AC.

Samo za notranjo uporabo.

Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI

Elen il =

Opomba

Skoda
Preverite izdelek po razpakiranju; e je poskodovan, ga ne uporabljajte in
se posvetujte s svojim prodajalcem.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Uporabnik ne sme poskusati popraviti izdelka ali odpreti notranjih

delov; to dejanje je lahko nevarno in bo razveljavilo vaso garancijo.

Kontaktirajte le pooblascene servisne centre za popravila.

Napajalni prikljucek in dostopnost

« Ne prijemajte napajalnega kabla z mokrimi rokami. Ne silite vtikaca
v vti¢nico. Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite. Vti¢ naj bo lahko
dostopen, brez uporabe razdelilnih kablov.

Vir napajanja

« Uporabljajte samo vti¢nice AC 100-240V 50/60Hz. Visje napetosti lahko
povzrocijo okvaro ali pozar.

Zascita napajalnega kabla

Zascitite napajalni kabel pred poskodbami; ne preobremenijuijte,

raztegujte ali zvijajte ga. Ce je poskodovan, lahko povzroti pozar ali

elektri¢ni Sok. Poskodovane kable mora zamenjati proizvajalec ali

usposobljen tehnik.

Familiarna vtika¢ z varovalko (neprispaijljiv) - samo za VB, Malto,

Ciper in Irsko.

« Napajalni kabel vklju¢uje 3A Amp varovalko. Zamenjajte samo z
BS1362 odobreno varovalko iste vrednosti.

Varnost otrok

« Uporabljajte osnovne varnostne ukrepe pri otrocih, da preprecite
nepravilno uporabo izdelka.

Lokacija

« Postavite na ravno, stabilno povriino brez previsov. Ce je mozna
montaza na steno, se sklicujte na navodila za stensko montazo v tem
uporabniskem priro¢niku.

Ventilacija

« Ne blokirajte, prekrivajte ali vstavljajte predmetov v prezracevalne
reze. Ne vstavljajte predmetov v odprtine izdelka. To lahko povzro¢i
varnostno tveganje in/ali poskodbe izdelka. Zagotovite najmanj 5
cm razdalje okoli izdelka za zadostno prezracevanje, da se izognete
pregrevanju.

P in P
« Ne postavljajte izdelka v blizino virov toplote ali neposredni son¢ni
svetlobi za daljse obdobje.

Odprti ogenj

« Drzite odprti plamen stran od izdelka, da preprecite pozar.

Vdor vode, vlage in tekoéin

« Ne izpostavljajte izdelka tekocinam; hranite stran od dezja, vode in
predmetov, napolnjenih s teko¢inami, da preprecite pozar ali elektri¢ni
sok.

Nevihte in strele

« Odklopite vse kable med nevihtami ali udari strele, da preprecite
skodo.

Ciscenje & vzdrzevanje

« Odklopite napajalne kable iz izdelka pred ¢is¢enjem in uporabite
mehko, suho krpo brez kemikalij in detergentov. Ce uporabljate
sesalnik, uporabite mehki krta¢ni nastavek.

Baterije

Postavitev

« Uporabljajte le dolo¢ene baterije; ne mesajte tipov ali novih s starimi.
Uporabite pravilno polariteto pri vstavljanju baterij.

Uporaba in vzdrzevanje

« Hranite baterije stran od toplote, kot so odprti plamen ali neposredna
son¢na svetloba. Izvlecite baterije, ¢e niso v uporabi ve¢ kot mesec
dni, da preprecite puscanje. Zamenjajte baterije, ki puscajo v predalu
za baterije.

Varnost otrok

« Zagotovite, da je predal za baterije varen. Hranite baterije izven
dosega otrok. Ce pogoltnjene, takoj poiécite zdravnisko pomo¢.

Okoljski pogoji

« Hranite baterije stran od nizkega tlaka ali visoke toplote, da preprecite
eksplozijo ali puscanje.

Odstranjevanje

« Odstranite baterijski paket v skladu z navodili (glejte "Odlaganje:
oprema in baterije"). Ne odlagajte v ogenj, ne razstavljajte ali polnite
nepolnilnih baterij, saj lahko puscajo ali eksplodirajo.

Odlaganje: Oprema in baterije
Informacije za uporabnike o zbiranju in odstranjevanju stare opreme.

Simbol oznacuje, da izdelek vsebuje baterije v skladu
z direktivo EU 2023/1542/EU; ne sme se zavreci z
gospodinjskimi odpadki. Cd, Hg ali Pb kaze, da baterija
vsebuje kadmij, Zivo srebro ali svinec.

|
® Ta simbol pomeni, da je izdelek zasnovan in izdelan tako,

%@ da ga je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
Ti simboli na izdelkih, embalazi, in/ali prilozeni dokumentaciji pomenijo,
da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter baterij ne smete
mesati s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj
se obrnejo na prodajalca, kjer so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v okoljsko
varno recikliranje.



Izjava CE in UKCA:

Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da je ta
audio naprava skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski opremi
Zdruzenega kraljestva 2017.

Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na spletni
strani sharpconsumer.com. Odprite razdelek za prenos vasega modela
in izberite "Izjava o skladnosti".

Vsebina embalaze:

.

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar

Daljinski upravljalnik (vkljucuje baterije)
Napajalni kabel (EU 2-polni)

Napajalni kabel (UK 3-polni) - samo za HT-SB304
HDMI kabel

Komplet za montazo na steno

Uporabniska dokumentacija

.

.

Kontrole

1 nastrani 2)

(glejte
1. d) - Preklop enote med nacinom VKLOPA in pripravljenosti.

2. [3—'/* - Na kratko pritisnite za preklop med HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH in USB.

3. —-Znizanje glasnosti.

4. + - Povecanje glasnosti.

(glejte 2 nastrani 2).
1. (D - Preklop enote med na¢inom VKLOPA in pripravljenosti.

2. *— Izberite nacin Bluetooth.
Pritisnite in zadrZite, da aktivirate funkcijo povezovanja v nacinu
Bluetooth ali odstranite obstojeco povezano napravo Bluetooth.

3. (3! Izberite funkcijo predvajanja.

4. SURR - Vklop/izklop prostorskega zvoka.

5. HDMI- Izberite vir HDMI (TV eARC/ARC)

6. +/—-Povecanje/zmanjsanje ravni glasnosti.

7. |€d/PP- Preskoci na naslednji/prejsnji posnetek v nacinu
Bluetooth ali USB.

8. P»/||- Predvajaj/prekini/nadaljuj predvajanje v nacinu Bluetooth
ali USB.

9. é - Izklop zvoka ali preklic izklopa.
10. BASS + / — - Prilagodi raven nizkih tonov.
11. TRE+/ — - Prilagodi raven visokih tonov.

12. EQ - Izberite prednastavljeni zvo¢ni nacin.

Vhodi/izhodi

(Glejte 3 nastrani 3).

1. ACIN

Prikljucite napajalni kabel.
2. AUXIN

Povezite z zunanjo avdio napravo.
3. UsB

Vstavite USB kljucek za predvajanje glasbe.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Povezite s TV preko HDMI kabla (razlicica HDMI 1.4 ali visja).
5. OPTIKA

Opticni vhodni prikljucek.
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Zacetna nastavitev

Uporaba daljinsk pravljalnik

Prilozeni daljinski upravljalnik omogoca delovanje enote z razdalje.

Tudi ce se daljinski upravljalnik uporablja znotraj ucinkovitega dosega
6m, je delovanje lahko nemogoce, ¢e so med enoto in daljinskim
upravljalnikom ovire.

Ce se daljinski upravljalnik uporablja v blizini drugih naprav, ki gener-
irajo infrardece zarke, ali ¢e se druge infrardee naprave uporabljajo v
blizini enote, lahko deluje nepravilno. Nasprotno, tudi ostale naprave
lahko delujejo napacno.

Namestitev baterij

1. Zaodpiranje predala za baterije, pritisnite palec navzdol na pokrov
predala in ga potisnite navzdol.

2. Vstavite dve AAA bateriji ter upostevajte +/- polariteto kot prikazano.
Pri zamenjavi baterij uporabite le istega tipa, kot je bil prilozen.

3. Ponovno pritrdite pokrov baterije in ga zaskocite na svoje mesto.

Prva namestitev

Postavitev in montaza
(Glejte 4 nastrani 3).

A: Obicajna postavitev
B: Stenska montaza

Stenska montaza

OPOMBE:

— Namestitev lahko opravi samo usposobljeno osebje. Nepravilna montaza
lahko povzroci resne osebne poskodbe in $kodo lastnine (¢e nameravate
ta izdelek namestiti sami, preverite namestitve, kot so elektricne in
vodovodne instalacije, ki lahko potekajo znotraj stene). Odgovornost
monterja je, da preveri, ali stena varno podpira skupno obremenitev
soundbara in stenskih nosilcev.

- Za namestitev so potrebna dodatna orodja (niso vkljucena).

— Vijakov ne zategnite prevec.

— Shranite ta navodila za uporabo.

- Uporabite elektronski detektor, da preverite vrsto stene pred vrtanjem in
montazo.

(Glejte 5 nastrani 3).

1. lzvrtajte dve vzporedni luknji v steno (@ 4-4,5 mm vsaka, glede na
vrsto stene). Razdalja med luknjama mora biti 743,5 mm.

2. Trdno pritrdite 1 vlozZek v vsako luknjo v steni. Privijte priloZeni vijak v
vlozek tako, da med glavo vijaka in steno ostane 3 mm reza.
Odstranite vijake na hrbtni strani enote.

4. PriloZite nosilce za stensko montazo, pri cemer se prepricajte,
da je luknja za montazo obrnjena navznoter. Nazaj privijte prej
odstranjene vijake.

5. Poravnajte luknje na montazni konzoli nad glave vijakov, nato enoto
potisnite navzdol, da jo zavarujete na mestu.

Prikljucki

Dolby Atmos in DTS Virtual:X™

Dolby Atmos omogoca izjemno avdio izku$njo, ki vkljucuje zvok s stropa

in prepoznavno bogat, jasen in mocan zvok Dolby.

Za poslusanje Dolby Atmos zvoka prek soundbara potrebujete vsebino

Dolby Atmos, prikazano na televizorju.

Dolby Atmos vsebina je na voljo prek nekaterih oddajnih storitev, storitev

pretakanja ali zunanjih naprav, povezanih z HDMI, npr. Dolby Atmos

kompatibilno igralno konzolo ali Blu-ray predvajalnik.

Za ve¢ informacij o razpolozljivosti Dolby Atmos vsebine obis¢ite
dolby.com.

Tehnologija DTS Virtual:X™ ustvari poglobljeno domace kino izkusnjo z
zvokom, ki se zdi, da prihaja od vsepovsod.

Tehnologija DTS Virtual:X™ je zasnovana za delovanje v kateri koli prostor
ne glede na velikost, razporeditev ali akustiko, izboljsa vsebino, da lahko
filme, glasbo in igre dozivite kot 3e nikoli prej.

Dolby Atmos je na voljo samo na viru HDMI. Za podrobnosti o povezavi
prosimo, da se sklicujete na "Povezava HDMI".

Za izku$njo Dolby Atmos prek HDMI eARC/ARC zagotovite, da je izhod
HDMI avdio vasega televizorja ali izvorne naprave nastavljen na PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM ali drug enakovreden nacin.

Ta nastavitev se obicajno prilagodi prek menija vasega televizorja ali
izvorne naprave.

Uporaba eARC

"e" v eARC pomeni "izboljsano". AV oprema z eARC HDMI vhodi uziva
vecjo pasovno $irino in hitrost v primerjavi z obi¢ajnimi ARC vhodi. To
omogoca Sirsi frekvencni razpon in nekompresiran zvok, kar rezultira

v bolj podrobni, bogati in Zivahni zvo¢ni dostavi. Uporaba HDMI eARC
portov in kompatibilnih kablov prav tako omogoca predvajanje avdio
formatov, kot sta Dolby Atmos in DTS:X, v njihovi polni zmogljivosti. Va3
soundbar je opremljen z visokohitrostnim HDMI kablom za izkoristek
dodatne pasovne sirine, ki jo ponuja eARC.

Povezava HDMI

(Glejte 6 na strani 3)

Uporaba HDMI za povezavo soundbara, AV opreme in televizorja.
Prikljucite HDMI kabel (vklju¢en) iz HDMI (TV eARC/ARC) vhoda
soundbara v HDMI (eARC/ARC) vhod vasega televizorja, ki podpira eARC/
ARC.

NASVETI:

— Vas televizor mora podpirati funkcijo HDMI-CEC in eARC/ARC. HDMI-CEC
in eARC/ARC mora biti vklopljeno v nastavitvah televizorja.

- Nacin nastavitve funkcij HDMI-CEC in eARC/ARC se lahko razlikuje glede
na televizor. Za podrobnosti o funkciji eARC/ARC glejte navodila za
uporabo.

OPOZORILO:

- Cevas televizor nima/podpira eARC/ARC, nobeni avdio viri, neposredno
povezani s televizorjem, ne bodo poslani na soundbar.

Opticni

(Glejte 7 nastrani 3)

« Povezite OPTICNI kabel (ni priloZzen) na OPTICNI izhodni priklju¢ek
televizorja in na OPTICNI priklju¢ek na enoti.

Vhod AUX

(Glejte 8 nastrani 3)

A:

Uporabite avdio kabel RCA na 3,5 mm (ni prilozen) za povezavo zvocnih

izhodnih priklju¢kov televizorja ali zunanje avdio naprave z AUX IN

priklju¢kom na enoti.

B: Uporabite avdio kabel 3,5 mm na 3,5 mm (ni prilozen) za povezavo

izhoda za slusalke televizorja ali zunanje avdio naprave z AUX IN

priklju¢kom na enoti.

NASVET:

- Ko uporabljate izhod za slusalke na televizorju, lahko neposredno
prilagodite glasnost z daljinskim upravljalnikom televizorja.

Povezava z napajanjem

(Glejte 9nastrani 3)

Pred povezavo z napajalnim kablom zagotovite, da ste opravili vse
druge priklju¢ke.

Nevarnost poskodbe izdelka! Zagotovite, da napetost napajanja ustre-
za napetosti, ki je natisnjena na zadnji ali spodnji strani enote.
Priklju¢ite napajalni kabel na enoto in nato v elektri¢no vti¢nico.



Osnovno delovanje

Pripravljenost/VKLOP

Ko prvi¢ prikljucite napravo v vti¢nico, bo naprava v nacinu PRIPRAV-
LJENOSTI.

Pritisnite d) na daljinskem upravljalniku ali enoti, da vklopite ali
izklopite enoto.

Odklopite elektri¢ni vtic iz stenske el. vti¢nice, ¢e Zelite enoto popol-
noma izklopiti.

Spremeni vir

« Na kratko pritisnite (2! za preklop med HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH in USB. LED na enoti bo svetila, kot je
prikazano spodaj, in signalizirala izbran vir.

Raven prilagojenega BARVA LED
izenacevalnika

+3 Rdeca - hitro utripanje

+2 Rdeca - srednje utripanje
+1 Rdeca - pocasno utripanje
0 Bela - Stalno

-1 Zelena - pocasno utripanje
-2 Zelena - srednje utripanje
-3 Zelena - hitro utripanje

VIR BARVA LED

HDMI (TV eARC/ARC) Cian

OPTIKA Rumena

BLUETOOTH Modra

AUX IN Zelena

UsB Vijoli¢na
Nadzor glasnosti

Pritisnite gumba 4/ — na enoti ali na daljinskem upravljalniku za
prilagoditev glasnosti.

Ce zelite izklopiti zvok, pritisnite (% na daljinskem upravljalniku ali
hkrati pritisnite gumba — in + na enoti. Pritisnite znova Q ali pritisnite
gumba 4/ — na enoti ali na daljinskem upravljalniku za nadaljevanje
obicajnega poslusanja.

Med prilagajanjem glasnosti bo LED hitro utripala. Ko se dosezejo
najvedje ali najmanjse ravni glasnosti, bo utripanje prenehalo.

S pomo¢jo nadzora HDMI CEC lahko povecate/zmanjsate glasnost z
daljinskim upravljalnikom televizorja.

Uravnotezevalnik

Med predvajanjem pritisnite gumb EQ na daljinskem upravljalniku za
preklapljanje med prednastavljenimi nacini uravnotezevalnika. Vsakic,
ko pritisnete gumb, bo LED naprave utripala z dolo¢eno barvo, da oznaci
izbrani nacin, kot je prikazano spodaj:

IZENACEVALNIK BARVA LED
EQ IZKLOPLJEN Izklopljen
GLAS Cian

FILM Vijoli¢na
SPORT Modra

IGRA Rumena
NoC Rdeca
GLASBA Zelena
PRILAGOJENO Bela

Prilagajanje basa in visokih tonov

Pritisnite BASS +/ — ali TREBLE + / — na daljinskem upravljalniku za

vstop v nacin Custom EQ.

« Bela LED bo dvakrat utripnila, da ozna¢i, da je nacin Custom EQ
aktiven.

« LED bo nato prikazala trenutno vrednost basa ali visokih tonov:

Medtem ko LED prikazuje trenutno vrednost (v roku 3 sekund), ponovno

pritisnite isti gumb, da prilagodite nastavitev.

Ce v 3 sekundah ni pritisnjen noben gumb, se trenutna vrednost shrani.

« Bela LED bo dvakrat utripnila (skupaj 1,5 sekunde), da potrdi, da je
nova vrednost shranjena.

« Enota se bo vrnila v obic¢ajno delovanje.

Samodejno stanje pripravljenosti

Privzeto bo enota presla v stanje pripravljenosti, ¢e signal ni zaznan 15
minut na izvorih Optical, Bluetooth in Audio In.

Za vklop ali izklop samodejne pripravljenosti pritisnite in drzite gumb (')
na enoti ali daljinskem upravljalniku 5 sekund.

Delovanje ROKU TV Ready ™

Samo za Zdruzeno kraljestvo in Nemdijo.

Ce imate model ROKU TV™, je nastavitev enostavna. Samo uporabite
kabel za povezavo soundbara z vhodom HDMI ARC na vasem TV in
sledite navodilom na zaslonu.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Delovanje Bluetooth

Ko prvi¢ povezete svojo napravo z Bluetooth s tem predvajalnikom, jo
morate pariti.
OPOZORILO:
- Nizagotovljena zdruZljivost z vsemi napravami Bluetooth.
— Vsaka ovira med enoto in napravo Bluetooth lahko zmanjsa operativni
doseg.
- Cejesignal sibek, se lahko vasa enota odklopi, vendar se bo samodejno
vrnila v nacin parjenja.
1. Zazacetek postopka parjenja pritisnite in drzite 3 sekunde gumb
[2—'/* naenoti ali na * daljinskem upravljalniku.LED bo postal
moder in zacel utripati.
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2. Aktivirajte svojo Bluetooth napravo in izberite nacin iskanja. "SHARP
HT-SB302" ali "SHARP HT-SB304" se bo pojavilo na seznamu vasih
naprav Bluetooth.

3. Naseznamu izberite "SHARP HT-SB302" ali "SHARP HT-SB304". Ko je
povezava vzpostavljena, bo LED postal enakomerno moder.

»

Zacnite s predvajanjem glasbe iz povezane naprave Bluetooth.

- Za prekinitev/nadaljevanje predvajanja pritisnite gumb /|| na
daljinskem upravljalniku.

~ Za preskok na prejsnjo/naslednjo datoteko pritisnite gumba </
PP na daljinskem upravljalniku.

- Nekatere aplikacije za mobilne naprave omogocajo pritisk in
drzanje gumba <@/ PP za preskok delov skladbe.

Delovanje USB

1. Vstavite USB napravo v vti¢nico USB na zvocni vrstici.
2. Veckrat pritisnite gumb @l na zvocni vrstici ali daljinskem
upravljalniku, da izberete vir USB.

3. Lahko brskate po razli¢nih mapah, shranjenih na napravi USB. Za
spremembo mape pritisnite 4/ —.

4. Pritisnite || za predvajanje izbrane skladbe.

5. Med predvajanjem:

- Za prekinitev/nadaljevanje predvajanja pritisnite gumb }" na
daljinskem upravljalniku.

- Za preskok na prejsnjo/naslednjo datoteko pritisnite gumba |
/PP na daljinskem upravljalniku. Pritisnite in drzite </ PP za
hitro previjanje nazaj / naprej po skladbi.

NASVETI:

— Podprte so naprave USB do 64 GB.

- Predvajajo se lahko samo datoteke MP3/WAV/FLAC.

Vrata USB so namenjena predvajanju ali nadgradnji programske opreme
zvocne vrstice. Niso namenjeni za polnjenje.

Odpravljanje tezav

Izvedite tovarnisko ponastavitev

Za izvedbo tovarniske ponastavitve pritisnite in drzite d) in @l na
enoti za 5 sekund. Ko je postopek koncan, bo enota presla v stanje
pripravljenosti.

Ni napetosti

Prepricajte se, da je vti¢ pravilno prikljucen.

Poskrbite, da ima vti¢nica AC napajanje.

Pritisnite gumb pripravljenosti na daljinskem upravljalniku ali enoti, da
vklopite enoto .

Ni zvoka

Za delovanje HDMI ARC poskrbite, da uporabljate kabel HDMI razli¢ice
1.4 alivisje.

Zvisajte glasnost. Pritisnite 4 na daljinskem upravljalniku ali na enoti .
Pritisnite lﬁt na daljinskem upravljalniku, da zagotovite, da enota ni
utisana.

Pritisnite E—l/* za izbiro drugega vhodnega vira.

Ko je povezan na digitalni vir (HDMI ali opti¢ni), ¢e ni zvoka:

Poskusite nastaviti izhod TV na PCM ali pa je vas TV morda nastavljen
na variabilni avdio izhod. Potrdite, da je nastavitev avdio izhoda
nastavljena na FIKSNO ali STANDARD, ne na SPREMENLIJIVO. Za bolj
podrobne informacije se posvetujte z uporabniskim priro¢nikom
vasega televizorja.

Ce uporabljate Bluetooth, poskrbite, da je glasnost na vasi vhodni
napravi dovolj glasna in da naprava ni utisana.

Daljinski upravljalnik ne deluje
Preden pritisnete katerikoli gumb za nadzor predvajanja, najprej izberite
pravi vir.

Zmanjsajte razdaljo med daljinskim upravljalnikom in enoto.

Vstavite baterijo z njenimi polarnostmi (+/-) poravnane kot je indicirano.
Zamenjajte baterijo.

Usmerite daljinski upravljalnik neposredno v senzor na spredniji strani
enote.

Slisim brnenje ali brencanje

Prepricajte se, da so vsi kabli in Zice pravilno povezani.

Povezite drugo izvorno napravo, da preverite, ali brnenje ostaja. Ce ne, je
problem morda v originalni napravi.

PoveZite vaso napravo z drugim vhodom na enoti.

Ne najdem imena Bluetooth te enote na moji napravi Bluetooth
Prepricajte se, da je funkcija Bluetooth aktivirana na vasi napravi
Bluetooth.

Ponovno seznanite enoto z vaso napravo Bluetooth.

Ta naprav se nastavi na stanje pripravljenosti po 15 minutah brez
signalaizizvora.

Ce je zunanja vhodna raven signala enote prenizka, se bo enota
samodejno izklopila po 15 minutah. Prosimo, povecajte raven glasnosti
vase zunanje naprave. Ta funkcija je zahteva ERPIl in je zasnovana tako,
da prihrani energijo, ko naprava ni v uporabi.



SRPSKI

Vazna bezbednosna uputstva

Molimo vas sledite sva bezbednosna uputstva i
upozorenja. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad
buduce reference.
MocaBeTyjTe ce ca KOPUCHUYKMM YMYyTCTBOM 3a MHpOpMaLuje o
6e36ejHOCTI, pajy 1 OfipKaBatby.
@ Uredaji klase II: Dupla izolacija, nije potrebno priklju¢enje na
~

elektri¢nu zemlju.
Naizmeni¢na struja (AC): Napon je oznacen kao AC.

Samo za unutrasnju upotrebu.

@ Oznaka energetske efikasnosti nivo VI
Paznja:

Steta
Pregledajte proizvod nakon raspakivanja; ako je oste¢en, nemojte ga
koristiti i konsultujte se sa svojim prodavcem.

OPREZ

RIZIK OD STRUJINOG UDARA

NE OTVARAJTE

Korisnik ne sme da pokusava da popravi ili izlaze unutrasnje delove; ova

akcija moze biti opasna i ponistic¢e vasu garanciju. Kontaktirajte samo

ovlaséene servise za popravke.

Povezite na napajanje

« Ne rukujte kablom za napajanje mokrim rukama. Nemojte siliti utikac
u uti¢nicu. Iskljucite proizvod kada se ne koristi. Drzite utika¢ napajanja
dostupnim, bez koris¢enja produznih kablova.

Izvor napajanja

« Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu
izazvati kvar ili pozar.

Zastita kabla za napajanje

« Zadtitite kabl za napajanje od ostecenja; ne preopterecuijte, rastezite
ili savijajte ga. Ako je ostecen, moze izazvati pozar ili strujni udar.
Povredeni kablovi moraju biti zamenjeni od strane proizvodaca ili
kvalifikovanog tehnicara.

Formirani utika¢ sa osiguraéem (**ne moze se ponovo povezati**) -

samo za UK, Maltu, Kipar i Irsku.

« Napojni vod sadrZi osigurac od 3A Ampera. Zamenite samo sa BS1362
odobrenim osiguracem iste oznake.

Bezbednost deteta

« Koristite osnovne mere bezbednosti oko dece kako bi se sprecila
Zloupotreba proizvoda.

Lokacija

« Postavite na ravnu, stabilnu povriinu bez prevlaka. Ako se moze
montirati na zid, pogledajte uputstva za montiranje na zid u ovom
korisnickom priru¢niku.

Ventilacija

« Nemojte blokirati, pokrivati ili umetati predmete u otvore za
ventilaciju. Nemojte umetati predmete u otvor proizvoda. To moze
rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili o$tec¢enjem proizvoda. Osigurajte
minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda za dovoljnu ventilaciju
kako biste izbegli pregrevanje.

plinairadna p ura

« Nemojte postavljati proizvod blizu izvora toplote ili direktne sunceve
svetlosti na duge periode.

Otvoren plamen

« Drzite otvoreni plamen daleko od proizvoda kako biste sprecili pozar.

Voda, vlaga i unos te¢nosti

« Ne izlaZite proizvode te¢nostima; drzite ih dalje od kise, vode i
predmeta napunjenih te¢nostima kako biste sprecili pozar ili elektri¢ni
udar.

Oluje i munje

« Odspojite sve kablove tokom oluja ili munja kako biste sprecili
ostecenja.

Ciscenje i odrzavanje

« Iskljucite napojne kablove sa proizvoda pre ¢isc¢enja i koristite meku,

suvu krpu bez hemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisivac,

koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo specificirane baterije; ne mesajte tipove ili nove sa
starima. Prilikom umetanja baterije koristite pravilnu polarizaciju.

Upotreba i odrzavanje

« Drzite baterije dalje od izvora toplote, kao $to su vatra ili direktna
sunceva svetlost. Uklonite baterije ako se ne koriste duze od mesec
dana da biste sprecili curenje. Zamenite baterije koje cure unutar
odeljka za baterije.

Bezbednost deteta

« Postarajte se da je odeljak za baterije sigurno zatvoren. Drzite baterije
van dosega dece. U slucaju gutanja, hitno potrazite medicinsku
pomoc.

Ekoloski uslovi

« Drzite baterije dalje od niskog pritiska ili visoke toplote kako biste
izbegli eksploziju ili curenje.

Zbrinjavanje

« Zbrinite paket baterija prema uputstvu (pogledajte “Zbrinjavanje:
oprema i baterije”). Nemojte bacati u vatru, rastavljati ili puniti ne-
punjive baterije jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Zbrinjavanje: oprema i baterije
Informacije za korisnike o prikupljanju i uklanjanju stare opreme.

Simbol ukazuje da proizvod sadrzi baterije prema EU
Direktivi *¥2023/1542/EU*¥; ne moze se odlagati sa
kuc¢nim otpadom. Cd, Hg, nnu Pb oznacava da baterija
sadrzi kadmijum, Zivu ili olovo.

]
@ Osaj cimbon o3HayaBa fia je NPOU3BO/ A3ajHUPaH 1
Npou3BeAeH Tako f1a MOXe GUTV PeLMKANPaH 1 MOHOBO
ynotpe6rbeH.
Ovi simboli na proizvodima, pakovanju i/ili prate¢im dokumentima
znace da iskoris¢eni elektri¢ni i elektronski proizvodi i baterije ne treba
da se mesaju sa obi¢nim kuénim otpadom. Korisnici domacinstava treba
da kontaktiraju ili trgovca kod kojeg su kupili ovaj proizvod, ili lokalnu
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opstinsku kancelariju, za detalje o tome gde i kako mogu da odnesu ove
predmete na ekoloski bezbedno recikliranje.

CE i UKCA izjava:

Ovim putem, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje
da je ovaj audio uredaj u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama RED Direktive 2014/53/EU i UK regulativom o
radijskoj opremi iz 2017.

Ceo tekst CE i UKCA izjava o usaglasenosti dostupni su na
sharpconsumer.com, zatim idite u odeljak preuzimanja modela i
izaberite "Izjava o usaglasenosti".

Sta je u kutij

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 zvu¢na traka

Daljinski upravljac (ukljucujuci baterije)

Kabl za napajanje (EU sa 2 pina)

Kabl za napajanje (UK sa 3 pina) - samo za HT-SB304
HDMI kabl

Komplet za montazu na zid

Korisni¢ka dokumentacija

Kontrole

1 nastrani 2)

(Pogledajt
1. d) - Prebacite uredaj izmedu ukljucenog i rezima pripravnosti.

2. (3!/3 - Kratko pritisnite da promenite izmedu HDMI (TV eARC/
ARC), OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH i USB.

3. —-Smanjanje jacine.

4. +-Pojacavanje jacine.

(Pogledajte 2 nastrani 2).

1. d)— Prebacite jedinicu izmedu UKLJUCENO i PRIPRAVNOST rezima.

2. * - |zaberite Bluetooth rezim.
Pritisnite i drZite da aktivirate funkciju uparivanja u Bluetooth rezimu
ili iskljucite postojeci upareni Bluetooth uredaj.

3. (3!- Izaberite funkciju reprodukcije.

4. SURR - Ukljucite ili iskljucite surround.

5. HDMI - Izaberite HDMI (TV eARC/ARC) izvor
6. -+ /— - Povecajte/smanjite nivo jacine.

7. |<4d/PP| - Preskotite na prethodnu/slede¢u numeru u Bluetooth
ili USB rezimu.

8. P/|| - Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u Bluetooth
ili USB rezimu.

9. é— Utisajte ili nastavite sa zvukom.
10. BASS + / — - Prilagodite nivo basa.
11. TRE+/ — - Prilagodite nivo visokih tonova.

12. EQ - Izaberite unapred podesen rezim zvuka.

Ulazi/lzlazi

(Pogledajte 3 na stranici 3).

1. ACIN

Povezite na kabl za napajanje.
2. AUXIN

Povezite se na spoljni audio uredaj.
3. UsB

Ubacite USB drajv da biste reprodukovali muziku.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

PoveZite se na TV putem HDMI kabla (verzija HDMI 1.4 ili visa).
5. OPTICKI

Opticki ulazni prikljucak.



Pocetno podesavanje

je daljinskim upravljanj

Ponudeni daljinski upravlja¢ omogucava rad jedinicom sa daljine.

Cak i ako se daljinskim upravlja¢em rukuje unutar efektnog dometa
od 6m, rad moze biti nemogu¢ ako postoje prepreke izmedu jedinice i
daljinskog upravljaca.

Ako se daljinskim upravljacem rukuje blizu drugih proizvoda koji
generisu infracrvene zrake, ili ako su drugi uredaji koji koriste infracr-
vene zrake koris¢eni blizu jedinice, to mozZe izazvati nepravilnosti u
radu. Suprotno, drugi proizvodi mogu raditi nepravilno.

.

Instalacija baterije

1. Da biste otvorili odeljak baterije, pritisnite palac na poklopac odeljka
i prevucite ga nadole.

2. Umetnite dve AAA baterije pazeci na polaritet +/- kao $to je
prikazano. Prilikom zamene baterija koristite samo iste vrste baterija
koje su isporucene.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i zakacite ga na mesto.

Prva instalacija

Postavljanje i montiranje
(Pogledajte 4 na stranici 3).

A: Obicno postavljanje
B: Montiranje na zid

Montiranje na zid

NAPOMENE:

~ Instalaciju mora da izvrsi samo kvalifikovano osoblje. Nepravilno
montiranje moZe da dovede do teskih licnih povreda i ostecenja imovine
(ako planirate samostalno instalirati ovaj proizvod, proverite instalacije
kao sto su elektri¢ni kablovi i cevovodi koji mogu biti smesteni unutar
zida). Odgovornost je instalatera da proveri da li ¢e zid bezbedno
podrZavati ukupno opterecenje soundbara i zidnih nosaca.

- Zainstalaciju su potrebni dodatni alati (nisu ukljuceni).

— Nemojte previse da zategnete srafove.

- Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad buduce reference.

— Koristite elektronski pronalazac za klin da proverite tip zida pre busenja
imontiranja.

(Pogledajte 5 na strani 3).

1. Izbusite 2 paralelne rupe u zidu (@ 4-4.5mm prema vrsti zida).

Razmak izmedu rupa treba da bude 743.5mm.

2. Cursto fiksirajte 1 tipl u svaku rupu u zidu. Zavrnite prilozeni $raf u
tipl, ostavljaju¢i razmak od 3 mm izmedu glave 3rafa i zida.

3. Uklonite 3rafove iz zadnjeg dela jedinice.

4. Pricvrstite nosace za zid, pazeci da je rupa za montazu okrenuta ka
unutra. Vratite prethodno uklonjene srafove.

5. Poravnajte rupe nosaca preko sefova vijaka, a zatim kliznite uredaj
dolje da ga osigurate na mestu.

Povezivanje

Dolby Atmos i DTS Virtual:X™

Dolby Atmos pruza neuporedivo audio iskustvo, sa zvukom koji dolazi
odozgo i prepoznatljivim intenzitetom, jasnoc¢om i snagom Dolby zvuka.
Da biste slusali Dolby Atmos zvuk preko vase zvuéne trake, trebac¢e vam
Dolby Atmos sadrzaj koji se isporucuje na vas TV uredaj.

Dolby Atmos sadrzaj je dostupan preko nekih servisa za emitovanje,
servisa za strimovanje ili preko eksternih uredaja povezanih putem

HDMI-a, npr. konzola za igre ili Blu-ray plejer kompatibilan s Dolby Atmos.

Za vise informacija o dostupnosti Dolby Atmos sadrzaja posetite
dolby.com.

DTS Virtual:X™ tehnologija stvara iskustvo ku¢nog bioskopa sa zvukom
koji izgleda da dolazi sa svih strana.

Dizajnirana da radi u svakoj sobi bez obzira na veli¢inu, raspored ili
akustiku, DTS Virtual:X™ tehnologija unapreduje sadrzaj da biste doziveli
svoje filmove, muziku i igre kao nikada do sada.

Dolby Atmos je dostupan samo na HDMI izvoru. Za detalje o povezivanju
pogledajte "HDMI konekcija".

Za dozivljaj Dolby Atmos preko HDMI eARC/ARC, osigurajte da je HDMI
audio izlaz vase TV-a ili izvora podesen na PASS THROUGH, AUTO,
BITSTREAM ili drugi ekvivalentni rezim.

Ovo podesavanje se obi¢no prilagodava putem menija vaseg TV-a ili
uredaja.

Kada zvucna traka detektuje Dolby Atmos sadrzaj, zvu¢na traka ce
prikazati DOLBY ATMOS.

Koris¢enje eARC

Slovo "e" u eARC znaci "poboljsano". AV oprema sa eARC HDMI portovima
uZiva u veem propusnom opsegu i brzini u poredenju sa obi¢nim ARC
portovima. Ovo omogucava $iri frekvencijski opseg i nekomprimovanu
audio isporuku $to rezultira detaljnijim, bogatijim i Zivopisnijim
zvukom. Koris¢enje eARC HDMI portova i kompatibilnih kablova takode
omogucava reprodukciju audio formata kao sto su Dolby Atmos i DTS:X
u punom kapacitetu. Vasa zvu¢na traka dolazi sa visokobrzinjskim HDMI
kablom koji koristi dodatnu propusnost koju nudi eARC.

HDMI konekcija

(Pogledajte || 6 na stranici 3)

Koris¢enje HDMI-a za povezivanje zvucne trake, AV opreme i TV-a.
Povezite HDMI kabl (uklju¢en) sa HDMI (TV eARC/ARC) porta zvucne
trake u HDMI (eARC/ARC) port na vasem eARC/ARC-kompatibilnom TV-u.
SAVETI:

- Vas TV mora podrzavati HDMI-CEC i eARC/ARC funkciju. HDMI-CEC i
eARC/ARC moraju biti ukljuceni u podesavanjima TV-a.

- Metoda podesavanja HDMI-CEC i eARC/ARC moze se razlikovati u
zavisnosti od TV uredaja. Za detalje o funkciji eARC/ARC, molimo
pogledajte priru¢nik za koriséenje.

UPOZORENJE:

- Ako vas TV nema/ne podrzava eARC/ARC, nijedan audio izvor povezan
direktno na TV nece biti poslat na zvucnu traku.

Opticki

(Pogledajte 7 nastranici 3)

« Povezite OPTICKI kabl (nije uklju¢en) na OPTICKI IZLAZ TV-a i OPTICKI
priklju¢ak na jedinici.

Auxin

(Pogledajte 8na stranici 3)

A:

Koristite RCA na 3.5mm audio kabl (nije uklju¢en) za povezivanje audio

izlaza TV-a ili spoljnog audio uredaja sa AUX IN uti¢nicom na jedinici.

B: Koristite 3.5mm na 3.5mm audio kabl (nije uklju¢en) za povezivanje

uti¢nice za slusalice TV-a ili eksternog audio uredaja sa AUX IN uti¢nicom

na jedinici.

NAPOMENA:

- Kada koristite izlaz za slusalice na TV uredaju, moci Cete da prilagodite
nivo jacine direktno koristeci daljinski upravija¢ TV uredaja.

Povezivanje napajanjem.

(Pogledajte 9 na strani 3)

« Pre povezivanja kabla za napajanje, postarajte se da ste zavrsili sva
druga povezivanja.

« Rizik od ostecenja proizvoda! Postarajte se da napon napajanja
odgovara naponu istampanom na ledima ili dnu jedinice.

« Povezite kabl za napajanje na jedinicu, a zatim u uti¢nicu za struju.
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Osnovno rukovanje

PRIPRAVNOST/UKLJUCENO

« Kada prvi put povezete jedinicu na elektricnu mrezu, jedinica ce biti u
rezimu PRIPRAVNOST.

« Pritisnite (l) na daljinskoj kontroli ili na jedinici da prebacite jedinicu
UKLJUCENO ili ISKLJUCENO.

« Iskljucite utikac iz zidne uti¢nice ako Zelite da potpuno iskljucite
jedinicu.

Promeni izvor

Kratko pritisnite (3! da promenite izmedu HDMI (TV eARC/ARC),

OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH i USB. LED jedinice ce svetleti kao

prikazano ispod da oznaci koji izvor je izabran.

Nivo prilagodenog EQ-a LED COLOUR

+3 Crvena - brzo trepce
+2 Crvena - srednje trepce
+1 Crvena - sporo trepce
0 Bela - Stabilno

-1 Zelena - sporo trepce
-2 Zelena - srednje trepée
-3 Zelena - brzo trepce

SOURCE LED COLOUR
HDMI (TV eARC/ARC) Cijan
OPTICKI Zuta
BLUETOOTH Plava

AUX IN Zelena

UsB Ljubicasta

Kontrola jacine zvuka

Pritisnite 4+ / — dugmad na jedinici ili na daljinskoj kontroli da prilago-
dite ja¢inu zvuka.

Ako zelite da iskljucite zvuk, pritisnite (% na daljinskoj kontroli ili
istovremeno pritisnite — i + dugmad na jedinici. Ponovo pritisnite

é ili pritisnite 4/ — na jedinici ili daljinskoj kontroli da nastavite sa
normalnim slusanjem.

Dok prilagodavate jacinu zvuka, LED ce brzo bljeskati. Kada se dostig-
nu maksimalni ili minimalni nivo zvuka, bljeskanje ¢e prestati.

Sa HDMI CEC kontrolom, mozete koristiti daljinski upravljac vaseg TV-a
za povecanje/smanjenje jacine zvuka.

Ekvalizer

Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ na daljinskoj kontroli da biste
menjali unapred podesene rezime ekvalizera. Svaki put kada pritisnete
dugme, LED jedinice ce zatreperiti specifit(nom bojom da oznadi izabrani
rezim, kako je prikazano ispod:

EKVILIZATOR LED COLOUR
EQ ISKLJUCENO Isklju¢eno
GLAS Cijan

FILM Ljubicasta
SPORT Plava

IGRA Zuta

Noc Crvena
MUZIKA Zelena
PRILAGODENO Bela

Prilagodite basove i visoke tonove

Pritisnite BASS 4/ — ili TREBLE + / — na daljinskoj kontroli da udete u

Prilagodeni EQ rezim.

« Bela LED dioda ce zatreperiti dvaput da oznaci da je Prilagodeni EQ
rezim aktivan.

« LED ce zatim pokazati trenutnu vrednost Basova ili Visokih tonova:

Dok LED prikazuje trenutnu vrednost (u roku od 3 sekunde), ponovo

pritisnite isto dugme da biste prilagodili postavku.

Ako u roku od 3 sekunde nijedno dugme nije pritisnuto, trenutna

vrednost Ce biti sacuvana.

« Bela LED dioda ce zatreperiti dvaput (ukupno 1,5 sekundi) da potvrdi
da je nova vrednost sacuvana.

« jedinica ce se vratiti u normalan rad.

Automatski pripravnost

Podrazumevano, jedinica ¢e preci u pripravnost ako ne detektuje signal
tokom 15 minuta na Optical, Bluetooth i Audio In izvorima.

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje automatskog stanja pripravnosti, drzite
dugme d) 5 sekundi na jedinici ili na daljinskoj kontroli.

Roku TV Ready ™ operacija

Camo 3a YjeauntbeHo KparbeBcTBO 1 Hemauky.

Ako imate model Roku TV™, postavljanje je jednostavno. Samo koristite
kabl da poveZete svoju zvu¢nu traku sa HDMI ARC portom na vasem
TV-ui sledite uputstva na ekranu.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth rukovanje

Prvi put kada povezete Bluetooth uredaj na ovu jedinicu, treba da
uparite svoj uredaj sa ovom jedinicom.
UPOZORENJE:
- Kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima nije garantovana.
— Svaka prepreka izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja moze smanjiti
radni domet.
- Ako jejacina signala slaba, vasa jedinica moZe se iskljuciti, ali ce
automatski ponovo udi u rezim uparivanja.
1. Dugo pritisnite (3 sekunde) dugme (53!/3 na jedinici ili 3 na
daljinskoj kontroli da zapo¢nete proces uparivanja.LED e postati
plava i poceti da treperi.




2. Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i izaberite rezim pretrage. "SHARP
HT-SB302" nnu "SHARP HT-SB304" ¢e se pojaviti na listi vasih
Bluetooth uredaja.

|zaberite "SHARP HT-SB302" unu "SHARP HT-SB304" sa liste uredaja.
Nakon povezivanja, LED ce postati stabilno plava.

w

»

Pocnite reprodukciju muzike sa povezanog Bluetooth uredaja.

- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije pritisnite dugme /|| na
daljinskoj kontroli.

— Da preskocite na prethodnu/sledecu datoteku, pritisnite dugmad
|/ PP na daljinskoj kontroli.

- Neke aplikacije na mobilnim uredajima omogucic¢e vam pritiskom
i drzanjem dugmeta |/ PP da preskotite delove numere.

USB rukovanje

1. Ubacite USB uredaj u USB uti¢nicu zvucne trake.

N

Pritisnite dugme @lviEe puta na zvuénoj traci ili daljinskoj kontroli
da biste izabrali USB izvor.

3. Mozete se kretati kroz razlicite foldere pohranjene na USB uredaju.
Pritisnite 4/ — da promenite folder.

»

Pritisnite || da reprodukujete izabranu numeru.

v

Tokom reprodukcije:

- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije pritisnite dugme }|| na
daljinskoj kontroli.

— Da preskocite na prethodnu/sledecu datoteku, pritisnite dugmad
|/ PP na daljinskoj kontroli. Pritisnite i drzite [/ PP za
brzo premotavanje unazad/unapred numere.

SAVETI:

- Podrzani su USB uredaji do 64GB.

- Samo MP3/WAV/FLAC datoteke mogu biti reprodukovane.

USB priklju¢ak je za reprodukciju ili nadogradnju softvera soundbar-a.
Nije namenjen za punjenje.

Resavanje problema

Izvedite vracanje na fabri¢ka podesavanja

Da biste izvrsili vracanje na fabri¢ka podesavanja, pritisnite i drzite

dugmad (') i @l na uredaju 5 sekundi. Kada bude zavrseno, jedinica ¢e

preci u rezim pripravnosti.

Nema napajanja

Postarajte se da je utikac pravilno povezan.

Postarajte se da postoji napajanje u AC uticnici.

Pritisnite dugme za pripravnost na daljinskoj kontroli ili na uredaju da

biste ukljucili jedinicu.

Nema zvuka

Da bi HDMI ARC funkcionisao, postarajte se da koristite HDMI kabel

verzije 1.4 ili vise.

Povecajte glasnocu. Pritisnite 4 na daljinskoj kontroli ili na uredaju.

Pritisnite ()} na daljinskoj kontroli da biste bili sigurni da jedinica nije

utisana.

Pritisnite E—'/* da biste izabrali drugi ulazni izvor.

Kada ste povezani sa digitalnim izvorom (HDMI ili opticki), ako nema

zvuka:

« Pokusajte da postavite izlaz na TV-u na PCM ili va3 TV moze biti
postavljen na promenljiv audio izlaz. Uverite se da je podesavanje
audio izlaza na FIKSNO ili STANDARDNO, a ne PREMIJENJIVO.
Konsultujte korisnicki priru¢nik za TV za detaljnije informacije.

Ako koristite Bluetooth, osigurajte da je jac¢ina zvuka na vasem izvoru

pojacana i da uredaj nije utisan.

Daljinska kontrola ne radi.

Pre nego 3to pritisnete dugme za upravljanje reprodukcijom, prvo

izaberite odgovarajudi izvor.

Smanijite razdaljinu izmedu daljinske kontrole i jedinice.

Umetnite bateriju prema naznacenim polaritetima (+/-).

Zamenite bateriju novom.

Usmerite daljinsku kontrolu direktno ka senzoru na prednjoj strani
jedinice.

Cujem zujanje ili hum.

Osigurajte da su svi kablovi i Zice ¢vrsto povezani.

ostane, problem moze biti u originalnom uredaju.

Poverzite svoj uredaj na razlicit ulaz na jedinici.

Ne mogu da pronadem Bluetooth naziv ove jedinice na svom
Bluetooth uredaju.

Osigurajte da je Bluetooth funkcija aktivirana na vasem Bluetooth
uredaju.

Ponovo uparite jedinicu sa vasim Bluetooth uredajem.

Ovaj uredaj prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta bez
signala izvora.

Kada je nivo eksternog ulaznog signala jedinice prenizak, jedinica ce se
automatski iskljuciti za 15 minuta. Molimo vas da povecate nivo jacine
vaseg spoljnog uredaja. Ova funkcija je zahtev ERPII i dizajnirana je da
stedi energiju kada jedinica nije u upotrebi.
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SVENSKA

Viktiga sakerhetsforeskrifter

Folj alla sdkerhetsanvisningar och var uppmaérksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning foér framtida
referens.

Konsultera anvandarmanualen for sakerhet, drift och
underhallsinformation.
~

Klass Il-utrustning: Dubbel isolering, ingen behov av elektrisk
jord (grund) anslutning.
Vaxelstrom (AC): Spanningen dr markt som AC.

Endast fér inomhusbruk.

@ Energieffektivitetsmarkning niva VI

Uppmaéarksamma:

Skada
Inspektera produkten efter uppackning; om den dr skadad, anvand inte
och kontakta din aterférsaljare.

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Anvandaren bor inte forsoka reparera eller exponera de interna delarna;

denna atgérd kan vara farlig och kommer att ogiltigférklara din garanti.

Kontakta endast auktoriserade servicecenter for reparationer.

Stré lutning och tillgéngligh

« Hantera inte stromsladden med bléta hdnder. Tvinga inte in kontakten
i uttaget. Sténg av och koppla ur produkten nar den inte anvéands. Hall
stromkontakten tillganglig, utan att anvanda forlingningssladdar.

Stromkalla

« Anvénd endast AC 100-240V 50/60Hz uttag. Hogre spanningar kan
orsaka fel eller brand.

Stromsladdsskydd

« Skydda stromsladden fran skador; Gverlasta, strack eller boj inte den.
Om den &r skadad kan den orsaka brand eller elektrisk stot. Skadade
sladdar méste bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad tekniker.

lingsbar) - Endast

del

Sakrad formgjuten stromforbi

UK, Malta, Cypern och Irland.

« Stromsladden innehaller en 3A ampersékring. Byt endast ut med en
BS1362-godkénd sdkring med samma varde.

(ej aterl

Barnsdkerhet

« Anvéand grundldggande sakerhetsatgarder runt barn for att forhindra
missbruk av produkten.

Placeringen

« Placera pa en plan, stabil yta utan 6verhdang. Om den ar
vaggmonterbar, se vaggmonteringsinstruktionerna i denna
anvandarhandbok.

Ventilation

« Blockera inte, tack inte dver eller stoppa in objekt i
ventilationséppningarna. Stoppa inte in féremal i produktens
Oppningar. Att gora sa kan medféra en sékerhetsrisk och/eller skada
produkten. Se till att det finns ett minimalt avstand om 5 cm runt
produkten for tillracklig ventilation for att undvika Gverhettning.

Véarme och arbetstemperatur

« Placera inte produkten néra varmekallor eller direkt solljus under
langre perioder.

Oppna lagor

« Hall 6ppna lagor borta fran produkten for att forhindra brand.

Vatten, fukt och vitskeinforande

« Utsétt inte produkten for vatskor; hall den borta frén regn, vatten och
foremal som &r fyllda med vatskor for att undvika brand eller elektrisk
stot.

Stormar och blixtar

« Koppla ur alla kablar vid stormar eller aska for att undvika skador.

Rengoéring & underhall

« Koppla fran stromkablarna fran produkten innan du rengér och
anvand en mjuk, torr trasa utan kemikalier eller rengéringsmedel. Om
du anvander en dammsugare, anvand det mjuka borstillbehoret.

Batterier

Konstruktion

« Anvénd endast angivna batterier; blanda inte typer eller nya med
gamla. Anvand korrekt polaritet vid batteriinsattning.

Anvéndning och underhall

« Hall batterier borta fran varme, sasom nara eld eller i direkt solljus. Ta
bort batterier om de inte anvands pé 6ver en ménad for att forhindra
lackage. Byt ut lackande batterier i batterifacket.

Barnsékerhet

« Sakerstéll att batterifacket &r sakert. Hall batterier utom rackhall for
barn. S6k omedelbar medicinsk hjalp om de svalts.

Miljobetingelser

« Hall batterier borta fran lagt tryck eller hég varme for att undvika
explosion eller lackage.

Avfallshantering

« Kassera batteripaket enligt manualen (se “Avfallshantering:
utrustning och batterier”). Kasta inte i eld, demontera eller ladda ej
uppladdningsbara batterier, eftersom de kan lacka eller explodera.

Kassering: Utrustning och batterier

Information for anvandare om insamling och kassering av gammal
utrustning.

Symbolen indikerar att produkten innehaller batterier
enligt EU-direktiv 2023/1542/EU; far inte kastas

med hushallsavfall. Cd, Hg eller Pb visar att batteriet
innehaller kadmium, kvicksilver eller bly.

]
@ Denna symbol betyder att produkten ar designad och

@@ tillverkad sa att den kan atervinnas och ateranvandas.
Dessa symboler pa produkterna, forpackningen och/eller medféljande
dokument betyder att anvdnda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allmént hushéllsavfall. Hushallsanvandare bor
kontakta antingen aterforséljaren dar de képte denna produkt, eller
deras lokala myndighetskontor for information om var och hur de kan ta
dessa foremal for miljoséker atervinning.



CE- och UKCA-redogorelse:

Héarmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna ljudenhet 6verensstammer med de vésentliga kraven och
ovriga relevanta bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK
Radio Equipment Regulations 2017.

Den fullsténdiga CE-texten och UKCA-forsékran om Gverensstaimmelse
finns pa sharpconsumer.com, ga in pa nedladdningssektionen for din
modell och valj "Férsdkran om Gverensstammelse”.

Vad som finns i ladan

.

HT-SB302 / HT-SB304 2.0 Soundbar
Fjarrkontroll (inkl. batterier)

Stromkabel (EU 2-polig)

Stromkabel (UK 3-polig) - endast for HT-SB304
HDMl-kabel

Véaggmonteringssats
Anvéandardokumentation

.

.

Kontroller

1 pasidorna 2)
1. d)— Koppla om enheten mellan PA och STANDBY.

2. [3—'/* —Tryck kort for att véxla mellan HDMI (TV eARC/ARC),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH och USB.

3. —-Minska volym.

4. +-Oka volym.

(Se 2pdsida 2).
1. (D — Koppla om apparaten mellan PA- och STANDBY-lage.

2. * - Vélj Bluetooth-lage.
Tryck och hall in for att aktivera parkopplingsfunktionen i Bluetooth-
lége eller koppla fran den parkopplade Bluetooth-enheten.

3. (3!-Val av uppspelningsfunktion.

4. SURR - Slé pé/av surround.

5. HDMI- Vilj HDMI (TV eARC/ARC) kalla
6. +/—- Oka/minska volymnivan.

7. |<4d/PP- Hoppa till féSregédende/nésta spér i Bluetooth eller
USB-lage.

8. P»/||- Spela/pausa/ateruppta uppspelning i Bluetooth eller USB-
lage.

9. é - Sténg av ljudet eller dteruppta det.
10. BASS +/ — - Justera basniva.
11. TRE+/ — - Justera diskantniva.

12. EQ - Val av forinstallt ljudlage.

° °
Ingangar/Utgangar
(Se 3 pdsida 3).
1. ACIN

Anslut stromkabel.
2. Auxin

Anslutning till extern audioenhet.
3. UsSB

Satt i USB-minne for att spela musik.
4. HDMIARC (TV eARC/ARC)

Anslut till en TV via HDMI-kabel (HDMI version 1.4 eller hogre).
5. OPTISK

Optisk ingéng.
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Forsta installning

Anvindning av fjarrkontroll

Med den medféljande fiarrkontrollen kan apparaten mandvreras pa
avstand.

Aven om fjarrkontrollen anvidnds inom det effektiva omradet av

6m, kan det vara omojligt om det finns hinder mellan enheten och
fiarrkontrollen.

Om fjérrkontrollen anvands néra andra produkter som genererar
infraréda stralar, eller om andra fjérrkontrollenheter som anvander
infraréda stralar anvands néra enheten, kan den fungera felaktigt. De
andra produkterna kan omvant fungera felaktigt.

Iséttning av batteri

1. Foratt 6ppna batterifacket, tryck ner tummen pa batterifackets lock

och skjut det nerat.

2. Satti AAA batterier och observera polaritet +/- som visas. Nar du
byter ut batterierna, anvand endast samma typ av batteri som
medféljde.

3. Sétt tillbaka batteriluckan sa att den snapper pa plats.

Forstagangsinstallation

Placering och montering
pasida 3).

A: Normal placering
B: Vaggmontering

Vaggmontering
ANMARKNINGAR:

~ Installation far endast utféras av kvalificerad personal. Felaktig montering

kan resultera i allvarliga personskador och egendomsskador (om du avser

att installera denna produkt sjélv, maste du kontrollera fér installationer

som elektriska ledningar och rér som kan ligga begravda inuti viggen).

Det dr installatérens ansvar att verifiera att viggen sdkert kan béra den

totala vikten av soundbar och viggfdsten.

Ytterligare verktyg (medféljer ej) erfordras for installationen.

- Dra inte skruvarna for hart.

— Behdll denna bruksanvisning for framtida referens.

- Anvdnd en elektronisk regeldetektor for att kontrollera viggtypen fore
borrning och montering.

(se[>5 pasida3).

1. Borra 2 parallella hal i vaggen (@ 4-4,5mm vardera beroende pa
vaggtyp). Avstandet mellan hélen ska vara 743,5mm.

2. Fastordentligt 1 plugg i varje hal i vaggen. Skruva i den medféljande
skruven i pluggen och sakerstall att du ldmnar en 3 mm glapp mellan
skruvhuvudet och véggen.

3. Tabort skruvarna pa baksidan av enheten.

4. Fast vaggmonteringsfasten, se till att viggmonteringshalet &r vant
inat. Skruva tillbaka de tidigare borttagna skruvarna.

5. Justera monteringshalen 6ver skruvhuvudena och skjut enheten ner
for att sakra den pa plats.

Anslutningar

Dolby Atmos och DTS Virtual:X™

Dolby Atmos levererar en odvertraffad ljudupplevelse med 6vre ljud och
den karakteristiska rikheten, klarheten och kraften hos Dolby-audio.

For att lyssna pa Dolby Atmos-ljud via din soundbar behéver du Dolby
Atmos-innehall levererat till din TV.

Dolby Atmos-innehall &r tillgangligt via vissa sandningstjanster,

streamingtjanster eller via externa enheter anslutna med HDMI, t.ex. en
Dolby Atmos-kompatibel spelkonsol eller Blu-ray-spelare.

For mer information om tillganglighet av Dolby Atmos-innehall, besok
dolby.com.

DTS Virtual:X™-teknologi skapar en uppslukande hemmabioupplevelse
med ljud som verkar komma fran alla hall omkring dig.

Designad for att prestera i alla rum oavsett storlek, layout eller akustik,
forbattrar DTS Virtual:X™-teknologin innehallet s att du kan uppleva
dina filmer, musik och spel som aldrig forr.

Dolby Atmos &r endast tillganglig pa HDMI-kallan. For detaljer om
anslutningen, vénligen se "HDMI-anslutning".

For att uppleva Dolby Atmos via HDMI eARC/ARC, se till att HDMI-
ljudutgéngen pa din TV eller kallenhet ar instélld pd PASS THROUGH,
AUTO, BITSTREAM eller annat motsvarande lage.

Denna instéllning justeras vanligtvis via menyn pa din TV eller kéllenhet.
Anvénder eARC

"e" i eARC star for "enhanced". AV-utrustning med eARC HDMI-portar har
storre bandbredd och hastighet jamfért med vanliga ARC-portar. Detta
mojliggor ett bredare frekvensomrade och okomprimerat ljud, vilket
resulterar i en mer detaljerad, rik och levande ljudleverans. Anvéndning
av eARC HDMI-portar och kompatibla kablar méjliggor dven ljudformat
som Dolby Atmos och DTS:X att spelas i sin fulla kapacitet. Din soundbar
kommer med en hogfartshdmi-kabel for att dra nytta av den extra
bandbredden som erbjuds av eARC.

HDMI-anslutning

(Se 6 pd sida 3)

Anvandning av HDMI for att ansluta soundbar, AV-utrustning och TV.

Anslut den medféljande HDMI-kabeln fran soundbarens HDMI (TV eARC/

ARQ)-port till HDMI (eARC/ARC)-porten pa din eARC/ARC-kompatibla TV.

TIPS:

- Din TV maste stédja HDMI-CEC och eARC/ARC-funktion. HDMI-CEC och
eARC/ARC maste vara instdllda pa Pa i TV:ns instdllningar.

- Instdllningsmetoden fér HDMI-CEC och eARC/ARC kan variera beroende
pa TV. For detaljer om eARC/ARC-funktionen, vinligen se dgarens manual.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa utrustningen, om fel typ av

batterier anvands.

- Omdin TV inte har/stédjer eARC/ARC kommer inga ljudkdillor anslutna
direkt till TV:n att skickas till soundbaren.

Optisk

(Se 7 padsida 3)

« Anslut en OPTICAL-kabel (medféljer inte) till TV:ns OPTICAL OUT uttag
och OPTICAL-uttaget pa enheten.

Auxin

(Se

A:

Anvénd en RCA till 3.5mm ljudkabel (medféljer inte) for att ansluta

TV:ns eller den externa ljudenhetens ljudutgangar till AUX IN-uttaget

pé enheten.

B: Anvand en 3.5mm till 3.5mm ljudkabel (medféljer inte) for att ansluta

TV:ns eller den externa ljudapparatens horlursuttag till AUX IN-uttaget

pé enheten.

TIPS:

= Ndr du anvéinder hérlursutgangen pa TV:n kan du justera ljudvolymen
direkt med TV-fidrrkontrollen.

Anslut till spanning

(se[>] 9 pdsida3)

« Setill att du gjort alla andra anslutningar innan du ansluter stromka-
beln.

« Risk fér produktskada! Sékerstall att matningsspanningen Gverens-
stammer med spanningen som anges pa baksidan eller undersidan
av enheten.

« Kopplain stromkabeln till enheten och sedan i ett natuttag.

8pd sida 3)



Basfunktioner

STANDBY/PA

Nar du forst ansluter enheten till stromuttaget, kommer enheten att
vara i STANDBY-lage.

Tryck pa d) pa fiarrkontrollen eller enheten for att vixla enheten PA
eller AV.

Koppla bort nitkontakten fran natuttaget om du vill sténga av
apparaten helt.

Byt kalla
Tryck kort p& (3! fér att véxla mellan HDMI (TV eARC/ARC), OPTICAL,

AUX IN, BLUETOOTH och USB. LED-lampan pé enheten lyser som
visat for att signalera vilken kélla som ar vald.

Anpassad EQ-niva LED-FARG

+3 R&d - snabb blinkning

+2 Rod - medel blinkning

+1 R&d - ldngsam blinkning
0 Vit - stadig

-1 Gron - langsam blinkning
-2 Gron - medel blinkning
-3 Gron - snabb blinkning

SOURCE LED-FARG

HDMI (TV eARC/ARC) Cyan

OPTISK Gul

BLUETOOTH Bla

Auxin Gron

UsB Lila
Volymkontroll

Tryck pé 4/ —knapparna pa enheten eller pa firrkontrollen for att
justera volymen.

Om du vill stanga av ljudet, tryck pa l@ pa fjarrkontrollen eller tryck
pa — och + knapparna pa enheten samtidigt. Tryck@ igen eller tryck
pa =+ /—pa enheten eller pa fjarrkontrollen for att dteruppta normal
lyssning.

Nér du justerar volymen kommer LED-lampan att blinka snabbt. Nar
max- eller min-nivaer pa volym nas kommer blinkningen att avbrytas.
Med HDMI CEC-kontroll kan du anvénda din TV-fiarrkontroll for att
oka/minska volymen.

Equaliser

Under uppspelning, tryck p4 EQ-knappen pa fijarrkontrollen for att vaxla
mellan de forinstéllda equaliserldgena. Varje gang du trycker pa knappen
blinkar enhetens LED i en specifik farg for att indikera valt lage, enligt
listan nedan:

EQUALISER LED-FARG
EQ AV Av

ROST Cyan

FILM Lila

SPORT Bla

SPEL Gul

NATT Rod
MUSIK Gron
ANPASSAD Vit

Justera Bas och diskant

Tryck pa BASS +/ — eller TREBLE + / — pa fjarrkontrollen for att ga in i

Anpassat EQ-lage.

« Den vita LED-lampan blinkar tvé ganger for att indikera att anpassat
EQ-lage ar aktivt.

« LED-lampan visar sedan aktuell niva for Bas eller Diskant:

Nér LED-lampan visar det aktuella vardet (inom 3 sekunder), tryck pa

samma knapp igen for att justera installningen.

Om ingen knapp trycks inom 3 sekunder, sparas det aktuella vardet.

« Den vita LED-lampan blinkar tvé ganger (totalt 1,5 sekunder) for att
bekréfta att det nya vérdet har sparats.

« Enheten atergar till normal drift.

Auto standby

Som standard kommer enheten gé i standby om ingen signal upptacks i
15 minuter pa Optisk, Bluetooth och Ljud in-kallor.

For att sl& pa eller av auto-standby, héll in enhetens eller fjarrkontrollens
d)-knapp i5 sekunder.

Roku TV Ready™ funktion

Endast for Storbritannien och Tyskland.

Om du har en modell av Roku TV™ &r installationen enkel. Anvand bara
en kabel for att ansluta din soundbar till HDMI ARC-porten pa din TV och
f6lj instruktionerna pa skarmen.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth-funktion

Forsta gangen du ansluter din Bluetooth-enhet till denna soundbar
maste du parkoppla din enhet till denna enhet.
VARNING: Risk for explosion eller skada pa utrustningen, om fel typ av
batterier anvands.
- Kompatibilitet med alla Bluetooth-enheter kan inte garanteras.
— Hinder mellan denna apparat och en Bluetooth-enhet kan minska
réckvidden.
- Omsignalstyrkan dr svag kan din enhet kopplas bort, men den datergar
automatiskt i parkopplingslége.
1. Hall ned (3'/$)-knappen pa enheten eller  pa fiarrkontrollen i 3
sekunder for att starta parkopplingsprocessen.LED-lampan blir bla
och bérjar blinka.
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2. Aktivera din Bluetooth-enhet och vdlj soklaget. "SHARP HT-SB302"
eller "SHARP HT-SB304" kommer att visas i din enhetslista for
Bluetooth.

3. Vilj "SHARP HT-SB302" eller "SHARP HT-SB304" fran listan av enheter.
Né&r enheten &r ansluten, blir LED-lampan fast bla.

»

Borja spela musik fran den anslutna Bluetooth-enheten.

- For att pausa eller dteruppta uppspelning, tryck pa =/ [l-knappen
pa fiarrkontrollen.

- For att hoppa till foregédende/nésta fil, tryck pa [/ PP
knapparna pa fjarrkontrollen.

- Vissa mobilappliceringar kommer tillata att du héller ned |/
PP for att hoppa dver delar av ett spéar.

USB-funktion

1. Sattin USB-enheten i soundbarens USB-uttag.

2. Tryck pa @l—knappen upprepade ganger pa soundbaren eller
fiarrkontrollen for att vélja USB-kéllan.

3. Dukan navigera mellan olika mappar i USB-enheten. Tryck pa +/—
for att byta mapp.

»

Tryck pa p|| for att spela det valda spéret.

L

Under uppspelning:

— For att pausa eller ateruppta uppspelning, tryck pa }"-knappen
pa fiarrkontrollen.

- For att hoppa till foregédende/nésta fil, tryck pa [/ PP
knapparna pa fiérrkontrollen. Tryck och hall g/ PP for
snabbspolning bakat/snabbspolning framat av ett spar.

TIPS:

— USB-enheter upp till 64GB stods.

- Endast MP3/WAV/FLAC-filer kan spelas upp.

USB-porten ar for uppspelning eller uppgradering av ljudbarens
programvara. Detta &r inte avsett for laddningsandamal.

Felsokning

Utfor en fabriksaterstallning

For att utfora en fabrikséaterstallning, tryck och héllin d) och @l pa

enheten i 5 sekunder. Nar den &r klar, gar enheten till standby.

Ingen strom

Sakerstéll att kontakten ar ordentligt ansluten.

Kontrollera att det finns spénning i natuttaget.

Tryck pé standby-knappen pa fjarrkontrollen eller enheten for att sétta

pa enheten.

Inget ljud

For att HDMI ARC ska fungera, sékerstall att du anvdnder en HDMI-kabel

version 1.4 eller hogre.

Oka volymen. Tryck pa + pa fiérrkontrollen eller enheten.

Tryck pa é pa fiarrkontrollen for att sékerstélla att enheten inte ar

avstangd.

Tryck pa E—'/)B for att vélja en annan ingangskalla.

Nér ansluten till en digital kalla (HDMI eller optisk), om ljud saknas:

« Forsok stalla in TV-utgdngen pa PCM eller kontrollera om TV:n &r
installd pa variabel ljudutgéng. Bekréfta att ljudutgangsinstéliningen
ar stélld pa FAST eller STANDARD, inte VARIABEL. Se din TV:s
anvandarmanual for mer detaljerad information.

Om du anvéander Bluetooth eller AUX IN, se till att dra upp volymen pa

din kéllenhet och att ljudet inte &r avstdngt pa enheten.

Fjarrkontrollen fungerar inte.

Innan du trycker pa nagra uppspelningsknappar, valj forst rétt kalla.

Minska avstandet mellan fijarrkontrollen och apparaten.

Satt i batteriet med den polaritet (+/-) som anges.

Byt ut batteriet mot ett nytt.
Rikta fjarrkontrollen direkt mot sensorn pa apparatens front.

Det hors ett surrande eller brummande ljud

Se till att alla kablar och ledningar &r ordentligt anslutna.

Anslut en annan kallenhet for att se om brummet kvarstar. Om det inte
gor det, kan problemet vara med den ursprungliga enheten.

Anslut enheten till en annan ingéng pa enheten.
Bluetooth

Jag kan inte hitta app
enhet

Se till att Bluetooth-funktionen ar aktiverad pé din Bluetooth-enhet.
Parkoppla apparaten med din Bluetooth-enhet pa nytt.

pa min Bluetooth-

Denna enhet stills pa standby efter 15 minuter utan kallsignal.
Nér apparatens externa insignalniva ar for lag stangs apparaten av
automatiskt efter 15 minuter. Oka volymnivan pa din externa enhet.
Denna funktion ar ett krav fran ERPIl och &r avsedd att spara energi nar
enheten inte anvénds.



YKPATHCbKA

Baxnugi Bumoru 6esnekun

LoTpumyiTech ycix npaBun 6esnekn i 3Baxaite
Ha nonepepKeHHA. 36epexiTb Lie KepiBHULTBO 3
eKcnnyartauii AnA NoAanblIOro BUKOPNCTaHHA.
KopucTyiitech iHCTPYKUi€0 3 KopUCTyBaya /1A OTPUMaHHSA
iHpopmauii npo 6esneky, ekcrnyarawilo Ta 06CyroByBaHHS.
@ O6naaHaHHs Knacy |I: MoagilHa i3onauis, He noTpebye
~

NiAKNIOYeHHA JO eneKTPUYHOT 3emi (3a3eMneHHs).
3miHHW cTpym (AC): Hanpyra 3a3HaueHa Ak AC.

TinbKn ANA BHYTPILLHbOrO BUKOPUCTAHHSA.

@ MapkyBaHHsA eHeproedeKTUBHOCTI 3a pisHem VI

YBara:

MowkopgeHHsA
OrnaHbTe BUPI6 NiciA po3nakyBaHHS; AKLLO BiH NOLIKOMKEHNI, He
BUKOPUCTOBYITE 10T i 3B'AXITbCA 3 BAlLMM NPOAaBLEM.

YBATA

PU3WUK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

KopucTyBauam He C/lif HamaraTcs pemoHTyBaT abo BiaKpuBaTn
BHYTPILUHI YaCTVHW; LA i Moxe By T Hebe3neuHoIo | aHynioe Bally
rapaHTilo. 3BepTaiTeca TiNbK1 B aBTOPK30BaHi CepBicHi LeHTpu Ans
PEMOHTY.

MigKnoYeHHA XKNBNEHHA Ta AOCTYNMHICTb

He TopkaiiTech WHypa »WBNEeHHA MOKPVUMUK pyKamu. He HaTucKalite
Ha LUTeNncenb, BCTaBNAOUM NOTO B PO3ETKY HEMPUPOAHUM CMOCO6OM.
Konu Bupib He BUKOPUCTOBYETHCA, BUMMKAITE 10r0 3 Mepexi.
TpumaiiTe BUNKY XNBNEHHA JOCTYMHOIO, HE BUKOPUCTOBYIOUN
NoAOBXKyBaui.

.

[>Kepeno »UBJeHHA

« KopucTyiiteca Tinbku enekTpoposeTkoio 3 Hanpyroto 100-2408
50/60rw. ByLi Hanpyrt MOXyTb BUKNNKATI HECTIPABHICTb a60 MOXeXxy.

3axuncT WHypa XUBNEHHA

3axUCTITb WHYP XUBIEHHA Bif] NOLWIKOKEHb; He NepeBaHTaxynTe,

He HaTAraiTe i He 3rnHanTe oro. AKLLO LWHYP MOLKOAXKEHO, Lie

MOXe CMPUYMHUTYI MOXKeXY abo yparKeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MowKoaKeHi WHYpPW NOBUHHI 6y T 3amiHeHi BUPOGHKKoM abo

KBanidpikoBaHNM TEXHIKOM.

3ano6ixHui il wrencenb (HeBi
Benuko6putanii, Manbtu, Kinpy Ta Ipnangii.
« TpoBif *VBNEHHA MICTUTb 3aN06iXKHYK Ha 3A AMnep. 3amiHionTe

TiNbKM Ha 3aMo6iKHMK TOro CaMoro HOMiHany, 3aTBepakeHnin BS1362.

i) - TiNbKKM gna

besneka giteit

« BukopucToByiiTe OCHOBHI 3axoAn 6e3neky HaBKono Aitein, Wwob
3ano6irT1 HenpaBWIbHOMY BUKOPVCTaHHIO NPOAYKTY.

PosTawysaHHA

« Po3milyyiiTe Ha NNOCKIN, CTINKi NoBepxHi 6e3 B1cTyniB. AKWo
MOX/MBE HACTIHHE KPinneHHs, 3BepHITbCA A0 IHCTPYKL Woao
KpinneHHa Ha CTiHY B J]aHOMYy KepiBHULTBI KOpUCTyBaya.

BeHTunAuin

He 6nokyiiTe, He 3aKpumBaiTe Ta He BCTaBNANTe NPeAMETN y
BEHTUNALiNHI OTBOPW. He BCTaBnANTe npeameTt y BigKpUTI YacTUHK
npoaykTy. Lie moxe npu3sectn ao Hebe3nekun abo NOWKOKEHHA
npoaykTy. 3abesneute MiHiManbHy BifCTaHb Y 5 CM HaBKOJIO NPOAYKTY
ANA JOCTaTHbOI BEHTUNALT Ta YHUKHEHHA neperpisy.

.

Tenno i po6oua Temneparypa

« He posmilyitTte npoayKT nobnnsy axepen tenna abo Ha npaMomy
COHAYHOMY CBIT/li NPOTATOM AOBIOrO Yacy.

Biakpute nonym'sa

« TpvimaiiTe BiKPUTWIA BOrOHb nogani Bif, BUpoby, Wob 3anobirtu
noxexi.

MoTpannaHHA y BUPi6 Bonory, BoAu Ta iHWNX PiauH

« He nipgasaite BUpI6 Aii pignH; TpuMaiiTe Moro noaani Bia Aoy, Boau
Ta HaMNOBHEHMX PifUHOI0 NPeaMETIB, Wo6 3anobirti noxexi abo
YPaXKEHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpo3u Ta 6nuckaBku

« Bip'egHyiiTe BCi kabeni nig yac wropmis abo 6a1CKaBOK, o6 3anobirtn
MOLIKOMKEHHIO.

YnueHHA i 06cnyrosyBaHHs

BiaKntouiTh WHYpPW XKUBAEHHA Bifj NPUCTPOIO Nepes YNLLEHHAM i

BUKOPUCTOBYITE M'AKNIA, CyXui PYLIHUK 6€3 XiMiYHVX peyoBUH abo

MWIOUMX 3aC06iB. AKLO BI BUKOPVCTOBYETE MINOCOC, BUKOPUCTOBYITE

HacajiKy 3 M'AKOIO LLITKO.

AKymynaTopHuii 650K

KoHcTpykuis
« BukopucToByiite nuLe BKasaHi 6atapei; He 3miluyiiTe pisHi Tunm
a6o HOBI 3 BUKopucTaHumu. Mpy BCTaBui 6atapei aoTpumyinTech
NpaBWIbHOT NONAPHOCTI.
BuKopucTaHHA Ta 06CNyrosyBaHHsA
Tpvmarite 6atapei noaani Big Tenna, Hanpuknag, 6ina Boruio abo nig
MPAMUM COHAYHMUM NMPOMIHHAM. AKLO 6aTapei He BUKOPUCTOBYIOTbCA
noHaj MicALb, iX Kpalle BUAanuTy, Wob YHNKHY TV BUTOKIB. 3aMiHiTb
nportikatoui 6aTapei BcepeiuHi 6aTapeiiHoro Biaciky.

.

Besneka gitein

« [MepeKkoHamTecs, LWo BiACIK AnsA 6aTapeit HagiiHo 3akpuTuin. TpumaiTe
6atapei nogani Bia Aiten. ko 6atapen 6yna NPOKOBTHYTa, HEranHO
3BepHinCﬂ 3a MeJNYHOK AONOMOroK.

YmoBn 0 cep

« LLlo6 yHVKHYTW BUOYXY 4i BUTOKY, He nifAaBaTti 6atapei Bnnvsy
HU3bKOrO TUCKY ab0 B1COKOT Temnepatypu.

YTunisauia

« 3picHiTb yTUNiaLito 6aTapeHoro 610Ky 3rifHO 3 IHCTPYKLiAMK (AuB.
"YTunizauia: obnagHaHHaA i akymynatopu"). He kupanTe y BOroHb, He
po36upaiiTe Ta He 3apagKainTe 6aTapei, WO He nepesapaaKaloTbes,
OCKINbKN Lie MOXe NPpK3BecTy 10 BUTOKY abo BrbyXy.
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YTunisauia: o6nagHaHHA Ta
aKymynaTopm

IHdopmaLjia Ana KopurcTyBauis npo 36ip Ta yTunizauiio ctaporo
ob6nagHaHHsA.

CrmBON BKa3ye, WO BUPI6 MICTUTb akymynaTopu
BignosigHo fo AupekTusn €C **2023/1542/EU**; He
BUKMAaiiTe pa3om 3 no6ytosumu Bigxogamu. Cd, Hg abo
Pb BKa3ytoTb, L0 aKyMyNATOP MICTUTb KagMmii, pTyTb abo
CBUHeLb.

Llei? cumBON 03Hauag, Lo NPOAYKT Po3pobeHnii Ta

@é BUrOTOB/IEHUI TaK, W06 BiH Mir 6yTu nepepobneHuii Ta

MOBTOPHO BUKOPUCTaHWIA.

Lli cumBonm Ha BUpo6ax, ynakoBLi abo AOKYMEHTU, L0 AOAAIOTLCS,
03HavaloTb, LU0 BUKOPUCTaHI eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUpobu i
aKyMy/IATOpPY He MOXHa 3MilLyBaTy 3i 3BUYAHUMUN NOBYTOBMMM
Biaxoaamu. Mo6yToBi KOPMCTYBaui MOBMHHI 3BepHYTUCA abo 10
po3api6HOro NpofaBLsA, y AKOro BOHW Npuadanu Lei npoayKT, abo Ao
MicLieBoro ypsaay, Wwob AisHaTvCA, Ae | AK MOXHA 3[aTvi Li npeamMeTy ana
€KooriYHo 6e3rneyHol nepepobKu.

3aaBa CE ta UKCA:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. LM 3asBnsie€, Wo yei
ayaionpucTpiii BiANOBIfaE OCHOBHVIM BUMOTaMm Ta iHWVM BiAMNOBIAHAM
nonoxeHHAm aupekTrsy RED 2014/53/EU Ta HopmaTtyiBam Benvikoi
BputaHii 2017 poky woao pafioobnagHaHHs.

MosHuii Tekct CE i geknapauia BignosigHocTi UKCA poctynHi Ha
sharpconsumer.com. lMepenaitb y po3ain 3aBaHTaxeHb ANA Ballol
mogeni Ta Bubepitb "Declaration of Conformity".

I.I.l,o BXOAWTDb Y KOMIJIEKT:

3BykoBa naHenb HT-SB302 / HT-SB304 2.0

MynbT ANCTaHLIHOrO KepyBaHHA (BKNtoYatoumn baTtaper)
Kabenb xunBneHHs (EC, 2-KOHTaKTHWI)

Kabenb xuBneHHs (BB, 3-koHTakTHUI) — nuwe ans HT-SB304
Kab6enb HDMI

KomnnekT ana MOHTaxy Ha CTiHy

JloKymeHTaLifa KopucTyBaya

KepyBaHHA

(Jueimocsa Ha cmopiHyi 2)

1. d) - MepeknounTty NpUCTpiit Mix pexumom YBIMKH. Ta
OUYIKYBAHHA.

2. E—l/* — **** [lIBnaKe HaTUCKaHHA ANA NepeMunKkaHHA Mix **HDMI
(TV eARC/ARC)**, **OPTICAL**, **AUX IN**, **BLUETOOTH** Ta
**USB**.

3. — - 3MeHLNTUN NYYHICTb.

4. 4 -36inbWwNTr ryuHicTb.

(Jueimoca 2 Ha cMopiHui 2).

1. d) - MNepemunkaHHa npucTpoto Mix pexnumammn YBIMK. ta
OUYIKYBAHHA.

2. * - Bubip pexumy Bluetooth.
HaTuckaHHA i yTpuMyBaHHA ANA akTyBaLii GYHKLIT CnonyyeHHA B
pexumi Bluetooth abo BigknoUeHHA HAABHOrO CMapPEHOro NPUCTPOID
Bluetooth.

3. (3!- Bubip dyHKuii BinTBOpEHHS.

4. SURR - Y8iMKHiTb a60 BUMKHITb OTOUYIOUMIT 3BYK.

5. HDMI - O6epitb mxepeno **HDMI (TV eARC/ARC)**
6. +/— - 36inblueHHA/3MEHLIEHHA PIBHA NYYHOCTI.

7. |<€d/PP|- Nepexia go nonepeaHLOro/HacTynHOMO TPEKY B PEXMMI
Bluetooth un USB.

8. P/||- BigtBopeHHs, nay3a, BIGHOBNEHHA BIATBOPEHHSA B PEXUMI
Bluetooth un USB.

9. Q— YBIMKHEHHA/BIAHOBNEHHS 3BYKY.
10. BASS + / — - PerynioBaHHs pieHs 6acis.
11. TRE+/ — - PerynioBaHHs piBHA BICOKMX YaCTOT.

12. EQ - BuGip B13HaueHOr0 3BYKOBOTO pexiimy.

Bxopun/Buxogn
(Queimocsa 3 Ha cmopiHui 3).
1. ACIN
NigknounTn Kabesb XKNBNEHHS.
2. Bxig AUX
MiaKAoYITL 40 30BHILHLOrO ayAiONPUCTPOIO.
3. UsB

BcrasTe USB-¢nelu-Hakonvuysavy, Wwob BiATBOPIOBATU My3WIKY.



4. HDMIARC (TV eARC/ARC)
MNigkniouiTb Ao Tenesiszopa 3a gonomoroto kabento HDMI (Bepcis
HDMI 1.4 un Buie).

5. ONTUYHUN

BxigHWi po3'em onTUYHOTO curHany.

lNMouaTKoBe HanawTyBaHHA

BUKOPUCTaHHA NyNbTa ANCTaHLIIHOTO KepyBaHHA

MynbT AMCTaHLIIHOTO KepyBaHHSA, WO Hala€TbCA, JO3BONAE KepyBaTH
MPUCTPOEM Ha BiACTaHi.

HaBiTb AKLLO NYNbT BUKOPUCTOBYETHCA B MeXax epeKTUBHOTO
[lianasoHy 6 M, KepyBaHHA MO0 6 6y TV HEMOXNMBUM, AKLLO MiXK
NPUCTPOEM Ta MyJIbTOM € NepeLIKoau.

AKLLO NYNbT BUKOPWCTOBYETLCA NOBM3Y iHLWMX BUPOGIB, AKi
reHepytoTb iHppauepBOHi NPomeHi, abo AKLLO NO6NK3Y NPUCTPOIO
BUKOPUCTOBYIOTbCA iHILI ANCTaHLiHI KepyBaHHA 3 iHppauepPBOHUMMN
NPOMEHAMM, BOHU MOXYTb MpaLjoBaTy HenpasuIbHO. IHWi BUpo6u
MOXyTb MpaLlioBaTi HeMNpPaBUIbHO.

BcraHoBneHHs 6aTapeiiok

1. LWo6 BigKpWTY BIACIK ANA 6aTapernok, HaTUCHITb BENINKIM NasbLem
Ha KPWLLKY i 3CyHbTe ii BHU3.

2. BcraHOBITb ABi 6aTapeliku AAA BOTPUMYIOUNCH MONAPHOCTI +/- AK
nokasaHo. Mpu 3amiHi 6aTapeiiok BUKOPMCTOBYIATE TiNbKM TOM camuin
TV 6aTapeiok, Lo NOCTa4a€eTbCA.

3. TMocTaBTe KPULLKY BifiCiKy AN1A 6aTapenok Ha micue i 3adikcyiTe i.

NMouaTKoBe BCTaHOBJIEHHSA

POBTalI.IyBaHHil Ta MOHTaX

(Queimbca

4 Ha cmopiHyi 3).

A: 3BuyaliHe po3TallyBaHHA
B:HacTiHHWI MOHTaX

HacTiHHMn MoHTax

MPUMITKU:

~ MoHmax mae 6ymu 30ilicHeHO MisibKu K8anighikosaHum nepcoHanom.
HenpasunbHe cknadarHs Moxe npu3secmu 00 8aXKUX MiNeCHUX
YWKOOXeHb | MamepianeHux 36umkie (AKWo 8U Maeme Hamip
8UKOHAMU MOHMAXHI pO6OMU CamomyxKu, He 3abydbme nepesipumu,
YU HeMa e Micyi BUKOHAHHA po6im npoKIadeHoi NPUXo8aHUM
CNocobom enekmponposoOKU Yu mpy6 iHXeHEPHUX Mepex).
MoHmaxHuk 30608’A3aHuUli NnepeKoHamuce y momy, Wwo cmiHa
HaoiliHo ympumysamume nosHy 8azy 38yKo8oi naHesi ma cmiHogux
KpoHWmeliHie.

= [Ina MmoHmaxy HeobxioHul dodamkosuli iHcmpymeHm (He 8xo0ums y
Komnsekm).

- He nepemszHime wypynu.

— 36epeximb ye KepisHUYMBO 3 eKcnayamauii 018 N00an6Wo20
BUKOPUCMAHHS.

= [epw Hix ceepdnumu cmiHy i MOHMys8amu Ha Hei npucmpiti, nepesipme
8HYMPIWHIO CMPYKMYPY CMiHU 3a 00NOMO20I0 e/1eKMPOHHO20
Odemekmopa HeoOHopidHocmed.

(Jusimbcsa 5 Ha cmopiHyi 3).

1. TMpocsepanite 2 napanenbHi OTBOPW B CTiHi (D 4-4,5MM, 3aN1eXHO Bif
TNy CTiHK). BiacTaHb MiX OTBOpPamMn Ma€ CTaHOBUTH 743,5MM.

2. AKWo HeobXiaHO, MiL{HO 3abuiiTe A6GENb Y KOXKeH 3 OTBOPIB.
3aKpyTiTb FBUHT, WO I0AETHCA, Y 06N, 3anuwaym 3 Mm
MPOMIXKOK MiX rONiBKOIO rBUHTA 11 CTIHOO.

3. Big'egHaiiTe rBvHTY Ha 3afHiit CTIHLI NpUCTpoto.

4. TpyKpiniTb KPOHLITEAHN ANA HACTIHHOTO KPINNeHHs,
nepeKOHaBLLMCh, WO OTBIP ANA KPIMAEHHA Ha CTiHi 3BepHeHUI
BCepeavHy. BKpyTiTb Ha3aj nonepeaHbo BUAANEHI FBUHTU.

5. BupiBHANTE OTBOPY MOHTaXXHOTO KPOHLUTEHA Ha/j FOIOBKamMu
FBVHTIB, @ NOTIM 3CyHbTe NPUCTPI BHU3, W06 3aKPinuTK iOro Ha
micui.

NipkniovyeHHA

Dolby Atmos i DTS Virtual:X™

Dolby Atmos 3a6e3neuye HenepeBepLUEHN1 3BYKOBWIA AOCBIA 3
06'EMHIM 3BYKOM Hafi rofioBoto Ta GpipMOBMM 6araTCTBOM, HiTKICTIO Ta
noTyxHicTio 38yKy Dolby.

o6 npocnyxosysatu aygio Dolby Atmos uepes Baluy 3ByKOBY naHenb,
notpibeH KoHTeHT Dolby Atmos, nepefaHuin Ha Baw Tenesisop.
KonTeHT Dolby Atmos pocTynHuii Yepes feaki TenemoBHi cepsicu,
CepBicy NOTOKOBOTO BiATBOPEHHA ab0 Yepes 30BHiLLHI NPUCTPOT,
nigknodeni uepes HDMI, Hanpuknag cymicHa 3 Dolby Atmos irposa
KOHCOMb a6o nporpasady Blu-ray.

[InA oTpuMaHHA AOAATKOBOT iHGOPMALLT MPO JOCTYMHICTb KOHTEHTY
**Dolby Atmos** BiaginainTe **dolby.com**.

com.

TexHonoris DTS Virtual:X™ cTBoptoe 3axonntolouuii KiHoTeaTp y Aomi 3
3BYKOM, AKI 3'ABNAETHCA HAaUYe6TO 3 yCix GOKIB.

Po3pobneHa ana pobotn B Gyab-AKil KiMHaTI, He3anexHo Bif PO3MIpy,
nnaHyBaHHA YM akycTyKu, TexHonoria DTS Virtual:X™ nokpatuye KoHTeHT,
o6 BY Mornu Biguy TV Ginbmm, My3nKy Ta irpu AK HIKONW paHilue.
Dolby Atmos fgoctynHui nuwe Ha axepeni HDMLI. ina oTpumaHHs
fetanen nigknioyeHHs, nepernaxbte "MigknioueHHA HDMI"

LLo6 Biauytn Dolby Atmos yepes HDMI eARC/ARC, nepekoHamTech,

o ayaiosuxis HDMI Bawworo Tenesizopa a6o Axxepena BCTaHOBEHO B
pexum PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM a60 iHwWWit eKBiBaneHTHWI
pexnm.

Lle HanawTyBaHHA 3a3BKYall PeryioeTbCA Yepes MeHIo BaLLOro
Tenesizopa abo fkepena.

BukopucraHua eARC

"e"y eARC o3Hauae "nokpatlenmit”. Aynio-sineo obnaHaHHA 3 noptamu
eARC HDMI matoTb 6inbLuy NPONYCKHY 3AaTHICTb Ta LWBWAKICTb, Y
nopiBHAHHI 3i 3BnyaiiHMK noptamu ARC. Lie fo3Bonde WwmpLunia
AianasoH YacToT Ta HeCxKaTuii ayaio, Lo NpU3BOAUTL A0 6inbLu
neTanbHoro, 6araToro Ta ACKPaBOro 3By4aHHA. BukopucTosyioun nopTu
eARC HDMI Ta cymicHi kabeni, aygiodopmatu, Taki sk Dolby Atmos i
DTS:X, MOXyTb BiATBOPIOBATUCA Ha MOBHY NOTYXKHICTb. Balua 3ByKoBa
naHesb NoCTaYvaEeTbCsA 3 BUCOKowBmakicHnm HDMI-kabenem, wo6
CKOPMCTATUCA AOAATKOBOIO MPOMYCKHOK 3/aTHICTIO, Lo 3abe3neyyeTbca
eARC.

MigkniouenHa HDMI

(Queimbca 6 Ha cmopiHyi 3)

BuikopucTanHa HDMI ans nigknioueHHA 3ByKoBoi NaHeni, ayaio-sineo

obnafHaHHA Ta Tenesisopa.

Migkniouitb kabenb HDMI (BxoauTb y komnnekT) 3 nopty HDMI (TV eARC/

ARC) 3BykoBoi naneni go nopty HDMI (eARC/ARC) Ha Tenesisopi, wo

niaTpumye eARC/ARC.

MOPAAU:

- Baw menesizop nosuHeH niompumysamu ¢yHkyiir HDMI-CEC ma
eARC/ARC. lepekoratimecs, ujo HDMI-CEC ma eARC/ARC ysimKHeHi 8
HANawmysaHHAX mesnesizopa.

- Cnoci6 HanawmysaxHsa HDMI-CEC ma eARC/ARC moxe 8idpisHamucs
3anexHo 8i0 mesiesizopa. LLjodo demanbHoi iHhopmauii npo pyHkuito
eARC/ARC, 6y0db nacka, 36epHimbcs 00 IHCMpyKyii BNacHyKa.
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YBATA!

— Akwo saw menesiop He mae/He niompumye eARC/ARC, 00Hi
aydiodxepena, nioknoqeHi 6eanocepedHbo 0o mesnesizopd, He 6yoyme
nepedasamucs 6 38yKosy NaHertb.

OonTUYHUR

(Queimobca 7 Ha cmopiHyi 3)

« MigknioyiTb ONTUYHUN Kabenb (He BXOAUTL y KOMMNEKT) 10 BUXOAY
OPTICAL OUT Tenesizopa i po3'emy OPTICAL Ha npucTtpoi.

Bxig AUX

(Queimebca 8 Ha cmopiHui 3)

A:

BukopucToByiiTe kabenb RCA Ha 3,5 MM (He BXOAUTb Y KOMMAEKT),

W06 3'ejHaTV BUXOAW 3BYKY TeneBizopa abo 30BHILLHbOrO 3ByKOBOTO

npucTpoio 3 pos'emom **AUX IN** Ha npucTpoi.

B: BukopucroByiTte kabenb 3,5 MM Ha 3,5 MM (He BXOAWTb Yy KOMMEKT),

o6 NiAKNIYNTY PO3'EM ANA HaBYLLHWKIB Tenesizopa abo 30BHilLHbOro

3BYKOBOTO NPUCTPOIo A0 po3'emy AUX IN Ha npucTpoi.

MOPAJA:

- AKkujo suKopucmosyeme 8uxio 019 HABYWHUKI8 Ha mesnesi3opi, 8U
3MOXeme pezyn1io8amu pieeHs 2y4HoCmMi 6e3nocepedHbo 3a 00NOMo20l0
nysbma OucMaHyiliHo20 KepysaHHs mesnesizopa.

MipKnioYeHHA [0 KUBNEHHA

(Qusimbca 9 Ha cmopiHyi 3)

MepL HiX NiAKNIOYATY LHYP XUBMEHHA, NepeKoHalTecs, WO BUKOHaHI
BCi iHLWi 3'€fHaHHA.

PU3KK noLKoakeHHA BUpoOy! MepeKkoHalTecs, Wo Hanpyra *KUBNeHHA
BiANOBIAA€E Hanpys3i, BKa3aHii Ha 3aAHii a6o HYKHIN YacTUHI
npucTpoto.

MNigKnioyiTe Kabenb XKUBMEHHA [0 NPUCTPOLO, a MOTIM JO PO3ETKN.

OcHOBHi onepauii

Pexxum ovikyBaHHA/yBiMK.

« Konu B1 Bneplue nigKknouaeTe NnpucTpin 4o pos3eTku, BiH
npauoBaTme y PeXnmi ouiKyBaHHs.

HatucHitb (l) Ha NynbTi AUCTaHLiHOTO KepyBaHHA abo Ha NPUCTPOI,
106 YBIMKHY TV Ui BAMKHY TV MPUCTPIiA.

Bin'eqHaiiTe BUNKY Bifj PO3ETKM, AKLLO BU XOUETE MOBHICTIO BUMKHYTU
nNpUCTpIit.

3MiHUTK pKepeno

« LBMAaKe HaTUCKaHHA **E—'** ANA nepemukaHHA mix **HDMI (TV
eARC/ARC)**, **OPTICAL**, **AUX IN**, **BLUETOOTH** Ta **USB**.
CBITNIOAIOA HAa NPUCTPOI 3aCBITUTLCA, AK MOKA3aHO HIKYE, o6
nokasaTtu, ke [ikepeno BubpaHo.

SOURCE KOJIP LED
HDMI (TV eARC/ARC) CuHin
ONTUYHU KoBTuin
BLUETOOTH CuHin
AUXIN 3eneHui
usB DioneToBuit

PerynioBaHHA ry4HocTi

« HaTucHiTb KHOMKM 4+ / — Ha NpucTpoi abo Ha NynbTi AUCTaHLinHOro
KepyBaHHs, o6 HanalTyBaTh ryuHicTb.

« fKWO BU XOUeTe BUMKHYTU 3BYK, HaTUCHITb Q Ha NynbTi AUCTaHUiiHoro
KepyBaHHA ab0 OAHOYACHO HATUCHITb KHOMKW — i+ Ha NPUCTPOI.
MoBTOpHO HamcninQ a60 HaTWCHITb 4/ — Ha NpucTpoi abo Ha

NyNbTi AVCTaHLiHOTO KepyBaHHS, o6 NOBEpHYTUCA A0 3BUYAHOTO
NPOC/TyXOBYBaHHS.

Mg yac HanawTyBaHHA ry4YHOCTI CBITIOAIOA 6GNMMaTIME LWBUAKO.
Konu pocarHyTo makcimanbHoOro abo MiHiManbHOro PiBHA Fy4HOCTI,
MUFOTIHHA MPUMNHATBCA.

3i HDMI CEC control B moxeTe BUKOPUCTOBYBATW MysibT BaLLOrO
Tenesi3opa ANA PerynioBaHHA ry4HOCTI.

EkBanaliisep

Mia Yac BiATBOPeHHA, HaTUCHITL KHOMKY EQ Ha nynbTi AucTaHuUiiHoro
KepyBaHHA, LL|06 nepernaHyTi 3a3nanerinb BCTaHOBNEHI pexnmn
ekBanansepa. KoXHoro pasy, Konu By HaTucKaeTe KHorKy, LED npuctpoio
6yfie MUroTITV NEBHUM KONbOPOM, WO6 BKa3aTn BUOPaHNI Pexnm, AK
NMOKa3aHo HuX4Ye:

EKBAJIAI3EP KONIP LED
EKBANAI3ZEP BUMKHYTO BumkHeHO
ronoc CuHin
OIIbM DioneTosuii
CnopPT CuHin

rPA »KosTuit
HIY YepsoHuit
MY3UKA 3eneHuit
MIANALTOBAHO Binui

PerynioBaHHs 6aciB Ta BUCOKNX

HatucHite BASS 4/ — a6o TREBLE + / — Ha nynbTi UcTaHUinHOro
KepyBaHHsA, Wo06 yBiliTV B peX1M KOPUCTYBaLIbKOro eKBanalsepa
(Custom EQ).

Binunit LED Gyae Aiui 6numaty, o6 BKkasaTy, WO pexnm
KOPWCTYBaLbKOro eKkBanaisepa akTMBHWIA.

Ha LED Bigo6pa3unTtbca noTouHa BapTicTb 6aciB abo BUCOKMX:

PiBeHb HanawTyBaHHA EQ KOJIP LED

+3 YepBOHWI — WBWAKE MUATOTIHHA
+2 YepBOHWI — cepefiHE MUrOTIHHA
+1 YepBOHWI — NOBINbHE MUFOTIHHA
0 Binuit - nocriiine

-1 3eneHwii — NoBiNbHe MUTOTIHHA
-2 3eneHunii - cepeHE MUTOTIHHA
-3 3eneHuin — WBNAKE MUTOTIHHA

Moku LED nokasye NoTouHy BapTicTb (MPOTArOM 3 CeKYHA), HAaTUCHITb Ty

K KHOMKY 3HOBY, W06 HanalTyBaTV HanalTyBaHHA.

AKLLO NPOTATOM 3 CEKYH/ He HaTVUCHYTO XKOAHOI KHOMKM, MOTOYHE

3HayeHHA 36epiraeTbca.

« Binuit LED aBiui 6nmatume (3aranom 1,5 cekyHaw), WwWob niaTeepanty,
LLI0 HOBE 3HaueHHA 36epekeHo.

« MPUCTPIl NOBEPHETLCA A0 HOPMasbHOT PO6OTH.

ABTOMaTUYHWNI PEXNM OYiKyBaHHA

3a 3amMOBYYBaHHAM NPUCTPIl Nepeiiae y CTaH OUiKyBaHHA, AKLLO
NpoTArom 15 XBUVH He BUABNIEHO CUTHaN Ha BXiAHUX fxkepenax Optical,
Bluetooth ta Audio In.

LL|o6 yBiMKHY TV @60 BUMKHY TV aBTOMATUYHWIA PEXMM OYiKyBaHHS,
HaTUCHITb | yTPUMYITe KHOMKY d) Ha npunagi abo Ha nynbTi
JIMCTaHLINHOTO KepyBaHHA NPOTArOM 5 CeKyH[.



Pexxum Roku TV Ready™

JNnwe ana Benukoi bputaHii Ta HimeuunHu.

Akwo y Bac € moaenb Roku TV™, HanawTyBaHHA npocTe. MpocTto
BUKOPUCTOBYINTE Kabenb, o6 NiaKMounTL Bally 3ByKOBY NaHesnb A0
nopty HDMI ARC Ha Tenesi3opi, i BOTpUMYITECh IHCTPYKLI Ha eKpaHi.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

BukopuctaHHs Bluetooth

Ynepuue nigkntouatoun Baw Bluetooth-npucTpin o uboro nporpasaua,

noTPi6HO BCTAaHOBUTY 3'€JHAHHA MiXK MPUCTPOEM | MpOrpaBayem.

YBATA!

— CymicHicme 3 ycima npucmposamu Bluetooth He eapaHmyemoca.

— byOb-ika nepewko0a Mix yum npucmpoem i npucmpoem Bluetooth
Moxe ckopomumu poboyuli padiyc.

— AKwo cueHan cnabkud, saw npucmpili Moxe 8i0K/IOYUMUCS, ane 8iH
asmomamuyHo nepetioe 8 pexum CNOJTy4eHHs.

-

HatuciTs i yTpumyinTe (3 cekyHam) KHoOMKy [3—'/* Ha npunaai abo
)B Ha NyNbTi AMCTaHUINHOTO KepyBaHHSA, 1Wo6 po3noyaTti npoLec
crnonyyeHHA.CuHil iHaMKaTop NoYHe 6armaTH.

2. AxtusyiiTe Baw Bluetooth-npuctpit i BuGepiTh pexxum nowyky.
"SHARP HT-SB302" a6o "SHARP HT-SB304" 3'ABMTbCA y CNNCKY
Bawworo **Bluetooth**-npuctpoto.

3. Bubepitb "SHARP HT-SB302" a6o "SHARP HT-SB304" 3i cnucky
npucTpois. Micna nigknoueHHs, iHAUKaTop CBITUTUMETbCA
CTabiNbHUM CUHIM KONbOPOM.

4. PO3MOYHITb BiTBOPEHHA My31KH 3 nigknioueHoro Bluetooth

npucTpoto.
- [Ina nay3u abo NPOAOBXeHHA BiTBOPEHHA HATUCHITb KHOMKY
P>/ || Ha NynbTi ANCTaHLIHOTO KepyBaHHS.

- o6 nepeiiTn 0 NonepeHbOr0/HACTYMHOTO daiiny, HaTUCHITL
KHOMKM @/ PP Ha nynbTi AUCTaHLiHOTO KepyBaHHS.

— [lesiki Mo6inbHi gofatku gossonaioTb yTpumysaty [/ PP, wob
NPOMYCTUTN YaCTUHW TPEKY.

Po6ota 3 USB npucrtpoamm

1. Bcraste USB npunapg y pos'em USB Ha 3ByKOBIl naHeni.
2. KinbKa pasiB HaTUCHITb KHOMKY @l Ha 3BYKOBIl1 NaHeni abo Ha
NynbTi ANCTaHLIHOTO KepyBaHHS, Wo6 BrbpaTtn axepeno USB.
3. Bu moxeTe nepemilyBaTCA MiX Pi3HUMU Nankamu, 36epexxeHrmMun
Ha USB-npuctpoi. HaTucHiTb =+ / —, o6 3MiHUTK nanky.
4. HatucHitb }", wWo6 BiATBOPUTYN BUBPAHWII TPEK.
5. [ia vac BiATBOpEHHA:
- [Ina nay3u abo NPOAOBXeHHA BiTBOPEHHA HAaTUCHITb KHOMKY }"
Ha MyNbTi AUCTaHUINHOTO KepyBaHHA.
- o6 nepeiiTn 1o NonepeHbOrO/HACTYMHOTO dainy, HaTUCHITL
KHOMK @/ PP Ha nynbTi AUCTaHLiHOTO KepyBaHHS.

Ytpumyiite €/ PP, w06 wemako nepemotati Hasaa/Bnepes
Tpek.

MOPAAN:

= Midmpumyomecsa USB npucmpoi 9o 64GB.

— Bidmeoptosamu moxHa nuwe gadinu MP3/WAV/FLAC.

USB-nopT npr3HayeHni Ana BiiTBOPEHHA abo OHOBNEHHA MPOrPaMHOro
3abe3neyeHHs 3ByKOBOI NaHeni. BiH He NpusHayeHwnii Ansa 3apagku.

MowyK Ta ycyHeHHA HecnpaBHOCTel

3RiNCHNTN CKMAAHHA [0 3aBOACLKUX HaNaWTyBaHb

LLlo6 BUKOHaTV CKMAAHHA 10 3aBOACbKNX HaNaLITyBaHb, HATUCHITL

Ta yTpumyiTe (l) Ta @l Ha MpUCTpoi NpoTarom 5 cekyHa. Micna
3aBepLUeHHA NPUCTPIl Nepeiifie B PeXnNM OUiKyBaHHs.

Hemae xunsnenns

MepekoHanTecs, Wo BUIKa MiJKNIOYEHa HANIeXHM YVHOM.
MepekoHalTecs, 1o B po3eTLi € Hanpyra.

HaTuCHITb KHOMKY O4iKyBaHHA Ha NyNbTi AUCTaHLiNHOTO KepyBaHHA abo
NPUCTPIiA, WO6 YBIMKHYTU NPUCTPIN.

Hemae 3Byky

o6 HDMI ARC npaLitoBaB, NnepeKkoHanTecs, Lo By BUKOPUCTOBYETE
kabenb HDMI Bepcii 1.4 a6o Buue.

36inbLTe ryyHicTb. HaTUcHiTh 4+ Ha NyNbTi AUCTaHUINHOTO KepyBaHHA
a60 Ha NpUCTPOI.

HatucHite £ Ha NynbTi AUCTAHLHOTO KepyBaHHS, o6 nepekoHaTuncs,
L0 MPUCTPIN He B 6€33BYYHOMY PEXNIMI.

HatucHitb [3—'/* ANA BUOOPY iHLIOrO AKepena curHany.

Mpwu nigknioyeHHi go undposoro axepena (HDMI abo OnTuyHMiA), AKLWO
HeMmae 3ByKy:

CnpobyiiTe HanawTyBaTy BrXif Tenesisopa Ha PCM abo Balu Tenesizop
MO>Ke 6YTI HanalWToBaHUI Ha 3MiIHHUI ayaioBuXig. MepeKkoHaiiTec,
LYo BCTAHOBAEHO BuXiA ayaio Ha «3AKPINMUTU» a6o «CTAHAAPTHUM»,
a He Ha «<3MIHHWW». 38epHiTbca A0 KepiBHNLTBa KOPUCTYBaYa BaLIOrO
Tenesizopa AnA OTPUMAHHA JOAATKOBOI iHopMaLyil.

Akuwo BukopuctosyeTe Bluetooth, nepekoHaiiTech, WO ryyHicTb Ha
BaLLOMY NPUCTPOI-AKepeni 36inblueHa i 3ByK He BUMKHEHO.

MynbT gnc iflHOro Kepy He npauy

Mepep TMM AIK HATUCKATV KHOMKU KepyBaHHA BiTBOPEHHA, CMOYaTKy
BUGEpPITb NpaBubHe kepeno.

3MeHLUTe BiACTaHb MiX NMYNbTOM AUCTaHLiINHOrO KepyBaHHA | NPUCTPOEM.
BcTasTe 6aTapeto, BUPIiBHIOKYUM NOAAPHICTD (+/-) BIANOBIAHO A0 BKA3iBOK.
3amiHiTb 6aTapeto.

HanpagTe nynbT ANCTaHUIIHOrO KepyBaHHA 6e3nocepeiHbo Ha CeHCOP
Ha nepeHii naHeni NpUCTpoto.

Yyio A3mKYaHHA a60 ryaiHHA

MepekoHaiiTech, Wo BCi Kabeni Ta NPOBOAN HaAiINHO NiAKNIOUYEHO.
MigKNoYiTh iHWWIA NPUCTPIN-AXKEPeno, Wob nepesipnTy, Y1 3aNnWNTbCA
A3WKYaHHA. AKLLO Hi, MOXNMBO Npobnema y BUXIHOMY NPUCTPOI.
MigkniouiTb Ball NPUCTPIN 40 IHWOrO BXOAY Ha NPUCTPOI.

He moxy 3HaiiTh im's Bluetooth yboro npucrpoio Ha moemy
Bluetooth-o6nagHaHHi

MepekoHaiiTecs, wWo ¢pyHKLUia Bluetooth Ha BalwomMy NpucTpoi BBIMKHEHa.
3aHoBO MigKOYITL NPUCTPIN [0 Baworo Bluetooth-ob6napHaHHA.

Lieit npucTpiii nep TbCA B P ikyBa nicna 15
XBUNUH 6e3 curHany 3 gkepena.

AKLLO piBEHb 30BHILLIHLOrO CUrHaTY NPUCTPOLO 3aHAATO HU3bKUIA,
NPUCTPIl aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA Yepes 15 xBunuH. byab nacka,
36inbLUTe piBeHb ryYHOCTI BALLIOrO 30BHiLIHBOrO NPUCTPOLo. LA dyHKLiA
€ Bumoroto ERPII i npusHayeHa Ana ekoHoMii eHeprii, Konu NpucTpin He
BUKOPUCTOBYETbCA.
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Especificacion técnica

EN BG cs DA

Model Mopen Model Model

Soundbar cayHa6ap soundbar soundbar

Power supply 3axpaHBaHe Napéjeni Stromforsyning

Power consumption KoHcymauma Ha eHepruia Spotieba energie Stremforbrug
KoHcymauma Ha eHeprus B pexum

Stand-by power consumption ymau P p Spotieba v pohotovostnim rezimu | Standby stremforbrug
Ha rotToBHOCT

Output power M3xopHa MoLHoCT Vystupni vykon Udgangseffekt

Frequency Response YecToTeH fmanasoH Frekven¢ni rozsah Frekvenskurve

Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version Bepcua Verze Version

Maximum power transmitted

MakcvmanHa n peAaBaHa MOLWHOCT

Maximdlni pfenaseny vykon

Maksimal overfort effekt

Frequency bands

YecToTHN NneHTn

Frekven¢ni pasma

Frekvensband

Remote Control

ANCTaHLMOHHO

dalkové ovladani

fiernbetjening

Battery Type

Tvn 6atepus

typ baterie

batteritype

Tehnilised andmed | Tekniset tiedot | Caractéristiques techniques | Tehniéke specifikacije| Miiszaki jellemzék | Specifiche tecniche | Techninés

specifikacijos
ET FI FR HR
Mudel Malli Modéle Model
soundbar soundbar barre de son soundbar
Vooluvarustus Virtaldhde Alimentation Napajanje

Véimsustarve

Virrankulutus

Consommation énergétique

Potro3nja energije

Véimsustarve ooteolekus

Valmiustilan energiankulutus

Consommation en mode veille

Potro3nja u stanju pripravnosti

Valjundvéimsus Lahtoteho Puissance de sortie Izlazna snaga
Sagedusreaktsioon Taajuusvaste Réponse en fréquence Frekvencijski odaziv
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versioon Versio Version Verzija

Maksimaalne edastatav véimsus

Suurin ldhetetty teho

Puissance maximale transmise

Maksimalna prenesena snaga

Sagedusribad Taajuuskaistat Bande de fréquences Rasponi frekvencija
puldiga pult kaukosaadin télécommande daljinski upravlja¢
akuttitip akkutyyppi type de batterie tip baterije




DE EL ES
Modell Movtého Modelo HT-SB302 / HT-SB304
Soundbar cdouvtumap barra de sonido
Stromversorgung Tpogodooia pevpaTog Fuente de eliminacion AC 100-240V ~ 50/60Hz
Stromverbrauch KatavéAwon toxvog Consumo de energia 20W
Stand-by-Energieverbrauch KatavéAwon 1ox0og o€ avapovr Consumo de energia en modo <0.5W

en espera

180W (Max)

Ausgangsleistung

loxu¢ e€660u

Potencia de salida

60W (2 x 30W) RMS

Frequenzabhangigkeit AvTamokplon CUXVOTHTWY Respuesta de frecuencia 50-17kHz
Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version ‘EkSoon Version V53
Maximaler Gbertragener Strom Méylot petadidouevn 1oxUG Potencia maxima transmitida 4 dBm

Frequenzbander

ZWVEG CUXVOTHTWV

Bandas de frecuencia

2402 MHz ~ 2480 MHz

Fernbedienung

TNAEXEIPIOTHPLO

control remoto

Batterietyp TUTOG pratapiag tipo de bateria AAA (1.5V X 2)

HU IT LT

Modell Modello Modelis HT-SB302 / HT-SB304

soundbar soundbar garso juosta

Aramforras Alimentazione: Maitinimas AC 100-240V ~ 50/60Hz

Teljesitményfelvétel Consumo energetico Energijos sanaudos 20W
Energijos sanaudos parengties

Készenléti dramfogyasztas Consumo energetico in stand-by reiir:n;tli anaudos p gt <0.5W

Kimeneti teljesitmén Potenza in uscita Jrenginio galia 180W (Max)

) Y ginio g 60W (2 X 30W) RMS
Frekvencia-atvitel Risposta di frequenza Daznio atsakas 50-17kHz
Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Verzid Versione Versija V53
Maximdlis atvitt teljesitmény Potenza massima trasmessa Didziausia perduodama galia 4dBm

Frekvenciasav

Bande di frequenza

Dazniy juostos

2402 MHz ~ 2480 MHz

taviranyito

telecomando

nuotolinis valdymas

akkumulator tipus

tipo di batteria

baterijos tipas

AAA (1.5V X 2)
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Lv NL NO PL PT RO

Modelis Model Modell Model Modelo Model

skanas josla soundbar soundbar soundbar barra de som soundbar

Stravas padeve Stroomvoorziening Stremforsyning Zasilanie Alimentacao elétrica: | Alimentare electrica

Energijas patéring Energieverbruik Stromforbruk Pobér mocy Consumo de energia Consum de energie

Stravas patérins Energieverbruik Stremforbruk i Zuzycie energii w Consumo de energia Consum de energie in

gaidstaves laika stand-by standby trybie czuwania em standby standby

Izejas jauda Uitgangsvermogen Utgangseffekt Moc wyjsciowa Poténcia de saida Putere de iesire
Reakdj tot- Fi éncia d

Frekvences atbilde Frequentierespons Frekvensrespons _ea ,C,Ja na czgsto requencia de Raspuns frecventa
liwos¢ resposta

Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version (Versija) Versie Versjon Wersja Versdo Versiune

Maksimala parraidita
jauda

Maximaal overgedra-
gen vermogen

Maksimal strom
overfort

Maksymalny poziom
przekazywanej mocy

Poténcia maxima
transmitida

Putere maxima
transmisa

Frekvencu joslas

Frequentiebanden

Frekvensband

Pasma czestotliwosci

Bandas de frequéncia

Benzi de frecventd

talvadibas pults

fiernkontroll

afstandsbediening

pilot

controle remoto

telecomanda

baterijas tips

batteritype

batterijtype

typ baterii

tipo de bateria

tipul bateriei

B22kg

62 mm

-

800 mm

95 mm
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Model Model Model Modell Mopgenb HT-SB302 / HT-SB304
soundbar soundbar soundbar soundbar cayHa6ap

Napajanie Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [Ixepeno xueneHHa | AC 100-240V ~ 50/60Hz

Poraba elektricne

CnoxuBaHa noTy»-

. Potroéni - . kni 20W
Spotreba energie energije otrosnja napajanja Stromforbrukning HicTs
Spotreb. CnoxvBea enek-
potreba v Poraba energije v Potro$nja napajanja u | Stromférbrukning i rioxwe rj.Hﬂ nex .
pohotovostnom L . X . . ) N TpoeHeprii B pexumi <0.5W
L. nacinu pripravljenosti | pripravnosti standby-lage .
rezime OuiKyBaHHA
Vystupny vykon Izhodna mo¢ Izlaz napajanja Uteffekt BuixifHa noTyXHicTb 60\/\: (820:\13((23\7;(:?MS
y, -
Frekven¢na odozva Frekvencno odzivanje | Odgovor frekvencije Frekvensomfang p:z:;;:a xapakte 50-17kHz
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Verzia Razlic¢ica Verzija Version Bepcia V53
Maximéalny prenasany | Najvecja moc Maksimalno Marcumansha
. P 4 ) _J . . Max. effektoverforing | BunpomiHioBaHa 4 dBm
vykon prenasanja preneseno napajanje .
NOTYXHICTb
Frekvencné pasma Frekvenc¢ni pasovi Frekvencija talasa Frekvensband YacToTHi gianasoxn 2402 MHz ~ 2480 MHz
dialkové ovladanie | daljinski upravljalnik | daljinski upravija¢ | férrkontroll MyALT ANCTaHUR-
HOro KepyBaHHA
typ batérie tip baterije tip baterije batterityp Tvn 6atapei AAA (1.5V X 2)
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